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e ſaynt archade marty; 
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x g ſaynt felix 
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bit c ſapnt Anthony 
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g Saput agnes virgyn 
A Dapnt vincent martpz 
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d Dapnt Bzigite virgyn 
xt e Vuttttcacron of our ig 
xir f ſapnt blaſe byſſhop 


viit A foo gylberte 
ſapnt agathe virgyn 
* 3 ſaynt angule bylchop 
d ſapnt paule byſſhop 
riff e ſapnt apolione virgyn 
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t ſaynt ſcolaſtyca virgyn 
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Ss ſapnt euphꝛaſpe vyꝛgyn 
CE. Toe on in ppi. 

xbiii 

vit 


7 _ wolfrapne byſhop 
c ſaynt valentyn martyz 

cb 
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d \.fauſtvne and tonyte 
e (apnt Jultane virgyn 
t ſaynt policrone byſſhop 
g ſaynt ſymeon byſhop 

A (apnt ſabyne marty; 

b ſaynt myldzede-virgyn 
< Ixir.marty2s 
d Cathedza ſayncti petri 
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Thb kalendet 
apnt Chad byſſhop tir c Ambꝛoſpus byſſhop 
rt : m_ "oy 5 viti d Marcpan and martinia 
M g S. Adꝛpan 1b. e Sertus bilſhop 
ä v f Euphempe 
vut b Sapnt Utcto2 byſſhop, 9 
__c fapntPerpetue rict Perpetuus byſchop 
xvi d Depo.of Felpr lt b c 
ve kl. martyzs c Sapnt Guthlake 
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c Dozothe virgnann 
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b ſayntkenelme kynge 
c ſaynt arnuſphe bylſhyp 
d ſaynt ruffyne and iuſtin 
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f ſaput pꝛaxede Vx2gyn 
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b EA virgen,Urgyll 


5 D anne! mother of our. 


e The ſeuen llepers 
f laynt ſamlon byſſhop 
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b Germane byſſhop 
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c Lammas dap 

d lapnt ſteuen byſhop 
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b Sapnt bernarde 
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tiff g Sapnt Martpne byl, 
ſaynt paterne martpz 

xit b Sapnt bꝛyce byſ, à conf, 

˖ c Tranl, ot i. erkenwalde 


d Che ſoam fa zt. 
ix e Sapnt edmund arch, 

k Sapnt hewe byſhop 
rvit g oct.of laynt martyne 
vi 3 ſapnt Elpzabeth 
b ſayntedmunde kynge 
tiiit, c Pzelentacyon of our la. 
ii d Cecily virgyn 

e ſayntclement byſſhop _ 
rf k Grifogone martpz 


xf& g Katheryne virgyn 
* 7 ſaynt lyne byſhop 
bits Sapnt agrygole 
c Sapnt rufe marty? 
bi d ſapnt ſaturnine Migpl 
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1 » Omin?- Jeſu chꝛiſte qui F 

leptem berba in bltimo & 
dite tue in ctuce pendens dir⸗ 
iſti vt ſemper illa berbaſacra ! 


tiſſima in memoziam habere⸗ 
mus, ctogo te per birtutem il: 
lozum berbozum vt mihi par 


cas qutequid ego peccautaut 


commiſi de leptt peccatis mo 
talibus, ſed de ſuperdia, inui⸗ 
dia, ita, accidia, luxuria, aua⸗ 
titia, et gula. Domt ne ſicut tu 
diriſti pater 1gnoſce ceuctfi- 
genttb®, kac dt amoꝛe tuo par 
cam omnino cunctis mihi ma 
lefactentib?, Domine ſicut 


tu dixiſti lattont / hodie me . 
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b laynt damale byſſhop lit 


d Sapnt Lucpe virayn rvi 
e laynt othilte vitgyn v 


alery byſſhop 


rbit Sapynt lazarts byſſhop © 

b Gracyane byſhop * 
c laynt venyce vyagyun 
ritit © ftulyane warts dig of 
I e + ayiit thomas apoſtles = 

f tre, marty2s 13 
ri g Sapyntviciozye birgun 
rit. A * Gigyll, * 
b 1}atiupte ot out Lorde | 


c -—apnt ſteuen pꝛotgo iy 
d — apit John euägelpdt 


f 
g CTranſ. of ſapnt James 
riti +7 Saynt ſilueſter byſhop 


Cotare foloweth a berye denoute 


o Payer of the ſeuen woꝛdes whiche 


dure Tozde ſpake hangynge 

on the Croſſe, - 
Mnipetent Lowe Jeſu Chzyſt: 
that pet hangynge on the croſſe, 
i jſpakeſt theſe ſeuen wozdes a ly - 


N R 


> WAY &tle afoze the departynge of thy 
—-——— jooft holy ſpiryte þ we ſhuld oft 


tymes haue thoſe holy wozdes-in-mpude. is 
2 hable beſeche the thzough thevertue of thole 


holy wozd!:that p lozde pleaſe to ſpare @ fa- | 
your me what ſouer offences oz (pnn{ that 1 
haue greued the W ſpecyally in the ſeuẽ dend 
ly ſynn, that is in pʒyde wꝛathe, enuye, lou: 
the,auaryce,lechery a glotony. And fyꝛſteß 
apdeſt. Zather fozgyue the that treſpaſſe the 
and do crucifye me foz they wote not what 


theydo ,enfo:ce me Lozdeto that grace, that 
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A pꝛaper. 


I may pꝛap foz them that arme oꝛ treſpaſſe me, 
And loꝛd thou ſapdeſt to the theke, this day thou 


ſhalt be W me in paradyce:gpue me loꝛde grace 


ſo to lyue that in the houre of my death $ Lozde 
map lay to me this day thou ſhalt be me in pa 
radyſe · Ind thou ſaydeſt to thy mother woman 
lo and behold thy ſone and afcer thou ſaydeſt to 
thy diſcyple, io behold there thy mother giue me 
lozde pactence, loue, and chatite, in al aduerlyte 


As Þ dideſt thy glozyous mother. Allo pᷣſapdeſt 


He loy Lamm abatante, p is to ſap:My god my 
God, why haſt thou foꝛlaten me:giue 4. grace 
bleſſed Jeſu in al aduetſite and extreme neceſſite 
to call contynuallp on the lozde God, my father 
haue mercy on me lpnner help me and gouerne 
me, as truely as thou redemeſt me with thy blod 
Alſo Þ ſaideſt I truſt as who ſayethJ deſpꝛe the 
helth of holy ſoules:the whiche were in Lymbo 
abydyng by compnge gyue me grace alway to 
thzuſt in loupng the loꝛde:that art the very foun 
tapne of eternall lpte: W all my power a mynde 
to loue the purely, Ylſo p̊ loꝛde ſaydeſt, in to thy 
handes J commende iny ſpiryte:gyue me grace 
loꝛde at the end of my lyfe J map pelde in to thy 
hand{ my ſpityte.a (ape with a deuoute mynde: 
beholdeLo2de my cõ myng to the, foꝛ now Bhaſt 
oꝛdeined my tyme, a asÞ ſaideſt it is finiſhed,as 
ve wyll ſap J haue ended my loꝛowes paynes 
which thou cameſt to ſuffer fo2vs wꝛetchesgiue 
me grace loꝛd that Þ may here lpue & woꝛke ſo 
that at laſt Þ map heate thy moſt glozpus lwete 
votce ſay come tome my fred a welbeloued ſpouſe 
fo: nowe J (hal accõplyſche thp peticions à de⸗ 
ſyꝛes, come with me that thou maye ſyt with me 
in glozye amonge my holy angels there to tope 
with me in felicite wozld wout ende. So be it. 


B. The 


cl ex is in paradiſo. Facme 
ita biuerebt in hoza moz: 
tis mee dicas micht hodie 
mecum et is in par adiſo. 

Domine ſicut cu dix iſti ma 
tri tue, mulier ecce kilius 
tuus. De inde dixiſtt diſci⸗ 


pulo, ecce mater tua tac b 


matti tue me ſociet amoz 
tuus ef charitas tua. Die 
ficut tu dixiſti: hei dei ia 
mazabat hani quod ſignif 
cat deus meus deꝰ meus de 
quid deretiquiſti me:tacme 
dicire in omnittpo ze tribu 
lationis et anguſtie mee: 
pater miſerere mti peccat o 
ris adiuua me rex me? et de 
us meus qui me pꝛopzio ſa 
guiue tedemiſti. Die ſicut 
tu di xiſti, icio ſcilicet ſalu 
tem animarũ ct: que in 
— — —— = tuff 
erpe ac bt ego 

ſitiã te diligã totem . 
uktis, fott eterni lumints 
toto deſiderio coꝛdis ad a⸗ 
mãdũ dfie, s ſicut tu dixiſtt 
pater in man? tuas tömen 
do ſßpmmeſ ka c me in obity 
meopfecte viuere vt poll 


tibi dicere in manus — — 


dfie cõmtdo ſpᷣm meũ t 
ce in me venit̃tẽ ad ce et ga 
nũc cctituiſti tẽpꝰ meum: 
dfie et ſicut tu dixiſti cãſũ⸗ 
matũ , ꝙ ſignificat dolo : 
res et laboꝛes quos ꝓno: 
bis miſeris peccatozibꝰſu 
ſtin uiſti iam tiuiri facht au 
dire meriar (114 dulciſuma 
boct tuã vent amica mea & 
dile:ta:Ja iam diſpotui pe 
tictones tuas coſimare be 
ni mecũ bt ſedeas cli ange⸗ 
lis meis et cactis in regno 
meo cpulari per ſnfinitaſe 
culozum ſccula « Amen, 
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npabneſſe greatly tederyng the welth of his realme, 
a be the pater nofter, Aue, crede, a ten tömali 
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dementes of God tobe had inthe Englyſh tongue, but his grace 


percepupnge now, the great dtuerlite of the traflatyons , hath wylled 


taken vp.x in ſtede of them hath cauſed an vnikoꝛme trz 
— the ſapde Date noſter, Xue Crede ,and ten comaundemen⸗ 
tes to be {ct fo:th, as here after foloweth , wyllyng all his ĩouing ſub | 
tectes to lerne and vſe the ſame, Ind ſtravtly comaundeth euery per | 
ſon, vicar, and curate to rede a teach the lame to thepz patyſhponets | 
and that no man Impꝛynte 02 ſet fozth any other tranſlation vpon 


payne of his hygh .:. ure. 


Ater not er qui es in 


telis, ſactiticetur no 
men tuum. Aduentat reg⸗ 


num tuum. Flat voluntas it is in heuen. Gpue bs this dape 
Panem nogtum inci. our dayip bꝛeade. And fo:gyue vs 
num da nobls hodie, oe di our treſpaſſes, as we fozgine them that treſpas 
m s dedita noſtra, 

Gate ade mente none agaynſt vs. Ind let vs not be led into tempta⸗ 


dico:ibusnoſtris . Et ne 


dos inducas in temptatt⸗ 


onem, Sedlibera nos a 


malo. Amen. 


1 Ae Maria gratis 


plena dominus tec: 


denedicta tu in multeribꝰ. 


&(s tui. Amen. 
uodertmartteu 
11675 


8 Redo in deum. patre 2 


A. omntpotFtem crea - 
Fozem cell et terre. et i Je⸗ 
tum Chꝛiſdum filium eius 
dnicum dominum noſtrfi, 
Nul conceptus eft tx ſpiri⸗ 
tu cancto.natus er Qaria 


dirgine. PaTus (ub ÞStio 
Poylaco, Crucifirus mo! : 
us etlepultus , Deſcen⸗ 


OY RON 


# denedſctus fructus beg. 


ANATATAEE = tat rt pn 


cyon. But delpuer vs fro cupll, So be it, 
(The talutacvon of the Angel? called 

he Fae Maria. 

-—— Aple Mary full of grace the Loꝛde is 

1 with the: bleſſed art thou amonge wo⸗ 


_- wen, and bleſſed is the trupte of thy 
wombe. Amen. 


¶ The crede oꝛ the. il. artycleg of the B. 
Cuyſten tapth. 5 
Byleue in god, the father almygh⸗ 

ye maker of heuen and earth. Ind 
in Jelus Chzyſt his onely ſon oure 
Loꝛde. Whiche was concepued by 
the holp gooſt, bozne of the virgyn 
Marp. Duffered.vnder Ponce pilate was cru« 
cifped,dead,burped,and deſcended into hell. 
And the thy:de dap he role agapne from deatb. 


- 
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The ſcrede 
He aſcended into heuen, A ſytteth on the ryght 
bande ot God the father almightye, Fro thence 
he ſhall come to tudge the quickeand the dead, 
¶ byleue in the holy goolt, The holy catho- 
lyke church. The cõmunpon of lapntes,the foꝛ⸗ 
gpuenes of ſynnes. Therelurrectyon ofthe bo 


dy. And the lyke eucrlaſtynge, Amen. 
ze The ten comanndementes 


ok almpahtye god, 


E hou ſhalte not make to thy ſelfe 
ny grauen pmage 002 anye lyke⸗ 
AIneſſe of anp thynge that is in heuen 


der the earth, thou ſhalt not bowe downe to the 


no2 woz(hyp them. 
Chou ſhalt not take the name of thy lozde god 
in vapne , Hemembꝛe that thou kepe holy the 
Sabboth day. Honour thy father and thy mo- 
ther. Chou ſhalt do no murther, thou ſhalte 
not cõmyt adulcery, hon ſhalt not ſteale. 

U hou ſhalte not beate no falſe wytneſſe a - 
gaynſt thy neyghbour. Chou ſhalt not deſy2e 
thy neighbours houſe,thouſhalt not deſpꝛe thy 
nepghbours wyfe , no2 his ſeruaunt, no2 his 
mapde, noz his o:enoz his Aſſe, noz any thyng 


that is thy neyghbours, 


2 A lycle mettre contepnpng the duety 

| of a chꝛyſten man. 

Ti O bpleue that chzyſt,hath koꝛ vs merp⸗ 
ted, To be the chyldzen and hepꝛes of 

hys father ſanctifyed. God onelp to ſerue, with 

out faynyug alway.His croſſe to beate: pꝛyn⸗ 

ces to obey. Doynge good to all # harme to no 

man. This is the ſume,of the chꝛyſtyan 
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dit ad inferna, ter tia dit rg 
ſurreritamoztuts. Alct; 
dit ad celos ſedet ad derte⸗ 
rã dei patris omnipot tis 
Inde bẽturus eſt iudtcare 
biuos et moꝛtuos. Credo 
ſpm̃ ſauctũ Sancti eccleſf 
am catholt cã, ſctõ d comer 
nion. Kemiſſion? pcti zd. 
Carnis reſurrectionk. Ef 
bitam eter nad. Amen. 
Cuicem pecepis. 
Deuteronomt. v. 
10 f. badebſs deos a- 
lienos in conſpectu 
meo, Non factes tibi ſcalp 
tile, nec ſ\milifudintE om⸗ 
nium que in celo fie deſu⸗ 
per, et que in terra deozſiu, 
et que vercantur in aquts 
ſub terra. Non adozabis 
ea et non coles. 
you bſurpabſs nom? doz 
minideſcuſfruſtra. 
Odbſerua diem Sabbat. 
THonoza patrem tuum et 
matrem. 
7) On occides. 
VDonmechabaris. 
H urtum non kactes. 
Hon loqueris cotra pꝛox⸗ 
imum tun talſũ teſtimoniũ 
tult, ; on cocupſſces vro- 
rem pꝛoximt cut, 1 on con 
cupiſces rem pꝛopimi 


amour farm, guts. 
deckat Chittranum 
pꝛeütingens 

redere meruilſe chice, 
bl eternt patris. Beredes 
{{m? eEgens ſãcta, et fili. 
Deo ex auimo ſeruare libe 
raliter. Cruct᷑ ſud terre: et 
parere Negibus. PÞ;odeſle 
eunetis:et nocere neminf, 


ecreligionis Chziltiane 
Pace 9; . | 


— 
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J Gicle vult ſalu? et 
| te: ante omnia opus [j 
eft vt teneat catholicam fi 


dem. 21% 
uam niſi quiſq; integr] e 


inuiolat aq ſetruauerit, abſ 
9 dubio incternumperibit 

ides autem catholica 
dec tit, vt vnum del in tri; 
nitate, et trinit atem in v⸗ 
pitate beneremur 


7. ep confundentes perſo 


— ſubſtantidtepeta 
es. 

lla eſt enim ꝑtona ptis, 
alia filii alia ſpiritus (acti 


kd pakris et filii et ſpiri 


tus ſanctt bna eſt diuini⸗ 
fas equalis glozia cotter : 


ua maitſtas. yalispater 


talis kilius, talis ſpiritus 
lanctus, ncreatus pater 


increatus filius, in create 


ſpititus ſanctus. | mmen 
ſus pater ſmmfſus kilius, 
immenſus ſpiritus ſanct? 


s,tternus ſpirit us ſan⸗ 
us. At tamt nũ tres eter 
Ai, ſed bnus eternus. 


Btcut non tres increati, 
led bnus incrtatꝰ, et vnus 
immencus, 

2 tmiliter omnipotens pa 


der, olpotts filts, otpotens 
ſpititus ſanctus, ; 


it tame nö eres ops. . 
MU» op s. n. 


Ii ta deus pater deus filſns 
deus ſpititus fnctus, 


ternus pater efernus ti 
iu 
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= Hoſcetter wyll be fauted , befoze all 
thynges it is neceſſary that he holde 
the true catholyke kayth. 
hich faith but yk euery man wyl 

kepe hole and inupolate out dout 
he ſhall eternally peryſh, 77 his truly is the ve 
ry catholyke fapth , that we wozChyp one God 


in trinite, and the trinite in vntte. 


eyther confoundyngetye pefſons,nepther ſe 
peratyng the ſubſtaunte | 
he perſone of the father is one the perſone of 
the ſon another, the perſon of the holy goſt ano⸗ 
ther, | 1 
Jut of the father ,of the ſonne, and ol the ho⸗ 
ly goolt there is one dtuinite ,equall glozye coe 
ternall mateſtye . uche is the father ſuche is 
the ſon ſuch is the holy gooſt | | 
he father is vncreate, the ſon is vncreace, the 
holpe gooſt is vncreate. f | 
he father is without meaſure, the ſon Wout 
meaſure the holy goſte without meaſute. 

© hefather ts euerlaſtynge, the ſon euerlaſting 
the holp gooſt euetlaſtyng. 
nd not withſtandyng there be not thze cucr= 
laſtynge but one euetlaſtynge 5 
© uen as there be not thꝛe vntreate, noz thze vn 
— one vncreate, and one vnmes⸗ 
1: pkewple the father is almpghtpe the ſonne 
almyghtye the holy gooſt almyghtepe. 
And pet be they uot thze alnipghtye , but one 
god almpghtye, 

+ othe father is god, the ſonne God, the holy 


goos 
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The Symbole 


gooſt is god, 7 ud pet they be not thze goddes, 
but one god 

{4 othetather is a loꝛde, the ſonne aLozde the 
holy gooſt a lozde, 
And pet they be not thꝛe lo:des, but one lozde 
D 02 as we be compelled by the chzyſtian very 
te to confelſe ſeperately euery one perſone to be 
god and loꝛde. o ate we pꝛohibyte by the ca⸗ 
tholyke religyon of chꝛyſtes fapth to ſape that 
they: be thꝛe goddes 02 thze loꝛdes. 

The tatheris made of none nepther created 
no! gotten, 


TT he lon is from the father alone, nepther ma; 
de,ne created/but gotten 

he holp goſt is from the father, a the ſon nep 
ther made created no2 gottẽ, but pꝛocedpnge. 
nd ſo is there but one father not thze fathers 
one (on not thꝛe ſonnes, one holp gooſt not thꝛe 
holp gooſtes. 

And in this trinite, there is none befoze 02 ał⸗ 
ter another, nothynge moze oz leſſe but all the 
thꝛe perſons be toeterne, and coequal to the (elf 

d that by alwaies as now it hath ben abone 
ſapde, the trinite in vnite, and the vnite in trint 
te may be wozſhppped. . 

e therkoꝛe that wyll be laued let hym bnder - 
ſtande thus of the Trinite 
13 ut it is neceſſaty vnto euerlaſting helth:that 
euery chʒyſtiã byleue alſo fapthfully the incar⸗ 
nacyon of our loꝛde Jeſu ch2yfi, 

It is therfoze the tyght fapth that we byleue 

and confeſſe that our loꝛde JeſtsChzyſt the ſon 

of god is god and man. 4 

ets god by the ſubſtance of the father gottẽ 

ekoꝛe all wozldes, and he is man by the (ub - 

ſtaunce ok his * 7 the wozlde , 
alt, 


Perkpte 


At tamen non tres dei, een 
bnus eſt deus 

Lea diis pater, diis filius 
dominus ſpirituſſanctus. 
It tamen non tres domi 
nus, ſed bnus eit dominus 
Nuia ſicut ſingilat im v⸗ 
namquig perſonam,deuns 
ac dominũ conficerf, chi: 
ſtiana beritate cöpellumut 
Lta tres deus aut domin®9 
dicere catholica religiong 
p;obibemur. 

Hater a nullo eſt factus, 
neccreatus,nec genitus. 


H ilius a patre ſolo eſt ns 
facto neccreat? ſed genſt® 
I pirituſſanctus a patre 
et filio,nd factus nee crea⸗ 
tus nec genitꝰ, ſed ꝓcedes. 

x9? ergo pat᷑. nd tres paz 
tres filit, bn? ſpũſſactꝰ, ab 
tres ſpirituſſancti. 
ÆAt in hac trinitate nichl 
pꝛiꝰ aut poſteriꝰ, nihil ma 
tus aut min? :ſed cota tres 
perſone coeterne bi ſunt 
et coequales. 

ta bt per omnia ſicut n= 
pꝛadictum eſt et bnſtas im 
trinitate, et trinitas in v: 
nit ate beneranda ſit. 

Qui bult ergo ſaluus eſſe; 
ita de trinitate ſentiat. 
= evneceſſarili fadetern#8 
ſalute bt icarnation? quo⸗ 
ꝙ dfiinfi Jeſu pi tidelitet 
tt ergo fides recta bt cre 
dam? cbtiteamur, az ds 
noſter Jeſus ps det kilius 
deus ef homo ct, 

(>E? eſt exſubltifia patris 
anteſecula genit? ef homs 
eſt ex ſubſtantia matris ia 
lecuto natus, 
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trfectis deus perfertus 
domo er anima rationalt, 
& humana carne ſudſiſtans 

qualis patrt ſecundum 
diuinitatem: mino: patte 
ſecundum humanitatem. 
ul licet de? Cit et homo: 
non duo tamen, ſed vnus 
elt chꝛiſtus. nus aũt non 
cöuertione diutnitatis in 


catnt᷑, ſed aſſumptione hu: T 


manitatisin dei, (in? om 
nino non confuſione ſub; 
fGantie,ſed bnitate perſone 
L:# (icut anima rationa: 
lis et caro, vnus eſt homo 
ita deꝰ et homo bn? eſtxps 
ut paſſus eſt pꝛo ſalute 
Ata deſctdit ad iferostertia 
die reſurrerit amoztuis. 
FLfcendit ad celos ſedet ad 
derterã dei patris ommpo 
tentis, in de venturus eſt 
tudicare biuos et moꝛtuos 
£8, d cuiꝰ aduftfi ots hoſes 
reſurgere habft cli coꝛpo: 
Tibus ſuis et reddituri ſiic 
de tactis pꝛopꝛio rations, 
t qui bona egerunt ibu 
uitam eternam, qui ve: 
do mala in ignem eternã. 
Dec Eftdes catholica, qui 
nilt quiſque fideliter firm 
ter quia crediderit, ſaluus 
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erkyte god, perkyte man, beynge of ſoule regs 
ſonable, and of fleſſhe humane. 
auall to the father in his godheade, leſle the 
the father by his manheade⸗ | 
hiche though he be god and man, and pet is 
thete not twapne but one chꝛyſt. | 
ruely he ts one not by the turupnge of his 
odheade into - cade but by aſſupting his 
amnheade into godheade. 2 
eyng one to all 1 cofulio of (ub 
ſtance,but by vnyte of perſon. 
> 0245 the reaſonable ſoule athe fleſhely body 
is 02 maketh one man, lo god # mi is one chailt- 
hich ſuffered death koꝛ our ſaluatton deſcen- 
ded to hell, a role from death the thyꝛde day.. 
{ | hiche aſcended to heuens, ſytteth on p ryght 
hande of god the father almyghtye, fro thenle 
ſhall he come to iudge the quycke and deade . 
{1 t whoſe cõmyng all memuſt ryſe they bo 
dyes, ſhall gyue acc6pt of thepꝛ ꝓpꝛe dedes. 
Ind they that haue done wel ſhal go into euer 
laſtynge lyke, they þ haue done eupli into euer⸗ 
laſting fyze. his is the catholike fapth which 
ercept euerp man fapthfully ,and ſtedkaſtly do 
bpleue, he can not be ſaued. 2& 1s 


all: gon poterit. Can tnuocacyon vnto the holy trinpte. 
Ei mere N Doren 
Frinifates, | xa 2 ne hs Shoe 4 2 - 

777 Uriifettir tis micht REY n eme O God inthyname, 


— krinitas ſancta deus 
tn nomine tuo leuabo ma: 
nus meas. Crur triumph 
As paſſionis dñi noſtri Je- 
fu cdꝛiſti Jeſus nazaren? 
rer tudeoꝛũ, fili dei miſere 
te mei. In noſe patris S ti⸗ 
Nic ſpitito canctt. A nen. 
Der ſignũ tete crucis de in 
EWicis noſtets {bcra nos 


hall lyft vp myne handes. The tri 
J umphant croſſe of the paſſpon of 
our loꝛde Jelu chꝛyſt. Jeſus of Na 
ANY 3arcth kyng of the Jewes , Don of 
god, haue mercy ou me, In the name of the fa = 
ther, the ſon,and the holy gooſt. So be it. By 
the ſygne of the holy croſſe. from oure enempes 
delpuer vs loꝛde god. Mooſt holy god and ef 
cyfull 


rere 


To the trintte. 


cytull father lozde Jeſu chꝛyſt almyghtye euer⸗ 
laſtynge god, Þ giue laudes and thankes vnto 
the, whiche hall this nyghht pꝛeſerued, defẽded 
and vilyted me thy vnwozthy ſeruaunt N. And 
haſt cauſed me to come to the beginning of this 
day late and ſound, and fo: thyne other benefy 
tes{which thou of thy onelp goodnes haſte be⸗ 
ſtowed vpon me (J beleche thy mercye father 
mooſt mercyfull.that p̊ wplt graunt me to (ped 
the dap that is to come in thy holp (ſerutce,with 
all humtltte,difcrecyondeuocys, and charpta⸗ 
ble loue, that J mape be able to do my leruyce 
due #pleaſaut vnto the, in all my woꝛkes. And 
cauſe me to lyue alwape with thy grace, and all 
the dapes of my Ipfe J comende vnto the my 
body and my ſoule. So be it 

Che begpunpng ot the go:pell, Jehan. i. 


g the begyn⸗ 
. I Longe wasthe 


wood Indþ wozdwas 
N 6 W God, a the woꝛde 
was god The ſame 
was in the begyn - 

nynge with god, all 
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by it, and without it 
was made nothyn⸗ 
ge that was made 


N 
— 4 L, 
<< — 
F V 4 


* 


1222 
rr 


N 
A 


The ſame came as a wytnes, to beare wytneſſe 
of the lyght, p all men thꝛough hym myght by- 
leue. He was not p lyght but to beare witnes of 

| B. iii. the 


thynges were made 


deus noſter. P iiſſime deus 
et element iſſime pater lauz 
des # gfas ago tibi dñe ieſu 
chꝛiſte oþs eterne deus qut 
me in dignũ kamulũ tuum. 
Ni hac nocte cuſtodiſtt pz 
texiſtibiſitaſti.ſanum et in 
co lumt ad p:inciptum hu⸗ 
ius diei me peruentri keci⸗ 
ſti, æ pꝛo alys bnficys tuis 
que tua ſola bonttate miht 
cötuliſti, depꝛecoz clemen⸗ 
tiam tuã miſet icoꝛs de? b 
cocedas micht diem birtu⸗ 
rum ſic peragere in tuo lic 
to ſeruitto tu humilit att, 
diſcretione, deuotione Ede 
lective benſgna, bt tibi ſer⸗ 
uitutem meam debitam et 
placabilem in olbꝰ operibꝰ 
meis balei perſoluere, et 
fac me cũ tua gratia biuere 
ſemp et omnibꝰ diebꝰ bite 
mee tibi comendo coꝛpus 
meum et animã mei, Amt. 


C 311if6 fan ces enangeni? 
lecundum Johannem. . 


* — pꝛincipio erat ber 
© m, et berbii erat a⸗ 
pud deum, et deus erat ber 
bum Doc erat in pꝛincipio 
apud deum. Omnia per ip⸗ 
ſum facta ſunt, et ſine ſpfo 
kactũ eſt nichil. uod fact 
eſt in ip ſo vita erat, et bita 
erat lux hominũ. Et lux in 
tenebzis lucet, et tenebze 
ei non compꝛebenderunt. 
Fuit homo miſſus a deo, 
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Seren Weesen 


Pic bentt in keltimonſom, 
vt teſfimonith perhibere? 
delumine, bt omnes cred? 
rent per illum, Non erat il 
le lut:ſed bt teſtimontum 
ptthiberet de luminc. Etat 
tur bera que illuminat om 
nem hominem venientk in 
dunc mundum. In mundo 
trat,. et mundus per ipſum 
fartus cſt:rt mundus cum 
Acncognouit. Jn pꝛopꝛia 
denit, et ſui cum nö recepe 
runt. Quot quot autt᷑ rece; 
petunt tum, dedit eis pote 
atem filios deffieri, his 
qui credunt in nomine ei? 
Qui non ex ſanguinibus, 
arg er voluntate catuis, 
neq ex boluntare birt, ſed 
ex deo nati ſunt. Et berbi 
caro factum eſt# habitauit 
in nobis. Et bidimus glo⸗ 
xiã eius gloziam quaitb- 
nigenitſapacte,picnligra 
tit ct veritatis. Deo gratt 
as. Tt inuotamus te ad⸗ 
©;amus, te laudamus:o be 
atattinitas., Sit no⸗ 
tn demini benedictum. 
Welbon, Ex hoc nunctt 
diq in ſeculum. oe. 
1 Rotecto: inte ſperä⸗ 
t tium tus, (ine quo 
nicbil eſt balidum nichil 
Canctum multiplica ſuper 
nes miſcricozdia tuã bt te 


ktitoze te duce ſie tranſea⸗ 


mus per dona tempoꝛzalia 
dt non amittamus tterna. 
Bet chziſtum dim noſtrfi, 
C Foce. ! 

"W A illo the. iſſus eſt 

— adziel angel? a deo 
Iciuitatt᷑ galilee, cui nome 
nazattt ad birgint deſpon 
lati vitro tui nomt᷑ erat io⸗ 
ſepb. de domo dautd:etno- 
men birgint(s marta. Et in 


3 


. | . \ * ? 
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the lyght.That was a true lyght, which lyghs 
teth all men p came into the wozlde, He was in 
the worde, a the wozlde was made bp him, and 
pet the wozide knew hym not. He came amonge 
his owne a his owne retepued hym not. But as 
many as recepued hym to them gaue he power 
to ſons of god, in that they byleue en his nas 
me, which were bo:ne not of blode , noz ol þ wyl 
of the fleſſhe noꝛ pet of che wyll of man, but of 
God, And the woꝛde was made fleſſhe, a dwelte 
among vs. Ind we ſawe ß glozye of it as þ glo 
rye of the onelp begotten ſon ok the father, wht: 
che woꝛde was full of grace and verpte,, we 
do cal vpõ the we do wozſhyp the, we do pzaple 
the, o bleſlcd trintte,, vcr! Blefled be the loꝛdes 
name al other befo:e@13c1 on. From this tyme 
koꝛth and eucrmoze, e Piave. 
GSod the ptectour of all 8 truſt in the td - 
but whome nothing is of value, nothing 
is holp, multiply thy mercy vpon vs, f thzough 
thy goucrnaunce a gutdyng we map fo paſſe in 
goodes tèpozal, f we leſe not thecternall,By. 
e The golpeil of ſapnt Luke 
He aungel Ga 
bzyci was lent 
: Y : fro god vnto a 
e 7 4 \Citye of Galyle,na- 
[= N med nazateth:to a 
=þ gyn ſpouſed to a ma 
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ED Y/ JS whoſe namewas Jo 
Jr Ti EX: ſeph, of thehouſeof 
1 Y-£ X23 | Daitd,and the vir⸗ 
— 


aoyns name was ma 
3 ty, and the Jungell 
. == wentvnto her & ſaid 
Haple full of grace, the Loꝛde is Þþ the, bleſſed 
arte. 
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arte thou amonge women: and when ſhe ſawe 
hym ſhe was abaſhed at his ſapenge:and caſte 
her minde what maner of ſalutacis that ſhuld 
be. And the aungell ſald vnto het, feate not Ma 
ry foz thou haſt founde grace with God. Loo p 
ſhalte concepue in thy wombe, and ſhall bere a 
ſonne, andchis name ſhalbe called Jeſus, he ſhal 
be great and ſhalbe called the ſonne ot the high 
eſt, and the Lozd God ſhall gyue vnto gym the 
ſeate of his Father Dauid, and he (hall rapgne 
duet the houle of Jacob foz euer, 4 of his kyng 
dome ſhalbe no ende. Then ſapde Mary vnto 
the aungel l Howe ſhall this be, ſeynge J know 
not a man: And the aungell anſwered and ſaid 
onto her, The holy goſt ſhall come vpon the, 
the power of the hyeſt (ſhall ouer ſhadowe the, 
Thertoꝛe alſo that holy thynge whiche ſhalbe 
bozne ſhalbe called the ſonne of God , Ind be⸗ 
holde thy coſpn Elyzabeth ſhe hath allo concey 
ued a ſonne in her olde age, and this is her ſyrte 
moneth which was called barapn fo: with God 
ſhal nothĩig be vnpoſſible. Ind Mary lapd be - 
hold ß hand mayde of þ lozde:be it vnto me eue 


as thou haſt ſaypd, |, watiewi che teconde 
—— =kK1y1Dcfeſus was 
ESSEN bone in Beth 
ee Fllem(a towne ok Ju⸗ 
Ak ty, in the tyme of He 
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A lrode the kpage, be - 
; 4 hold there came wile 
men from the Eaſte 
Ito Jeruſalem ſateng 


vhcre is he that is 
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greſus angelus ad eam dir 
it. Aue gratta plena domt: 
nus tecum, benedicta tu in 
mulietibus. Que cum au⸗ 
diſſet turbata eſt in ſermo⸗ 
ne eius, et cogitabat quaz 
lis eſſet iſtaſalutatio. FC 
ait angelus ei. Ne timeas 
maria inuentſti enim gra⸗ 
tiam apud dominum. Ecce 
concipies in btero et part: 
es filium,et vocabis nome 
eius Jeſum Dic erit mag 
nus et filius alt iſſimt boca 
bitur, Et dabit illt domi⸗ 
nus deus ſedem dauid peis 
cius et regnabit in domo. 
N cob in eternum, et reg⸗ 
ni eius non erit finis. Dig 
it autem maria ad angelũ. 
Quomodo kitt iſtud qr bg 
rum non cognoſco : Et re⸗ 
ſpondens angelus dixit ei. 
Spiritus ſanctus ſuper - 
ueniet in te: et birtus al 
tiſumi obũübꝛabit tibi. J= 
deoq; ⁊ quod naſcetur ex te 
ſanctum bocabitur filius 
dei, et ecce elizabeth cogna 
ta tua et ipca concepit filiff 
in ſenectute ſua. Et hic mẽ 
ſis eſt ſextus illi que bocat 
ſterilis,qz non erit impoſſi 
bile apud deum omne ver⸗ 
bum. Dixit autem maria. 
Ecce ancilla domint, fiat᷑ 
michi ſecùndũ verb tuum 
Deo grattas. | 
Coates... 
( Um natꝰ eſſet Jeſus 
in bethlet᷑ tude i die. 

bus herodis regis, ecce ma 
gi ab oꝛiente venerunt hie 
roſolimam, dictes. Abi 
qui natus eſt rex iudeoꝛũ⸗ 
Uidimus enim ſella eius 
in oꝛiente, et benin us cum 
muncribus adozare cum, 


Audits ant, Derodes rex 
turbatus eſt, et omnis hie⸗ 
toſolima cum to. Et cogre 
gins ofs pincipes acer; 


doth et (cribas populi, ſciſ 


citabatur ab eis, vbi chzi⸗ 
ſtus niſcetek. At illi dixe⸗ 
runt ei. In bethiet iude. 

Sic enim (criptum eſt per 
p:opheta.Ettubethlefter 
ra iuda nequiquam mini; 
ma cs in pꝛincipibus iuda 
Ex te enim eriet dur qui re 
gat populum mtum iſrael, 
Tuucherodes clam voca⸗ 
tis magts diligentker didi⸗ 
cit ab eis tp us ſtelle que a 
patuit eis. Et mittens cos 
in Bethleem dirit. Ite æ in 
terrogate diligenter de pu 
ero, et cum inueneritis re; 
nunciate micht bt et ego 
beniens adoꝛem eum. Qui 
cum audiſſent regem abie⸗ 
runt. Et ecce ſtella qua bt; 
dcrant in oziente antecede 
bat eos bſ dum ven ts ſta 


. ret ſupꝛa vbi erat puer, 
Uidktes autem ſtella ma: 
Ji, gauili ſunt gaudio ma 


no paldc, Et intrantes do; 
mum inucenerunce pueram 
cum matia matte eius. £c 
pꝛocidktes adozauerunt e⸗ 
um. Et aptis theſauris ſy- 
is obtulerunt ei munera, 
autum thus ct mp:rhi. Et 
reſponſo accepto in ſönis 
ne teditent ad herodt᷑ per a 
lia vii reverſi ſunt in regi 


onemſuam, Deo gratias. 
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' + tllotempo:e.Recfi 
,«*_ bentibus vndecim dit 
cipulis,zpparuit ulis Je- 
(U5,+* erpd:auit incteduti 
fattillav,+duricii cozdis 
9: dis à vixtat eũ teſurrex 
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Eaſte, and are come to wo2Chyp hym. When he 
rode the kynge had herde this he was troubled 
+ all Jeruſale with hym, che gathered all the 
chefe Pꝛeſtes # Sctibes of the people: demaũ 
ded of them where Chꝛyſte ſhulde be bozne, 

They ſayd vnto hym in Bethleẽ a towne of Ju 
tyc: Foꝛ thus it is wzpten by the pꝛophete. And 
thou Bethleem in the lande of Jurye arte notþ 
leſte concernynge the pꝛynces of Juda. 
Foz out of the (hall come a captayne whiche 
ſhall gouerne mp people of J{rael. Then Ye 
rode p2puely called the wyle men a dylygentlye 
cnquy2ed of them the tyme of the ſtarte that ap 
pered:and ſent them to Bethleem lapenge, Go 
and ſerche pe dilygẽtly foz the chylde: and when 
ve haue kounde hym: bꝛynge me woꝛde that Y 
may come and wozſhyppe hym alſo . Whẽ they 
herde the kynge they departed / and lo the ſtarte 
whiche they ſawe in the Eaſte went befo2e them 
vntyll it came a ſtode ouer the place where the 
chylde was. When they ſawe ſtarte they were 


: merueplous glad. a went into the houſe a foũd 


the chylde with Mary his Mother. And kneled 
downe and opened theyz treaſours,x offered vn 
to hym gyktes / Golde / Frankyncens / z myꝛte / 
And after they were warned of god in a dꝛeame 


Þ they ſhulde not go agatne to Herode. They re 


tourned ito their owne coũtrey by a nother way 


3 CF atke. x oi. 


as they ſat at meate, and caſt i they? 
7 Iteth thepz vnbeleke, and haroenes ok 
2 wert bycauſe they beleupd not them 
wdhiche had ſene hym after his relur 
8 he ſapde vnto them: Go pe into all 


de, a pꝛeache the goſpel to al u 
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He that beleued, and is baptyſed, halbe ſafe, 

But het hat beleueth not, ſhalbe dampned. And 
theſe ſyg nes (hall folo we them that beleue . In 
my name thep ſhall caſte out deupls, and ſhall 
ſpeake with newe tong ues, and (hal kyl ſlerpen 
tes. And ik they dꝛynke any deadly thing, it ſhal 
not hurt them. They ſhall laye they handes on 
the ſycke, and they ſhall recouer, So then when 
the lozde had ſpoken bnto them, he was recey - 
ued into heuen,and ſet downe on the ryght had 
ok god. And they went koꝛth and pꝛeached euery 
where. And the fozd wꝛought with them, and cõ 
fy;med the woꝛde with myꝛacles that kolowed. 


¶ The paſtyon of oure Loꝛde Feitx 
Chzyſte wzptten by laynt Jhonñ 
the Cusngelpſt. 


theſe wo? - 
bees he wet 
EA. —fozth with 

his dilcyples ouer the 


was a garden / ito the 
\ wyiche he entted with 
his diſcyples : Judas 
A alſo whiche betraped 
—D> 2 WW lhpnr, knewe the place 
fo Jeſus often tymes reſo:tedthyther with his 
dyſcyples Judas then after that He had recep - 


ued a bode cf men a miniſters of þ hye pꝛeſtes a 
Phatiſes 


bꝛoke Cedꝛon / where 


iſſe, non crediderank. et 
dirit eis, Euntes in mũdũ 
bniuerſii pꝛedicate euige- 
lium omni creature, Quf 
credideric et bapfizatus fu 
erit: ſaluus exit. Qui bero 
ron crediderit, codemnabf 
tur. Signa autem cos qut 
crediderit hec ſequẽtur In 
note meo demonia eficient 
linguis lo quentur nouis, 
ſerpetes tollẽt. Et ſi moꝛti 
kerum quid biber ĩt non eis 
nocebit Super egros manꝰ 
imponec,ct bene habebune 
Set dominus quidt Jeſus 
poſt quã locutus eſt eis, at: 
bumptus eſt in ceſum, et ſe: 
det aderceris dei. Illi aſit 
p:ofecti pꝛedicauerũt bbt⸗ 
Þ dño cooperante et ſermo 
nem conktrmante ſequen. 
tibus ſignis. Deo gratias. 


C paſſio dt nottri Jeſo 
cs ſecundü Joh anem. 


"T Breſlus eſt dominus 
Jeſus cum diſcipults 


ſuis trans toꝛrentẽ cedꝛon 


bhi erat oꝛtus in quẽ intro 
iuit ipſe et diſcipult eius. 


Sciebat aut? et iudas qut 


tradebat eum locum quis 
frequenter Jeſus cduene⸗ 
raitifluccum- diſcipulis ſu 
is. Jud is ergo cum accepf 
ſſet cahoꝛtt a pont ificidus 
er i hariſeis miniſtros bez 
nit illut cum laternis et fa 
ctbus et armis. Jeſus itaq 
ſciens omnia que venturs 
erant ſuper eum pꝛoceſlſic 
et ditit eis. Aut queritis. 
Keſpõderũt ei. Accu — 2 
renum. Dixit eis Jeſus 


We... 
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Ego ſum. Stabat autem et 
Judas qui tradebat efi cl 
apſis.Utergo dixit tis Fe 
ſus ego ſum: abterunt re; 
er oziũ et ceciderunt inter⸗ 
ram. Itetũ ergo interro⸗ 
gauit eos. Qut᷑ quetitis: 
Tilt autk direrüt. Jeſum 
nazartnum. Neſpödit iel“ 
Dixi bobts qꝛ ego fd. Sf 
ergo me qtitis: Unite hos 
abire. Ut impleretur ſer⸗ 
mo que dixit, q: quos dedi⸗ 
ui michi non perdidicreis 
quemꝙᷓ . S imd ergo petrus 
babens gladiũ cdurit tum: 
et pet cuſſet pdtiftcis ſeruũ 
et abſcondit auricula eius 
derterã Etat aut nomk᷑ ler 
mo Malcus. Dixit ergo ie 
ſus petro. Mitte gladium 
tu i vagina. Calict᷑ quem 
dedit mihi patet nd bis bt 
bibailli2 Cohozs ergo et 
cribunus et miniſtri iudeo 
tu cõpꝛehtderũt ieſũ, et li⸗ 
gauerſic eũ et ad duxerſic e 
um ad anni p:imſi. Stat e⸗ 
nl ſocer capphe qui erat pd 
tier anni 1llt?. Erat aut t 
capphas 4 coſtlii dederat 
(udets , q: ex pedit vnũ ho- 
mint moi ꝓ populo. Se: 
quebatur aũt ieſũ ſpm6 pe: 
ttus et alius diſcipulus. 
Dilcipulꝰ aũt ille erat no⸗ 
© ꝓpdtiiici æ introiuit cum 
telu in at riũ potificis. Pe: 
ttus aſif ſtabat ad hoſtium 
kozis: Ettuit ergo diſcipu⸗ 
lus alt? qui eratnot? pitt 
fict et diritboſtiarie et in; 
crodurit pecrſi . Dixit aut 
petto àcilla hoſtiarta. N1- 
quid et tu er diſcipulis es 
dominis iſtius? Negauit 
ile et dirit Nd ſũ. Stabat 
alt ſetui a miniſtri ad pꝛu 


{mote the hype pꝛeſtes ſeruacit,+ cut of his ryght 
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Phariſes came thyther with lanternes and fy3e 


bꝛandes and weapons, Then Jeſas knowyng 
all thynges that ſhuld come on hym, went fozth 
and ſapd vnto them,whome leke pe? They an * 
ſwered him: Jeſus of Nazarcth. Jeſus ſayd vn 
to them, J am he. Judas alſo whiche betrayed 
him ſtode with them. But as ſone as he had laid 
vnto them / Jam he / they went backewardes # 
fell to the grounde Ind he ared them agapne: 
whome ſeke pe?! They layd / Jeſus of Nazareth, 
Jeſus anſwered/J ſayd vnto pou J am he. It 
ye ſeke me, let thele go thepꝛ toay That 
the ſayenge myght be fulfylled which he ſpake: 
of them which thou gaueſt me / haue J not loſt 
one. Spmon Peter had a [wearde,zx dꝛewe it, & 


= 


care . The ſeruauntes name was Malchus. 
The ſapd Jeſus vnto ÞPcter:put vp thy ſweard 
into the ſheathe: ſhall J not dzynke of the cup 
whiche my father bath gyuen me; Thea the cõ 

panpe # the captayne,#the mpnyſters of the ie 
wes toke Jeſus & bounde hym,# led hym away 
to Inna fyz\t.Fo2 he was father i law vnto cap 
phas, whiche was the hye Pꝛeeſt that lame pere 
Cayphas was he that gaue counſel to the iewes 
that it was erpedpent that one man ſhulde dye 
koʒ the people. And Symon Peter folowed Je⸗ 
{us and another diſcyple was knowẽ ok the hye 
pꝛeeſt and went in with Jeſus into the pallaps 
of the hye pꝛeſt But peter ſtode at the doze with 
out. Then wente oute that other dyſcyple which 
was knowen vnto the hye pꝛeeſt, and ſpa ke to 
the damſell that kepte the doze , and bzoughte 
in Peter, Then ſayde the damſell that kepte the 


doꝛe / vuto Peter: Arte not thou one of this man 
nes dplicyples? , RIO 


© vw Y 141 7 ; 
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He ſapde: Jam not. The ſeruauntes andthe 
minyſters ſtode there, and had made a fpze of 
coles,fo2 it was colde: and they warmed theym 
ſelues,Peter alſo ſtode amonge them and war- 
med hym lelfe, The hye pꝛeeſtes ared Jelus of 
his diſciples and of his doctrine, Jeſus anſwe⸗ 
red hpm:Jepake openly in the wozlde, JF euer 
taught in the Spnagoge a in the temple, whp⸗ 
ther all the Jewes reſo2ted,and in ſecrete haue 


whiche herde me, what J lapde vnto them. Be⸗ 
holde they can tell what J ſayde. When he had 
thus ſpoken, one of the minyſters whiche ſtode 
by, (mote Jeſus on the face, ſayenge: anſwereſt 
thou the hye pꝛeeſt ſoz Jeſus anſwered hym. At 
J haue cuyl ſpoken, beare wytnes of the eupll-” 
It J haue well ſpoken, why ſmyteſte thou mee 
Ind Innas lente hym bounde vato Cayphas 
the hye pꝛeeſt. Symõ Peter ſtode and warmed 
hym ſelfe , And they fapde vnto hym:arte not 
thou alſo one of his diſciples: He denped it, and 
ſapde, J am not. One ok the ſeruauntes of the 
hye pꝛeeſt his coſin whole eare Peter ſmote of) 
ſayd vnto hym, dyd not J ſe the in the garden 
with hym : Peter denycd it agayne:and imme⸗ 
dpatly the cocke crit we. Then led they Jelus 
from Cayphas into the hall of iudgeinente. It 
was in the moꝛnynge, and they the lelues went 
not into the iudgement hall, leſte they ſhuld be 
dekoled, but that they myght eate the Paſchall 
Lambe. plate then wente out vnto them and 
ſapde: what accuſacyon bꝛynge pour agapnſte 
thts man! They anſwered and ſapde vnto him. 
Ik he were not an eupll doet, we wold not haue 
delpuered hom vnto the. Then Pylate ſayde 
vnto theym, take pe hym, and iudge hym after 
your 


\ 


J ſayde nothyng: Why areſt thou me-Arethe 


nas,q: frig? erat & cale fa- 
ciebicſe.Erat autt petrus 
ſtis a cale facits ſe p dtiter 
ergo ſterrogauit ieſum de 
diſcipulſs ſuis ade doctti⸗ 
na ei? Reſpondit ſeſ9.Ego 
Pali locutꝰ (hi mũdo. Ego 
per doctif in ſinagoga 1 
feplo quo ots iudei conue⸗ 
niit, at octuſto, locut? (if 
athil. Quid me itetrogas? 
Interroga eos qͥ audſcriie 
quid locutus ſũ ipſis. Ecce 


di ſciunt que direrim cb. 


ec autt cũ dtxiſſet. vrius' 
aſſiſts miniſtroꝛũ dedit az 
lapam ieſu, dicens . S ic reſ: 
podes pötiti ci Reſpondit 
ielꝰ. Si malt loctu? ſũ tent 
moniũ perhibe de malo: 
autem bene quid me cedis. 
Et miſit et annas ligatum 
ad cappham pontifict. E: 
rat autt᷑ ſpmon petr? tans 
et cale faciens ſe. Direrlif 
ergo ei. Zunq̃d et tu ex di; 
ſcipuiis er? es. Negauit tis 
le, e dixit. NG ſum. Dixit 
ei bn? ex ſeruis pdtificis' 
cognat? eius cuiꝰ abſcidi> 
petrus auricula None ego 
te vidi in oꝛto eũ illo. It e: 
ruz ergo negauit. jPecrus 
et ſtatim gallus cantauit. 
Adducunt ergo ieſũi a caps 
pha I pꝛetoz iu. Exat autem 


mane tt ipſi nd introterũe 


in pꝛetoꝛiũ bt non cotamt; 
narentur, ſed manducarkt 
paſcha.Eriuit ergo pla: 
tus ad eos fozas et dixit. 

Nuam accuſationem affrr- 
tis aduerſus homint᷑ hune. 
UReſponderſic ef dſrerſic et. 
Gtnd ellet hic male facto: 
nd tibi tradidiſſemus eum. 
Dixit ergo tis pplatus. Ac 
cipite cum bos, & ſecudum 
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egk beftri fudſcafe cum. 
Direrfit ergo et tudei. Ho 
dis nd licetintcrficere que 
ui. Qt ſermo ſetu tplere⸗ 
= qut dixit: ſignificans 
qua moꝛtt eſſet mozitutus 
Introtuit ergo iterũ in pz 
to:1h pplatꝰ: T bocautt ie⸗ 
ſum, et dirit ei. Tu es rex 
tudeo:it.Keſpondit Jeſus. 
Atemetipſo hocdicis: ana 
lii tibi direrunt de me. Dir 
it ei Pplatus. Rũquid ego 
ſudeus ſũ. Gens tua et po: 
kittces:tradiderũt te mihi. 
Quid keciſti. RKelpödit Je: 
ſus Kegnũ meum no eſt de 
doc mundo. Siet hoc mun 
do eſſet regnum meſi: mint 
ftri met btiq de certarent 
dt nö traderer tudeis. Rüc 
alt regnũ meũ nd eſt hinc. 
Dixit itaq ci Pylat?. Er; 
go tet es tu. Nelpondit Je 
ſus. Tu dicis:qꝛ rer ſũ ego 
Ego in hoc natus (i et ad 
boc vent in mund bt teſtt 
montum pcrhebeam veri⸗ 
tati. Omnes enim gut eſt 
er vericatc: audit bock me; 
am. Dixit ct Pplat?. Quid 
eſt veritas. Et cũ hoc dip: 
illet iter um extuit ad Ju⸗ 
deos:ecdirit eis. Ego nul- 
lam inuenio in eo cauſam. 
Eſt aif conſyetudo vobis 
bt bnd dimittam bobis in 
paſcha.Tlultis ergo dimit 
t am vodis rex iudeozũ. 
Clamauerunt rurſum ots 
dicktes. Höquid (cd barra 
bã. Etat autt batrabas la; 
«ror Tic ergo appichendit Pp 
latus Jeſum ct fiagellauit , Et 
milites plcetẽtes cozong de (pl - 
vis ipolitcriit capitict?, veſte 
purpurca cirtũdederũteũ. Et ve 
nicbar ab eũ 4 dicebãt Aue tex iu 
deoꝛũ et dabũt ei alapas ,Eriu 
iter plate foꝛas, Edirit 
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your owne law. Then the iewes lapd viito hym 
It ts not lawful toꝛbs to put any man to death 
That the wozdes of Jeſus myght be fulfplied, 
whtche heſpake , ſignyfyenge what deathe he 
ſhulde dye. Then Pylate entred into the tudge- 

ment hall agapne, and called Jeſus and ſapde 
vnto hym,arte thou the kyng of theuewes :! Je⸗ 
(us anſwered:ſayſt thou that of thy ſelke, oꝛ dyd 
other tell it the of me⸗ P ylate anlwered, Am Ja 
Jewe?Thyne owne nacyon # bye pꝛeſtes haue 
delpueted the vnto me. What haſte thou done⸗ 
Felus anlwered : my kyngdorſſe is not of this 
woꝛlde. If mp kyngdome were of this wozlde, 
then wolde my myniſters ſurely fyght , that J 
ſhulde not be deliuered to the tewes but now is 
my kyngdome not from hence.Ppylate ſapd vn⸗ 
to hym: Arte thou a kyng then? Jeſus anſwered 
Thou ſapeſt that Jama kyng , Foz this cauſe 
was J bozne,xfoz this cauſe came J ito Þwozld 
I (huld beate wytnes bnto the truche.Ynd al 
that are of the truthe,heare mp voyce . ppylate 
ſayde bntohym:what thynge is truthe e Ind 
when he had ſayd that, he went out agapne vn⸗ 
to the tewes and ſapd vnto them: J fynd in him 
no caule at all, pe haue a cuſtome, tgat I ſhulde 
delyuet peu one loſe at Eaſter, Wyll pe that J 
lole vnto you the kynge of the tewes Then cry⸗ 
ed they all agapne ſayeng, Not hym but Barra 
bas, that Barrabas was a robber, Then pylate 
toke Jelus a ſcourged hym. And the ſoudyers 
woude a crowne of thoꝛnes a put it on his heed 
And they dyd on hym a purple garmẽt a lapde 
Hayle kynge of the tewes, a they ſmote hym on 
the kace. plate went fozth agayne, æ ſayde vn⸗ 
to them: beholde I bꝛynge him fo:th to pou, that 
ye map now, chat I fynde no faute in hym. 


Then 
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Jh paſſpon 
Then tame Jeſus fozth wearynge a crowne of 
thoꝛne x a robe of purple. And pylate ſayd vnto 
them:beholde the man. When the hye pꝛeſtes 3x 
minyſters ſa we hym they cryed fapeng:crucifye 
hym, crucitye hym. late ſayd vnto the. Tatze 
pe hym x crucitpe hym, foꝛ J fynde no cauſe in 
hym. The tewes anlwered hym We haue a law 
and by our lawe he ought dye, bycaule he made 
hym ſeife the lon of god. When Pplate herde þ 
ſapeng,h? was the moze afrayde,# went agayne 
into the Judgemente hall and ſayde vbnto Je⸗ 
ſus, Whence arte thou⸗ Then Pylate fatd vnto 
hym.Speakeſt thou not vnto me: knoweſt thou 
not, that J haue power to crucifye the : haue 
power to loſe the, Jeſus anſwered. Thou coul⸗ 
deſt haue no power at all agapnſt me, ercepte it 
were gpuen the fro abotte,Therfoze he that de⸗ 
liuered me to þ,ts moꝛe i ſix frotheſfozth ſought 
Pylate meanes to louſe him, but þ iewes cryed 
tapẽg. It᷑ p let hym go, 5 art not Ceſars tende. 
Foz whoſoeur maketh hiſelfe a kig, is agaynſte 
Celer, When Pylate herde p ſayng, he bꝛought 
Jeſus fozthe and latte downe tu gpue ſentence 
in a place called the pauemente but in the Þe - 
bꝛewe tongue Gabbatha ,tt was the Sabbath 
euen that falleth in the Eaſter feaſtr, and about 
the ſyrte houte, he ſayd vnto the Jewes, behold 
your kĩg. They crted away W him. Crucity him 
Pylate ſayde vnto them. Shall J crucify your 
kyng e The hye pzeſtes anſwered, we haue no 
kynge but Ceſar Then delpuered he hym vnto 
them to be crucyfyed. And they toke Jeſus and 


ted hym away. And he boze his croſſe / and went *, 


fozth in to a place called the place ot᷑ deade men: 
nes ſculles, (which is named | Hebꝛew, Golga⸗ 
cha) where they crucifyed hym., And with bym 

0 


tas bt cognoſcatſs qꝛ nul: 
la inuento in eo caulã.Ex⸗ 
iuit ergo tel” poꝛtãs coꝛo: 
nã ſpinei a purpureũ beſtf 


mttũ. Et di xit eis Pphac?, - 


Ecce homo. Cum ergo au: 
diſſẽt eũ pũtitices et mini⸗ 
ſtri, clamabãt dicttes. Cru 
cifige crucifige eum Dixit 
eis Pilatꝰ. Accipite eũ bos 
et crucifigite, Ego eni nom 
iuen(o i eo caula: Rnderke 
iudei. Mos lege habemꝰ et 


Cecundſi |:gedebet mozi qt 


kilium dei ſe fecit. Cũ er go 
audiſſet Pplat? dunc ſer⸗ 
mont magts timuit. Et in⸗ 
greſſus E pꝛetoꝛ ium eter 
c dixit ad iecum. Unde es 
tu: Jeſ® autereſpoſi non 
dedis ei. Dixit ergo ci Pp⸗ 
latꝰ, Michi nd loqueris⸗ 

Neſcis qꝛ poteſtatẽ habeo 
crucifigere te / aptatt ha⸗ 
beo dimffcere te-Reſpödie 
ieſꝰ . Nd haberis pc ãtt᷑ ad⸗ 
uerſũ me bllã niſi tibt datil 
ett deſug Pꝛopterea & me 
tradidit tibt.matiꝰ pctm be 
bet. Et erite q̃rebat pplatꝰ 
dimittere el Judei alt cla 
mabãt dicentes. St hiicdf 
mit tis nd es amicꝰ ceſaris 
Oils eni q ſe regt facie tòtradi⸗ 
cit teſari. Pplat? ergo ch audi⸗ 
Net hog ſerm6cs adburit (eſting 
fo1as,y ſedet p20 tribunal in io 
co q dicitur litoſtratos hebtaſes 
aũt gabatha. Erat aut parac⸗ 
ceue paſcize hoꝛa quaſi ſexta. Et 
dirit iudeis. Erce rex veſttr. Illi 
afit clamabũt. Tolle tolle cruei- 
fige eG. Dixit eis Pplat®. RegT 
beſtrfi crucifigs- ReſpSderune 
orifices. AG habemꝰ rent niſl 
tear. Tac ergo tradidit eis ils 
lũ vt cracifigrref. Wulceperunt 
aũt ieſũ a addurerſit eũ ⁊ batu- 
lis ſibicrutt᷑ extuit ĩ cũ (q dicit 
taluarie ) lotum. Debzeſce autem 
Golgotha, vbi eũ cruciktzerunt. 
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Kt cum eo alſos duos Hine 
et hinc:medtum autem ie⸗ 
cu Scripſit autf ⁊titulũ pi 
lar? et poſuit ſup crucem 
Etat autt ſcriptùm Jeſus 
Nazarenus rer iudeo zum 
Dunc ergo titulũ multi le 
getũt iudeo: um: quta pꝛo⸗ 
pt ciuttatk erat locus bbt 
crucifir® eſt Jeſꝰ Erat ent 
ſcriptũ hebꝛaice grece, & la 
tine. Diſcebant et go ppla⸗ 
to pont itices iudeoꝛũ. Ho 


Afſcribere rex iudeozũ: ſed 


q: ipſe dix it, cet ſũ iudeoꝝ 
Neſpödit Þplatus.Quod 
ſeripdi ſcxipſi. Milites er- 
go cum crucikixiſſent eum 
acccperic veſtimenta eius 
et fecerũt quatuoꝛ partes / 
bntcunque miltti partem 
+ tunicam.Erat auct tunt 
ca [confutilis deſuꝑ coter 
ta ꝑ totũ. Dixerũt ergo ad 
inuicem. Mon ſcindamꝰ ga 
ſed fo:tiamur de lla icuiꝰ 
Cit. Wtſcriptura impleret᷑ 
dicens.Parciciſſie viſtimk 
fameaſidi 2 inbeſtt meam 
miterũt ſoꝛtt. Et milites qͥ 
dem heckecerunt.Stabante 
autem iuxt a cruct᷑ ieſu ma 
ter eius ⁊ ſoꝛoꝛ matris ei 
matia cleophe , et atia 
magdalene. Cũ vidiſſet er: 
go ieſus matt diſcipulũ 
tant quemdiligebat dixit 
matti ſue. Qulier ecce fili 
us tuus. Deinde dir it diſci 
pulo. Ecce matertua. Et er 
lla hoꝛa accepit eidiſcipu 

lus in ſua, Poſtea ſciens ie 
ſus q: ois cöſummata ſunt 
bt conſummaretur ſcrip: 
turadirif. Sitlo. Uas 
ergo poſitũ erat aceto ple: 
nu, llt abt ſpõgia plenã a: 
ceto ꝑpſopo circumponttes 


cyple:behold thy mother. And from that houre 


two other: on eyther ſyde one, and Jel us in the 
myddes. Pylate wꝛote his tytle, à put it on the 
croſſe. The wꝛytynge was, Jeſus of Nazareth, 
kpngeof the Jewes.This tytle red many ofthe 
Jewes,Foz the place where Jeſus was crucift- 
ed, was upghe to the cyte. And it was wꝛyten in 
heb:cwe,Greke and Latyn. Then ſayd the bye 


pꝛeſtes of the Jewes to plate, wzyte not, xyng 


of the Jewes:but that he ſayde, J am kynge of 
the Jewes. Pylate anſwered: what J haue wzy 
ten / that haue 8 wptẽ. Then the ſoudyers whe 
they had crucifyed Jeſus , tokt his garmentes- 
and made.ttit .partes to euetp ſoudper a part & 
alſo his coote. The cote was without ſeame, 
wꝛought vpen thozowe out. And they ſayd one 
to another, Let vs not deuyde it:but caſt lottes 
who ſhall haue it. That the ſcrypture mpght be 
fulfplled, whiche ſaveth: They parted mp rap ⸗ 
ment amonge them, and on mp cote dyd caſt lot 
tes, And the ſoudyers dyd ſuch thynges tn dede 
There ſtode by the croſſe of Jeſus, his mother, 
and his mothers ſpſter, Marp the wyfe of Cleo 
phas,and Marpe Magdalene. When Jefus 
ſa we his mother, and the diſcyple ſtandpnge 
whome he loued, he lapd vnto his mother: wo⸗ 
man beholde thy lonne. Then ſayd he to the dil 


the diſcyple toke her foz his own. Akter that whe 
Jcſus percepued that all thynges weare perro: 
med:that the ſcryptute myght be kulkylled, he 
layd I thzpſte. There ſtode a veſſell full of vyne 
ger by. And they fylled a ſponge with vyneger 
and wounde it aboute with pſope,and put it to 
his mouthe aſſone as Jeſus had recepued of 
the vpneger,he ſapde,it is fpnpſhed,and bowed 
his heade, and gaue vp the golte , The Jewes 
the 
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then bycaule it was the ſaboth euen / that the bo 
dyes ſhulde not remayne vpon the 9 — the 
ſaboth day(koꝛ that laboth day was an hye day) 
belought Pylate that theyz legges myghte be 
bꝛoken, and that they myght be taken downe, 
(Then came the ſoudpers and bꝛake the legges 
of the fyꝛſtʒand of the other which was crucyfy 
ed with Jeſus .But when they came to Jeſus 
and ſawe that he was deade alredy they b:ake 
not his legges :but oneof the ſoudpers with a 
ſpere, thꝛuſt hym into the ſpde,x fo2th with came 
there out blode and water, 
And he that ſawe it, bate recoꝛde, and his recozd 
is trewe. And he knoweth that he ſaythe trewe , 
that pe myght beleue alſo, 
Thele thynges were done that the (crypture 
ſhulde be fulfplled:ye ſhall not bꝛeake a bone 
of hym. And agapne,another ſcrypture ſaythe , 
They ſhall loke on hym, whome they pearſed, 
After that Joſeph of Jramathia(whiche was a 
diſciple of Jeſus :but ſecretly foz feare of the Je 
wes)belought pylace that he might take downe 
the body of Jeſus, 
Ind Pylate gaue hym lycence, And there came 
alſo Nicodemus which at the begynnyng came 
to Jeſus by night, and bzought of my2re and a⸗ 
loes myngled togyther aboute an Pundzed 
pounde wepght. 
Then toke they the bodye of Jeſu and wounde 
it in lynen clothes with the odouteg as the ma- 
ner of the Jewes is to bury, a 
And tu the place where Jeſus was crucyfyed / 
was a garden / and in the garden a newe lepul - 
chꝛe, wherin was neuer man lapde. 
There layde they Jeſus, bycauſe of the Jewes 
laboth euen,foz the ſepulchze was nye at hande. 
C. Thou 


obtulerunt oꝛi eius. Cum 
ergo accepiſſet ieſus aceti 
dixit. Conſũmatum eſt. Et 
inclinato capite tradidit 
ſpiritum () Judei ergo 
quoniam pataſceue erat bt 
no remanerẽt in cruce coz⸗ 
poꝛa ſabbato . Erat enim 
magn? dies ille ſabbati ro- 
gauerunt pplatum be kra⸗ 
gerẽtur eoꝛum crura & tot 
lerentur. Aenerunt ergo. 
milites et pꝛimi quidẽ fre⸗ 
gerũt ef? crura et alteriꝰ q 
crucitixus eſt cum eo At ie⸗ 
ſum autem cũ veniTent bt 
bider unt eum iam moztulr 
non fregerunt eius crursa 
ſed bnus militum lancea 
latus eius aparuit & con⸗ 
tinuo erfuit ſanguis et a= 
qua. Et qui vidit teſtimo⸗ 
niũ ꝑhibuit, e verſi eſt teſtt 
moniũ eiꝰ. Et ille ſit q2 be⸗ 
ra dicit vt et vos cxedatis. 
Facta ſunt enihec bt ſcrip 
tura impleretur. Os non 
cdminuet is ex eo. Et iterũ 
alia ſcriptura dicit. Wide= 
bũt inquẽ craſfixerſit. ot 
bec autem rogauit pplatũ 
Joſeph ab atimathia eo ꝙ 
ellet diſcipulus ieſu oceui⸗ 
tus autem pꝛopter metũ iu 
deoꝛum be tolleret cozpus 
ieſu. Et permiſit pplatus- 
benit ego, & tulit cozpꝰieſu 
Uenit autem et aichodem? 
qui venerat ad ieſũ nocte 
pꝛimum ferens mixturam 
mirrhe c aliosquaſi libzas 
centum. Acceperüt autem 
coꝛp us ieſu ligauerunt ei 
lintheſs cum aromatibus 
ſicut mons ſudeis ſepelire 
Erat autem in loco bbi:ru 
citixus eſt oꝛtus et in oꝛto 
monumfcum nouũ in quo 
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ad dum quiſquam poſſfts 
fuer it. Ib erg3p:0pter 
paraſceuem ſudeo: um (q: 
jurta erat monumentum) 
Pn ſeſt:n. Deo gtas. 
Qui paſſus es pꝛo nobis 
Die miſerere nobis. 
Oꝛemus. 
us qui man? tu3s 
eu ſpedes tuos cf foffi 
toꝛpus tu pꝛo nodis pec⸗ 
eato:ibus in ligno cructs 
poſuiſti: et coꝛonam ſpine⸗ 
amaiudeis in deſpectu ſz⸗ 
trat iſſimi nominis tui ſuꝑ 
caput tuunimpoſitam ſu⸗ 
Rinutiti,et quing bulnera 
pro nodis peccatoztbus in 
ligno crucis paſſus kutſtt: 


da nobis hodie et quotidie 


blum penitentie / abſkinen 
tie / pacientie / humtlitatis 


taſtitatis lumen ſenſum et 


guttllectum / et puram con 


Acientiam vſq; in fin. Ber 
te Jeſuchꝛiſte ſaluatoꝛ mil. 


Iii Qui cum patte et ſpirt⸗ 
tu fancto viuis et regnas 


Ulozum. Amen. 


fi 


Populn tuo (domine)q 
tro ſancti euangelij tut 


pPiedicationem bbig ti ar: 


dentidus votis affect ãt / ꝓ 
immenta clementis et bo: 
nitace tua ſudueni. bt # pa 
Kozes tut gregem tuum ad 
eternt tgnts periculo ſer- 
went immune nio quod om 
nils poputus chziſttanus a 
te iterum petunt et efflagt 


Cant. Amen. 
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Thou that ſuffcedylt koꝛ vs; 
Anſwere, 


Loꝛde haue mercy on vs, 


| Oꝛemus. 
> Lo2de whiche haſt diſplayed thyne han 
des and fete and all thy body ona croſſe | 
fo: oute ſynnes, and luſtredyſt the Jewes to ſen 
a crowne of thoꝛne on thyne heed in deſpyte oe 
thy mooſt holy name. Ind foz vs ſynners, dyodz: 
eſt ſuffer fyue greuous woũd d, giue vs this dag 
d euet the vſe of lyght ſence 4 bnderſtandynge 
of penaunce, abſtpnence, pacpence, humtlyte, 
and chaſtyte, and a pure conſcpence euermoze. 
By the Jeſu Chꝛyſt ſauyour of the woꝛlde. 
Whiche lpueſt and rapneſt with the kather, and 
the holp gooſt, god wozlde without ende 


deus. Per omnia ſecula (ec. 


C) Lozde fo: thy great mercyand grace 
Helpe thy people that ſo fapne wolde haue 
Thy holy Golpell pzeached in euery plate. 
And that thy paſtours thy flocksmapye ſaue 
From the daunger of the eternall kyꝛe e. 


Foz whiche all-chzyſten people e, 
and deſpꝛe. %plten people the pꝛare, 


So be it. 


212 j 


* 


The mMatyins, 


5 nd = — 
F my mouthe ſhew 
1 1 Aoꝛth thy pꝛapſe. 
Jod bende thy ſelfe into 
WY mp hclpe, 
BE L :02dc haſt the to helpe me. 
ELL RB 4 Jloꝛpe be to the father, to 

baue ſon and to the holy goſte 
| sg it was in the beginning 
as it is nowe, and euer ſhalbe. Amen. Pꝛapſe ye 
the Lozde. ? Betwene Septusgeſtma(which 
r the, tit. latetdape 1 lent 
2110 Ealter,fo: Pꝛapſe pe the loꝛd . mull ſap 
Laude be to the kynge of eternall gloꝛpe , 

| e The inuttato pe. 
Haple Mary full of grace, the Lozde is with 
the,,Haple maty. Palme. cui. 
Ome and let vs toyfully gyue thankes 
bnto the lozde:let vs retople in God our 
ſaupout, let vs appꝛoche into his pꝛeſence with 
pꝛayſe and thankes geuynge and ſynge we vn⸗ 
to hym in Pſalmes.Haple Mary full of grace, 
the lo2de is with the. 
+ 02 god is a great [02d,x à great king ouer al 
goddes, which ſhall not fozſake his people, in 
whole power are all the coſtes of the earth, and 

he beholdeth, the toppes ol mountaynes. The 
Loꝛde is with the. 
Theſee is his, foꝛ he hath made it, and his ha- 
des haue faſhyoned the carth alſo, come ther ⸗ 
fo:e and let vs wozſhyp and fall downe befoze 
the lozdelet vs wepe befo:e the Lozde, whiche 
hath made vs,foz he is oute loꝛde god, and we 
are his people and the ſhepe of his paſture. 
| C. il. Hayle 
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i } Omine labia mea nx 
_ pcrics. 


ft os meum annunciabie 
laudem tuam. 


V eus in adſutozium mel 
intende. 

7) omine ad adiuuandum 
me keſtina. 

& loꝛia patti et filio et ſpi⸗ 
titut ſancto. 

icut erat in pꝛincipio et 
nunc tt ſemper et inicculs 
ſeculozum. Amen. 


Allelupa. 
C T*po:;e qusdiageſtmatt 


A aus tibi domine rer efers 


ne glozie. 


Dauitatozſan. Aue ma: 
ria gratia plena dominus 
tecum. Aue maria gratis 
plena dominus tecum. 
C#pſalmus,rciint. 
( Enifcerultemus dfis 
tubtlem? deo ſalutas 
ti noſtro pꝛeoccupemꝰ fa- 
ciem eius in confeſſione et 
in plalmis iubilemus ei. 
Aue maria gratia plena. 


Q uoniam de? magn? dis 
et rex magn? ſuper ots de⸗ 
os: quontam nd repellet do 
minus plebem ſuam quia 
manu eiꝰ ſunt omnes fines 
terre:et altitudines montt 
um ipſe conſpicit.Domins 
tec. Q m̃ ipſius eſtmare 
et ip ſe kecit illud et aridam 
fundauerunt man? eius be 
nite adozem? a pcidam? ag 
tedeum plozemus coz dos 
mino quifecit nos: qꝛ tpre 
eſt dñs de? noſter nos aut 


ppks ei? g oues paſcue gs. 
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renn 


auemart gratta plena. 
odte (i vocem eius audt⸗ 
eritis nolite obdurare co: 
da veſtra ſteut in exacerba: 
tione ſecüdam diem tenta⸗ 
tionts in deſerto bbrtenta 
acrunt mepatris beſtri p- 
dauerunt et viderunt ope⸗ 
ramta. Dominus tecum. 
uadzaginta annts pꝛo⸗ 
timus fut gent rationthu⸗ 
cet dirt ſemper bi errant 
coꝛde ipſi veronon cogno⸗ 
atrunt vias meas quibus 
ſuraui in tra mea ſi introt⸗ 
dunt in requtem mea. Aue 
mat ia gta plena dns tech. 


loꝛta patrt et filio et pi 
kitui ſancto. 

cut erat in pꝛincipio et 
nunt et ſemper et in ſe cula 
teculo:um. Amen. Domi: 
nus tecum. Aue maria gra 
da plena dominus tecum. 


$383. 


C7 Vemferraponitns e- 


. 2, thera/colunt adozit 
piedtcant trinam regent? 
machinam, clantrumma; 
ric baſulat. 

Cut luna ſol et omuta de⸗ 
ſeruiunt per tempoꝛa per- 


duſa celi gratta geſtant pu⸗ 
vile viſcera. 8 4 


kata mater munere cut 


tupernus artifer mundum 


ugillo continens bentris 
b arca clauſus eſt. 


tats celt nuneio, fecfina 

Oy Pirita.deideratus 
3 culus al 

Aulus er, 1 


Tezia tdi dſie, qui natus 
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Havle Mary full of grace the loꝛde is with the 
"> owe pf pe heare his voyce , le that ye harden 
not your hertes as they dyd in the tyme of tem⸗ 
ptacpon in wylderneſle, bytterly murmerpnge 
agaynſt god, where poure fathcrs tempted me, 
and p:0uoked me to anger:yea,al though they 
lawe mp mpzacles,The loꝛde is W the, 
oztye peates was Ja neyghbour vnto this 
genetacyon, wherkoze J ſapd euer, thepꝛ hertes 
are gone krom me, they knewe not the wapes, 
to whome J ſwoze in my great anger, that they 
ſhulde not enter into my reſt, Dayle Marp full 
pk 17 loꝛde is with the. 
loꝛpe be to the father, to the lonne, and to the 
holy gooſt. — 
g t was in the beginnynge as it is now and 
euer ſhalbe. Amen. The loꝛde is with the. 
Hayle maty full of grace the lo:de is with the, 
The hpmne. 
7 pe goucrnotire of the tryple engyn 
Wohome ß earth, ſee, a heuẽs do honout 
Contepued ts in the wombe of a vyꝛgyn 
Whole name is mary, by gods hygh power 
mapdens wombe immaculate and pure 
Pym hath concepued without ſpot oz cryme 
To whomethe fon and mone x euery creatoure 
Do ſerue alway in theyʒ courſe and tyme 
leſſed is the mother replenyſhed with grace 
Jn whoſe wombe, the creatour immoꝛtali 
Hath not dyſdapned to take his place 
Holdyng in his hande the woꝛlde ouer all. 
k the heuenly mellenget, bleſſed is che 
Thzough the grace of the holy gooſt inſpired 
Foꝛ out of her wombe,p:oceded he 
Whome al the nactons of the woꝛlde deſyꝛed 
- lope be to the Loꝛde ofmpghtes mooſt. 


'" 


The Ci 


Chat ok a dirgyn chaſte was booze 
Gloꝛpe be to the father and the holy goſte 
To them be pꝛapſynge fo; euermoze, 

So be it. The. vi. Plalme. 
Loꝛde whiche arte oute loꝛde howe mar⸗ 
4. / yeplous is thy name ouer all the earth. 
oz thy magnifycenſe hath ben exalted:aboue 

the heuens, 

hou haſt aduaunced thy pꝛapſe by the mou: 

thes of infantes and ſuckyng babes in deſpyte 


of thpne enempes fozto contounde thyne aduer 
ſatye and aduenger. 


herkoze I ſhall beholde thy heuens whiche 
ate the wozkes of thyne handes, the mone and 
the ſtartes, which thou haſt ſet in oꝛder. 

W hat thynge is man that 5ᷣ arte ſo mynde 
full of hym, 02 what is the ſonne of Adam, that 
thou regardeſt hym. 

© hou haſt made hym not moche inferpoꝛ to 
Angels:thou haſt crowned hym with glozye, 4 
honour, and haſt made him loꝛde vpon the woz 
kes of thyne handes. 

hou haſt caſt al thyngꝭ vnder his fete, al ma 
ner ſhepe # oxen, pea, mozeouer þ cattel of Þ feld 

-- Owles of the apꝛe and fyſhes of the ſee, whi ; 
che lwymme in the waters of the See. 
¶loꝛde whiche arte our loꝛde, howe marueps 
lous is thy name over all the carth . 

H lope be to father,toþ ſon a to ß holy goſte 

Ag it was in the beginnyng as it is now, and 
euer ſhalbe. So de it. ſalme. ur. 
CT] He heuens declare the glozye of god, # 

the fyzmament manyfeſteth the woꝛkes 
of his handes, 
ay vnto dap bttereth out ſpcche:x nyght vn 
to nyght openeth knowledge. 
Clit, There 


5 


es de birgine, cum patre et 
ſancto ſpiritu, in ſempit et 
ta ſecula. Amen. 


Plalmus. biits 

ö 7 yours dominus no: 
, fer, quam admixabi⸗: 
ie eſt nomen tuum in vni⸗ 
uerſa terra. 

uontam eleuata eff mag 
nificentia tua ſuper celos. 
rx oꝛe in tantium, et lacet 
tium, perteciſti laudt pꝛop⸗ 
fer inimicos fuos , pt de⸗ 
ſtruas inimicum et bit oz. 


{7 Uonfam bidebo celos ta 
os, opera digitoꝛ um, tuozũ 
lunam et ſteilas que tu fur 
daſtt. 

(> uideſt homo? ꝙ memo: 
es eius, aut filius hominis 
quoniam bilitas eum. 


binuiſti eum paulomin 
ab angelis glozta et hono⸗ 
re coꝛonaſti eum et conſt( 
tuiſti eum ſuper opera maz 
nuum tus rum. 
muta ſubteciſti ſub peti⸗ 
bus eius oues et boues vn 
uerſas inuſuper et peccozs 
campi. r olucres celi c pit 
ces maris, qui per ambulis 
ſemitas maris. 
J omine dominus noſter, 
qui admirabile eſt nomen 
tuum in vniuerta terra. 
Gloꝛia patri 6 filio, e ſpi⸗ 
ritui ſancto. icut erat in 
pꝛicipio & nũc et ſemper et 
in ſcła ſeculoꝛzum. 2 t. 
Eli enarrat gloꝛziam 
dei, a oꝑa manuũ ei? 
annunctat firmamentum, 
13 ies diei etuctat berbum 
* nocti indicat ſcien; 
lam. 
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ee eee eee 
10:0 no a ä oft 3 
voce £021, Foe the I jath gone thzoughal the wozld x 
nom terram eriuit 05 hey: loüde Ur 8 - ſt of the rods erth 
n eozum et infin*© _ "15 thepz wo:d] through y cones | . 
terte becbneo:um. 1c hath pyght his pauilpon iu the fon k he is 
boden og pte a bꝛydgtome pꝛotedyng oute ot his chabꝛe 
et pet tanquacponſus pio lphe d bzpdg gyait foꝛ co make his 
eedensdethalamoſu34* r-T3e hath ftcite vp 1 erg he hygh pho 
4 19 cclo egrettio 1” 7 | 
it becurſus ers vi ad #4 1d his recourſe is vnto the inuten parte 
ummũ eius, nec eſt qui le therok,nepther is there ank man that can hyde 
ad:condat acaloze eias. gym from his heate. S 

T1 ervfit immacutata con; he law ofthe lozd is pure conuertyng ſoules 
nertens ben teſtimont the — 4 — the 8 fapthfull gyuyng 

Am domimikide elaptentta wyledome fot g102 "oF 
Pit domi rectelets; he commaundementes of the 102d be ryghte 
* 9 full — >; — —— 8 p2ecepte is 
- McidUillumtnans oculos. lere gpuynge 9 t to the eye N | 
uno: domint ſanctus p; 4 
mance inſecutum frculi, uh Ct he keate of the lo2de is holy euermoꝛe conty 


vicrs wit vera tuttiicatal, nuynge, the iudgementes of thelozd ate trus iu 
ipla. 


— ltifped in them ſelues. — — 
tot pms penn hep are to be deſpꝛed aboue golde and pꝛecy 
adulcdioꝛa ſuꝝ mel æ fauũ. ous ſtones- , ⁊ moꝛe ſweter then honye ,anvthe 


tenim ſexuus tuus cuſfo honpe comde. 


11 dit ta . in cuſtodiendis ius ( etely thy (eruaunte obſerueth them, in ke: 
ill 1 pyng of them there is great rꝛwarde. F 
1 orcuſtis meis 1 ho doth conſyd;e his fautes : purge me fro 

bb alieme patceſerun tud. chaſe Þ be lecrete, à fromother ſpare thy ſeruaũt 


met nonkuerint domi: k thep haue not the maiſterye of me the ſhal 


gat! tfic immaculat 4 
— — 3 — — be cle ne, ã (halve pourged fro the greateſt ſyn. 


| | no t etunt bt compia- 44 1d the wozdes of my mouth ſhalbe pleſaunt 


erant cloquta data met, ee andthe meditacion of myne hert acceptable in 


medifatio coꝛdis mti in c6 | 
ſyrctu tuo ſemper; thy ſyght alway, 


7) fleadiuto: me?, a tedep ( —. 1 helper and 1 fe. 
to: mto. loꝛta patrieti⸗- e be to pk D 0 
11 Nu et tptrituftandtgl ett: wppe be to p kather,to p ſon, to p holy goſte. 


— 
- 


-: Sit was inthe degynnyng, as it is now and 
cu er it tnp:ictpio + nic | ry 
Ad v ileculaſcculo;tham, Tre ſhalbe. Do be it. 3 


- 
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LDt matns, 
Ther p ſalme. 
he earth is the lo2des ,x the aboũdaũce 
*,_A therok:the rounde wozide, and all that 
in habyte it. - 
i= 02 he hathe ſet hym vpon the ſees, and hath 
pꝛepated hym vpon the floodes. 
ho ſhall alcende into the hyll of the Lozde # 
02 who (hail ſtande in his holy place 
In innocent in his handes and of pure herte 
whiche hath not taken his ſoule in vapne, no? 
hath not lwoꝛne to diſceaue his neyghboure. 
He ſhall receyge bleſſynge of the lozd, and mer 
cy of god his ſaupoute. 
his is the generatyon ol them that ſeke him 


4 Imst 17140 
Omint eſt terra # ple 
nitudo eius oꝛdis ter 
rarum et vntuerſi qui habt 
tant in eo. 
uſa ipſe ſuper maria fu: 
dauit cum: et ſuper flumtz 
na pꝛeparauit eum. 

(> uſs aſcendet in montem 
domtni aut quis ſtabtf in 
loco ſancto eius. 
Tnnocens manib? et mun 
do coꝛde qui nd accepit in 
bano animã ſuam: nec tur 
uit in dolo pꝛoxi mo ſuo. 

J ic accipiet benediction} 
a domino, et miſericozdia 
a deo ſalutari ſuo. 

Dec eſt generatio queren⸗ 


of them that ſetze the face of the god of Jacob. eum eum, querentium fs 


»ePzynces,heaue bp pour gates, and pe eter⸗ 
nall gates open your lelues, and a kynge of gls 
eye (Hall enter in, | 
Ho is this ſame kynge of glozye : a ſtronge 
Loꝛde d myghtye ,a loꝛd myghtye iu battaple. 
e Pꝛynces heaue vp your gates, and pe eter⸗ 
nall gates open your ſelues 339 a kynge of glo 
type ſhall enter in, 
£D ho is this ſame kyng of glozye lozde of pow 
ers, he is the kynge of glozye, 
C7 lozye be to the father to the ſonne, and to the 
holy gooſt. 
As it was in the begynnyng, as it is now and 
teuer (tall be. So be it. 

2& The anty2nite 
Bleſſed arte thou amonge women , and bleſſed 
is the fruyte of thy wombe. 
an eye vetiydde. 


Holy Goddes Mother euer mayde Marp, 
4-905. 3 


he antwere. 
Pꝛzape fo2 vs to the Loꝛde our God, 


C. lili. 


The 


ciem dei iacob. 

Aktollite poztas pꝛinci⸗ 
pes beſtras / et eleuamint 
poꝛte eternales ꝭ introibit᷑ 
rex glozie. | 
Auls ett iffc rex glozie2do 
minus koꝛt is et potens do⸗ 
minus potens in pꝛelio. 


Mttollite poztas pꝛicipes 


beſtras,cf eleuamint poste 
et nales et leroibit rex gie 
A uis eſt iNe rex gloꝛie:do 
minus birtutũ ipſe eſt rep 
gloz ie. : ; 
J loꝛia patri et filio, et ſpi 
ritui ſancto. 

cut erat in pꝛintipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculozum. Amen. 
41. Benedicta tu in mulie- 
ribus et benedictus fructs 
bentris tui. 


Werings. 
Sancta dei geniftir birga 
temper maria. CA bon. 
Inter cede pꝛo nobis ad do 
minum deum noſttrum. 


2 7 * re @ = 
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H 

ater noſt er qui es in 
+» celts,ſactificctur no 

men tuum. Adueniat reg- 

num tuum. Flat voluntas 

tua, ſicut in celo æ in terra 

Panem noſtrum quotidla⸗ 


num da nobis hodie. Et di P 


mitte nobis debita noſtra, 
ficut et nos dimittimus de 
ditozibus noſtris. Et ne 
nos inducas intktationk. 
Sedlibera nos amals. ame 


Dunne 
De aria gratia 
3 


"L ptenadominus tecfi: 
Genedicta tu in muliertb?, 
et benedictus frackus ben 
tris tui. Amen. Et ne nos 
inducas in tktationk. Sed 
tiberanosa malo. ¶ Bene 
dictio. Aube domine bene: 
dicere. Alma dir⸗ 
go bir ginum inter cedat p 
aodis addomtafi, Amen. 
Leerttopzitmsg. 
CN Ancta maria bir go 
5.  birginummater effi: 
Ha regis regum oim, tuum 
nodis fmpendeſolatifi, bf 
ctleſtis regni per te merea⸗ 
mut hadert pꝛemtũ, et cum 
klectis del regnare in per: 

ttuu. Tu afit domine mf: 

tete noſtri. Deo gratias. 


717 
Sancta et immaculata vit 


MNinſtas quidus te landth9 


efferamneſcio.Q2 qu celi 
captte nd poterit tuo gre- 
mio cttuliſt .. 
Benedicta tu multertbꝰ * 
diidictus fruct? bettis tui. 
A que celi capere nd pote 
rat tuo gremio cötulemtf. 
Jude dite de 
nedictre. Ba voce pia 


No nodis bitgo marta. am 


O 18 1 


Pater noſter. 
- Ur father which arte in hen? halowe) be 
thy name. Thy kingdome come. Thywyl 


be done in earth as it ts in heue , Gyue vs this 


day our daply bꝛeade. And foꝛgyue vs our treſ- 
alles, as we fozgiue the 8 treſpas agaynſt vs, 
Ind let vs not be led into tẽptacyon. But delp⸗ 
uer vs fro cupll. So be it. 


c Aue maria. 
Iple 


1 » with the: blelled art thou amonge wo⸗ 

men and bleſſed is the frupte of thy 

wombe. So be it. And let vs not be led in to 

temptacyon. But delpuer vs from eupll. 
Sehe bieſſynge. 

I ode we beſeche the of thy bleſlynge . 


{P] i;f Leiponlte. 


hHolpe vyꝛgyn of byꝛgyns pꝛap foz bs vnto 
the loꝛde. N 


Che fpzſt leſſon. 


l, mother # doughter of the kyng 


celeſttal,ſo comfozte vs in our delo 
Er that by thy pꝛayer and ſpe 
cyall medptacyon, we eniope the re⸗ 

warde of the heuenly rapgae,and there  god- 


des electe alwape to temapne. Thou loꝛde haue 


merep on vs, C Tir 


The telponce. 

. Holye and bndefpled virginyte J wote not 
with what pꝛayſyng I map exalte the. Foꝛ him 
that heuens myght not take, thou bareſt in thy 
wombe. © Thc pet tycle. Bleſſed art p among 
all women, x bleſſed is the frupte of thy wombe 
Foz hym þ heuens mpght not take bare in 


thy wombe, ¶ Che vicilpic, Lode we belech 
the ok thy bleſſpng.@ The antw:r2 C Pays 


koꝛ vs deuoutelp O vir a 


Mary full of grace the Loꝛde is 


Olpe marp mooſt pure of vyzgyns 


The £Datyns, 
The ſeconde leſſon. 
Olp Parp,of all godly the godlyeſt, 
Pap fo; bs, ot᷑ all holp the holyeſt, 
0 he our pꝛapers accepte mape in good 
wple. 
Whiche of the was bone, and rapgneth a = 
boue the [kyes, 
By whoſe charyte,and mercyfull rempſſpon, 
Our greuous lpnnes,may be tn obliupon. 
Thou loꝛde haue inercy on vs, 
Thanke we god, C 


The reſponce 
Bleſſyd arte tho birgyn Marye that bareſte 


our loꝛde. Thou haſte bozne him that made the ne 


and yet remapneſte a birgyn euermoze, - 


LUC verſtcle. 
Hayle mary full of grace the lozde is with the. 
Thou haſte boꝛne hym that made the, and yet 
cemapneſt a virgyn evermoze, 

be blelkpnge, 

Loꝛde we beſeche the of thy bleſſpnge, 
The anſwere. 
Soddes holp mother be helpynge to vs. 


* 


— a +! , a Taft "Y 
The thyde 101,01, 


3 1) cepued. 


That of all the wozlde,coulde not woꝛthelp 


be recepued. 
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without ende. Thou loꝛde haue mercp on vs, 


Thy ſon beſcch, with humble interceſſpon. 
To purge vs clene, ot our tranſgreſſpon, 

That ſo beynge redcmed, we may the place 
aſtende. Where thou dwelle ſt with hym wozlde 


The aniwere. 


Surely happy arte thou bleſſyd byꝛgyn Mary 


- and wo:thy to haue all maner of pꝛayſynge. 


4 Foz of the is ryſen the ſlonne of ryghtwile chzilt 


oure 


9. 


Olp mother of ged ,whiche hym haſte cõ 


Leckto ſecunda. 

Ancta matia piarum 

pPlilſima fnfercets pꝛo 
nodis ſanctatum ſanctiM- 
ma bt per te birgo glozio⸗ 
ſa noſtra ſumat pꝛecamina 
qui pꝛo nobis ex te natus 
tegnat ſuper cthera bt ſua 
charitate noſtra deleantar 
peccamina, Tu autem do- 
mine miſerere noſtri. 
Deo gratias. 01370 21 
Beata es birgo maria que 
dominum poztaſti creato⸗ 
rem mundi. Genuiſti qut 
te fecit et ineternũ permaz 
nes birgo. 
Aue maria gratis ple 
na dominus tecum. 
Genuiſti qui te fecit et int 
ternum per manes birgo, 


Cent dietio. 
Juve domine benedieere. 
Ce ponſozium. 
Saneta dei genſfrir ſit no 
dis auriliatrix. amen, 


Cectto tertis. 
Ancta dei genſfrir 4 
>®D dignemeruiſtt conci⸗ 
pere quem totus o:bis ne⸗ 
quiuit compꝛehendere tuo 
pio interuentu culpas noz 
ſer as ablue / bt perennis ſe 
dem glozie per te redempet 
baleamus ſcand ere bbi ma 
nes cum filio tuo (ine tem; 
poze. Tu autem domine mf 
ſererenoſtri,Deo gratias. 


Crreſponto:ium. 
Felit namq; es ſacra birgoa 
maria, et omni laude dignt 
\ſima. Quia ex te oꝛtus eſt 
ſol iuſticie chʒiſtus 


| 
'F 
: 


# 
— 


D entrandum tuum verdi: 


de? noſter. C © 


Oꝛa pꝛo populo, inttrueni 


pꝛo cleto interetde p20 de⸗ 
uototemineo ſeru, ſential 
ots fuum leuamen quicu⸗ 
q; celebꝛant tua comemoea 
tlonk. Qutaerteoztus eſt 
ſol tuſticte Chziſtus deus 
noſter. Gloꝛia patri + fiſio 
E anten pus de' nt. 


K*. 


a düm contitemur. 
ker ttetrnũ patrem omnis 
frrra beneratur. 

ibi omnes angeli tibi ce 
LU ct bniuerſe poteſtates. 


ibi cherubin et ſeraphin 
inceſſabili voce pꝛoclamät 


anctus. äctus. = act? 
ominus deus ſabaoch. 
leni Cad celi et terra: ma⸗ 
leſtatis glozie tue. 


dee glozioſus apoſtolozũ 
choꝛus. 


e pꝛopheterum laudabi⸗ 
Us numetus. 


Det martp;umcandidatus 
laudat exercitus. 


e pet oꝛbem terrarũ ſctã 
Confitetur eccleſia. 


& atrfiimmfſe maieſtatis: 


t vnicum filium, 


+ anctum quoq paraclitũ 
foiritum. 
© urerglozit Lheffte, 
—.upris ſfpitctn? es £111, 
Tn ad liberandfifuſcepty 
tus hominem:non hozrui; 
ft virgtnts vterum. 


E deum laudam? te 


1. 


7 | 1 att 
our god. P'iape fo the pers 
ple, intt eate foz the clargye, make interceſſpon 
fo: the deuoute womankynde:let all kele thyne 
helpe that woꝛthelye ſolempnyſe thy memozpal 


Foꝛ ok the is ryſen the ſonne of ryghteoulſneſle , 


Ch:yſt oure god. loꝛpe be to the father, 

e (018.90 of äuken and Imvoie, 

E pꝛapſe the( o God )we knowledg 
the to be the lozde. 


— 


to the ſon a to the holy gooſt, Chꝛyſt our god. 
2 The ſonge! 


NN 52 ll the earth dothe wozſhyp the 


$A A obich art thefathereuerlaſtpnge, 
o the crye fozth all Ingels the 
heuens and all the powers therin. 


o the thus cryeth Cherubyn,and Seraphin 


contynually, 8 
Holpe. Folpe, Iolpe. 
J oꝛde god of Sabaoth. 


Neuen and earth are fulfylled with the glozye 


ok thy mateſtye. 


* 


{be glo:pous cõpanpe of d apoftels p2ayſe$ 


he goodly felowſhyp of the pzophetes woz+ | 


(hyp the, 
he noble armpe of marty:s do p:ayſe the. 


he holy Churche th;oughout. all the hole 
wozlde doth magnifpe the. : 


© hey knowledge the to be the father ol an in? 
-fpnytemaieſtpe, | 


© hey knowledge thy honourable and verye 
onely ſonne. 


A ndtheholy gooſt allo to be a c6fozter 


Fx hou atte the kyng of gloꝛye O chzylt 


77 hou arte the euetlaſtyng ſon of the father; 


{.hou-when thou ſhuldeb take vpon the our? 
nature to delpuer man 


birgpus wombe, 


dydeſt not abhozrea* 
Tohen 


* 
'F 


* 


' confounded, 


- tm . & CTY o 
LC Mat) ond. 


I hen thou haddeſt ottercome the charpe⸗ 
neſſe of death, thou openedeſt the kyngdome of 
yenens to them that byleued in the. 

hou ſytteſt on the ryght hande of god in the 
glozpe ok the father. 

1 e byleue that Þ ſhalt come to be our iuge. 
41? herfoze we pꝛaye the helpe thy ſeruauntes: 
whome ß hall redemed with thy pꝛecious blade 
HY aze them to be nombzed with thy ſayntes in 
fopecucriaſtpuge, 

C7} loꝛde, ſaue thy people, x bleſſe thy herytage. 

ouerne and allo lpkte them vp into blyſſe 

euetlaſtynge „ 

e pꝛapſe the euery daye. 

I nd we woꝛſhyp thy name eller woꝛlde with ⸗ 
out ende. 

loꝛde, let it be thy pleaſure to kepe bs this 
daye without ſpnne, 

J lozde,haue mercye vpon vs, haue mercye 


- bpon vs. 
lo de, let thy mercp lyghten vpon vs, eue as 
we truſte in the. 


J lozde,in the haue J traſted let me neuer be 

ed The verlycle. 

Holy mother of god make thy petycyon , 
The antwete. 


Cid Chat we may delerue chzyſtes pꝛomiſſpon. 


Betweiſe Septuageltma and Eaſter, 
thts Dlalme kolowyng is ſayde in 

: cave of T1 edeum laudamus. 

T3 Aue mercy bponime oh God, accoꝛdynge { 
to thy great mercy, 

A ndaccozdpng to the multytude of thy com⸗ 

n away myne iniquite. 

et waſſhe me moꝛe from myne iniquite: and 
Henſe me ktom my lynne. 


Foz 


u deufcto moꝛtts aculeo 
a patutſti credencibus reg 
na celozum. 


du ad dexteram dei ſedes 
in gloꝛia pattis. ü 


uder credits eſſe bẽturꝰ 
-cergo queſumus famuz 
[is fuſs ſubucnt, quos pꝛe⸗ 
cioſo ſanguine redemitti. 
 ferna fac cit ſictts cuts 
in oalo:tanumerarti. 

Z aluũ fac ppłm cuſi dfie ee 
benedichereditatt tue. 
krege eos c extolle illos 
bl ineternum. 


5 er ſingulos dies benevl⸗ 


cimus te. 
At laudimus nomen tun 


in ſeculũ:æ in ſeculũ ſeculs 


I fanare domfnedieſſto/ 
ine peccato nos cuſtodire, 
D frerere noſtri domine / 
miſerere noſtti. i 
lat milericoꝛdia tua do⸗ 
mine ſuper nos: quem ad⸗ 
modum ſperauimus inte. 
unte domine ſperaui non 
con: under ineternum. 
Qertus. 
Oꝛa p20 nobis ſancta deb 
genitrir. Dae pontoz iss. 
Ut digni efficfamur pꝛom 
ſſionibus chꝛiſti. 


[Trage talmus ſequens 
dicitur inter Septusgelt⸗ 


7a 4 Paſchs pro. Et deum 
laudamns 
Iſerere mei de? cecũ 

Cj) dũ magni miam tua. 
t fſecundum multitudine 
miſcratſonum tuarũ, dele 
iniquitatem mcam. 
mpliꝰ laua me ab iniqui 
tate mea, et 4 peccato nico” 
munda me. 


7 CO ALTA. . Pd xt dts 
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m iniquitatem mea ego 
cognoſco, et peccatum mell 
contra me eſt lemper. 

ib1t ſoli peccaut et malſt 
coꝛã te fee1 bt iuſtifitetis 
ſermombus tuis et vincas 
cũ iudicatis. 


cce enim in iniquitati⸗ 
dus conceptus ſum , et in 
peccatis concepit me ma⸗ 
ter mea. cce enim verita 
tem dilexriſti, in certa et oc⸗ 
culta ſapientie tue mani ke 


Qaſt( michi. 


ſperges me domine pſo 
po et mundabo: , lauabis 
— tet ſuper niuem dealba⸗ 
07. 
uditul meo dabis gaudi 
um et leticlam: c erultablit 
ofla humiltata. 


» Uertefacicem tua a pecca 
tis meis: et ots iniquita⸗ 
tes meas dele. «(02 mundu 
creainmedeus: et ſpiritũ 
rectum innoua in biſccri: 
bus meis, e pꝛotitias 
me a tacie tua: et ſpiritum 
ſanctum tuũ ne auferas a 
me. edde micht let iciã ſa⸗ 
lutaxis tui et ſpititu pꝛin: 
cipali cdfirma me. oce⸗ 
bo iniquos bias tuas:æ im 
pii ad te conuertentur. 


ibera me de ſanguinib? 


de® de us ſalutis mee: et er⸗ 
ultabit lingua mea tuſticiaã 
tuam. 
— _— labia mea aper(; 
; FL O08 meum 2 
dit laudem An 
Z uoniam ſi boluiſſes ca⸗ 
cx aticium dediſſem: vtique 
olocauſtis nd dclectaberts 
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02 J knowledge myne iniquite, à my ſyn is e 
uer befoze myne epes. 
gaynſt the onely haue I ſyfied,# haue done 
that whiche is eupll in thy ſyght, that p mayſte 
be iuſtikyed in thy woꝛdes, and mapſt haue the 
vyctoꝛy when thou haſte tudged, 
0 JF was begotte in wyckednes, and my mo 
ther conceyued me polluted with ſynne. 
o thou haſt loued truthe,the bnknowen and 
ſecrete thynges of thy wildome, haſte thou vtte 
red vnto me. : — 
pwukle me Loꝛde with pſope and ſo ſhal 
be clene, thou ſhalte walſhe me, and then (hal 
be whyter then knowe, 
nto my hearpnge ſhalte thou gyue foye and 
— and my bꝛoled bones ſhalbe refrel- 
ed. ; 


Jurne thy face from my ſpnnes & wype away 
all mp wyckednes, 


pure herte create in me(oh god) a an bpright 
ſpitryte tenewe within me. 


fte me not away from thy face, and thy holy 
goolt take not from me. 
nutze me agapne to reioyſe tn thy ſauing helth 
and ſtrengthen me with a pꝛyncypall (piryte. 
F wyliſtruct the wycked that they may know 
thy wapes, andthe vngodly ſhall be conuer⸗ 
elyuet me fro blodes( oh god ) the god of my 
heithe,and mp tongue ſhall ttiumphe vnto thy 
ryghytwplenes, 


Loꝛde open thou mp lyppes, and mp mouthe 
(hall ſhewe fozthe thy p:ayle, : 3 
dz yf thou haddeſt deſpzed ſacryfpces J had 


lutely gyuen it, but thou del in burnte 
lacty kyces 2 7 yteſt not in b 


A lacryfyce 


8 = 
X © 


ſacrifyce to God, is a lowly ſptryte:a cõtryte 
and an humble herte thou ſhalte not dyſpyſe 
oh God, 
- » cale genteIyeof thy fauourable beneuolcce 
with Spon, that the walles of Jeruſalem may 
be buylte agapne | 

hen (halt thou accept the ſacrifpce of ryghte 
ouſneſſe, oblacyons and burnt offerpnges:then 
ſhall they lep vpon thyne aulter fat calues , 


wu „ -—— — — 
- y << 1 * 
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— \ God bende thy ſelke 
into mp heipe. 
oꝛde haſt the to help me 
loꝛpe beto the father, to 
the ſon, to the holy gooſt 
21/7 $ (t was in the begyn- 


* - 
", 
A * 
. 
* ö % 
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men's. £4; . enpnge, as it is nowe and 
W NN f So be it. 
F 
N wWonderkull. 
He loꝛde hath reygned, he hathe put on 
« + goodlp aray:thelozde hath armed hym 
ſelke with ſtrength:and hath gyꝛded hymn ſelfe, 
e hath ſurely buylded and ſet faſt the round 


* — = ISS 


— wozlde,fothat it ſhall not be moued. 


> "7hyſeate then was pꝛepared, O god but thou 
thy lelfe arte euerlaſtynge. 

he floudes haue ryſen O lozde, the floudes 
haue rozed. 


he lloudes haue lyfted vp they: waues: with 


great nopſe and rozynge of many waters, 
d arueylous are the tiſpnges of waters,mar- 
ueplous is the Loꝛde aboue. 


acxificlum deo ſpiritus 
contribalatus coz contri: 
tum et humiliatũ deus nd 
diſpfcies, 

enigne kac domine in bo 
naboluntate tua ſpon: ve 
edificecur muri hieruſalt. 


Unc acceptabis Cacrificf 
um iuſticte oblationes et 
bolocauſta, tunc imponkt 
ſuper altari tuũ bitulos, 


\ T2 ; 7 % £* OF 
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1 Eus in adiuto: tum 
AM meum int ende. 


D omine ad adiuuandum 
me keſtina. 


loꝛta patri et filio:a ſpi⸗ 
ritui ſancto. 


icut erat in pꝛincipio ef 
nunc et ſemper:et in ſecula 
ſeculozum , Amen. 


O admirabile. 


- 


» 


Salmds. ett. a 
bY Ominꝰ regnauſt de⸗ 
2 » coz# indukus ect. in⸗ 
dutus eſt dominus koꝛtitu 
dinem et pꝛecinxit ſe 
tenim kirmauit oꝛzbt fer 


re qui non comouebitur.. OS 


/>arataſedes tua deus, ep 
tunc a ſeculo tu es, 


leuaueruncflumina die 
cleuaueriicfluniina'bocens 
ſuam | 

feuauerunt flumina flu⸗ 
ctus ſuos, a bocibus aqua⸗ 
ri multard. irabiles ela 
tiones marts, mir abilis in 
altis dominus. 


, DISs 
{ 
* 


b 
. 
. 
d 
; 
k 
1 
: 


eftimonſa tua credibilia 
factaſunt nimis, dom tu- 
am decet ſanctitudo dne in 
longitudinem dierum. 


loꝛ ia patri et filio cf ſpi: 


rit ut ſanct o. 

- cut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper et in lecula 
ſeculo:ü. Amen. 


1 Adilate des ois terra 
= ſcrutte dio in letitia. 


ntroite in conſpectu eiꝰ: 


in eruitatione. citote 
qm̃ domino ipſe eſt deus ip 
ſekecit nos et nõ ipſi nos. 
opulus et“ et oues pal- 


cue eius inttotte poꝛtas e⸗ 


ius in conteſſione atria ei? 
fn hpmnſs confiftemini tilt 
audate nomʒꝭ eius qm̃ ſu 
g uis eſt dominus in eternũ 
mla tius, et bl in genera 
tione et gener ationem ve⸗ 
tit as eius. loꝛia patri et 
Flio:et ſpititui ſancto. 


= {cut erat in pꝛincipio et 


nunc et ſemper et in ſecula 
ſe culozum.Imen. 


1 } Eus dee meus: adte 
de luce bigilo. 


—itiuit inte ala mea ꝙ 


Qultipliclter tibi caro mea 
ntetra deſerta inuſa et in 
a qusſa ſic in ſãcto apparut 
Adi, vt biderem birtutew 
* et gloꝛiam tuam. 
uontam melto: eſt miſc- 
dia tua ſuper bifas la 
dia mea laudabunt te, 
ic benedicam te in vita 
mea, et in nomine tuo leua 
do manus meas, 


* 


Ge rr 
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hy teſtymonpes are made paſſpnge creday- 
ble holynes becommeth thy houle (o lozde ) foz 


£cucrmo2e, 


loꝛye be to the father, to the ſon, and to the ho 
lp gooſt. 


S it was in the begynnyng. as it is now and 
euer ſhalbe. So be it. 


Ake pe melodpe bnto god, all that inha⸗ 
* | = pte the carthe, ſerue pe the lozde with 
r | 
nter pe into his pꝛelence, with iopkulnes. 

uowꝛledge pe the loꝛde, that he is god, he hath 
made vs, and not we our ſelues. | 
e that are his people, and the ſhepe of his pa⸗ 
ſture, enter his gates in conkeſſpon, his courte 
with hympnes to magnyfre hym. : 
7- zapſehis name,fo2 the lozde is benygne, his 
mercy ts endles,and his trueth continueth fro 
one generatyon to another, 


 lozpebeto the father, to the ſon,and to the he 
ly gooſt. 


git was in the begynnyng. as it is nowe, and 
euer ſhalbe. So belt. 


The. llt. Plalme. 


( J Od thou arte mp god, eatly do J watche 
_- after the. 


'Y 


©Ypſoutehathlonged after the, my ficſhe hath 


thy:ſted very moche. 


1 nacountrey deſerte, wplde and dzpe, ſo haus 
J appered bekoꝛe the ian holy place fo: to ſe thy 
power and thy glozpe. | 


N oꝛ thy mercy is better the lyfe my lippes (hal 
— thelyfe mp lippes ſhal 


So (hal I pꝛapſe the in my lyke a in thy name 


ſhal lyfte vp myne handes, 


wr 


y ſoule ſhalbe ſatiſfied as it were with intet 
lade and fatnes # mp mouth ſhal pꝛaiſe the with 
lyppes kult ot iope. 

- haue J bene mpndefull of the vpõ my bed 
J (hal ſet my thought on the in the moꝛnynge 
tymes; bycauſe thou waſte myne helper, 

nd J ſhall reiopſe vnder the couerte of thy 
wynges, my loule hath cleued vnto p, thy ryght 
full hande hath ſuſtey ned me. I 

hep verely haue ſought my life i bapne,thep 
ſhall go into the lower partes of the earth;they- 
ſhal be put into (he power of à ſwerde they (hal 
be the partes of fores. 

he kynge truelpe ſhall iope in god, all Chall 
be pꝛayſed that ſweare in hym, koꝛ the mouthe 
ol them that ſpeake vngodlynes is topped, 

C (Che. lc bi. ſalme. 
Od haue mercye bpon bs, a bliſſe vs, let 
bhym ſhewe his face vnto bs, and haue 
Mercy vpon vs. | SS 
©: bat thy way may be knowen in the earthe: x 
thy ſauynge helthe alſo amonge all nacpons. 

et the people make knowledge vnto god, let 
all nacyons conkeſſe the: = TL 

opkull and glad be all folke, bycauſe thou ru 
leſt people with equpyte / and oꝛdereſt the nacy = 
ons in tcarthe. 

Jet þ people knowledge ß O God let al nacy 

ons cofeſſe to p̊ ſo p earth hath pelded her fruite 

leſſe vs our god, æ al that inhadite the earth 

P al the partes therof map feare the. loꝛpe be 

to 8 father, to the ſon, a to the holy goſt. 4 s it 

was in the beginige, as it is now a euer halbe 
¶ The ſonge of the thꝛe chyldꝛen. 

1 } Rayſe pe the lozde,all his wozkes, pꝛaiſe 

amd ectolle hym koz euer. ve 


8 


* 


_ 
- 


* 


cut adfpe « pingttiding 
repleatur anima3 mea, et ia 
biliserultationis laudabit 
os meum. 


ie memoꝛ kut tut ſuꝑ frg 
kum meum, in mitutints 
meditaboꝛ in te, qꝛ tuiſti ad 
iut 22 meus. F 
k in belamfto alarũ fuaz 
ri exultado adheſit aĩa mea 
poſt te. me ſuſcepit dextera 
tua. pſi vero in vanũ q̃ſie 
runt afam mea introidunt 
in in kertoꝛa terre traden: 
fur in manus gladifperces 
bulptü erunt. ex vero le⸗ 
fabitur in deo laudabütur 
ots qui iurant in co. qͥa ob 
ſtructũ eos loquftififiqua 

C Sſaimus. try. 

Eus miletiatur noz 
Artet benedicat no: 
bis: illuminet vultum ſuũ 
ſuper nos et miſereatur ng 
ſtri. t cognoſcamus in 
terra diã tuam, in omnibꝰ 
gentibus ſalutare tuum, 
cronfiteantur tibi popult 
deus, conkiteantur tibi po 
puli omnes. 1: etentur et 
erultent gentes, quontam 
iudicas populos in equita 
te et gences i terra dirigis 
onkiteantur tibi popult 
de?, cötiteantur tidt popu 
li os, terra dedie fructum 


ſuum. m enedicat nos us 


deus noſter, denedicat nos 
deus #metuant ell omnes 
fines terre. Glozia pa⸗ 
tri et kilio et ſpir itut ſaceo 
=tcut erat in pꝛincipio et 
nie #ſ#p, e in ſcła ſcxoꝝ am 
¶ Citich erwm pyerozũ. 
Enedicite ofa opera 
dit dfto,laudafe æ ſu⸗ 
per exaltate eum in ſecula. 
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enedicite angelidfiidſio 
dencdicite cel{ domino. 


enedſcite aque omnes q 
ſuper celos ſunt dno:bene- 
dicite omnes birtutes do⸗ 
mint domino. enedicite 
ſol et luna dño: benedicite 
ſtelle celi domino 

enedicite pmber et ros 
dfio: benedicite ois ſpiri⸗ 
tus dei domino. enedici⸗ 
te ignis et eſtus domino: 


dfidicite frig? & eſtas dño. 
— enedicite rozes et pꝛui⸗ 


na domino: benedicite ge⸗ 
lu et frigus domino 
enedicite glactes et ni⸗ 
utes domino: benedicite no 
ctes et dies domino. 
77 enedicite lux et tenebꝛe 
domino, benedicite fulgu⸗ 
ra et nubes domino. 


enedicat terra dñm.lau⸗ 
det et ſuperexaltet eum in 
ſecula. enedicite montes 
et colles domino, þencdict 


te bntuerſa germinantia 
in terra domino. 


1: enedicife kötes domino, 


denedicite marta ef flumt⸗ 


na domino. 1: fidicite cete 
et omnia que mouentur in 
aquis domino, benedicite 
omnes volucres celi do, 


-#fdicite ofs deate et pec: 


tcoꝛa dño, bfidicite fily ho⸗ 
minum domino. enedi⸗ 
cat iſt ati dominũ, laudet + 
luperexaltet eum in ſecula 
13 enedicite ſacerdotes dfif 
dio: bñdicite ſerut dom ini 
domino. enedicite ſpiri⸗ 
tus et anime tuſto;umdfin 
denedicite ſancti et humi: 
les cozde domino. 
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eaungelles of the lozd pꝛayſe the lozde:hygh 
heuens loue the lozde, 


e waters all that are aboue heuens pꝛayſe pe 
the loꝛde:all the powers of the lozde, pꝛapſe pe 


the lozde. 


he ſonne and the mone pꝛayle ye the lozde, 


ſtarres of the fpzmameat loue ye the loꝛde. 
he rayne and the dewe pꝛayle pe the loꝛde, al 
the wyndes of god pꝛaple pe the loꝛde. 


oyſt ures, and ye hooꝛe fro ſtes p2aple pe the 
L o:de :froſte and colde loue pe the loꝛde. 

ſe and ſnowe mought loue the Lozde , nyght 
and dapes p:ayle pe the loꝛde. 

he lyght and darkenes moughte pꝛapſe the 


yꝛe and heate mag nyfpe ye the loꝛde, wynter 
and lomer loue pe the loꝛde. | 


Lode , Iyghtenynges and cloudes loue pe the 


Loꝛde. 


he earth mought pꝛaile the lozde, loue and et 
tolle hym foꝛ euer. | N 
1 plles aud Mountapnes, pꝛapſe pe the loꝛde, 


all that ſpꝛyngeth vppon the earth, loue pe the 
Loꝛde. 


e welles and ſpꝛynges pꝛapſe pe the lozd,ſees 
and floodes loue pe the lozde, 


hale tyſſhes ,and all that moueth in the waz 


ters, pꝛayſe pe the loꝛde all byꝛdes of the apꝛe, 


ll beaſtes, both wylde x tame pꝛayſe the loꝛd | 


pe chyldzen of men loue the lozde, 


{ [raell,pzapſe thou the Loꝛde, loue hym and er f 


toll hym koz euer. 


e pꝛeeſtes of the loꝛde. pꝛayſe the loꝛde, pe ſet: 


uauntes of the lozdeloue the lozde. 


9 
1 
9 


e ſpꝛytes a ſoules of ryghteous men, loue the 2 ö 
oꝛde pe holy and meke in hert pꝛayſe the loꝛde. 


Anania 


- 
— 
4 


The inatptis; 


manta, Jaria, Miſaell, pꝛapſe the loꝛde, loue 


hym, and extoll hym foz eucr, 
Hleſſe we the father, the ſon, the holye gooſt 


pꝛaple we hym and ſerue we hym withoutende 
Loꝛde thou arte bleſſed, and pꝛailed in the fir 


mament ot Heuen, thou arte pzapſe wozthy glo⸗ 


tyous and magnifyed, wozld with out ende. 


¶ Tue. cc viu, Pialme. 


| Lage, the lozd ot heuen, pꝛalle ye him 


1 deve AI. FACE, b 

. e hym al his aungelles, and al his po 

— pꝛapſe pe hum. : == 
aple ye hym ſonne and mone al ſterres and 


-Wght pꝛayſ ve hym· 


he yygh.. t ot heuen pꝛayſe pe hym, and the 


waters that are aboue the heuens, let thẽ pꝛatle 


the lozdes name. 


- 592 by his wo2de,all thynges were made by 


his commaũdemente all thynges were created. 
De hath tabliſſhed the euerlaĩſtgly itoþ wozld 
of w321d{,he hat j ſet a law x ſhal not erpy2e, 
Nayſe pe the lozd pe Dꝛagons, and all depe - 
neſſes of the earth. 


E ꝑꝛe haple, ſnowe, yſe, ſtoꝛmes of windes,that 


do his commaundement. 


Dountapnes and all lytle hilles, wode beatig 


fcupte, and all Cedꝛe trees. 
J eaſtes and all mauer of catel, ſerpentes and 
kethered kouleg. 


1: ynges of the earth and all people, p ꝛvuces & 


all iudges of the earth, 
zachelers and maydens,olde men and yonge 


F< the pꝛayſe the name of the 102d foz the name 


of hym onelpe hath bene eralted . 
he knowledgynge of hym is aboue heuen a 


earth ,+he hath exalted the hozne of his peple. 


D, Pꝛapſe 


Henedicite ananta axaria 
miſael dio:laudate «# ſuper 
exaltate eum in ſecula. 

Jenedicamus patrẽ et filt 
um ch ſacto (ph, laudemus 
et ſup exaltem? e in ſecula 
Henedictus es die in fir- 
mamkto celi, laudabilis et 
glozioſus et ſuper exalta⸗ 


tus in ſecula. 


¶ 8cſalh us. crlb fit. 
Tz Audate dominum de 
1 4 celis, laudate eum in 
exceifis 
7 ;audate eum ofs angelt 
tius, laudate eũ omnes vir 

tutes eius 

* audate eum ſol et luna. 
laudate eũ ofs ſtelle æ lum 
audate eum celi celozit 
aque que ſuper celos ſil 

laudent nomen domint. 


uſa ipſe dixit et facta (ME 
{ple mãdauit et creata ſlit, 


atuit ea in eternũ ef in 
eculũ ſeculi, pꝛecep tum po 
ſuit et non pꝛetetibit. 
e dñm de terra des 
cones et omnes abpſſi. 
gnis grando nix glacies 
toirttus pꝛocellarũ que fa 
ciunt verbũ eius. 
yontes + ots colles ligna 
ructitera ct omnes cedꝛi. 
zeſtie & bniuerſa peccoza 
kerpẽtes &bolucres penate 


Heges terre cs ots populi, 
p:icipes s ots iudices ter- 
re. x Uuenes et birgines ſe 
nes ch iuniozibꝰ laudtt no 
men domini, qz exaltatum 
eſt nomen eius ſolius, 
7 eius 2 771 celli 
et terram, et exaltauit cdz- 
nu populiſul, | 


” FOES of if.» ad dee dM 


—— 
—_—  — 


— „ YIETEY, e 
bY 2 arne 2 


pmn* oth fanctis ei“. 
kiltts ifracl poapulo apps 
din eee 


Antate domino can⸗ 
ticum nouum, laus t 
ins in eccleſta ſanctoꝛum. 


etetur (frac! in eo qus ke 
cit cum, et fie ſpon exui- 
tent in rege lug. 

audtt nomen ei? in cho⸗ 
vo, n tpmpano tt p;alterio 
pfallant et. 


ut n beneplacſtfi eſt bio 
in populo ſuo, et exaltauit 
manſuetos in falutem. 

ruſtabũt fett in gioꝛia, 
let abũtur i cudbilibꝰ ſuis. 

raitat tones dei in guttu 
te co:um, et gladit ancipt⸗ 
tes in manibus eoꝛum. 

d factendam dindictam 
in nat tontdus, increpatto 
es in populis. 

'+ Þ afligidos reges eo:ll 
in compedibus, et nobt{es 
to :um tu mani cis kerreis. 

( Cfactant in eis iudiciũ 
confcriptum, gloꝛia hec eſt 
obus ſanctis eius lo:ta 
patriet tino, et ſpirit ui (ic 
o. 1cut erat in pꝛincipio 
tt nũc et ſemp, et in ſeculʒ 


ſeculozum. amen 


1 « | 
1 1 18 * 


Ludate dñm i fãctis e 
2 4 tus:;laudafeciiinfir: 
mamtto virtutts eius. 
aud ite eft in birtutibus 
tius:ſaudate eũ ſecũdũ mul 
titudiat magnitudints ef? 
audate eum iſonotabe, 
Uudate eum in pſalterio et 
ether a. audate eũ i tym 
Pano ⁊choꝛo, laudatt eum 
Mood et dan. 


Dre 
3 | 


4, 


japſe be bnto al his ſapntes to the ſonnes of 
Iſtaell to the people appꝛochpnge vnd o hpm. 


P nge ye bnto the lo de a nc we ſonge the 
| pꝛayle of hym is in the congregacyon of 
hts ſapnt:s, 

ct Jracl retoyle in hym that made hym, and 
let the lonnes of Spõ tryumph in they: kynge, 
et them p;ayle his name with daunſynge:let 
them ſonge vnto hym with tympanye and 
arpe. 5 N 
5 0: the loꝛde is well pleaſed with his people 
and hath eralted the lowly into (aluacyon, 
ayntes (hal ttyumph ĩ glo:y, they (hal make 
tope tn thep2 chambers. 
he pꝛaiſe of god ſhalbe tntheyz mouthes, and 
two edged 1wo2des in they: handes. | 
o tate vengeaunce among nacions, and coz 
reccyons vpon the people. | 
© obpnde theyz kinges in ketters, and thepz no 
bles in manacles of pꝛon. 
= oz to etecute on them the ſudgement w2ptten 
this is gloꝛpe to all his ſapntes. 
loꝛp de to the father, to the ſon, and to the ho 
lye gooſt. 
Ag it was in the beginning, as it is uo we, and 
euer halbe. —HSobett ———— eng 
TRL CTye.chpfelme. 
{ } Bayſcthelozdinhis ſafntes,prapſe hins 
nin the kyꝛmament of his power. 
nayſe him in his ſtrengthe,p:apſe hym acco3 
dynge to the almyghtynes of his power, 
napſe hym with the ſound ok a trö pet, pꝛapſe 


hym wtth harpe and lute, 


ayſle hym with tympanpe and daͤunſpnge 
pzapie hym with rebeckes and oꝛgans. 


. 


P2aple 


«: YU IS LEY 2 ! . * 
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/ 2aple hym with claryſpmballes wel ſoundig 
pꝛayſe hym with ſymbals of lwetneſſe, let cucry 
ſpirpte pꝛayſe the lozde, 

7 lozye be to the father to the ſonne, and to the 
holy gooſt. 

As it was in the begynnyng , as it is now and 
euer ſhall be. So beit. 
Che antheme. 

wonderful exchaunge the creatoz of mankid 
takyng vpon hym a louynge body hath not dil 
dayned to be bone of a virgy n, and he beynge 
made man without ſede of man,hath comptted 
vnto vs his godheed, 

e& The Chapyter. 

/ 7 Frgpn mary refoyſe alway,whiche haſt 
vboꝛne Chꝛpſte, the maker ot heuen and 
erth foꝛ out of thy wombe thou haſte bzoughte 
fo:the the ſauyour of tyze woꝛlde. 

Thankes betogod, Cf, The bym one, 
g Glozyous Lady flellified, abouethe ſtar 


* # Les inthzonyſed. Thy holy bzeſtes haue 


notrpiſhed . That lozde that hath the created. 
{ } ur helth that Eua bs beryucd , Thy godlye 
fruite hath now reſtozed,fo2 vs in heuẽ to haue 
— — waſte a wyndowe by pꝛoup⸗ 
ence. ow 
hot arte the doze of the heuenly kynge. 
And the gate of ly te reſplendyſhynge . @yns 
a virgyalyfe doth ſpꝛynge, ye redemed people 
reiopſe and ſynge. KH 
J lope be to the lozd of myghtes moſt that of 
8 by2gyncheſt-was boze, glozy to the father, & 
holy goſt, to the m be pzaple fo2 currmoze, 
The verſycle. God hath her choſen all other be 
foe. CL © tc antwere, Ind cauſeth her todwell 
in heuen euermoꝛe. 
| De il. Che 


;+ piferna 


tudate eum in ſpmbalis 
beneſonantibus, laudate e 
um in fpmbalis tubilatio=z 
nis, omnis ſpititus laudet 
dominum. 
A loꝛzia pati et filio, et ſpi 
titui ſancto. 
Iſcut trat in pꝛincipſo et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculoꝛum. Amen. 
n O admirabilec5mer- 
ti, cx eatoꝛ generis huma⸗ 
ni animatũ coꝛpus ſumts 
de birgine naſci dignatus 
eſt: et pꝛocedens homo line 
ſemine largitus eſt nobis 
ſuam deitatt. 
C apitulũ. 
Arta birgoſemper ie 
{ |  careqmeruitti £b;i- 
ff poꝛtare celi et terre c5z 
ditoꝛem quia de tuo btera 
pꝛotuliſti mundi ſaluatozꝭ 
Deo . . 
p s. 
Slo ifo domina ex: 
0 celſaſnper ſidera, quf 
fe creauſt pzoutde lactaſtt 
ſacro bbere. | 
i uod eua friſtis abſtulit. 
fu reddis almo germine, in 
trent vt auſtra klebiles cel6 
keneſtra fact a es. 


u regis alti ianua, æ pox 
a lucis fulgida, ditam da: 
tam per birginem gentes 


redempte plaudice, 


loꝛta tibi domine qui as 
tus es de bit gine cum paz 
tre et ſancto ſpiritu in ſem 
ſecula. Amen. Hi, 
Elegit eam deus et pꝛerte⸗ 
git tam. ¶ delpentoz mt, 

Et habitate tam facif iu ti 
der naculo [uo, . 


N . 
i 
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f 


_ WH. , 


O glo;foſadei genſfris 


C 


wy £ncdfctns domſnus 
\ 3>Tcus 1ſracl,q: viſita⸗ 
nit ct fecit redempetonem 
plebi5 fur, 
tcrer.tco:nu ſalutis no 
bis, itomo dautd purri (ut 
— {cut locutns eſt per os 
ſanctozum, quta ſeculo füt 
pꝛiophetarumetus. 
alutem ex infmicts no⸗ 

fris, et de manu ommum 
qutoderunt nes. 

d kaciendam miſerico:⸗ 
dij cum patrihus nrts æ⁊me 
moꝛarſteſtamentt ſui ſacti 
uſiurandum quod iura⸗ 
uit ad Abꝛaham patrem no 
trum, datur um ſe nobis. 

k line timoe de manu in 
imicozũ noſtrozũ libetati, 
ſerutamas illi. nfanctt- 
kat t et tuſtictacozamiplo, 
gmanbus diedus noſtris. 

i cu puer p;opheta alti: 
fimt trcaderis, pꝛeibts e: 
atm auf; factemdomint pa 
tate dias cias. ddadam 
ſcittia ſalutis plebi eius in 
te miſſionem peccatoꝛume 
um. er viſcera mie tri 


notti in quibus vilitauit 


Nos oltens ep alto. 


lum inare his qui tene a 


dꝛis + in bmb2a moꝛtis ſe- 
dent ad dirigfdos pedes no 
ttros in vitam pacis. | 
( lozfapatrtetfilio et ſpi⸗ 
riturſancto\= tcuteratin 
principio et nficet ſemper; 
ry ſ:culozfi, Amen 
OUPDOona. 


O glo: ſoſa dei genitrip dir 
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38 The antheme. | 
© gloꝛpous mother of god 
C ge ot zacharpe. 
Els eſſed be the Loꝛde god of Ilrael, 
Io: he hath vilited and redemed his 
A Fx Wu) peopic, 
ud hathe rayſed vp an hozne of 
S daluacyon vnto bs, in the houle of 
his leruaunt dauyd, 1 | 
uen as he pꝛomyſed by the mouth of his ho⸗ 
ly pꝛophetes, which were lente the wo2ld began 
hat we ſhul de be ſaucd from our enempes: 
and from the handes ok all that hate vs. | 
o ofulfpl the mercpe pꝛompſed to our fathers 
and to remember his holy couenaunt, 
nd to perfoꝛme the othe whiche he ſware to 
our father I bꝛaham, that he wolde gyue vs. 
77 hat we delyueted out of the handes of oute 
enempes, myght lerue hym without feare, 
1 nholpneſſe and ryghteouſnes befoze hym:al 
the dapes of our Ipfe, - 
nd thou chylde ſhalte be called the pꝛophet 
of the hyeſt: foꝛ thou ſhalt go befoze the face of 
the lozdeto prepare his wapes 
nd to gyue knowledge of ſaluacyõ vuto his 
people / foꝛ the remyſſpon of ſpnnes, | 


£ hzough the tendermercy of our god, wher⸗ 


dy the day ſpzpnge'from-an hye hath viſited vs 
o gyue lyght to them that ſyt in darkneſſe 
and in the ſhadowe of death: and to guyde oute 
fete into the waye of peace. 


(». lo:pe be to the father, tothe ſon, and to the 
holy gooſtee. * 


8 it was in the beginnynge as it is now and 
eter halbe. So be it. The antheme. 


O glozpous mother of god O ppetunl by2- 


gyn 


2 
5 


gyn ns vhiched dydeſtb 4 the loꝛde of all 
loꝛdes, q alone ot al other dydeſt giue ſucke vn 
to the kyng of angels: we beſeche the of thy pe⸗ 
tie to hauevs in remcbzatice,x to make meanes 
koʒ vs vnto chꝛyſt that we beyng ſuppozted by 
thy helpe, may delerue to attapne the kingdom 
ok heuen. KF 


O lozde Top Merep vpon bs ertende ; N 
2» 


And ourfaluacpon, we pa the to lende. 


et vs Þ 


| ) leche the loꝛde 
god, that thy ſeruan⸗ 
es may eniope conty 
nuall helth of body d 
= foule. And thzoughe 

YE 112 gracious interce- 
ſſyon of the vyꝛgyn 
Matp, that we may 
be delpuered frome 
this pꝛelent heupnes 
and to haue the frup⸗ 
cyon ok cternall gladnes- By chꝛyſt our Lo2de, 
So be 3 we the lozde, Thanke we god, 


I 


\ < - 
4 ' * 


C - 
rome holy ' opayke of God inſppꝛe 
of them that byleue in the, Ind kyndle in them 
the kyze of thy loue 0 


*V 


Sende koꝛth thy lpirytd and they hal reupue. 
The anlwere. 
And the face of the earth, ſhall renewc by - 
lyue, CP 71 et vs pꝛeye. 
God, whiche haſt inſtructed the hertes of 
0 } the faythfull by the tnſptracpon of the 
D. iii. holy 


the — 4 


go ſcmper A aria que do⸗ 
minum omnium meruiſtf 
poꝛtaxe, et regem angelozu 
lola birgo lactare: noſtrt 
queſumns pia memozate, 
ec pꝛo nobis Lh2iſtum de⸗ 
pꝛecare, bt tuis (uffultips. 
trolintis ad celeſtia tegus 


mereamur peruentre. 


Jerſus. 
Oſtende nobis domi ne miz 
ſericoꝛdiam tuam. 


Aelgonſozium 
Et ralutaretuum da nobis 
{ —Raunt we be⸗ 


Ozemus. 
VOntede nos famulos 
tuos queſumus die 
deus perpetua młtis et cox 
poꝛis ſalute gaudere, æ glo 
rioſa beate marie ſtper bir 
ginis inferceſſione a p2eſE 
ti liberari triſti cia, et et er⸗ 
na perfrut leticia. Per cht 
ſtum dominum noſtr um. 
Amen. Weuedicamus domt 
no. Deo gratias. 


De fanects ſpirifu, zn. 
{ ent ſancte ſpiritusreple 
fuozum coꝛda fidelſum et 
tui amozis in eis ignem asc 
cende. 

C Uerſns, | 
Emitte ſpiritum tuum et 
creabuntur. 

C rte(p*fo2tum. 

Et renouabis faciem terre 
Ozemus. 

1 Ens qui coꝛda fidelf 

ut 


um ſancti ſpiritus il 
bis in eodem ſpiritu rects 


atione docuiſti, da nos 


* &” WM 
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\ ets 


fapere,ct de eius ſłper lan⸗ 
cta conſolatione gauderc 
Per Chꝛiſtum dominu no; 
ſttram Amen. 


C 
0 | 
ibera nos. ſalua nos, ft; 
Fificanos, obtaͤttinitas. 


Sit nomen domini benedic 


C Hum 
Et hot nune et blo in ſecu 
lum, 
| Oꝛemus. 

4 nipotens ſempiter 

ne deus qui trdiſtt no 
bſs famults tuis in confe- 
lione vere fidet eterne (ri; 
nitatis glioztam agnoſcere 
t in pott ia maſeſtatis ad 
Aare buitat qs, bt ctuſds 
Ade rtitmttate ab oibus CF; 
per muneamur aduerſis. 
Aut viuts ef regnas deus. 
cx ola ſecula ſeculo:ũ.am̃ 


2 


af 19092 
bos autem gloztfart opoz 


ket in cruce domini nostri 
Jeſu 1 


Omnes terra adoꝛet te dee 


_ Cc pſallac tibi. 


Pſalm dicat nomini tuo. 

__ Ozemus, 

Eue qui ſanctam cru 

dem tuamaſcendiſtt. 

et mundt tenebꝛas illumt⸗ 

naſt he tu coꝛda et cUꝛpoꝛa 

Aolkr1per virtutem fancte 

ctucis ufuminate, viſita: 
de et confoꝛtare dignare. 

Qui yiuis et regnas deus. 

Vet oia ſcła ſeculozũ. Ih, 


1 C3 . 
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holy gooſte,bouchſafe that we in the ſame ſpi⸗ 


ryte maye kauoure the trueth. Ind euermoze to 
retopſe in his holy conſolacyon. 
By Chꝛyſt our loꝛde. So be it. 


tpnpte. 
elpucr vs, laue bs,fuſtyfye bs; o bleſſed tri⸗ 
nyte. he verlpcle. 
Che lozdes name be bleſſed al other bekoze, 
(SE x Me ati weres 
{ Fromthis tyme fozth and enermoze , 
CF 1.ct bs pꝛap. 
Amightye and euerlaſtynge god which 
haſte graunted to vs thy feruauntes 
thꝛough conkeſlyon of the true fapth, koꝛ toacz 
knowledge the gloꝛpe of the eternall Trinyte, 
And to honour the one God in thy almyghtye 
maieſtye, We beſcche the that though our ſted 
faſtaes in the lame fayth we maye alwapes be 
defended from all aduerſpte. Whiche lyueſt a 
reygneſt one god, wozlde Wout ende. So be it 
KF Of the holpe Croile, 
(. The antheme. 
e rely we ought to retopce in the croſſe of our 
Lode Jeſu Chzyſt, 
Che veriyete. 
All the carth mozChpppeth the loꝛde 
Theaulwere, 
And p:ayſed his name with one acco2de > 
Wet os pꝛap. | 
* » God which haſt aſcended thy mooſt holy' 
 - croſle:thaſt gyuen lyght to the darknes 
of the woꝛlde, vouchſafe p by the vertue of the 
holy croſſe to illumpne, vilpte, à comkoꝛte bothe 
our hertes and bodyes. Whiche liueſt and rey⸗ 
gueſteo god )wozlde without ende. Do be wy 


+4 & 


TI T4110 1 
Ok 2 75 ra th aͤrchaungell. 


| atchagell Michael come fo: th to ſocour the 


Siopie of God, and J ſhall gyue the pzayſe in 
the p:clence of aungels, 


The veriry 


In thy holy temple 1 wall : the pꝛap. 


And thy bleſſed name conkeſle alwape; 8 
S228 Piber. 
{ } God which by a wonderfull oer doeſt 
apoynt the ſeruyce,bothe of mcn,x aun⸗ 
\S of thy excedynge mercye graunt vs : that 
by them which attende alway vpon the ſetupce 
in heuen, our lyfe may be defended here in erth 
By chꝛyſt our lozde, So be it. 
2 Df taput Johan baptyſt. 
Che anthem. 
1 mongethe lonnes of women, there bath! not 
tylen a greater then Johan Bapty(, 
CF The vcriveie. 
From Sod there was a man ſent, 
(CF Fe anlwere. 
Whole name was Johan verament. 


F ct na Di1TP, 

0 Loꝛde defende bs alway thꝛough the cõ⸗ 
| tynuall ſocours of ſaynt Johan Baptyſt 
fo: the moze frayle that we are, the moze nede 
wehaue to be releued with neceſſary pꝛapers. 
By Chꝛyſt our Loꝛde. 

So be tt. 
Ot ſeynt Dear, 
find Bau! 
e Thegthen. 
ſeter the Apoſtle,# Paule the doctour ok the 
geile ther gos 2 taught vs thy In 


15 fit, 
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Dicheetarchangele. vent 
in adiuto:ium populo dei. 
In conſpectu angelozum 
plallam tibi. 


CUcrius, 
Adoꝛabo ad femplum ſanc- 
tum tuum. 

C_ trcſponio:ium, 
LC contiteboꝛ nomini tuo. 


Ozemus. 
o you qui miro oꝛdine 
1 angelozum miniſte⸗ 
ria bominſiq diſpenſas:co 
cede pꝛopicius, bt quibus 
tibi miniſtrantibus in celo 
ſemper aſſiſtitur, ab his in 
terra vita noſtra munia⸗ 
tur. Per chꝛiſtum dominu 
noſtrum. Amen. 
¶ De tancto Johanne bap 
tiſta. Inttphona. 
nter natos mulierum ng 


furrexit maſoz i0hine bap 


tiſta. ¶ Gerſus. 

Fuit homo miſſus a deo. 
CTuecpoenlo trum. 

Cui nomen erat Johänes. 


Ozemus. 
JErpecuts nos domt⸗ 
1 ne ſancti Johannis 


baptiſte tuere pꝛeſidiis, et 


quanto fragtliozes ſumus, 
tanto magis neceſſariis at 
tolle ſuffragtis, Ber Chꝛi⸗ 
tum dominum notrum , 
Amen. 

(Co: ſancto petro & paulp- 


Cantipbona. 
On apoſtolus ef Ban 
us doctoꝛ gentiũ ipſi nos 
docuerunt legem tuam do⸗ 
mine. 
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C The vertpcte. i 
ies Ju al the tarch then boyredydfounds 


Wm fines oꝛbls terre ver: Ind ta the coſtes of the wozlde rou nde. 

a co;um. Let vs pꝛap | 
Euscu'ns Elkerab Od, whole right hand dyd lyft vp bleſſed 
atum Petri apoo- Peter the Apoſtle walkynge amonge the 


lum ambulanceminfruete: wayes of water, kor to ſaue hym from dzows 


et coapoſtolum cus Pau- nyng, a delpuetedeſt his fe!ow the apoſtle paule 
lum tertto nau'ragantem gttcxthzevapes (aplynge from the dcpe of the 
44 —— wine lee, here vs mercyfully,and graũt that thzough 
tt concede vt amdoum me the merptes of them both, we may obtayne the 
| ritis cternitatis glozi36; glozpeuerlaſiyng. Whiche lyueſt and repgneld 
1 Qui viuis et tegnas deus. one god worde without ende. ac. | 
Per ola ſccula ſeculozum. S O BE Fs . 


am. 


-+ ndzeas chꝛitt tamulus unde we was the ſernaunte of Chziſt, goddes 


44 => pn in pamone 10 we in paſſpon. : 
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| C ot 419 | . 
Diberle Jadzeam domfuns The loꝛde loued Fndzewe his (:ruannf; 


The auſwere. 
45 In odozem ſmanſtatis. With a ſauoure ſwe te and pleaſaunt. 
| \ | em us, 


{ |). Mfeſfatem tuam dle Akt va par 
1 ( )-cuppttciter troꝛam : Odde, we humblp beſeche thy mateſtpe, 
in —_ dertcut ecclecte-tue beatus <4. thatlpke as bleſſyd Andꝛe we thyne epo 
1 


4 


Andꝛeas apoſolus tuus ex fre 
1 fie picarap ct reer dee dhl was true piechour and peläte of thp chur: 


1 apud te ſit bo nobis per- (beo let hym be a contynuall petycponer £03 


petu® tnterceſſoz. Ber chi VS vnto the, By chz 
omg un note, A Do 4 mms 
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| Ay en Fo" annes qui ſir: 5 Tut antheme. 
een de bre grep A lde eg nes en 
| cut teutiata lt ſecreta ct: the bzeſte ot the lozde in his laſt louper. 

uta. C The verlycle, 


Greatly 


— 
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Greatlp to be p2ailed is Johan the Euangelpſt 
Whiche leaned on the bzeſt of Jeſu Chzylt, 
et vs p22) 


E beſeche the lozde of thy benygnyte to 
gloꝛzifpe thy church, that it beyng illumt⸗ 
ned with the teachinges of bleſſyd laynt Joban 
thy apoſtell and euangelpſt, map attayne to the 
r2wardes euerlaſtynge. Bp chzylt out loꝛde. 


So be it. 
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78 T oy antheme. 

- apntlaurence the deacon dyd wozke a good 
woꝛke, fo by vertue of the holy croſſe, he gaue 
ſyght to the blynde, Ep 


He dyd diſttybute and gaue to the pooze. 


oh tx . 
The antwett 


His ryghteouſnes remapneth koꝛ cuermoze, 


Let vs pay. 


Ode we beſeche the to gyue vs grace 2 


= 4 fo: toquenche the flames of our vyces, 
euen as thou gaueſt power to bleſſpd ſaynt lau 
cence to oucrcome the burnyng heate of his coz 
mentes. By Chꝛyſte oure l02de, 
So be it. 


20 S033 Seuss. 
a Tic antheme 
= tetuyn ſawe the heuens open, he both ſawe # 
wente in, bleſſed is that man to whome the he - 
nens (halbe open. 
The berlvcle, 
Then haſte yym crowned with glozye and ho- 
ure, : 


The guſwere 
And haſte ſet hym aboue thy hande laboure. 
| D. v. Let 


Ualde honozandus eſt bea 
tus Johannes evangeliſts 


Qui ſupꝛa pectus domint 
in cena recubuit. Ozemus, 
LTcleſiam tuam queſu 
mus dominc benign? 
tl[uſtra: vt beati Johannits 
apoſtolt tui et euangeliſte 
lluminata doctrints ad do 
na per bentac ſempiterna. 
Per Chiſtum dommum 
noſtrum. Amen. 
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7, enſta laurenfſusbonuny 
Opus operatus eſt : qui per 
ſignum cicte crucis cecos 
Hluminauit. 


( | 
cf 7 dedit pauperibꝰ 


Juſticia eius manet in ce⸗ 


culum ſecult. 

Ozemus. 
„ Anodis qs omnipo⸗ 
kens deus bictoꝛũ no 
ſtroꝛum tlammas ertingue 
re: qui beatolaurentfo tri- 
buiſti toꝛ:mentozum ſuo:ls 
inckdta ſupcrare. Bet chzf 
ſtum dominum noſtrum. 
Amen. 
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* 0 a * 3 , „ 


Stephanus bidik celos az 
pertos, bidbit et introtutt, 
beatus homo cui celi pate⸗ 
dunt. | 

Blo:ia & honoze co;onaltt 
tum dominc. 
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[Tren 15 
Et conſtituiſt eff ſuper os 
pera manuum tuarum. 


1 
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Oꝛemus. 
A nobis queſum? do- 
mine imitari quod co 
limus: bt dilcamus ct ini 
micos diligere, quia eiꝰ co 
memozationem celebzam? 
quinouit etiam p20 perſe- 
cut oꝛibus ſuis cx oꝛate do: 
minum noſtrum Jeſu ch21- 
Num filium tuum. Qutte⸗ 
cum biuit et regnat in bn 
tate ſpiritus lancti deus, 
Per omnia ſecula leculo: 
rum. Amen. 


De {3: 
Cc 
tatus Nicolaus ad buc 
puerulꝰ multo ictunto ma- 
ccrabat cozpus. 
. Ota pꝛo nobis 
beate Nicolae, 


Ut digni efficfamnr pꝛomi 
Monibus Ch2ifti. O:emus 

us qui bratum Ni⸗ 

\ Ycolaum pium ponti⸗ 
ficem tuũ, innumeris deco: 
raſti miraculis tribue ns⸗ 
bis queſumus bt eius me⸗ 
xitis cf pꝛecibus, a gehene 
incendtis liberemur. Per 
oi dñim noſtrü. Ame, 


(/) arla ergo bnrit pedes 


"TE 


Teſu;rtereerſit capillisca 


Pitts ſui , & domus imp ic; 
ca eſt ex odo onguenti. 

C Ut Dimilla ſunt ci 

peccata multa , 
C Zeſpon 

Quontam dilerit multum. 

Ozemus. 

Atgire nobte (clems⸗ 

tillime pater) vt ſicut 


deata Datia Magdalena 
vnigenitü tuum ſuper ofa 
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Ratint good lozdethat we mapye perkptly 

- folowe hym that we do wo2ſhpp to the in 
tente we maye lerne to loue oute enempes, foz 
now we {olempnyle his commemozacyon that 
coulde kynde in his herte to pꝛaye fo2 his perſe⸗ 
cutours vnto our Loꝛde Jelu Chzyſt. Whiche 
lpueth and repgneth with the 4 the holye gooſt 


in vnyte of the godheed wozlde without ende. 
So be it. 


2d THOANMK EMC 
leſſed Sapnt Nycolas beynge pet a chylde 
dyd lubdue his body with moche kaſtynge. 
Cheb. tie. 
Bleſſed e vs make thy petycyon, 
The antheme. 
That we be enabled to Chꝛyſt es pꝛompſſyon. 
Let bs pay, 
'S God whiche haſte glozifped bleſſed Pyco 
las thy holy biſhop with innumerable mi 
racles,graunte we beleche the, that by his me - 
rytes and pꝛayers, we may be delpuered fro the 
fyze of hell. By chꝛyſt our loꝛde. So be it. 
Ok marp magdatene. 
The antheme. 


5 * N PS . ia J Vw A 
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© ary magdalene dyd anoynte the fete of Jeſu 


and dyd wype them with the heres of her heade 


and the houſe was perfumed with the ſauoute 
ot the dyntment. 20 Che betipcle. 


Many ſpnnes were koꝛgyuen her. 
The ankwere. 
Bycaule her loue was intier. Wet bs p67, 
"ah aut vnto vs moſt mercyful father that 
Ake as bleſſedmary magdalene obtained 
pardo of her offences ty:ough the loue that — 
ate 
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bare to thy onelye begotten ſonne aboue al thin 
ges, eue ſo thꝛoughe thy mercy let her purchaſe 
fo: vs the blyſſe tuerlaſting. By chꝛyſt our lozd 
So be it. a 

659 ©; ſapnt katheryne. 
2 The autheme. 
he vy2gpn laynte katheryne, the gemme of 
Grecya, was the doughter of king coſtus in the 
cytye of Alexandua. The verſycſe. 
Holye batherpne,fo2 bs make peticyon, 


6 1 anſwere $ 


That we be enabied to chꝛyſtes pꝛomyſſpon. 
2& Uet vs pzay. 
i 1 Lmyghty and etctnall god which haſt 
_= commaunded the body of thy glozyous 
vpꝛqyn x martypꝛ kathetin to be caried vythyne 
Aungels into the mount of Spnay, ſhewe ſuch 
fauour vnto vs that by her medyacys, we may 
be caryed bp into the mounte of vertue, where 


we map deſerue to beholde the clearenes of thy 
kace. By chꝛyſte oure loꝛde. So be it. 


* C as 44 $% y v | 263 
2p Ot laynt margarcte, 


| z The antigen, 
— apnt margarefe was but. rb. yeares olde 
when ſhe was caſt into pꝛyſon by the cruel ty - 
rante Dipbzyous, 
The beripcie, _ 
Fo: thy bewtye aud coloute ſhene. 
The antweire, 
Pꝛocede pꝛoſperduſlp and be a quene. 
Let bg pay. 
Odd that haſt cauſed the blyſſed vy2gyn 


margarete tooptapne heuen thꝛoughe ß 


town of martp2zdome, graũt we belech the, that 
by the folo wynge of her examples, we may des 


diligkdo ſuoꝛum obfinu(t 
bentam peccaminũ ita no- 
bis apud tuam miſericoꝛdt 
am ſempiternam impetret 
beatitudinem. Per chꝛiſtũ 
dominum noſtrum. Amen. 

Defäctas Astger tus. fl 
irgo ſancta Ratherina, 
gretie gemma brbe Aleran 
d:1naLoſti regis erat filia 

CI9T 118 


Oꝛa peo nobis beata 14- 


- therina. Cite: ganfaztum, 


At dignſ effictamur pꝛomt 
ſſionibus Ch: iti. 


Oemus. 
( Mnipotens ſempiter 
ne deus quiglozioſe 
birgfnis æ martpꝛis tue ka 
therine cozpus in montem 
ſinai ab angelis deferri tu⸗ 
mſi concede pꝛopicius ei? 
obtentu nos ad arcem bir⸗ 
tutum pꝛouehi, bbi biſios 
nis tue claritatem merea⸗ 
mur intuert . Per Chꝛiſtũ 
dim noſtrum. Amen. 
Cor ſanctz Gargitets. 
Cauipdons. 
tat aut cgargareta an: 
noꝛum quindecim, cum ab 
impto Olibzio traderetur 
in carcerem. a 
Specie tua et puichzitudi⸗ 
ne tua. 
NMelosgſo: tam. 
Intende pſperep:occde et 
regua. | 
us qui beati virgi⸗ 
nt Qargaretd ad ce: 
fos per martp:tipaimi be: 
nirefeciſtt, cocedenobis q̃s 
ve ei? erfplaſequefes,adce' 
pertigere mereamur Per 
chzidũ dim noſtrü. Amen. 
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C 
Coꝛpoꝛa ſancto:um in pa 
ce ſepulta ſũt, æ biuent no⸗ 
mina coꝛum in eternum. 


. 
Beitt qui habit int in do⸗ 
mo tua domine.Keiponſo- 
rium. In ſecula leculozum 
laudabunt te. 
Ozemus. 
/ \Keſta queſumus om: 
nipotens deus bt lac 
fe det genttricis [fper que 
birginis marie #ſancto:l1 
ftuo:um, quozum reliquie 
in vntuerſali continentur 
eccieſianos pꝛotegant me- 
rita, quatenus eozumpP2ect 
bus tranquilla pace in tua 
iugiter laude letemur. 
Petr chꝛiſtum dominum us 
ſtrum. Amen. 
1 Dc oibus (3 7 | 
mnes ſancef et electi det 
noſtriante deum memo: a- 
mint , vt veſtris pꝛecibus 


adiutt mereamur nobis ad 
fungi, 


C 
Tetamint in dũs et exul ; 
tate iuſti. 


( 
St gkiamint oks rectt coꝛ⸗ 


De. Ozemus. 


ntum ſanctoꝛũ tuo 
rum qs domine tn - 

tex ceſſione placatus, et ve⸗ 
niamnobts delictozum no 
ſtroꝛum tribue, et remedia 
lempiterna concede , Ber 


cꝛiſtum dominum noſtrũ 
Amen. C — 


C da pac 
domine in diebs noſttis 


pacem 


Qz 


C tes, whoſe relpls9 tewarne 


he bodyes ok holp ſaites are btirycd in peace 
whoſe names ſhall be in perpetual remcbzatice 
Bleſſed be they that dwell with the loꝛde. 


, $$ Tas £& — 
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C 
They pꝛapſe hym alway with one acco:de, 


. Let Us pape. 
U Lmyghtye god we beſeche the, vouche⸗ 
+ ſafe that the merites ot thy holy mother 


and perpetuall vyzgyn Mary and thy holpe | | 


ſapntes( whole relykes are cotayned in the vn 
verſall churche ( map defend vs, lo that by they 
pꝛayers we may euermoꝛe reioyle in pꝛapſynge 


N 


of the with tranquilpte and peace by chzyſt our 


Lozde, So be it. 
KF D. 
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pe bleſſed ſapnites and electe ſeruaũtes of 
god, haue vs tn remembꝛaunce befoze god that 


thzough helpe of pour pzapers,we map deſetue 
to be allocyate with you, 
fd} WT 11; "oy 


e vet "Cie, 
Keiopſe in M loꝛde you that be tuſtpkyed, 
And all you that in herte be rectifyed, 


CE Ebeleche the good loꝛde, that thou being 

plealed with the pꝛapers of all thyne ho⸗ 
ly ſayntes wylt both graunt vs pardon of our 
defautes, and gyue vs alſo perpetuall remedy 
ko; ne chꝛyſt oure loʒde. So be it. 


1 BF The anthcine, | N 
oꝛde lend vs peace in our dayes koꝛ there is 
none 


1 — 
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The Matyns. 


none other that fyghteth koꝛ vs, but onely thou 
TLoꝛde God. The verſpcle 
Loꝛde lende peace thꝛough thy vertue, 
The gulwete. 
Ind gräunte aboudaunce in euerp coũtrep 
77 let vs piap. 
» God from whome all holpe deſpzes, all 
good councels and all init wozkes do p 
tede, gpue vnto thy ſetuantes that ſame peace 
which the wozlde can not gyue, that our hertes 
beyng obedient to thy cõmaundement and the 
keare of our enempes taken awaye, gute tyme 
map be peaſably th:ongh thy pzotection . By 
chꝛyſt dure loꝛde. So be it. leſſe we the loꝛde. 
matyns of the Grone. 
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1 racers Þ dpupne 
'tructhof the father on 

bye, which fozmakind 

8 m ok his beneuolcce, him 
. e 9 eilte hath made bothe 

God & man topntly, 

ö was ſolde & bought 

ASST by the Jewes trapte⸗ 
kroully, a aboute mydnyght perturbed à taken, 

And ok his dilcyples anone fo;laken, 

7 The verlpcie. 

We woꝛzſhyp the chꝛyſt W pꝛayſe # benediction 

¶ The aniwere, 
To thou 
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redemeſt the wozld,froal at flictiõ 
ed 7 ot v3 brave, 


5 r 
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* 
bad 


et thp holy paſſyo,croſſe,and death be ⸗ 
1 2 twene 


1} 


| b . Oꝛde Jeſu chꝛyſt, ſon of the lluyng god 


qꝛ nd eſt alius qui pugnet 
pꝛo nobis, niſi tu deus no- 
ſter. Cc us. 

Domine, fiat pax in virtu⸗ 
te tua. Cite!ipontozium, 
Et abundantia in furrib9 
futs, | 

O:emus. 

Eus aquo ſancta deſf 
deria recta conſilfa # 
ſuſta ſunt opera da ſeruis 
tuis illam quam mũdus da 
re non poteſt pacem, bt et 
coꝛda noſtra mãdatis tus 
dedita, et hoſtium ſublata 
fozmidine tempoza kit tua 
pꝛotectone träqutlla Per 
chꝛiſtum dominum noſtes. 
Amen. 2 
Benedicamꝰdño. Deo gras 
Cao marutinrs de crüce. 
1 Atr is ſapientia bet i⸗ 


kas diuina. 
Deus homo captus eſt ho⸗ 
ra matutina. 


Anotis diſcipulis cito de⸗ 
relictus. 


A iudeis beditus traditus 
afflictus, 


Cawerſts® 

Adoz1mus fe ch:ilke et be⸗ 
nedicimus tibi. C 
Quia per ſanctam crucem 

tuam redemiſti mundum, 
Ozemus. 
1 } Omine Jeſu chꝛiſti ff 
n dei biut pone paſſi⸗ 
onẽ cruck et moꝛtt tua lter 


| 
| 
; 
; 


iudſcium trum, ef animas 
noſtras naicetinhoza mo? 
tis noſtre, et lar giti digne 
tis biuis miſcrico:diam et 
gratiidefunctis venta #re 
quit, eccleſte tue ſancte pa- 
ct et cdcoꝛdià et nobis pec⸗ 
cato;ibus bifi + glo:tälé⸗ 
piterni. Qui biuis E reg; 
nas ci} deo patte in bnitate 
lpiis ſetĩ deꝰ. Per ofa ſecu⸗ 
la ſeculoꝛum. Amen. 
loꝛioſa paſſio dñi noſtri 
leſu chꝛiſti exuat nos a do⸗ 
loze triſti et perducat nos 
ad gaudia paradiſi. Amen. 
Atris co: birgineli, 
fkh:cnatotum triuit. 
Quando (01 filium nocte 
captum ſctuit. 
Ductum ad pꝛetoꝛium maz 
ne cum audiuit. 
Frequens dans ſuſpirium 
ſepe ſingult iuit. 
Te laudamꝰ et rogam? ma 
(cr iclu chziſti. 


q 13:{9onla!! 
t intedas et deffdag nos 


a mozte ttiſti. 


Oꝛemus. 
Omtine l(ctè Feſufild 
dulcts birginis &J a- 
tie qui ꝓ nobis moꝛtt : ery 
ce toleraſti, tac nebiſcũ mi 
ſeticoꝛdiã ful. Et danobis 


lt cuctis cõpaſſi ont tue {4-- 


ctiTime mattis truote reco 
iftibus,e1? amoze vita in p 
([fti gratioſa et tua pietate 
lozià in futaro ffpiterng, 
u q diuis etregnas in vs 
nitate ſpixitus (acti de9 ꝑ 
ofa ſecula ſeculo:ũ. Amen. 
h:enofl3 copatio filii bir 
ginis mattis: pducatnos 


fd gaudta fü F 
C m1 v1 pris.a 


twene thy tudgement and our foules both now 
and at the houre of death, #mo2eouer vouche⸗ 
ſafe to graunt vnto the liupnge,mercy,t grace, 
to the holy churche peace and concoꝛde, and to 
vs pooze ſynners lyke and toye euerlaſtpnge d 
Which lyueſt and reygneſt god with the father 
x the holy gooſt, wozlde without ende. So beit 
he glozpous paſſpon of our loꝛde ieſu chill 
delyucr vs from loꝛowfull Heupnes t b2pnge 
vs to the toyes of paradple . So be it. 


he lamentacpon of the mother Marv. 


Het pbyꝛgyns herte a ſonder all to b:ake 
when tydynges came to her all ſodenlye, howe 
that her lonne at mydnyght ſhulde be take, 
But at the moznynge her wo gan moe awake, 
when ſhe herde hym bꝛought to the iudgment 
hall, whiche made her ofte to ſygh and ſob w al 

The verlpcle. 
We do pꝛapſe the, and do pꝛape the mother 
of god mooſt — | 
The guſwere. 
That thou intende bz to dekende fr6 death 
that is mooſt ſozowfull, 
he pꝛaper. 


Jony lode zen lonneof the moon ſwete 4 
virgyn mary, which ſufferedeſt death fo: 


vs vpon a croſſe, ſhew vnto vs thy mercy, and 


graunt vnto vs & vnto all that deuoutly haue 
in temembzauntce the compaſſpon of thy mooſt 
holy mother ( foʒ her lake) pꝛoſpetous lyfe in 
this plent woꝛld, a thꝛough ß grace, eternal go 


tre in the woꝛlde to come « Wohertn thou doeſt 


lyue and reygne one God with the holy gooſte 2 
wo2'de without ende. So be it. he dolozous 
pally0 of a vyꝛqyns ſon, bꝛyng vs to the blyſſe 


of almyghtye god the father, 


So be it. 
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The matypns. 
v. f 
" % 4 p „ — af 4 . . . Vi X q 
Cijotv? thc iapnge oi yonres Wt began 
and wöopthep arelo called 


At certapne houres, vnto god fo2 to p2ape , 
Was kyꝛſt begon, by Þ pꝛophet Daniel. 
Which knelpng on his knees the tym! euerye 
dap. Dyd inuocate god, ⁊ as the Actes do tell, 
S. Peter the apoſtel ofa cuſtomably 
vſe.jPzayed vnto god certapne houres ot day 
Whiche thyng doutles dyd kyꝛſt induce 
The ſerupce of theſe houres Þ we daply ſape 
And by that example, as wzpteth Sapnt 
Cypzyane. 
Such pꝛayng was recepued in the churche 


Chꝛyſtyan. 2 
Sr rol Sweth popiiie 4 Goures of out lady. 


Ithp ſelte in: 


oꝛpe be to the father, 
to the ſon, and tothe ho- 


Anyngeꝛas it is nowe and 
euer —— — it. 
K e pe the Loꝛde . 
D n * C2 he hymne, 
n C) Ome holy gooſte, O creato? etcrnall 
2 © 4 Fnourmpndes to make vilitacpon 
And kulkyll thou with grace ſupernall 
Our hertes that be of thy creacyon. 
ememdꝛe loꝛde authoꝛ of ſaluacyon 
That ſomtyme of a by2gvn pure 
— _ of „ 1 
Thou tozeſt vpon the, our frapie nature: 
u tozeſt vpon the, our (ray O bpigen 


— 
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God bende 


katis hoꝛis deum oꝛare: 
a daniele pꝛopheta pzimi 
Crarit oziginem quod tile 
fer in die poſttis dumt ge⸗ 
nibus deum ſic inuociſſe 
kertur, id quod etiã a diuo. 
etre apoſtolo poſt nine 
legis ſuſceptionemfactita 
tum legimus gqut 
belut ex con uetudine cer⸗ 
tis hoꝛis diei obſequſũ deo 
pꝛeſtate conſueuit: vnde y 
cul dus io mos iſte celeb: an 
di ꝛimam. Terciam. S ex 
ta et Nonam hoꝛas (quas 
dfeftm obtmus)pꝛimum e⸗ 
manauit. Quoquidem cr#- 
pro (bt tradit Cipꝛianus) 
hunc hoꝛã dimodũ eccleſta 
chziſttana rectpit. Ok 
JO2e UCL pace bozrainis. 

* Eus in adiutozſum 
10 meum intende. 


BDomine ad adiuuandum 
me keſtina. 


c lozia pati et tilio, et (pt 
ritui ſanct o. 


fſicut erat in pꝛincipto et 
nunc et ſemperꝛet in lecula 
ſeculo;um. Amen. 


Bomnus. 
; Eni creafo2 ſpiritus 
( mentes tuozum bil 
faimple ſuperna gratia, & 
tu creaſti pecto9;a, 


1: emcntfo ſalut is aueto: 2 
noſtri quondam eozpoꝛis 
exillibat a birgine, naſcen: 
do ko mã amp;eris +» 
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aric plena gratfe, mater 
milericoꝛdie tu nos ab ho 
ſte pꝛotege, et hozamoztis 
luſcipe. 

lonattbidfie, gui natus 
es de virging, cum pattre et 
ſancto ſpititu, in (cmpicer 
na ſecula, Amen. 


O admirabiic cõmertiũ 


£ us in nomine tuo 
Maluum me fac, et in 
Hirtute tua iudica me. 


tus eraudi ozationeme 


am, autibus percipe berba 
0:18 met. 


'>yomam alien inſurrer 
erunt abuerſum meet fo:: 


tes qſierũt alam meã, et nd 


ꝛopoſuetũt deum ante cd 

ſpett um ſuum. 

Ace eni deus adtuuat me, 

et dñs luſceptoꝛ eſt aĩe mee. 
erte mala iimicis mets 


et in bitate tua dilꝑde illos 


-oluntarie ſacrificabo ti 
di. et cofitebo; nomint tuo 
dne, quonia bonum eſt. 


Uoniam er omniktribu⸗ 
latione eripuiſti me, et ſup 


inimicos meos deſpexit o⸗ 


culus meus. 


lo ia patti et filio et ſpi 


ritui (ſancto. icut erat in 
pꝛincipio et nunc + ſemper 
et in ſecula ſeculozü. Amt. 


| audate dfim ofs gen- 

tes, laudate eum ots 
populi. nontam conkir⸗ 
mata eſt ſupet nos mia ei, 


ct detitas domint manet in 
ttetnum. 


1 a7 


0 God heare my pzaper,ayue eare to the wozs 5 F 


rere 


1 3 
* 


virgyn Marp, moſt een O mother at | 
mercy incompetable, from our enemy defende | 
thou vs, And in the houre of death be fauoꝛable 

loʒpe be to the Loꝛde of myghtes moſte. 


That of a virgyn chaſte was boze, 5 4 
Gloꝛpe to the kather, and the holp gooſt. ; 2 
To them be p:ayſynge 02 euermoze, D0 be it. 


n. 
wonderkull ecchaunge. 
KF The, lui. falme. 5 19 
Od foꝛ thy names ſake laue me, and dee 
” Uct me by thy power: | 


dcs of my mouth, 


oz ſtraungers haue ryſen againſt me, and „ » 
rantes hauing no teſpect vnto god haue ſought + q 
mp lyte. 


Hut loo, God helpeth me, and the Loꝛd ſultay ' 
neth my ſo ule, 


{rurne the euels vnto myne enempes, and u | 
thy truthes lake diſtroye them. - 
yllyngly (hall J ſacryfyce vnto the, and ſhal F 2 
acknowledg thy name OL OR DE fozitis * 
good. 


oꝛ thou haſte delyuered me out of trouble, | 4 
myne eye hath ouerloked her enempes. | 


loꝛpe be to the father, to the ſonne, and to the I 
twtye gooſt. J 


As it was in the begynnyng as it is now and di 
ctier ſhalbe. Do be it. 17 
C Thr.crvt. Pfalme. 


1 )Kopleyethe 1o:de all gentyls, pzapſept | . 
hym all nacyons, 1 


q 02 his mercyehathe bene enlarged on vs, 4 
oor truthe ofthe L O R D E endurethe kor? 


— 
7 
** 


Glove 
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Lahe ourxee 


{7 lozye be to the kather, to the ſonne, and to the 
holy gooſt. 


g. it was in the begynnyng, as it is nowe and 
euer ſhalbe, So be it. s 
en The ccv4.43ſalins 
4 Cknowledge thelozde fo: he is good, fo; 
his mercy is euerlaſtynge, 


et Ilraell ſaye that he is good,fo2 his 
mercp is euerlaſtynge. 
et the houſe ofJaron ſap that he is good foꝛ 
his mercy ts euerlaſtynge, 

et all that feate the loꝛde ſay that his mercy 
is eucrlaſtpnge, 


n my trouble haue J called vpon the Loꝛde 


and the loꝛde hath herde me at large. 
6 -» peloꝛde is my helper, J feare not what man 
map do to me. 


A be loꝛde is my helper, and J ſhall dyſpyſe 
myne enempes. 


* etter it is to truſt in the loꝛd, then to truſt in 
en. | 


pꝛynces. 
ll nacions haue compaſſed me, and pet in the 
loꝛdes name haue J bene aduengedvpon them, 
hey by compaſſynge haue cloſed me in, and 
. petin the loꝛdes name haue J bene aduenged 
bpon them. 
hey haue ſwarmed aboute me lyke bees, and 
they haue burnte me as fyze amonge thoꝛnes, 
and pet in the loꝛdes name haue J bene reuen - 
ged vpon them. 45 
y vyolence haue J bene ouerturned that J 
kell, and the loꝛde toke me bp, 
pſttrengthe and pꝛaple is the loꝛd and he is 
made myne healthe, 

E. The 


13ctter it is to truſt in the loꝛde, then to truſt in 18 


/ 


- 


loꝛia patri et filio:et pt 
ritui ſancto. 


cut erat in pꝛincipio et 
nunc et (fpcr:et in lecula 
leculozum, amen 


( WI. Gt3U | 

{ \ Onifitemint domino 
aqm̃ bonus quoniã in 

ſeculũ miſeticoꝛdia eius. 

V icat nunc iſrael quonià 

bonus, qm̃ in ſeculũ miſert 

coꝛdia eius. icat nũc do⸗ 


mus aaron, quoniã in ſecu 


lum miſericoꝛdia eius. 
"cat nfic omnes qui ti⸗ 
ment dſim, qu oniã in ſecu⸗ 
lum milericoꝛdia eius. 
De ttibulatione inuocaut 
dominum, et exaudiuit me 
in latitudine dominus. 
HDominus michi adiutoz: 
non timebo quid factat mi 
chi homo. Dominus miht 
adiutoꝛ, et ego diſpiciam if 
micos meos N onum eſt cd 
fidere in dño: quam conti: 
dere in homine. 

onum eſt ſperare l domt 
no:quã ſperare in pꝛincipt 
bus. O mnes gentes circu⸗ 
erunt me, et in nomine do⸗ 
mini quia bltus (ſin eos. 
CC ircundantes circundede 
rant me, et in nomini do⸗ 
mini quia vitus ſum in e⸗ 
os cx {rcundederunt me ſi⸗ 
cut apes, et etarſerũt me ſi 
cut ignis in ſpinis et in no 
mine domini qꝛ bitus ſum 
in eos. 


7 mpulſus euerſus ſum bf 
caderem:etdominus ſuſce- 
pit me. 
oꝛtitudo mea claus mea 
ominus: et factus eſt mihi 
in ſalutem. 


010 microbes dddrrwm ayucu © 


as © * | 4 , g-* 7 1 ,y 4 . * ” 


or erultationts ef ſatu; 
tis, in tabcrnaculis 1uto- 
rum, 1 

ertera dñifetit bircute, 
dertera domini eraltautr 
me. dertera dn fecit bittu⸗ 
tem. 


on moꝛiar ſed viuam er 
aarcabo opera domtut. 
alli gans caſtigauit me 


dominus, et mozti non tra 


didit me. | 
petite michi poꝛtas ſu⸗ 
Kicic, et ingreſſas in eas, 
conkttedoz vomtno bec po: 
ta domint iuſtiintraebunt 
incam. | 
ökiteboz kidi dfie quoni⸗ 
am cxandiſti me, et kactus 
ts michi in ſalutem. 
apidem quem repꝛoba⸗ 
nerunt edificanccs hic tac⸗ 
tus eſt in caput anguli. 
ao tactũ eſt iſtud et eſt 
Atatale in oculis noſtris. 


er eſt dies quifecit dñs, 
Fulermus et letemur ti ea. 
(3 dfic ſaluum me fac, o do⸗ 
mine bene p:oiperare, be: 
fedictus qui venit in no: 
ayntdominti. 

7: enedicimus bobis dedo 
To domini, deus dominus 
tt illuxit nobis. 


onſtituſke diem ſolemnẽ 
in condenſis, vſque ad co2: 
aualtaris. 

eus meus es tu et confi- 
reboꝛ tibi, deus mus es tu 
If craltabo te. 

{1 onfiteboz tibt domine/ 
gyonam eraudiſti me, & fa 
us es michi in ſalutem. 


A ontitemini domino quo 


ore N Py > $-D © : 


TD A FRY IT CAPE F 


he noyſe of myꝛthe and helthe is in the taber 
nacles of the tuſte. 

he tyght hande of the lozde hathe wꝛought 
pertue, the loꝛdes ryght hande hath eralted me 
the KOR DE S ryghthande hath w:ought 
vertue, 

et me not dye, but ſpue J all ſhewe the woz 
kes of the lo. de. 

ith chaſtyſynge the loꝛde, hath chaſtpled me 
and haty not put me to death. 
pen bnto me the gates of tuſtice, and entring 
thetin J (hall make knowledge to the loꝛd this 
1 the loꝛdes gate, therpghteous ſhall enter 
therin. 
wyll conkeſſe the (M loꝛd) bycanſe thou haſt 
harde me, and arte be come my ſauynge helth, 
© he fone which the buildersreiected, the lame 
was let at che heade of the coꝛnet. 
his is done by the loꝛd, and it is merueiloule 
in our epes. 
his ts the day which the loꝛd made, let vs be 
merp and retople therin , 
1On De lauethoume, o lo:de pꝛelerue 
ine wel, bleſſyd is he that commeth in the lozdes 
name. 
Je gpue pꝛapſe to pou that beo the Lo:des 
Put und is the lozd, and he hath gyuen lyght 


{1 ppotnte pe a ſolempne holp day in thicke pla 
ces, euen vnto the concr of the aulter. 

hou art mp god, and J (hal conkeſſe the thou 
arte my god and Ichal exalte the, 


chall make knowledge vnto the( o loꝛde) fo? 


thou haſte harde me and art [ 
wks e become my lauig 


©cbnowledgepethe L ON D,foz he is oY 
Wt. 


. : 
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© ad 
J 


fo; his mercy is exertaiyng; 0 
loꝛy be to the father, to the ſon and to the ho - 
ly gooll. 
{4 tt was in the begynnyng, as it is now and 
eu er ſhalbe. So beit. 


wonderkull erchaſige,The creatoure of man 
kynde takynge vpon him a lyupnge body: hath 
voucheſaued to be bozne ofa byꝛgpn, and he be 
ynge made man without ſede of man, hath com 
mytted vnto vs bis 2 8 
1 1. "ll 4 8 
„ Nall thynges haue J ſought reſt, a (hall 
dwell in the Herptage of the lozde. 
_ the creatoure of al thynges ſayde and cõ 
maunded mex he that created me hath reſted in 
my tabernacle, Thanke we god. 
'E (0 ere. 
Hayle Mary full of grace the loꝛde is with the 
Haple Mary full of grace the 102d is with the. 
Che verlr. 
Bleſſyd arte thou amonge women and bleſſyd 
— the frupte of thy wombe . The loꝛde is with 
e. 
Gloꝛp be to the father, to the ſon, and to the ho 
ly gooſt. 
Dayle Warp full of grace, the lozde is with the 
jetlpele 
Holp mother 2 god and vy2gyn perpetuall, 
U FC Anliwer⸗ 
Pꝛap fo bs vnto the Loꝛde celeſtpall. 
L. oꝛde god heare mp pꝛaper. Ind gyue heryng 
vnto my clamoure. | 


Cx: 
'Raunt we beleche the 10:de god, that thy 
{ ) ſeruauntes map eniope contynuall helth 
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niam bonus, quoniã inſe; 
culum miſericoꝛ dia eius. 
loꝛia pati et filio, et ſt 
ritui ſancto. 

cut erat in pꝛinci pio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
teculo:um. , 


C a 
O admirabile commertifi 
creatoz generis humani a⸗ 
nimatum coꝛpus ſumts de 
birgine naſcidignatus eſt 
et pꝛocedens homo ſine ſe⸗ 
mine largituseſt nobis ſu⸗ 


Am -— 


CT - pfcafumn. 
N omnibus requfem 
I. queitui et in hetedita 
te domini mo:abo2 tuncp p ⸗ 
cepit et dixit michi creatox 
omnium et quit creauit me 
requſeuif in tabernaculo 
meo. Deo gratias. 

4 $eipon! Oz21UM 
Aue maria grafſa plenado 
minus tecum. 

Aue mar ia gratia plena do 
minus tecum. 

C GIELCLUR, 
Benediſcta tu in mulierib⸗ 
et benedictus fructus ben⸗ 
fris tui. Dominus fecum. 
Blo2ta patti et filio, et ſp⸗ 
titui ſancto. 
Aue maria grat ia plena do 
minus tecum. 
San cta def genitrir birgs 
ſemper maria, 

q_ 14:ipono:tum, 
Intercede pꝛo nobis ad da 
minum deum noſtrum. Do 
mine eraudt ozatibnem me 
am. Et clamo: meus ad te 
ventat. Ozemus. 

Ontede nos famulos 
4 + tuos queſumus die 
deus ꝑpetua mentiss £03; 


pozis filute gatidere,* glo 


rioſa brate matie ſFper vir 
gints interceſſione a pꝛe 
t1{1bcraritriſticia,et eter⸗ 
na perktut leticia. Per chit 
tum dominum noſtrum. 
Amen. 


* O a pitma ductus eff 
ſeſus adpplatum. 


Falcis teſtimontis multum 
acculatum. 


In collo percutiunt mant 


bus ligatum. 
UAultum dei conſpuunt lus 
men celi gratum. 


Caertus 
o zamus fe chꝛiſte et be; 
nedicimus tibt, 
ClIeſpon's;iim, 
Nuia per ſancfam crucem 
tuam ted em iti mundum. 
Ozemus. 
1 ) Omine Jeſu ch: ifte 
ki dei Viut pone pas 
Monem crucem et mo:tem 
fa3 tut er tudictum tuũ ef 
{oimas noſtras nunc et in 
doꝛa moztis noſtre, et lar; 
girt dignetis biuis miſert 
co :did et grattà dekunctis 
FcniTz et requicm ,eccleſte 
tue ſancte pacem et concox 


diam et nobis peccatozibꝰ 


ditam et letictam ſempiter 
am. Qui biuis et regnas 
tu deo patre in dnicatecpt 
titus ſancti deus per ofa ſe 
cula ſecutoꝛum. Amen. 
lozioſa paſſio domint no 
Ert ieſu cdꝛiſti eruat nos a 
doloze friſt! et ꝑducat nos 
ETD paradill. amen. 
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The houres. 
of body and ſoule. And th2ottghe the gracſoug 


t interteſſyon of the vyzgyn Mary, that we may 


be delyuered krome thts pꝛelent heuyneſle, and 
to haue the frupcyon of eternall gladnes. Bp 
chzyſt our Loꝛde. So be itt. 
7 he kyzſt haure in the moꝛnynae early 

* + Unto they; iudge called pylate p Jeues 
Jeſu with his yandes bounden they carpe 
Where many a falſe wytnes dyd hym accule 


In the necke they hym lmpte his bodye 


thepbzule 
They ſpytte and defyle there is godly face 
The lyght of heuen, replenyſhed w all grace, 
z Che vetivele. 


We woꝛchyp the chꝛyſt with pꝛayſe and bene⸗ 
dyetpon. 


2d The anfwere, | 

Foz thou redemeſt the wozlde frome allaf- 

flyction , 
et vs pꝛap. 


twene thy tudgement and our ſoules, both now 
and at the houre of death mozeouer voucyſafe 
to graunt vnto'the liupng,mercy,and grace to 
thy holy churche peace and concoꝛde, and to vs 
poze ſynnes lyfe and tope euerladynge Which 
lpueſt and repgneſt God with the father @ the 
holy gooſt, wozlde without ende, So be it. 
de gloꝛpous paſſpon of oure Lozde Jeſu 
Chzyſt delpuer vs frome ſoꝛowkull heupneſſe, 
aud bꝛynge vs to the iopes of paradple . 
Se be . 
C Tycky:;& youre ok the cöpaſlpon 
ot our Ladp, 


When 


Oꝛde Jeſu chꝛyſt ſon ofthe liuyng god 
i ſet thyne holy paſſpon, croſſe, à death be 
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The houres. 

W Hen our lady in the moznynge behelde 
hec onelp lonne, ſcourged and foule aray 
ed, Bobbed, knoct, and his face with ſpyt defy 
led, God wote in her herte ſhe was full ſoze dyl⸗ 
mapde. But pet alas, it maketh myne herte a 
frapde,to thynke howe ſhe fell in greuous we - 
pyng. nd howe doulfully herhandes ſhe gan 
wꝛynge. C The vcrlpcle, 

We do pꝛapſe the, and do pꝛape the mother of 
God mooſt mercytull, CF Thc;anſwere , 


That thou intende, vs todefende: from deathe 


that ts mooſt loꝛowfull. (C Let vs pay. 
: I Olp loꝛd icſu.ſon of þ molt ſwete byꝛgyn 
5 ) mary, whiche ſufferedſt death foꝛ vs vpo 
the croſſe, ſewe vnto vs thy mercye :#graunte 
vuto vs + vnto all that deuoutlp haue in reme 
bzaunce the cõpaſſion of thy mooſtholy mother 
fo her ſake pꝛoſperous lpke in thts pꝛeſente 
world, a thzough thy grace, eternall glozye in 8 
woꝛlde to come. Whetin 5 doeſt lyue # reygne 
one god w the holy goſtwozld Wout end ſo be it 
he dolozous paſſyõ of a vyꝛgyns ſon, bꝛyng 
vs to þ blyſſe of almightye god p kather, ſo be it 
LES ed Tic .tft.houre, 
God bende 


— 


— 
* 


holy gooſt. 
72344 $ it was in the begin 


26 nynge as it is now and 


{> 4] cuer ſhalbe . So beit. 
Pꝛayſe ve the loꝛd, hyiu 
E. li. Come 


ſ : 
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5 O:ap:imadfia bidks 
7. flagellatum, 


Suum bnſgenitum turpi⸗ 

ter tractatum. 

Colaphis « alapis ſputo de 

koꝛmatum. 

Wanus toꝛquks grauiter 

tuit implozatum. 
CUerius. 


Te laudamus ef rogamus 


mater Feſu chziftt« 


Lelp 0nNLlot4Um, 
At intkdas et deffdas nos 
f moꝛte triſti. Ozem?. 
1 Omine ſancte teſt f# 
Ali dulcts birginis ma 
rie qui pꝛo nobis moꝛtt᷑ in 
cruce toleraſtt: fac no biſeũ 
miſericoꝛdiam tuam. Et da 
nobis et cunctis compalli- 
ont᷑ tue ſanctiſſime mac ris 
deuote recolentibus, eias 
amoꝛe bitã in pꝛeſenti gra 
tioſam, et tua pietate glozt 
am in futuro ſempiternam 
In qua viuis et regnas de 
us er ola ſcła ſeculon Af 
tr h:zenofa compaſſio file 
birgints mattris, perducat 
nos ad gaudia ſimi dei paz 
fris, Amen. Cad tertia. 
EeEus in adſutozill me 
um intende. 


x75 omſne ad adiuuidd me 
keſtina. 


G 1021a patri et tilio: et ſpt 
ritui ſancto. | 


cut er at in pꝛincipio ef 
nunc et ſemper et in ieculs 
ſeculozum. Amen. 


Allelupa . 
C:2rmnus, 
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ent creato: ſpiritus 


mentes tuoꝛum viſi⸗ 
fa imple luperna grata, qͥ⸗ 
tu creaſtt pectoꝛa. 


W emento ſalutis aucto?/ 
quod noſtri quonda cozpo 
tis ex illibata birgine nal; 
tendo fozmam ſumplſeris 


© aria plena gratte, mater 
miſerico:dietn nos ab ho⸗ 
ſte pꝛotege et hoꝛa mozcis 
luſcipe. 


( lozfa tibi domtine, qui na 
tus es de birgine, cũ patre 
et ſancto ſpiritu, in ſempi⸗ 
de tna ſecula. Amen. 


antinhona, 


Alando natus es. 


T oſaimur, cir, 
7x Ddominum cl tribu 
3.2 tarer clamaul,+ exau 
Ifuit me. 
D ke libers aĩam met a la⸗ 
Mis itquis + aligua doloſa 
CL aid-decur tibi aut quid 
dJpponacurtidt, ad lingua 
dd ioſam. 
Agit te potent is acute cli 
Arbonidus deſolatoꝛiis. 
ku micht quia incolatus 
mens peolongatus eſt, ha⸗ 
Iitaut ci dabitãtibs cedar 
multũ in cola fuit aia mea 
um his qut oderũt pact 
AI pacificus: cu loquebar 
ulis ipugnabit me gratis. 
lo aa patri et ttiio, ec ſp. 
Atui ſanct o. 
- trcuk erat in p:tneipto of 
unc tt ſemper:et in ſecula 
., Amen. 


adde NOUTES 


Ome holy gooſt o creatoure eternal, in 

our myndes to make vilitacyon, and ful 
fpll thou with grace lupernall, our hertes that 
be of thy creacyon, 7 
1 — lo de, authoꝛ of ſaluacyõ, that ſom 
tyme of a vyꝛgyn pure. without helpe of mans 
operacyon , thou tokeſt vpon the oure frayle 
nature, | DEE 
{ ) vyzgon mary mooſt gracyous o mother of 
mercy incomperable from our enempe dekende 
thou vs, and in the houre of death be fauoy = 
rable. 
G 1ozye be to the loꝛde of myghtes moo , that 
of a vyꝛgyn chaſt was boze,glozye to the father 
and the holy gooſt to them be pꝛapſing foz euer 
mo:e,Dobeit, 
e> The anthem, 


n thou. 
when th The. exix.pſal. 


T Cryed vnto the lozde whẽ J was in trou⸗ 
ble, and he harde me. 

O } lozdedeliter mp (oule from lpeng lyps, and 
d dyſceptkull tongue. 

Nhat map be gtuen the 02 what map be layde 
agaynſt the, fo a dilceytfulltongue. | 
©. he ſharp arowes of the mpghtpe, with hote 
ſpartzlpnge coles. — — 
Io is me fozmp re ſlynge place is pꝛolonged: 
IJ haue dwelled with the inhabptãtes of Cedar 
my ſoule was longe in exple. 

1. was peaſable with them that hated peace, 
whẽ J ſpake to them they aſſauted me cauſeles, 
(2 lozpe be to the father, to the ſonne:and to the 
Hort = tn the b ig nowe 
d tn the begynnpnge, as it is nowe 
and euer ſhalbe, Dobett, * 
The. crr.Plaime. 


The HOures, 
* Fr XLyfted vp myne eyes vnto the hplles fro 
...=_ whence helpe ſhall come vnto me. 
p helpe cometh from the loꝛde that made he⸗ 
uen and earth. 
Je ſhall not luffer thy fote to Alyppe : neyther 
(hall he that kepeth the, kall into a ſlomber. 
[ze he (Hall neyther fall a epe uo; lomber : 
whiche kepeth iſracll, 
he loꝛde kepeth the, the Lode is thy defece, 
moꝛze then thy ryght hande, 
he ſonne ſhall not burne the by day: noꝛ the 
moone by nyght. 
he loꝛde kepeth the from all cupll : thelozde 
kepeth euen thy ſoule. 
he loꝛde kepeth thy goyng in and out,frome 
this tyme kozth and euermoze. 
{7 lozye be to the kather, to the lonne, and to the 
holy gooſt. 
As it was in the begynnyng, as it is now and 
euer ſhalbe. So be it, 
C, The.crrt, Pſalme, 
*-w- Refopyſed in thoſe thinges that were ſayd 
buto me: we (hall go into þ loꝛdes houle , 
{) Urefete were ſtandpnge tnthy gates: © Je⸗ 
rulalem, 
x eruſale whiche is buylded lyke a citye:whoſe 
perticipacyon is within itſelfe, 
5 oz neyther aſcended the trybes euen the try⸗ 
es of the loꝛde, the teſtymonpe of iſcaell to ac⸗ 
tzowledge the loꝛdes name. 
H 02 there ſat the ſetters in iudgemẽt euen the 
leate of the houſe ofdauyd, Z 
map pe foz the peace of Jeruſalem and aboũ⸗ 
daunce is to them that loue the. 
et peace be made thzoughe thy vertue and 
plenteouſnes iu thy houle p 
| 02 


E lil, 


j = EnaUutf oculos meos 
| in montes: unde bent 
tt auxilium michi. 

7 uxilium mel a domino: 
qu i tecit celum et ter ram. 


Von det in cdmottont pe⸗ 
dem tuum, nep dozmitet 4 
cuſtodit te. 

H cce non dozmitabit neq; 
doꝛmiet, qui cuſtodit iſrae 
ſis cuſtodit tedfis ꝓtec⸗ 
tio tua, ſuper manum der- 
feram fuam. 

Wer diem ſol non bz ec te 
neq; luna per noctem. 
>emin? cuſtodit te ab om 
ni malo, cuſtodiat animam 
tuam dominus. 
"Dominus cuſtodiat intro 
ſfum tuum / et exitum tufi 
ex hoc nũc et vſq; in ſeculũ. 
G loꝛia patti et kilio, et (pk 
ritui ſancto. icut erat in 
pꝛincipio et nunc et per: 
et in ſecula ſeculoꝛum.amꝭ 


Ci5ſa!mns.crct. 

Etatus (1 in his que 
; dicta ſunt mihi in da 
mum domint ibimus. 
Stantes erant pedes no⸗ 
ſtri in atriis tuis hieruſa⸗ 
lem. Hieruſalem que edifi⸗ 
catur bt ciuitas cuius par 
ticipatio eius in idipſum. 
Llluc enim aſcenderſic cre 
bus tribus domini teſtima 
nium iſrael ad confifead 
nomini domini. 
Q uſa illic ſedesunt ſedes 
in iudicio ſedes ſuper das 
mum dauid. 
Bogate que ad pacem füt 
hſeruſalemt et abundantis 
diligentibus te. 
VL tat par in virtute tua et 
abundicig in turribꝰ tuis. 


* 
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ropter fratres meos et 
pꝛotimos mcos, loquebar 
pacemDdece | 

zopter domũ domini def 
noſtri:queſtuti bona tibi. 


loꝛta patri ctfiliozet ſpi 
xitui ſancto. 

{cut erat in pꝛincipio et 
auncet lemper et in ſecula 
ſeculo:um. Amen, 


Quando natus es ſneffabf 
liter ex birgine maria, tfic 


| \[i; | 
cut pivuta Mn elius deſc ores fulfylled,foz thou dyddeſt dyſcende euen 
lpkewyſe, as the rayne dyd into the fleeſſe or ge⸗ 


tut pluuta in bellus deſcen 
difſtt bt ſaluum faceres ge: 
aus humanum,telaudam? 
deus noſter, 


Fanning, 
B initio efanteſects 
la creata ſum et bſq 
g futurum ſeculum non d 
Anti / et in habitatione (an 
fs cozam po miniſtraui. 
Deo grafias, 

Ne ponko:ſum. 
Sancta def genitrix virgo 
ſemper maria. 

Sancta dei genitrix birgo 
femper maria. 


Caerſue, 


Intercede pꝛo nobis ad do 


minum deum noſtrum. 


Air go ſemper maria. Glo: 
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oi mp b:others and kinredes fakes J pꝛaled 
peace fo2 the, | 

= 02 the houſe ok the our lozb god, J beſought 
good thynges foz the. 

loyꝛy be to the father, to the ſon, and to the ho 

ooft, 

- 1 it was in the begynnpnge , as it is nowe i 

euer halbe. So be it. 
e Cheantheme. 

When thou walk bozne of the byzgyn Marye 
an vnſpeakeable meane, then were the ſcrip⸗ 


deou, koꝛ the laluacpõ of mankynde, We pzaple 
the loꝛde god. 
The chappter, | 

"7" Rome the begynnynge, and bekoze the 

woꝛlde was J created, and ſhall neues 
faple vnto the woꝛlde that is to come, c J haue 
mynpſtred befoze hym, in an holy habytacyons 
Thantze we god. 

The anſwere. 

Holp mother of god and by2gyn perpetuall. 

Holy mother of god, and vyꝛgyn perpetuall, 
The beriptie. 


CT 
ſ 


perpetuall, 


T1a patri et ftlio:et ſpititui 


fancto Sancta dei genteri 
dit go ſemper maria, 
Uerſus. 


Pot partum birgo tnuio: 


tata permanſiſti. 
Uelpontozſum. 


Dei gentkrix inter cede pꝛo 


aobis. Domint exaudl 028 


flonem meam. 


Et clamo; cc adtebe it And gyue hearynge vnto my clamoure, 


Slopp be to the father, to the ſonne and to the ho 


ly gooſt, 


Hoip mother of god and byꝛgyn perpetuall. 
The verſpcie. | 
Itter thy byꝛthe vyzgynthoudpddeſt remayne 
ed The anſwere. 
Pꝛap to thy ſonneto ſaue vs from payne. 
ode god heare my pꝛaper. 


19:ay fo: vs vnto the lo celeſtyall. O vyꝛgyn ; 
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The houres. 

Let be piav . 

/< Ratnt,we beſeche the lozde god, that thy 
\ - (eruatites may eniope contynual healthe 
of body and ſoule. Ind thozowe the gracyous i 
terceſſpon of the vyꝛgĩ thy mother, that we may 
be delyue red fcom this pꝛeſent heupnes, and to 
haue the fruicyon of eternal gladnes. By chꝛyſt 
our loʒde. So be it 1} lyſſe we the 102d, Thake 


we god. 
The thyꝛde houre of the etoſſe. 


fi Boute thze houres after the ſonne gan 


ſpꝛynge, All the Jewes crye Jeſu to cru 
type. Ind in ſcozne they hym clothed with pur⸗ 
ple clothynge, and in ſteade ot a crowne on his 
heade they tye. A crowne of thozne that pꝛycked 
eruelly,and led hym koꝛth to the place where he 
dyed. With a great howge croſſe on his ſhul⸗ 


ders lade. en The hetſycte. 
We woꝛchyp the chꝛyſt with pꝛayſe and bene⸗ 
dpctpon, FF The antwere, 


Foz thou redemeſt the wozlde from all afflpctis 
ed Let Vs pd. A 

II Oꝛde Jeſu Chꝛyſt, ſonne of the lyupnge 

god ſet thyne holy paſſpon, Croſſe and 

death betwene thy iudgemente and oure ſoules 

both nowe and at the houre of death, and moze 


duer vouchlafe to graunt vnto the lyupng mer 


ty and grace, to thy holy churche peace and con 
coꝛde &to bs pooze ſynners lyfe and iope euer - 
laſtynge, which lyueſt and rapgneſt god with 


the father and the holp gooſt wozlde withoute 


ende. S0 be it. | Se | | 
he gloꝛpous paſſyon of our lozde Jeſu chꝛiſt 


dalpuer vs from ſoꝛowful heupneſſe and bzyng 


bs to the topes of paradple, So be it. 


E. v. When 


¶ The. ti houre of the cõpaflpon ot our lad. 


ꝛzemus. 

( ? Oncede nos famulos 
tuos queſumus domi 
ne deus perpetua mentis & 
cozpozis ſalute gandere, et 
glozioſa beate marie ſFper 
vir ginis interceſſide a pꝛe⸗ 
lenti liberari triſticia, et e: 
tet na perfrulleticia. Per 
chꝛiſtum dominum noſtru. 
Amen Benedicamus dio, 
Deo gratias. 
ID etttam de eruce. 
-Rucifine clamfant 

ho:a ferciarum. 


Ilutdus induitur beſte pur 
purarum. 


Caput eius pungitur coꝛ0 
na ſpinarum. 
Crucem poꝛtat humeris ad 
locũ penaru. CT1etins, 
Adozamus te Chꝛiſte et be⸗ 
nedieimus tibi. 
Cixeſponſorinum. 
Quta per ſancfam crucem 
tuam redemiſti mundum, 


 Ozemus, | 
10 Omine Jcſu Chziſte 
iii dei viui pone paz 
ſſlonem crucem et moꝛtem 
tuam inter iudiclum tuum 
et animas noſtras nunc et 
(hoza moztis noſtre: et lar 
giri digneris biuis miſeri 
coꝛdiam et gratiam / defuc⸗ 
tis beniam et requtem, ec⸗ 
cleſie tue ſancte pacem @ cd 
coꝛdiam:et nobis peccatoc- 
ribus vita et gloꝛiã ſempi⸗ 
fernam., Qui biuts et reg; 
nas deus. Per ola ſecula ſe 
culoꝝ. Am. loꝛiota paſſio 
dñi nt̃i Jeſu rþ1 eruat nos 
a doloze ttiſti, + perducat 
nos ad gaudiaparadiſi.am̃ 
An teretamde ceompallie 


ne Dealt GaaTlss 


oo oO bo um “ 


—Idks birgo virgin 
boa tetttatum. 
Caput punct um kilii coꝛo⸗ 
na ſpinatum. 

Ctucem kerens ſcapulis ad 
loca penarum, 

Heu doloꝛe ſternitur luto 
platcarum. 


Te laudamus ef rogamus 
mater Jeſu ſchziſti. 
Cäͤclponko zig? 

Ut int endas ef dekendas 
nos amoꝛte triſti. Oꝛemꝰ 
O mine lancte ſeſu fi 


li dulcis birginis ma 


tit qui pꝛo nobis mo: tem 
in ctuce toleraſti, fac nobiſ 
cum milcrico:diam tuam, 
et da nobis et cunctis com 
paſſionem tue ſanctifſime 
mattis deuote recolitibus 
tius amoze vitam in pꝛe⸗ 
ſenti gratioſamꝭ et tua pie: 
tate glozià, in futuro ſem- 
piternam. In qua biuis 
tt regnas deus Per omnia 
feculaſeculozum. Amen. 
"b:enoſa compaſſio kilit 
dgints matris,pducat nos 
ad gaudia [iimideipatris , 
Amen. C 4d tert de cruce, 
7 % £us in adiutozium 
I meum intende. 


(? 6mine adadiuuandũ me 
teſdina. 


(7 lo:1a patr{ et kilio, etſpi 
xitui ſanct o. 


icut trat in pꝛincipſo et 
vunc et ſemper et in ſecula 
ce culozum. Amt, Allelupa. 


nnen 
. © 


that is mooſt ſozowfull, 


The Hanres 
91. Joures. 


hen the vpꝛgyn of vyꝛgyns behelde her 
lonne, aboute thze houtes after the dape 
gan ſpꝛyng, with s ſharpe crowne ok thozne on 
his heed done, à a great croſſe on his ſhulders 
beatynge, to the place of deathe the Jewes him 
leadynge. Alas fo2 woo downe in the ſtrete ſhe 
fel, with as heuy an hart as euer tongue coulde 
tel. 277. We do pꝛapſe the, a do 
pꝛaye p, mother ol god moſt mercyfulan[were, 
That thou indende, vs to dekende, krom deathe 
¶ The nꝛa ver. 
9 p Olp loꝛd Jeſu, ſon of the moſt ſwete vir: 
p 


1 


gyn mary, which ſufferedſt death foz vs 

5 þ croſſe, ſhew vnto vs thy mercy :# graunt 
vnto vs x vnto all Þ deuoutly haue in remem⸗ 
bꝛaũce the copaſſpo of thy moſt holy mother foz 
her ſake pꝛoſperous lyfe in thts pꝛeſent wozlde, 
x thꝛough thy grace eternal glozy in p wozld to 
tome wheri p doelt lyue and reygne one god v 


We 
2 . tO lozwe be to the kathet, 
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holy gooſt. * 
4 Ag it was in the begun 
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Pꝛapyſe ye the Loꝛde A 
The yympi* | 
C be 


DH Ato the ſonne , and to the | : 
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The houres. 
. Ome holp gooſt, O creatour eternall 
Inn our myndes to make viſitacyon 


And kultoll thou with grace ſupernall 
Our hertes that be of thy creacyon, 


72 cmebze loꝛd, authoz of ſaluacton That ſome 


tyme of a bpzgyn pure, without Helpe of man - 
nes operacion,p tokeſt vpon the our fraylena - 
ure, 

C } vyzgyn mary moſt gracpous, O mother of 
mercy incomperable, from our enempe defende 
thou vs, and in the houre of death be fatto:able 
loꝛp be to the loꝛd of myghtes moſt that of a 
vyꝛgyn chaſte was bo:e,glo2ye tothe father, x 
the holy gooſt, to them be pzayſynge fo2 euer - 


moe. So be it. 
The Intheme. 


he buſſhe that Moyles. 
C The.creft.gafalrie, 

Ato the haue J Iyfte bp myne eyes O 
\__A god which inhabyteſt the heuens. 
5 yen lyke as the epes of ſeruàauntes wapte at 
the handes of theyꝛ mayſters. 
ig the epes of an handemayden be bpon her 
mayſtres euen ſo be out epes vpon the loʒd out 
god, vntyl he haue mercy on vs. 
aue mercy on vs, O loꝛd haue merey on bs, 
fo we are kylled w th moch contempte. 
E 02 our ſoule ts fylled berp moch, beyng ſcoꝛ⸗ 
ned of the ryche, and dyſpyſed of the pꝛoude. 
H tozp be to the father, to the ſonne, and tothe 
holy gooſt, 
As it was in the begynnpng,as it is now and 
Wer ſhalbe. So be tt. 


The.creitt Plalme 
(.) 


Neles the Loꝛde had bene amog bs (let 
Afraell now ſpeake) oneles the ow 


"i 1 Eni creato: ſpiritus 

mentes tuoꝛum bilt⸗ 

fa impleſupcrna gratta/q 
tu creaſti pecto:;as» 


7 emenfo ſaluffs aucto?, 
quodnoſtrt quondam coz- 
poꝛis ex illibata birgine/ 
naſcedo foꝛmã ſumpſerts, 


("arta plena gratie, mater 

miſericoꝛdie tu nos ab ho- 

ſte pꝛotege, et hoꝛa moz:trs 
(ulcipe. 

(3 10:ta tibt domine, qut na 
tus es de birgine, cum pa⸗ 
tre et ſancto ſpiritu, in ſem 
piterna ſecula. Amen. 


C Uubum quem. 


Ci ſaimus. eri! 
£14 D te leuaut ockos me 
A os, q habitas in celis 
cte ſicut oculi ſeruoꝛum 
imanibus dñoʒũ ſuozum, 


=ſcut ocull ancille in ma⸗ 
nibus dfie (ue, ita 9culi no⸗ 
ſri ad dfim del noſtrum do 
nec miſereatur noſtri. 
ſſerere noſtri dñe miſe⸗ 
rere noſtri, quta muicũ re; 
pleti ſumus deſpectione. 
(uta multum repleta ei 
anima noſtra, oppꝛobꝛſum 
abundantibus et deſpectio 
ſuperbis . J loꝛta patri et 
filto, a ſpiritut lancto, 
itut erat in pꝛincipio et 
neincet ſemper. et in ſecula 
ſeculoꝛum. Amen. 
Cs ſaimus. crit. 
1 Ii quia dominuse⸗ 
rat i nobis dicat nüc 
iſrael, niſi quia dominus 


— ——— —— — —ů — — — —— — — 
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t in nodis. 
1 erurgerkt homines 
in nos kozte biuos deglu⸗ 
tillent nos. 
um iraſceretur futo: £0 
rum in nos kozſitam aqua 
abſo:buiſſet nos. 
oꝛtentem perträfiuit a” 
gimanoftrafo;ſitapertra: 
ſillet amma nostra aquam 
intollerabilem. 
enedictus dominus qut 
non dedit nos, in captione 
dentibus eozum. 
unma noſtra ſicut paſſer 
erepta t, de laqueo venatill 
aqueus contritus eſt, et 
nos liber ati ſumus. 
diutozium noſtrü in no 
mine domint, qui kecit ce; 
lum et tetram. | 
loꝛia patti et filio, et (p1 
rifutſancto, icut erat in 
pꝛincipio æ nunc et ſemper 
et in ſecula ſeculoꝛũ. Ame, 


i confidunt in dfis 
1 ſitut mons ſion non 
commouebitur in eternum 
qui habitat in hieruſalem. 

ontes in circuitu eius + 
domin? in circuitu popul! 
lui tx hot nunc et bſq; in ſe 
culum. uta nö relinquet 
dns bir gam peccatoꝛum ſu 


per ſoꝛt em iuſtoꝛum, ot nd 


ertendant 1uſti ad iniqui⸗ 
tat em manus ſuas. 


ene kac domine, bonis et 
rectis coꝛde. 


eclinantes auttm in ob⸗ 
ligationes adducet domt— 
nus cum operantibus ini- 
quitatem, pax ſuper iſrael. 


le zta patti et filo, et. 
titur ſancto. ah 


had ben amonge vs. 


hen men aroſe agaynſte vs, peraduenturg 
they myght haue ſwalowed vs op quycke, 
hen they: fury was wod agaynſt vs :perad 
uenture water myght haue ſouped vs vp. 
ur ſoule hath paſſed ouer a ryuer our ſowle 


peraduenture mpght haue paſſed ouer a water 
intollerable, 


leſled be the lozde which hath not ſufferedvs 


to be caught with they: teeth, 
ur ſoule hath ben delyuered euen as a 
rowe from the foulers lnare, 


ſpas 


he lnare ts woꝛne out, and we are delpuered 4 


ur helpe conſpſteth in name of the loꝛde, whi 
che made heuen and earth. 


lopꝛpe be to the kather, to the ſonne and to the 
holy gooſt. 


s it was in the begynnynge, as it is nowe [oh 


and euer ſhalbe, So be it. 
(7 Th..rrtitlifaialimne. - : 
bey that truſt in the Lozde as a moun: 


tapne of Sron: he (ſhall neuer moze be 
moued which inhabyteth Jetuſalem. 


N ountapnes are in cyꝛcuite of it:and the loꝛd 


* 
= p 


is in the cyzcuite of his peoplr frome this tym 


fo:th and euermoꝛe. 


oz god ſhall not leaue the rod of ſpfiers bpõ 


the lot ok the iuſt leaſt the tuſte ſhulde extende 
theyz handes vnto ſynne. 


in herte. 


o welio LOBDE tothe good à vp ryght | g 


Hut thoſe that ſwarue, the Iozde (hall bzynge © 
into bondes with them that 74 


and peace be ouer all Fſrael 
loꝛpe betot 
holpe gooſt, 


* 
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he kather, to the ſonne and to the 
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wozke wyckednes 
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ode heate mp pꝛaper. And gyue hearyngbn 
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g it was in the beginnyng, as it is nowe and 
tuer ſhallbe,D9| be it, x 


De 


he buſhe that Moſes cawe "ta frome 
burnynge, when it was vpon a [yght fy:e dyd 
ſignyfye to vs thy mooſt comendable vyꝛgynp 

te, gods d (oz v vs, | 
md ſo in Syon was fi ſeteled, and in an 


I halowed citpe alſo reſted, and in Je⸗ 


ruſalem my power, Thanke we god, 
| The ant were, 
Iftet thy byzth birgyn thou dydeſt remapne. 
After thy byzth vyꝛgyn, ba deden remapne. 
Te U 
Pꝛap to thy ſonne to ſaue vs from payne. Upz7- 
gyn thou dydeſt remapne 
loꝛp be to the father, to the ſonne, and to the 


holy gooſt. Ffter thy byꝛth vpꝛgyn thou dydeſt 
temapne. 


The verlycle. 
Thou arte made bewtpfull and amozous 
| > The Animeri 
LO mother of god mooſt alozyous. 


| to IE clamoꝛ. 
Let vs pꝛav. | 

Naunt webeſeche the Loꝛde god, that thy 
3 ( ) ſeruauntes may entope contynuall helth 
4 .. and ſoule: and thꝛough the gracyous 


| I interteſſpon of the vyꝛgyn thy mother that we 
muy be delpuered from this pꝛeſent heupneſſe 


'% and to haue the frupcpon of cternall gladneſſe. 
F. out loꝛde. So de it. 


lelſe we the lozde. Thanke we God. 
Che ſorte houre ok! he Croll le, 


cut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper et in ſecula 
ſeculoꝛum. Amen. 
ubum quem diderat 
moples incibuſtũ, cõſerua⸗ 
faagnoutm? tua laudabile 
virginitatem, def genitripg 
intercede pꝛo nobis. 
* ne in ton firmafs 
ſum et in ctuitate ſan 
cfificata \ſtmiliter-requic- 
ui, et in hieruſalt᷑ poteſtas 
mea. Deo gratias. 
Poſt partum virgo inuio⸗ 
lata permanſiſti. 
Poſt partun virgo inuio: 
lata 2 


Dei genitrix intercede pꝛo 
nobis, Fnuſolata perman⸗ 
ſiſt i. Gloꝛia patri et filio / 
Elpirituiſacto, Poſt par⸗ 
tit virgo tnutolata perma- 
Ciſtt, AMerſus 


Specioſa facta es t ſuauis 


Cireiponko:ium. 
In deliciis fuſs ſancta def 
genitrix. 
Domine exaudi oꝛationem 
meam. 
Et clamoz me? adte bentat 
Ozemus. 
Oncede nos famulos 
( fuos queſumus dfie 
deus perpetua mẽtis ⁊ coꝛ⸗ 
poꝛis ſalute gaudere et glo 
riola beate marie leper dir 
ginis inter ceſſione a pꝛeſt⸗ 
tilſberaritriſticla, ec er⸗ 
na pertrui let icia. Ber cht 
tum dominum noſtru. am 
Benedicamus domino, 
Deo gratlasy 


d fertam de tu 
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Oꝛa ferta ieſus © cru 
£1 conclauacus, 


Atque cum latronibus pen 
dens deputatus. 


Pie to:mttis (itiens kelte 
ſaturafus, 


Agnus crimen diluit ſic lu 
diklcatus. C 
Adoꝛamus te chꝛiſte et be⸗ 
nedieimus tibi. 

C 
Quia per ſanctam crucem 
tuam redemiſti mundum. 

Oꝛemus. 

. Omine Jeſu chziſte 

kill derbiutpone paz 
ſſionem crucem et moztem 
tuam inter iudicium tuum 
et antmas noſtras nunc et 
in hota moꝛtis noſtre, æ lar 
gitidigneris viuis miſert 
coꝛdiam et gratiädelüctis 
veuiam et requiem eccletie 
tue lancte pacem et conco: 
diam, et nobis peccatozibꝰ 
bifamet gioziam ſempiter 
nam. Qui viuis ct regnas 
deus. Per omnta ſecula ſe⸗ 
culozum. Amen, 


lo io ſa paſſion domini no 


Itkti telu Chꝛiſti etuat nos 


a doloze triſti et perducat 
ne ad gaudia patadiſi.am̃ 


O ꝛa ſexta retpieit ma 
ter ſuum natum. 
Obſitum vulnertbus cum 

ctuce leuatum. 


Inter fures poſith kelleq; 
potatum. 


lla ſecum centies reddi 
tulatum, 1 


ee 99 


He lette houre ſpzyngynge befo!e the 
myddape 


Jeſu hande and kote to the croſſe they napled 


With the ſhamekulleſt death that they con⸗ 
tryue may 


In dylpyte betwene two theues hym hanged 
When that they thought fo2 payne that he 


thzuſted, his thꝛuſt toz to quenche they pꝛoke⸗ 


red hym gall, this lambe thus illuded bought 
our ſpnnes all. 


— 7* 


We woꝛſhyp the chꝛyſt with pꝛayle a benedictiõ 


Fozthou redemeſt the wozlde from all afflyctio 
et | 


O2de Feſt chꝛyſt, ſon of the liupng god 
ſet thyne holp paſſpon, croſſe, ⁊ death be 
twene thy iudgent a our ſoules bothe now and 
at the houre of death, 4 mozeuer bouchlafe to 
graũte vnto the liupng mercy,and grace, to the 
holy church peace and concoꝛde, and to vs poze 


ſynners lyfe and ioye eucrlaſtyng. Vohichelys 


ueſt and reygneſt god doi th the father # the ho⸗ 


ly gooſt, wozlde without ende. So beit. 


he gloꝛpous paſſys of our loꝛde Jeſu chꝛyſt, 
delp der vs from ſoꝛowfull heupneſſe 4 bꝛynge 
vs to the ioyes of paradyſe. So be it., 

K Hg r e 


hes pytedus mother befozethe none tyMe; | 


Het lon eleuate on the croſſe myght le, 
His body tozne à wzapped w woud! wyde 


Hangyng betwene theues, as ſhamekull as 
couloe be, | 


His thzuſt to flake bytter gal taſted he. 
At her owne herte his papnes kelte ſoze. 0 
She wapled and ctyed a. C.lythes * 
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hs reer 

We do pꝛoyſe the, and do pape the, mother of 
god mooſt mercyfull, (D + 

That thou indende, vs to defende, from deathe 
that is mooſt ſozowkull. 


Let os p72 


8 Loꝛde Jelu, ſon of the mooſte ſwete 
vyꝛgyn Mary , whrche ſuſteredſt death 
102 vs vpon the croſle, ſchewe vnto vs thy mer: 
cyt:aud graunt vnto vs and vnto all that de - 
uoutiy haue in temembzaunce the compaſſpon 
of thy mooſt holpe mother foz her lake pꝛoſpe⸗ 
rous lyte in this pꝛeſent woꝛlde, and thzoughe 
thy grace eternall gloꝛpe in the woulde to come 
Wherin thou doeſt lyue and reygne one god 
the holy gooſt wozlde without ende. So be it, 

he dolozous paſlyo of a vyꝛgyns ſon, bꝛyng 
vs to the blyſſe of ans keg god ß father, Im 


ate r St 
2d Thea tout LAT 
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NE Sod bende 
thy lelke into 
os e 
ode haſte 
r 3 t0 help me. 
685 [0: pe be to the father. 
15 Ito the ſonne , and to the 
e gend 
es it was in the begyn 
VV E: nyngec:as it is nowe and 
„euer ſhalbe. So beit, 
7h 4 Pape reihe: X.9e 
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Ome holy gooſt, O creatoz efernalk 
In our myndes to make viſttacyon 


E Fnd fuſfpll thou with grace ſupernall 
- Ourhertes that be of thy creacyon, 


Remcbze 


C. 
Te laudamus et rogamis 
__ Neſu chꝛiſti. 


At intendas et dekendas 
nos amozte kriſtt. 
O2emUus « 
Omine lancee iecufi 
ll dulcis virginis ma 
tie qui pꝛo nobis mo:(em 
in cruce toleraſtt, fac nobic 
cum miſericoꝛ diam tuam, 
et danobis et cunctis com 
paTionem tue ſanctiTime 
mattis deuote recoletibus 
eius amoze bitam in ps - 
ſenti gratioſam, et tua pie⸗ 
tate giozia, in futuro ſem- 
pit ern im. In qua biues 
et regnas deus Per omnia 
ketulzſeculozum. Amen. 
henoſa compaſſio file 
birginis matris, perducat 
nos ad gaudia (ſimi dei paz 
tels. Amen. 
6. * IT '-> NITCLJ 
/ . £us in aviutozſans 
meum intende. 


omiue adadiuuandſũ me 
keſtina. 


Io ia putri et filio, et ſpi 


ritui lanct o. 


cut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculozum. Amen. 


Allelupa. 


SDypmnus. 
Eni creato: ſpſrifas 
— mentes tuozum bitt 
fa ſimple ſuperna gratia / q 
tu creaſti pectoza. 


" emento falutis aucto? 
quod noſttt quondam c025 
po:is, cr tllibata birgine / 
nalcendo koꝛmälumpfetis 

at ia plena gtatie, mater 
milericoꝛdie:tu nos ab ho⸗ 
de pꝛotegt, et doza moꝛtis 
ſulcipe. 

lotta tibi domine qui na 
tus es de birgine, cu patre 
et ſancto ſpititu in ſempi⸗ 
fcrnaſccula. Amen. 


(. 
Germinauit radir Felle. 


1 N conuertendo domt 

> nus capttuitatk ſion: 
kacti ſumꝰ (icut conſolatf, 
unc repletum eſt gaudio 
os noſtrum, et lingua no⸗ 
ſtra erultatione. 
unt dicent infer gentes 
magntiticau it dominus ka: 
cete cum eis. 
agutkicauft dis facere 
noditcũ. tacti ſum? letates 
— onuettere dñe captiui⸗ 


t atem noſtraà, ſicut tozres 
in auſtro. 


ui ſeminit in lachzimis 
in trultatione metent. 
Untes ibant #flebait mit 
tentes ſemina ſua. 
ententes autem ventent 
cum erultatione, poztites 
manipulos ſuos. 


"I 10:13 patri et filio etſpt 


ritui ſancto. 


cut erat in p;incipia et 
nunc et ſemper et in lecula 


leculozum, Amen. 
O alinnus, Crt | 


'T J Iſi dfis edificauerit 
domiii banum labo⸗ 


raueriie qui edificit eam. 


N 


R 


emembze lode, author ok caluacis that ſome | 
tyme of a vyzgyn pure, without helpe of man: © 
nes operacto,p tokeſt vpõ the our fraple nature 
vyꝛgyn mary moſt gracyous, O motherof 7 
mercp incomperable, from our enempe defende | 
thou vs, and in the houre of death be faudꝛable 
lo be to the loꝛd of myghtes moſt that ok 
vyꝛgyn chaſte was boꝛe, gloꝛye to the father | 
the holy gooſt, to them 2 Kb en e ko; euer? 
moꝛe. So beit. 
he roote ot 2 


10 


hen was our mouthe full of myꝛth, and oure | 
tongue of retoplynge, 


hen ſhal they lay amonge the gentyls , the 


he loꝛde hath magnyfped to do with vs, we 


Taliban d: 


The antheme. 


he 199: ; U. E fafnie, 


Hen thelozde turned the captinite of pb K 


we wore made 9 lad. 


ef made toyfull, 


2.7 02d conuerte our captitiite,as a ryuer in the & 
lo uthe, 


( 


a 


7 
lojd hath magnyfyed to do with them. : 
#: 
4 


hey that ſowe with teares, ſhall reape with | 
glavnes. 


hey gopnge fo2th, went and — | : 
theyꝛ ſedes, 5 
A ut cõmyng agapne they ſhal come with ioye 
-bearyng theyz handes full of cozne, 


(> lozp be to the father to the ſon ,and to thehs | a 
ly gooſt. 25 


{4 $it was in the begynnynge, as it is noue 4 
euer ſhalbe. So be it, 


\} 


_ 


ed The. cri vi lalme. 


Kelele n, OBDE haue wv | ; 
— e houle, thep haue laboured in vapne 
whiche buplde it. 4 


d 
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The honres. 


neles the loꝛde haue kepte the citye:he hathe 
watched in vapne that kepeth it. | 

{ is in vapne foz you to tyſe befoze Iyght 2 a⸗ 
ryſe after your ſyttynge ye that eate the bzeade 
of lozowe. 

I hen he hath gyuen ſlepe to his welbeloued, 
lo the hetytage ofthe Loꝛde is chyldzen, the re⸗ 
warde ts the kruyt of the wombe. 

As arrowes are in the hande of the mpghtpe 


1 ſo be the chyldzen of the ſmyters. 


lleſſed is that man whiche fulfplled his de⸗ 
ſp:e of them, he ſhall not be confounded when 
he (ſhall ſpeake to his enempes in the gate. 
loꝛpe be to the father, to the ſonne:and to the 
holye gooſt. 
As it was in the begynnpnge, as it is nowe 
and euer ſhalbe. So be it. 
— The. ctx bitt. plalme, 
' Leſſed be all that feare the loꝛde: whiche 
walke in his wapes. 
F oꝛ thou ſhalt cate the labours of thyne han⸗ 
des:thou ſhalt be bleſſed, and well ſhalt thou be 
hy wpne as a plenteous vyne in the ſydes of 
thyne houle. 
he ſonnes lyke the planettes of Olpue trees 
all aboute thy table. 
Loo, this (hall a man be bleſſed which feareth 
the Loꝛde. 
Ahe Lode of Spon bleſſe the, and thou ſhalt 
ſe the goodes of Jerulalẽ all p dayes of thy lyfe 
And thou ſhalt ſe the chyldzen of thy chyldzen 
and peace bpon Ilraell. 
J lozpe be tothe father, to the ſon , and to the 
holy gooſt. 
As it was in the begynnynge, as it is nowe # 


euer halbe, So be it 
 halbe, Do be it. 4. The 


ifi dommus cuſtodierit 


ciuitatk, fruſtra bigelat 4 


cuſtodit eam 

L anum eſt bobis ante lu⸗ 
cem ſutge tre, ſurgite poſt q; 
ſederitis qui mãducat is pa 
nem dolozis. 

Crum dederit dflectis ſuis 
ſomnum ,ecce hereditas da 
mini fi1if merces kfructus 
bentris. 

g icut ſagitte in manu po: 
tentts, ita filii ex cuſſoꝛum. 
Ntatus bir qui ipleuit de⸗ 
ide rium ſuum ex ipſis, nb 


contundetur cum loquetut 


inimicis ſuis in poꝛta. 


doꝛ ia pat ri et filio, æ ſpi⸗ 
rit ui ſanct o. 

Hicut erat in pꝛincipio ee 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculoꝛum. Amen. 

¶ M ſalmus. ct vii. N 
Eati ots qui timtt do 
minum, qui ambulic 
in viis eius. 

Habozes manuũ tuarum 
quia manducabis, be atus 
Uxoꝛ tua ſicut bitis abun 
dãs, in lat eribus dom? tue. 
Hilii tui ſicut nouelle olt 
uarii, in circuitu mẽle tue. 


Hcce ſic benedicetur homo 
qui timet dominum. | 


Benedicat tibi dominꝰ er 
ſpon, et bideas bong hieru 
ſalem olbus diebꝰ vice tue 
At vbideas kilios filiozum 
tuo zum, pact᷑ ſuper iſrael. 
Oloꝛia parri 6 filio, et ſpi⸗ 
ritui tancto. 


Aicut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculozum. Amen. 
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'1 Germinauſt radir (eſſe 
8:ta eſt Neliacr tacob,bir- 
zo peperit (aluatoze, te lau 
damus deus noſtet. 


Con 
'D T radicaui in populo 
* £ hono:tficato et i par? 

tes dei met hereditas illius 

te in plenitudine lanctozũ 
detentio mea. Deo grattas 


Cetttoc Mor tur 
Sp:caoſafacta'es c uauis 
Specioſafactaes 3 ſuauis 


In delicifstuts ſatcta dei 
enitrix. Et ſuauis. Glo⸗ 


tia patri gf filio et ſpixitut 


Ancto.Speciolſa facta es a 
Mints, 
EFUern'is. 


Dignate me laudare te bir 


$9 facrata. 
CU8etponſorium, 


P3 mſchf birtutem contra 


Foſtes cuos. 
Domine craudi oꝛationem 
Meum. 

Er ciamoz meus adte vent: 


©:afio . 


ac. 
( Onrete nos famulos: 


-tyos queſum? domt⸗ 


«dens perpetua mentis + 


cozpozis ſalute gaudere, et 
gin:iofa beate marie ſem; 


der virgints interceſſione 


a. dꝛeſenti uuberari triſticia 
ttetetna perfrut irt tcia. 


Per ch:1tum dominum no 


ſt rum. Amen. 


Brnedicamus domino. 
Deogratias, . 


AK 


> 


DDr 
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he rote of Jeſſe hath bozne buddes, a ſtarre 
ig rylen out ok the houſe of Jacob: a vgn 
hath boꝛne the ſauoure of the woꝛlde, we pzaye 
the Loꝛde god. = 


Su k 1 TO 
' 1 CL aDLILL of 


— 


2d haue planted my rote in an ho- | 
no able nacyon, whole inherptaunte is 
n the par tes or my god, and amonge the com⸗ 
pany of ſayntes is my tarynge. 
Thankes be to god, 

| The anlwere. 
Thou arte made bemtyfull and amoꝛous. 
Thou arte made bewtyfull and amozous. 

Che vertcte. 

O mother ot god moſt gloꝛyouß and amoꝛous 
Glozp be to the father to the (onne, and to the 


holy gooſt. Thou arte made bewtyful and amo 
rous. 1 1 | 


¶ The vetlycle, 5 
Graunt me bleſſed lady to auaunce the w glozp 
(9 We antwere, 
Agaynlt thyne enemyes gyue me the bycto2ye+ 


L o2de god heare my pzayer, And gpue hearig: 3 | 
to my clamour, 8 


The paper. 

C) Baunt, we beſeche the lozde god, that thy 
- F {ernafites may eniope contpnual healthe 
of body and ſoule. And thoꝛowe the gracyous i 
terceſſpon of the bp:gi tiy mother, that we may 
be delyuered from this pꝛeſent heuynes, and to 


hauethe fruicyo.10:erexnal glaones, p chi | 
our lozde;; * 2 9 4 och 5 


So beit 8 
V lyffe we the Lo:d. 
Thanze we God; 


The 


The n9nres. 


C. The tpnth h :tirevf 
the croſle; 
2 Ur mercyful! Lozde Jcſu goddes fon 


—_ - 
FP 


Callyug vnto his father almyghtpe 
ed vp his ſoule and full vpon noone 
Che ſpyꝛyte departed that blelled bodpe 
The ſonne waxed darke the earth quaked won 
dcroullye, 
ö Gteat meruaplous thynges to beholde aud 
eare, 
And yet a knight perſcd his herte with a ſpeate 
¶ The petſpcle. 
We woꝛſchyp the chꝛyſt with p:ayſe and bene⸗ 


dyttyon. 
2 Theanſwrere, 


* 
4 

* * 
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flyction, 


e Let 3 | 


— — — — - 


NV Croſſe and death be - 
RG twene thy iudgement 
X [and oute ſoules, both 
Ninowe and at ß houre 
Mot death, and moze⸗ 
Jouer vouchſafe: to 
graunt vnto the.lyupnge mercye and grace, 


#418, 04 


bs pooze ſpnners lyfe and ioye cuerlaſtynge, 
which lyueſt and raygneſt GOD with the ka⸗ 


So be lt. 


F. li. The 


Foꝛ thou redemeſt the wozlde from all af- | 


: thyue rl paſſyon , | 


- cozdtam ecgratiideffictis 
veutam et requiem eccleſie 


to thy holy churche peace and conco:de and to 


ther and the holy gooſt woꝛlde withouteende. 


CTuednanemde 


ctuce. 


Oa nona_ dominus 
I ielus expirauit. 


Deli clamans ſpiritum paz 
tri commendauit. 


Latus ei? lancea miles per 
kozauit. 


Terra func contrimuit ek 
ſol — 


aboramas te chiine et be⸗ | 


nedicimus tibi. 


Cut elp onto lam « 
Quia pet ſancfam cru cem 


tuam redemiſtt mundum. 


Diemus. 
Je⸗ Omine Jeſu chziſte 
12 ili dei biui pone paz 
nem crucem et mot em 


— inter tudicium tuum 
et animas noſtras nunc et 
in hoꝛa moꝛtis noſtre, æ lat 
giti digneris viuis miſert 


tue ſancte pacem et coucoz 
diam, et nobis peccatozibꝰ 


bit am et gloziam ſempiter 
nam. Qut btuis te regnas 


deus. Wer omnia ſecula (ts 


culozum.Ameny * * 


— 


+» 
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Che houres 
- SI'S {} - & 4 


7 toziofa pale dt nt Je: he glozponts paſſys of our lozde Jeſu chip 
t nos a deloze 
di 7 —1 10s ad gau: delpuet vs from lo2owfull heutnes:and bzyng 
dia paradiſt, Amen. vs bb of para 6 
J nonamde co "OY Au 14 he kx. 0 * p [1 
_ of our ladp. 
Os nona flebilis cer One atter none thts mother ſoze weping 
nid expirantem. Der ſonne callynge to his father myght 
heare 
Patrt vanvo ſpirttum elo Sa we from the bodye the ſole departyng 
eee aknyght openyng his herte with a ſpeart 
erte ann Fos loꝛowe ſhe fell deade in a ſowne there 
Cadit func in extaſim, do: O mercyfull lozde god, what earthlywyght 
(0; 46 8 tamen-  Holdenotyaue 125 of tat 3 ſyghRt. 
1 f z The veripcie, "© 
l 1 Crd —— ** ene "og do warte — — do pꝛapethe mother k 
1 chziltt. d moon mercptu | 
eee. C The anſwere, 
0 Ur tntfvas et velfdas nos 28 ny — a defends; from deathe 
(BERL note triſts, mooſt tozowkfull;. | 
Omine cancee teu . . „Te paper. 
It duicts virgins ma Tn Oly loꝛde Jeſu ſonne of the mooſt (wete 
mie qus p20 nodis moztftn A... dyigyn Maty. which ſuſteredſt death for 
am frrhcozdtam mam. Et da —.— . — vs thy me 2 
mobs et cunttis compaſſi⸗ o bs and vnto all that deuoutliy ya 
— ones amr ue in temembzaunce the cõpaſſyon of thy moſte 
amoze bitä in preſenti gra holy mother fo: her ſake p:oſperous lyfe in th 
Alam. ct tua pietate gioꝛt pꝛelent woꝛlde, and thꝛough thy grace, eternall 
In qua blüte dt agnen u. lozpe inthe wonlde to come. Wherin thou do: 
ks Per ola xa leruloꝝ ami e ſt lyue and reygne one god with the holy gol 
7 hzenols compaſſio titit woꝛlde without ende. Do be tt. | 


* dirgints matris. : 
44 au. ae küantdel ga. Ct he dolozous paſſyon ofa vy2gpns ſonne, 
k 5 m. 


© Nonge vs to the blplle of almyghtye God the 
4.70 kathet. So bett. Oy: 29 
KR dz Cm ry . ARIES K nent bank ente | 
E en dle en gaphjete after foldtieth the exenſone, 
ot out Lebye, 
IF O god 
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OE YEA A BEER FARANFATA tat 


— — * — — —— —üäũ—— 


God bende 
thy ſelfe into 


e eee 
e 1.:02de ha 
2 Ds to help me. 


=3//, pe be to the father, 
to the ſonne, and to the 
holp gooſt. 
es it was in the begyn 
J2_2nynge:as it is nowe and 
euer ſhalbe. So beit. 


M pꝛaple pe the Loꝛde. 


2» The antheme 
¶ After thy byꝛth. 

C Cbe.cxct.pſalme. 

Beioyſed in thoſe thyngz that were 
'ſayde vnto me: we (hall go into the 
lozdes houle, 

[ur tete were ſtandyng in thy ga⸗ 
| es:D Jeruſalem. 

Leruſale which is buylded lyke a citye : whoſe 
perticypacyon is within it ſelfe, 

FJ 02 thether aſcended the trybes euen the try- 
es of the lozde,the teſtimonpe of Iſtaell to ac⸗ 
knowledge the lozdes name. 

H 02 there ſat the ſytters in Judgement, euen 
che ſeate of the houle of Dauid. 5 
zap pe fo2 the peace of Jeruſalem and àboa⸗ 
daunce is to them that loue the, 

Vet peace be made thzough thyvertue and pie 
teouſnes in thy houſe, 

N 02 my bꝛothers aud kynreds ſakes J p:ayed 
peace foz the, 

+ o: the houſe of our Lozde God: J beſought 


good thynges foz the. 
n 


1 JD adtut oʒil me 
um intende. 


H iomine ad adiuuandũ me 
keſtina. 


HJ loꝛʒia pat᷑ri et filio, æ ſpi⸗ 
ritui ſancto, 


cut erat in principio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculozum. Amen. 


Allelupas 


C antiphous. 
Poſt partum, 


C Þſalmns. crr(, 
Etatus li in his que 
Li dicta (it michi in do⸗ 
mum domini ibimus. 
Htantes erãt pedes nofirf 
in at riis tuis hieruſalem. 


Bieruſalt que edicatur 
bt ciuitas cuius participa 
cio eius in idipſum. 

x fluc enim aſcenderfit fri; 
bus fribus dommt:teſtimo 
nium iſrael ad conkit end 
nomini domi. 

Quia illic ſeder unt ſedes 
in iudicio ſedes ſup domũ 
dauid. Nogate que ad pa⸗ 
cem ſunt hieruſalem et a⸗ 
dundantia diligentibus ce 
— par in birtute tua, et 
abundantia in turribus tu 
is. O ꝛopter fratres meos 
et pꝛoximos meos / loque⸗ 
bar pacem de te. 


opfer dom domint det 


noſtri, queſiui bona tibi. 


rr 


/fo2fa patr(etfillo: et ſpi 
Litut ſancto. | 

{cut erat in 2;tncipio et 
nunc et lempectet in ſecula 
ſeculo:um. Amen. 


DOD te leuaui oculos 
mess qui habitas in 

re lis. 

eceſicut oculi ſeruoꝝ n 
math? domino ſuoꝛum. 
icut ocult ancille in ma⸗ 
nidus domine ſue ita ocult 
noſtet ad dñm deum noſtrũ 
donecmiſcreaturnoſtri, 

ile rere noſtti domin? mt 
ferere noſtti, quia multum 
eplettſui us deſpectione. 
'7 ata multum repleta eſt 
amm noſtra oppꝛodzium 
zbimuantibus et deſpectio 
ſape2tis.. ciiozta pat xi et 
Aud: et ſpiritut ſancto. 
i ut erat in pꝛiucipio et 
nunc et ſemper, et in cecula 
Eculozum. Amen. 
C}d'a!m1s creitd, 
ND Id quia dominus e: 

tat i nodis dicat nic 


Cratl, niſi quia dominus e 
rat in nobis. 


(um exurgerkt homines 
in nos toꝛte biuos degluti 
Hent nos. (1 traſceretur 
faro; eo um in nos foʒzũtã 
aqua abſoꝛbuiſſetnas. 
© ozrentt pertranſiuit a- 
ima noſtta fo:liti pertri 
iffet anima nofſtra aquam 
intolleradilem. fibictus 
dfis qut nf dedit nos in cap 
tone dentibus eozum. 

N la noſtra ſicut paſſer e- 
tepta eſt, de iaqueo benitifh 


Haqutus contritus ed et 
nus liderati ſumus. 


AKLU0:11 notrii innoje 
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loꝛy be to the father ,to the lon, and to the ho 
ly gooſt. 


"Sit was in the begynnpnge, as it is nove 


euet ſhalbe. So be it. 

The crttt.Plalme 
gRto the haue J lyfte vp myne eyes 9 
gaod which inhabyteſt the heuens. 


ten lyke as tage epes of ſeruauntes way te at * 


the handes of thep2 mapſters. 


s the eyes of an handemapden be vpon her 
mayſtres euen ſo be our epes vpon the loꝛd our 


god vntyl he haue mercy on vs. 

aue mercy on vs, O loꝛd haue mercy on vs, 
fo: we ate fylled with moch contempte. 

oꝛ our ſoule is fylled berp moch, beyng ſcop- 
ned of the ryche, and dyſpyſed or the pꝛoude. 


{© Tozp be to þ father, to 8 ſon, x to the holy goſt. 


Is it was in the begynnpng, as it is now and 
etier ſhalde. So be tt. 


C The c.rritt,Pſalme, _ 
( ) Neles the Loꝛde had bene amog vs(let 
had bene amonge vs. 


A hen men aroſe agaynſte vs, peraduentute 
they myghthaue ſwalowed vs vp quycke, 


xhen thep2 fury was wode agaynſte vs per⸗ J 


aduenture water moughte haue louped vs vp. 


Out ſoule hath paſſed ouer a tyuer oure ſoule | 


peraduenture myght haue paſſed otera water 
intollerable, | 


> de the loꝛd which hathnot ſuffered vs 
o decaughte with theyꝛ teeth. 


I ut ſoule hath bene de pueted euen as a (pat | | 


rowe from the foulers ſnare. 


he ſnare is wozne out and we are deltuered. 
Jute helpe conlyſtethe in name ok the lowde: 


ö 


Ilrael now ſpeake )oneles the Lode 


— 2 * 12 1 * +6 9 . 
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The Eupnlonge. 


whiche made heuen and earth. 750 "ew wiper efferram 
Dope be to the kather, to the lonne, and tothe ricurtanceo. fr 
| holp you inthe beg — 0 — in pꝛincipio et 
8 pnuyng, as itis now and nc et ſempe t, et in ſecula 
cucrſhalbe. Sobel ( telt G eee, 
17 Hey that truſt in the loꝛde as a moun⸗ Sh» confidunt tn dfio 
+ £ 1 tapneof Spon, he chall neuer moze be erent AISUPLIALTSS 
moued which inhabyteth Jerulalem. F 
15 — — in 40 ne of it, and the M ontes in — eius # 
dis in the circuite of his people fro this gime dus un Arcuttu popult tut 
Ekoꝛth and euermoze. . 3 ex doc nũc et vſq in teculũ. 
dn god chall not leaue the rod of ſynners vs «2. ufand relſquet dfis vir- 
- = þo the lot ok the iuſt, leſt the iuſt ſhulde extende gam peccatozum ſuper (ox 


f 
theyz handes vnto ſpnne, — going dS ett tu oe 


o well O Loꝛde to the good and vpꝛyghte manus ſuas. x3enecacdfie 

> 2 ; 1 bonis et rectis coꝛde. 
Aut thoſe that ſwarue, the loꝛd (hall bꝛyng in Ii 1 
tio bondes with them that wozke wyckednes, d Sermon droge bo 


_ be ouer all Fſrael; quit Ow 1 0 
J lo be to the father, to the ſonne, and to the . 
> hHolp gooſt. A 
Sg tt was in the begynnyng, as it is now and cut erat in pzinciploe 
7 rurrthaive, Bede en ins 
IR | ès The.crrvejolalme, Ct aimus. cxt b. 
$ Hen the lozde turned the captyuite of (po yy N cduertkdo dis cap⸗ 
A we were made glad. '  inusficorconſolatl. s 
{hen was our mouth full of myzth,x our ton⸗ +-unc repietumet gaudio 
gue of retoplpnge. os noſtrũ, et iingua nta ex 


penchall thep lap amonge the gentyls, the ber gttes: magntkiegult dos 


oꝛde hath magnyfycd to do with them. minus facere cum eis. 


Ihe loꝛd hath magnyfyed to do with bs, we «> agnificauit dis facere 
Ate made topfull; nobiſcũ:tacti ſum? letãtes. 


1.702de conuctt our captiuite as aryuerin the nodes fleut tocke in an 


outhe, fro. 
| inant in lachz1- 
Cchey that ſo we with teares ſhall reape with (2/vf ſeminane in ment 
| F. iili. They 


g 
$ 


- 
— 
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f ii nynlonge. 


- rates ſbit etfleditmit- 7+ Hep gopnge fozth went and wepte, tallyngt 
tentes ſemina ſua. they? ſedes. | 


enientes autem vtutent | ut compnige agapne they ſhall come with ioy N = 
cum epultatione , poztan; pearpnge thepꝛ handes full of cone, 5 
t nipulos ſuos. | 
Re ip ust, opt lozye be to the father,to the ſonne and to the 
ritut cancto. haly gooſt. bs 
—＋ I * g git was in the begynnpnge , as it is nove 
nunc et ſemper, e | 928 
7ecul0:um. Amin. and euer ſhale, Do be ler "REP . 
* : (<P an! 1e. P 
Poſt partum birgo \nu1o- fter thy bpzthe byzgyn thou dydeſt remapne ve 


tatapermanſitt. Detgent pꝛap to thy ſonne to ſaue vs from payne, 


2a Thethapptet. 
—Eata es birgo maria ee 


6 e eſſed arte thou vyꝛgyne Marye | 
Cem md] — D whiche haſte bozne the loꝛde that 


a 


— 


* 
* 
* 


qutte fecit,ct inetecnum g J fa | created the wozld. Thou halt bone 
manes virgo» A hym that made the, and pet thou te⸗ E 
co grat mapneſt a vpꝛgyn euermoꝛee. 
N es be to god, = 
Cormnus. A a tg pk . = 

_ e eavleſterreof the fee moſt radyant 
{1 materaima teen FO mother of god moſt domus 
FT virgo, telix celi poztas 4 FA pure virgyn ,alway perſeueraute 
Yo gate of heuen moſt glozwous. 

© umvens fllud aue, gabz\- 277 hot waſte ſaluted with great 


or. funda nos in pace mylpte. 


ohen gabꝛpell ſapd ue marta, F: 
Eſtablyſche vs in peace and tranqupllpte — 
© ofue dinctareis, proter Ind chaunge tye name of ſpnfull Eua 


umb cects, ma +1 oofe the pꝛyſoners from al captyupte 
is bong — "m Unto the blynde, gyue lyght agayne 
Delpuer vs from our malpqupte 
a To thende we may, ſome grace attapne 
ER — 9 8 > may oo ſelke 1 0 be A mothe * 
| quip:o So that he, accepte our petycyory 
aabis na-, tulit elle tuus. Y hiche koꝛ our whos wn. other 
Was contented to be thy lonne. 


D 


* 


The Enynionge. 


2 
D bleſſed lady, O ſynguler byꝛgyn 
In parkpte mekenes all other excedpnge 
Dieelpuer vs from bondage of iynne 
And make vs mcke and chaſte in lpupug 
i anke vs euer pure lpfe to ſue. 
Supde vs lately, vpon our tournap 


That we beholdynge the face of Jeſu 
Map iope with hym,tn heuen alway 
loꝛp be to god the father 
Glozy to chꝛyſt that made vs fre 
Glo:y alſo to the holy comfozteL 
One god, and perſons the, 
SDOBEFJT., 
Che veripcie, 
Grace in thy byſage,encreaſeth'euermo!e» 
' þ The anlwete. 


Chou arte euer bleſſed, ok god therkoze. 
Che antheme. 


I » olp mary, 

| The ſonge of our lady; 

N. * ſoule magnyfyethe the loꝛde. 

| II I nd my ſpirits retoyſed in god my 

TU 2 Jſauyour. 

on he hath loked on the pooze de 
gre ok his hande mapden, veholde 

now from hen(fo:the (hall all generacyons cal 

me ble ſſed. | | | 

= oz he that is myghtye, hath bone to megreat 

thynges and bleſſed is his name. 

And his mercy'ts alwapes on them that feare 

hom thzoughout al generacions. 

He ehath chewed ſtrengthe with his arme, he 

hath ſcatered them that are pꝛoude in the yma- 

gynacpon ot theyꝛ hertes. 

e hath put downe the myghty from theyꝛ [ea 

tes and hath exalted them or low degre. _ 


tv 
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"T frgo tigularis inter ots 
mitis nos culpis ſalutos 
mites facet caſtos. 


i1 ſfam pꝛeſta puram, iter 
pat atutum, bt bidentes ie 
ſum, ſemper colletemur , 


t laus deo patti, ſummo 
chꝛiſto decus ſpiritulſ ſicts 


finus honoꝛ vnus. Amen 


CTierſus. 


1 eſt gratia in labiis 
uis. | 
Tkeſponce:ium. 
P:opfecrea benedixit te de⸗ 
us ineternum. 
Cant iohons. 
Sancta Haris. 
CLanticumbeate tit. 
5 Agniticat anima mea 
„ dominum. 
© terultauit ſpiritus me: 
us in deo ſalut ari meo. 
A uta reſperit humilſfaff 
ancille ſue, ecce enim ex hoc 
beatam me dickt omnes ge⸗ 
nerationes. 


(> ata fecit michi magna qͥ 

potens eſt, et ſanctum no: 
men eius. 

At miſericoꝛdia eius a pꝛo 
genie in pꝛogenies, timen⸗ 

tibus eum.“ ecit potenti⸗ 

am in bzachio ſuo:diſper⸗ 
ſit ſuperbos mente coꝛdis 
ſui. | 

V epoſuit potentes de ſed 
et exaltauit humiles. 


„ © 


ME MENMEANN 


- turicnfes ſpleuft bents: 
et diuites dimil.t inanes. 
uſcepit iſtael puerũ tu: 
um: retcozdatus milericoz: 
Die ſue. 
cut locutus k ad patres 
noſtros Abꝛaham et ſemi: 
ne etus inſecula. 


lo ꝛia patri et filio x ſpi-⸗ 


xitut fancto. 

icut erat in pꝛincipto et 
nunc zx ſempet, et in kecula 
ſeculo: um. Amen. 


— vt — 2 — 


Sancta marta ſuccurte mi 
ſer is iuua pulillanimes re 
foue flebiles oꝛa p20 popu⸗ 
lo interueni pꝛo cler o, in⸗ 
ter cede pꝛo deuoto femineo 
ſcru, Domine exaudi o:att 
onem meam. Et clamoz me 
us ad te bentat, 


Oꝛemus. 

Ontede nos famulos 

tuos queſum? domt- 
ne deus perpetua mentis & 
coꝛppꝛis ſalute gaudere et 
gloꝛioſa beate marie (emp 
birginis interceſſione ap 
ſent i liberart triſtitia, et e: 
ferna perfrutleticia. Per 
Ch:iſtum dominum noſtri 
Amen. Benedicamus do; 
mino. Deo gratias, 


* 82 © 1 
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ect. 
b 1 } E cruce de ponitur ho 
a ra velpertina. 


Foztitudo latuit in men: 
te diutna, 


* 
1718 


Talcm moztemſ 
Medicine. udiit vita 


"PEN 
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Ehe ſeuynkong. 


e hath fplled the hungre with good thyngeg 
and hath ſcnte away the rych emptye. 
c hath remembzed mercy , and hathe holpen 
his ſetcuaunt Jſraell, 
{ Ucn as he pꝛompſed to our fathers Jb2ahi 
and to his lede 145 euer. 
loꝛpye be to the father to the ſonne, and to the 
holy gooſt. 
g it was in the beginnyng,as it is nowe and 
euer (hall be. So be it. 
— ( Cccheantheme. 
oly mary ſocour thy myſerable, comfozt the 
wake ſpꝛyted gyue courage to the dyiperate, 
pꝛap fo: the people, make interceſſpon foz the 
— 2 be a meane fo2 the deuoute womã⸗ 
vnde. | 
oꝛde god heare my pꝛaper . And gyle hea⸗ 
rynge to my clamoꝛ. 
0 CLet vs p:ay. | 
( KRNaunt, we beſeche the lozde god that thy 
) leruaũtes may eniope contynual healthe 
of body and ſoule,Ynd thozowe the gracyousi 
terceſſyon of the vyꝛgĩ thy mother, that we map 
be delyuercd from this pꝛeſent heupnes,and to 


haue the fruicyon of eternal gladnes. By chzyV 
our lozde, 


So be it 
3 lyſſe we the Loꝛd. 
Thanke we God, 
2 The Cucnſonge of the holy Croſſe. 
I He deade body of chꝛyſt, that bleſſedmi 
bl, From the croſſe was loſed and taken a- 


W. t Euenſonge tyme, but alas where was 


His crowne of glozye a great ſtrength bal 


The eupnſonge. 
Full pꝛeuelp within the godheade it lay. 

et wolde he his cruell death ſuffer thug 
The crew medicyne ok lyke to bzynge vs, 
2 The bcripcic, 
We woꝛſhyp the chꝛyſt with pꝛapſe and bene - 
diction. 


The anſ pere. 
Foz thou redemeſt the woꝛlde frome all affly-- 


ction. 
The pꝛayer 


et thyne holy paſſpon, croſſe, ⁊ death be 
twene thy tudgent a our ſoules bothe now and 
at the houre of death, &mozeuer vouchlafe to 
graũte vnto the liuyng mercy,and grace to the 
holy church peace aud concoide, and to vs poze 
ſynners lyfe and toye eucrlaſtpng , Whiche ly⸗ 
neſt and repgneſt god with the father + the ho⸗ 
ly gooſt, wozloe without ende. So beit. 
che glozyous paſſys of our loꝛde Teſu chꝛyſt, 
delpuer vs from ſoꝛowkull heupnclle x b:pnge 
vs to the topes of paradyle, So be it. 


The Euenſonge of the compaſſipor 
of oute Lady, 
J1}E® motherly pytp in herte incloſed 
Der chyldes deade bodpe ſhe gan behold 
At euenſong tyme from the ctoſle was loled 
That heuenlp pledge in armes ſhe gan folde 
She wepte and kyſte an hundzed folde 
The tearcs ſo aboundant from Her eyes twayn 


Fell, that they wet all his body lybe tapne. 
The vcripcle, 


We do p:apſe the, and do pꝛape the mother ol 


God moolt mercpkull. 
¶ The anlwere. 


dd Jefuchy!t.forottheliupng god 


That 


Den cozona glozie ſacuit 


ſupina. 


C Qerlus. 


Ado ꝛamus fe chꝛiſte et bes 


nedicimus tibi. | 


Cue vonſoztum. 
Auta per ſanctam crucem 


tuam redemiſti mundum. 


Oꝛatto. 


1 mine Jeſu Chꝛiſte 
killt def viut ponepa= 


Monem crucem et moꝛtem 
tuam inter iudicfum tuum 
et animas noſtras nunc et 


l hoꝛa moꝛtis noſtre: et lat 
gtrtdigneris biuis miſerf 
coꝛdiam ef gratiam/ deffic= 
tis bentiam et requtem, ec: 
cleſte tue ſancte pacem æ cd 
coꝛd lam: et nobis peccatds 
ribus vita et gloꝛiã ſempi⸗ 
ternam. Qui viuis et reg⸗ 
nas cum deo patti in onita 
tate ſpiritus ſancti deus. 

Per ola ſeculi ſeculoꝝ. Am 
loꝛzioſa paſſio domint no 
ſtri ieſu Chꝛiſtt exuat nos a 


dolozettiſti et ꝑducat nos 


ad gaudia paradiſi. Amen. 
Detöpilllone beate marte 
8 ctuce de ponif ho⸗ 
ra beſperarum. 


Mater cum aſpiceret eius 
natum charum 


Ofculans amplectitur pig 
nus celt clarum. | 
Coꝛpus eius madidat ſtil: 
lis lachzimatum. 

C Qerius. 
Te laudzamus ef rogamus/ 


mater Jeſu Lhziſtt, 
C1zeſponis;tums 


Tit intkdas et deffdag nos 
a mozte triſti. 


Odem. 

„Omine ſancte teſt ft 
A Fi dulcis birgints ma 
rie qui pꝛo nobis moꝛtt᷑ in 
cruce toleraſti: tac nobiſcũ 
miſeticoꝛdiam tuam. Et da 
nobis et cunctis compallt: 
ont tue ſanctiſſime matris 
deuote recolentibus, eius 
amoe bitã in pꝛeſenti gra 


tioſam, et tua pietate gloꝛzi 


am in futuro ſempiternam 
In qua viuis et regnas de 
us Vet ola ſcła ſeculoꝝ àm̃ 
© b:enoſa compaſſio filff 
birginis matris,perducaf 
nos ad gaudia (mi dei paz 
tris, Amen. 


Cr iniunturverpere, ace 


QUILUTCOMPMIETOZIU I. 


onuerte nos deus ſa⸗ 
*ﬀ a lnfatis noſter. 
ar auerte iram tuam a no 
8. 


Deus in adlutoꝛium meu 


intende. 


xz) omine ad adiuuandũ me 
feſtina. 


ALoꝛia patei et Filio, ſpi⸗ 
ritui ſancto. EP 


icut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculo;um, Amen. 


C Tiitipbon?z, 
um tocunditate, 


T }.almus. ri. 


rr 
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That thou indende, vs to dekende, kro m deathe 
that is moolt lozowfull , 
The pꝛapet. 
F 5 Olp loꝛd Jeſu,ſon of the moſt ſwete vir: 
| 1 gyn marp, which ſufferedſt death foz vs 
vpõ ß ctoſſe, ſhew vnto vs thy mercy :X graunt 
vnto vs x vnto all Þ deuoutly haue tn tcemem⸗ 
b:afice the cõpaſſpõ of thy molt holy mother foz 
her ſake pzoſpcrous lyfe in thts pꝛeſent wozlde, 
4 thzough thy grace eternal glozy in p wozld to 
come wheri ß doeſt lyue and reygne one god w 
the holy gooſt woꝛlde without ende. So be it. 
he doloꝛous paſſpõ of a vyꝛgyns ſon, bꝛyng 
vs to the blyſſe of almyghtye god the father, 
So be it. 


bete cndeth the Eupnlonge, and 
here after toloweth the Compiyn, 


E? Onuerte vs (o god) 
_, our lauyour, 


And tourne thy 

wzath aware from vs ; 

|C} God bende thy lelfe 

into my helpe, 

HS onde halt the to helpe 

e | 
> - © loꝛpe be to the father, 


» 


— 
- 


/ to the ſonne: aud to the 
d 80 Et holy gooſt. 
EE SS ppuge, asit is now 5 
euer ſhalbe, So beit. 2 
2 The antheme. | 
Let vs with all tocundite. 
C The.t11.ÞÞlalme, 
5 Howe 


The Complyn. 


== «Owe longe Lo:de wylt thou fo:get 
$34 Eine fo: cuer,howe longe doſte thou 
turne awap thy face from me⸗ 
owe longe (hall J caſt pollecyes 
in mp mynde, and heupnes in mpne 
hcrte dap by day. 
coe longe ſhall myne enemy be exalted ouer 
me, beholde and heare me O Loꝛde my god. 
llumpne mp eyes leit J ũepe any time ĩ death 
that my ennemp neuer lape, I haue pzeuayled 
a gaynſt hym. 


hey that trouble me wyll reioyſe yt Þ be mo Q 


ned but J haue truſted in thy mercy. 

(7), pneherte ſhall refoyſe in thy ſaluacyon, J 

hall ſpng to the loꝛd, that gyueth me benekotes 

and (hal pꝛaiſe the name of the molt hygh loꝛd. 

6 wy be to the kather, tothe (on, and to the ho 
Oo. 

IM it was tu the begynnpnge, as it is nowe 

euer halbe. So be tt. 

Che. xlii.ſalme. 


from a people vnholp, ftom a man vniuſt 
and dyſceptkull del puer me. 

E o thou O god arte my foꝛtres, why haſte 
thou foꝛſaken mc-wherfo2e do J go all ſozowe 
full whple myne enemp doth ver me. 
ende koꝛth the lyghte and thy truthe, they 
haue led me and bzought me into thy holy hyll 
and thy habytacyons. 

And Þ ſhall enter vnto thyne aulter to god 
chat retoyſeth my youth, 


I ſhall pꝛayſe the with harpe O God my God, 


why arte thou my ſoule loꝛowtull and why doſt 
thou trouble mee 


Udge me O god and dylcerne my cauſe 


© ruſt in god foꝛ it chal I pꝛatſe hym:the ſauig 
god foz it ſhal J pꝛatſe hy vette 


Cl Sqquo dotnſne obi 
. » uiſceris meinfinem, 

bipquo auertis facicm tua 

a me. 

{2 uidfu ponam conſiliaf 

antma mea dolozem, in coz 


de meo per diem. 


(2. [quo exaltabitur inf: 
micus meus ſup me, reſpt⸗ 
ce et exaudi me dñe de? meg 
L Humina oculos meos ne 
bnquam ob doꝛmiã in moꝛ 
te nequãdo dicat inimicus 
meus pꝛeualut aduerſꝰ eſt; 
ui tribulant me exult a⸗ 
bunt ſi mot? fuero, ego au 
t em in miſericoꝛdia tua ſpe 
raut. © xultabit co: meum 
in lalutatt euo, cantabo bo 
mino qui bona tributt mi; 
chi, et pcallam nomini do⸗ 
mint altiſſimi. 

loꝛia patri et filio, + ſpi⸗ 
ritui ſancto. icut erat in 
p:incipio et nunc æ lemper 
et in ſecula ſeculoꝛũ. Ame, 

Osſaunus. lit. 

NA dica me deus et dilz 
terne cauſa meã de ge 
tend ſctã, ab homine ĩiquo 
et doloſo erue me. 

Q uta tu es deus foꝛtitudo 
mea, quare me repuliſtt, et 
quare triſtis ĩcedo dũ aſtli⸗ 


git me inimicus. 


£7 mitte luck tuã et verita⸗ 
te tuã.ipſa me de durerũt et 
addurerũt in mõtt ſãctũ tu 
um # in tabernacula tua. 
titroibo ad altare det, ad 
deli qͥ letiticat iuut᷑tut me 


(7 ffitebo! tibt in cithera 
de9 deus me?, quare triſtis 
es ala mea & quare contur? 
bas me. pera in deo quo; 
ntam ad hucconfiteboz4itt 


— 
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talutare dultus met, et de? helth that J loke koꝛ and my god. | 
10274 patr(ctfitro,#\pt- I 102ye be to the father,to the ſonne, and to the 


titutſancto, | holy gooſt. 
cut eratinp2inciptoet 77 git was in the begynuyng as it is now and 
r grace cuer halbe. So be it. 5 
cculo zu. Me, 9. 619 fe 3 
Eye erpugnauerunt C. The.cr:bitt.Balme, 5 
. 1 mea, di⸗ C Ftſones haue they aſſapled me, euen fro 
cat nunc iſracl. - _ 

+ mpypouthelet J(racl now tell it. 
pc crpugnatierune mea As 
Tasta — non © ftlones haue they allailed me euen from my 


potuerunt micht. youthe and yet they coulde not hurte me. 


F upꝛa do: ſum met fab: (- 


1 pon my backe haue ſynnets buylded thep — 
4 tozes, P20- | 
longauerlit int quitate fun haue cnlengthened thepz wyckednes, 


Dominus tuſtus contidet , He tyghteous lozde (halicutte a ſondꝛe the 
cetuices peccato:um con⸗ - 


fundantur et coucrtantur neckes of ſynners , they (halbe contounded and 
rctro:\um omnes qui ode- ouettourned all that hate Spon. 


runt ſpon, N iant ſicut fe- 1 : 
num-tecto;s guon puulq I et the be made as hey to thetch houſes, that 


x dyd wpther befoze it was pulled vp. 1 
_ * 9 ma: hetok he ſhal mowe hath not fylled his had, 


num ſuam qui metet + ſink X 
ſuũ 6 no; he that ſhall gather handfuls his boſome . 


xt i  p:e- d they that paſſed by ſayde not, the bleſſing 
teridant benedictts dot: of the loꝛd lyght vpon pou , we do bleſſe you in 


ui ſuper vos benedicimus - 
bobis 12 nomine domini. the name of the [02d, 


(lo zia patti et tilio, a ſpis © loꝛp be to the father, to the ſonne, and do the 
titui ſancto. | holy gooit, 


= lrtut erat in principio et 7 
runceckemger ct in rena (. t was in the begynnyng, as it is now and 


frculozum. Amen euer ſhalbe. So be it. f 
C,>ſaimus. crrx , ed The.cctr.1Bialme, 


= mi eſt erai-— a 8 
rr. noteralted,nepther b 


tlati ſunt oculi mei. my epes ſet a lokte. l 
1 eq ambulautinmagnis either haue J waikcd in great thinges ne in 


neg in mirabiltd? ſup me. metu 
K 4nd humiliter cencieds' ele den. 


dexaltaulanimam mel. Lk I dyd not c<ynke mekelp, but haue exalted 
my ſoule. 


cut ablactatus eſt ſuper 4x ga weanlyng is from his mother, ſo be the 
ſ n 3 

anima men. 'butte in retrpbucpon in my ſoule | 
Spetet iſrael in domino, ] 76 Ilraell truſte in the Loꝛde: frome this 
tyme 
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The Compiyn. 


me koꝛth and euermoꝛe. | 
loꝛzy be to the father,to the ſon, and to the ho 
ly gooſt. 

:7s it was in the begynnyng ,as it is now and 


euer ſhalde. So beit. 
2& The ant hene. 


et vs with al gladnes,ſolemniſe the memo2p 
of our bleſſed ladi, to the ende tyat ſhe may pzay 
fo: bs, to our loꝛd Jelu Chzylt, 
cd ATC Chapter. 
y ſauoure hath bene lyke vnto the 


leth molt kragtantly, J haue gyuen 
nan adoure as plealaunte as is the 
—— mpꝛre. 
be to god. 
Che i inpie, 
0 Bleſſed Lady, O ſynguler byꝛgyn 
In parfpte mekeneſle, ali other eccedyng 
Delyuer vs from bondage and ſpnne 
And make vs meke and chaſte in lpupnge 
N ake vs tuer pure lpfe to ſue. 
Guypde vs ſafely, Vpou our iournap 
That we beholdyng theface of Jelu 
May tope with hym,tn heuen alway, 
(> lozy be to god the father 
Glozy to chzvlt that made vs fre 
SGloꝛp alſo to the holy comfozter — 
One god, and perſons thꝛe. 
So be it. 


The verſycle, 
God hath choſen her befoze all other, 
| 2 The aniwcre, 
And in heuen hath ſet his mother. 
0 : [Eh C. The fog; r e 
mother ok god. e longe ot pmb 
N Toe 


Cynamom and baulme, that tmel = 


ex hoc nũc et bſq in ſeculg 


oꝛta patri et filio, æ ſpi⸗ 
ritui ſancto. 

Sicut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſeculoꝛum. Amen. 
Cum iocũditate memo⸗ 


rfam beate marie celebꝛe⸗ 


mus vt ipſa pꝛo nobis in- 
tercedat ad dominum Jez 
lum chꝛiſtum. 


TCapitukam. 
[J cut cinamomſi # bal 
— ſamum aromaitizans 
odoꝛem dedi quaſi mpꝛrae 
lecta dedi ſuauitatem odo⸗ 
ris, Oto gratias. 


Bymunas. 


(Irrer ſingularis in⸗ 
er omnes mitis, nos 


culpis ſolutos mitcs fac eb 
caſtos, 


ciſtam pꝛeſta puram iter 
para tutum, ut videntes ie 
ſumſemper collecemur, 


Sit laus deo patri.ſummo 
Chꝛiſto decus, ſpiritui ſan⸗ 
ct ttinus hono? vnus. 


Amen. 


CUerſue. | 
Elegit eam deus ef pꝛeele: 
git eam. 
C xeſponſoz1um. 
Et habitare eam kacit in ta 
bernaculoſuo. | 
C antiphone. 
Gloziticamus te dei. 
C £43icun Spmeons- 
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i tanc dimtttis ſervll 
dum ber bum tuum in pace. 


uta biderunt oculi mei: 
ſalutarc tuum. 


uod paraſti ante faciem 
omnium populozum. 

7, ume ad reuelationk gen 
til æ atiaplebis tue iſtael. 


oꝛta patri et filio æ pi; 
ritui ſancto. i 
cut erat in pᷣꝛincipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
ſcculo;zum. Amen. 


* Gloꝛikicamus te dei ge 
nitrix: quia et te natus eſt 
Chꝛiſtus, ſalua omnes qui 
ce glo :zificant. 
Domineeraudi ozatſonem 
meam. Et clamoz meus ad 
te ventat. 

Matiam tuam queſu⸗ 
mus domine mentib? 
aoſtris infunde vt qui an⸗ 
gelo nuncianteChꝛiſti filif 
tui tncarnationem cogno⸗ 
uimus per paſſtionem eius 
et ctuct ad reſurrection(s 
glo:1am perducamur. Per 
tundem dominũ noftrum 
ieſum chiſtum filtum tuũ 


gut tecum piuit et regnat 


in bnicate ſpiritus ſanctt 

deus. Per omnia ſecula ſe⸗ 

mus dio. Deo gratias. 
C 4d ed pietozin x cruce 


I Oꝛa tompletoꝛii da⸗ 


CG — 
us Chziſti nobii 
bite kuture. — 


Conditur aromate conplt⸗ 
tut ſcripture. 


 Fruum domine, ſecun⸗ F 


J ” * 5 


The Compipn. 
DO ꝛde now letteſt thou thy ſeruaunt 
IRA veparte in peace accoꝛdynge to thy 
& }& * zomyle. 
oz myne epes haue ſene thy (az 
— uynge helthe. 

Which thou haſte pꝛepared befoze the face ol 
all people. 
44 Iyght to be ſhewed vnto the gentyls a glozie 
to thy people of Ilrael. 

(5 lope be to the kather, to the ſonne and to the 


{1s it was in the begynnynge , as it is nowe 

and euer halbe. So be it. 

Cbeautheme. 

O mother of God we do gloꝛykye the ,fo: thou 

arte ſhe that boze Chʒyſt, pꝛeletue all that gyut 

the commendacpon. 

Loꝛde god heare my pꝛaper. = 

And gyue hearynge vnto my clamoꝛ. 

2d The pꝛapet. 

T 5 Oꝛde we befech the poure out thy grace 

: > into our hert{,ſo p we which haue know 

ledge of the incarnacton of our lozd Jeſu chziſt 

by annuncpacpon of thy aungel ,thzoughe his 

holy paſſpon #crofſe map be bzought vnto the 

gloꝛy of the laſt reſurrectpon, 

By the lame loꝛd Jeſu chzyſt, which lyuet h and 

raygneth one god with the father and the holy 

goolt wo2ld without ende. So be it. 

Let vs pzaple the loꝛd. And gyue him thankes 

with one acco:de.& The complyn ot the ctolle 

He hope of out lyke euer to endure 
( ] Ok Jelu the noble and bleſſed body 

At complyn tyme was bꝛought to ſepulture 

Sppyſed and adourned fragraunt and ſwetely 

Ok (crypture complete was then the myſtery 
therkoze 


The tomplyn. 


Therfoze Jeſu gràaunt me thy woundes tender 
And thy death buſely ſtyll to remembꝛe. 
bleſſed chꝛyſt theſe houres canonycall 
Co the F offer with meke deuocpon 
Fo: as thou haſt ſuffered thoſe paynes all 
Inthy greuous agony by lyke reaſon 

ſo by the remembzaunce of thy paſſpon 
Make meacco:dynge to my bulynes 


Partaker of thy crowne and gloꝛp endles 
C The verlycle, 


We wozſhyp the chꝛyſt with pꝛay ſe and bene⸗ 


dyctpon. | ; 
20 The anſwcre, 


Foꝛ thou redemeſt the woꝛlde from all afflyc- 


. Thep:ayer, 
: DN O2de Jeſu chzyſte ſonne of the lp - 
| * uynge god, ſet thyne holpe paſſyon 
72 —— and death betwene thy iudge⸗ 
ment and our ſoules, both now and 
At the houre of death, and mozeouer 
bouchlafe to graunt vnto the lpupnge, mercpe 
and grace # to thy holv church peace 4 cocozde 
Ito vs pooze ſpnners lyfe à iope euetlaſtpnge. 
Which lpueſt and raigneſt god with the father 
= ” yolp gooſt, wozlde without ende. 
o beit. 


he gloꝛpous paſſpon of our loꝛd Jeſu chꝛpſt 


delyuer vs from ſoꝛowe and heuynes, a bꝛynge 
vs to the ioyes of paradyſe, 
So be it. 


che complyn of the compaſſpon of 
EL dure Lay. | 
[21 T comply tyme this mother of mercy, 


To her lones ſepultute nigh appꝛoched 
G. Dis 


Jugi ſit młozia moꝛs hee 
michi cure. 


Bas hoꝛas canonicas cum 
deuottone. 

Tibi chꝛiſte recolo pia ra- 
tione. | 

Ut ſicut tupaſſus es penas 
in agone. 

Sic labozi conſonans cons 
ſoꝛs ſim coz one. 


CUerſus. 
Adozamus te 
nedicimus (ib 


Creſponſozſum. 
Quia per ſancftam crucem 
ruam redemiſti mundum, 


Otatio. 
1) Omine ſeſn chziſte it 
li dei biui pone palſi⸗ 
onem crucem et moztem tu 
am int er iudicium tuum et 
alas noſtras nunc et in ho⸗ 
ra moꝛtis noſtre, et largirt 


digneris biuis miſerico:⸗ 


diam et grat iam defunctis 
benſam et requiem eccleſſe 
tue ſancte pacem et concoz 
diam, et nobis peccato;ib? 
bitam et gloziam ſempiter 
nam. Nut biuis et regnas 
cli deo patre in vnitate ſpi⸗ 
ritus ſancti deus. er om: 
nia ſeculaſeculozum, Am. 
J loꝛtoſa paſſio dfif noftrd 
ieſu Chꝛiſti exuat nos a do⸗ 
Joze triſti et perducat nos 
ad gaudia paradiſi. Amen. 


CD eccmpatione 
heate marte. 
1 — OP:acompleto:J ma⸗ 
ter pzoperacur, 


chziſte it de⸗ 
i. - 


q 


At lugeat filium bbi tum 
latur. 

Nec velut hic recedere, (cd 
ibi mozatur. 


Aq; dum ad filium fand? 
traltatur. 


rao mater milcerts miſe⸗ 
ere mitts. 
Po quibus cöpateris pꝛe 
Lo botro vitis, 


Nos a peſte funeris ſalua 


tuga ditis. 


Et nos junge cetcrts vita 
tedemitis. 


Cern: 
Te landamus et rogamus 
mater teſuchziſti. 

CTnaes 


ponſo tum. 


Tit intẽdas et dekẽdas nos 
Kmozte triſti. 


Oꝛakto. 
mine ſancte ſeſu ti 
, li dulcis virginis ma 
At qui pꝛo nobis moꝛtẽ in 
truct toleraſti:t ac no biſcũ 
mi ſericoꝛdiam tuam St da 
nod is et cunctis compaſſi⸗ 
one tue ſanctiſſime matris 


deuote recolentibus, eius 


moe ditã in pꝛeſenti ara 
bioſam,et tua pietate gioꝛi 
am in tuturo ſempitern im 
In qua viuts ct regnas de, 
us et ola ſcła ſeculoꝛ Am 
Abienota compaſſio kilit 
dfrgiats matris, pergucat 
nos ad gaudia ſũmti dei pa; 
io. Amen —- ; 
Atto sd Lauder bed 
pate viraints 


a f 1. Ag i 
© *%. ” , | | * ” 7 9 1 , I, 
MUS TELE FOZR: 


g death to bewavle mooſt lamemtably 
he tatyed there dll and not departed 
Foz her herte and mynde was euer there 
pred | 
| Tyll that by aungels her bleſſed body 
To her ſonne was exalted to glozpe. 
thou incke mother haue mercy therkoꝛe 
On wietches foz whome thou haddeſt theſe 
papnes al! 
Seynge thy ſonne that byne cluſter pzeſſcd 


Ind from the peſtylence ok death eternall 
UAipe vs by vopdyng the kende inkernall 
Ind ioyne vs with them which temarded be 
With eternall lpke, lepnge the depte 
e The beilycle. 
We do pꝛayſe the, and do pꝛape the mother of 
God mooſt mercytull,. 
The anl dete. | 
That thou intende, bs to dekende, from death, 
that is mooſt ſoꝛowkull. 
z& The pzarer, 
T3 Olp loꝛd ic ſu, ſon of þ moſt ſwete by2gyn 
A. } mary, whiche luftere dſt death fo2 vs vpo 
the croſle, ſhewe vnto vs thy mercye :x graunte 
vnto vs x vnto all that deuoutly haue in rems 
bz1unce the cõpaſſion of thy mooſt holy mother 
fo: het fake pꝛoſperous lple in this pzeſente 
wo'ld,xthzough thy grace, eternal glozye in ð 
woꝛlde to come. Wherin 5 doeſt lyue à reygne 
one god w the holy goſtwoꝛld Wout end ſo be it 
Ihe dolozous paſſyõ of a vyꝛgyns ſon, bꝛyng 
vs to the blyſſe of almightye god the father . 
Do beit. 
CA p:;avour in the pzapſe of 
our ladp, 8 


Dayle 


cye, our ipfe, 
Four lwetnelle 
but hope, all 
haple. Unto the do we 
crye,whiche ate the bany 
tHed chyidzen of Eta, 
Unto the do we ſpgh, we 
\pynge and waplynge in 


Come of therfoze our pa 
KS Iſtroneſſe. Caſte vpon vs 
AQ Athoſe pytefull epcs of 
[>< — Athyne. Ind after this our 
banyſhmet ſhewe vnto vs the bleſſed frupte of 
thy wombe Jeſu. 
mercpkull, O Holp, © [wete by2zgyn Mary, 
i bꝛgyn, mother of the congregacyon 
Gate of gloꝛye that neuer is don 
Be fo2 vs a reconcilyacpon 
Unto the father and the lonne. 

C © mercptull. 
i vꝛgyn mercyfull, vyꝛgyn holy 
O lwete byzgyn, o bleſſled Mary 
Heare thepꝛ pzaycrs gracyouſly 
Whiche crye and call vnto the 
3 O holy. 
Sante koz vs vato thy ſonne 
ounded and crucifyed fo2 vs all 
And loze toꝛmented with flagellacyon 
Crowned with thoꝛne and fed with gall, 
d £ QUE. 
gloꝛpous mother of god on hygh 
hoſe ſonne is the father eternall 
Pray foz vs eee, 
„ 


That 


mothcrofmcr d 


A Alue regina mater mt 
> 2 (crico:die bita dulce⸗ 


o et ſpes noſtta ſaſue. Ad 
te claman us exules filit e⸗ 
ue. Ad te ſuſpiram us gems 
tes et klentes in hac lachzi⸗ 
marum valle. Epa er go ad 
uocata noſtra 1llos tuos 
miſericoꝛdes oculos ad nos 
conuerte. Et ielum bene⸗ 
dictũ kructũ detris tut no⸗ 
bis poſt hoc exilium otitis, 


[this vale of lamentacy s 


O clemens. O pia. O dul 
cis mat ia. | 

Uirgo mater eccleſſe eter⸗ 
ne poꝛta glozie eſto nobis 
refugium apud patrem kt 
luum. 


Cs clemens. 
Uirgo clemens birgo pia: 
bir go dulcis o maria, eral 
di pꝛeces omuium ad te pie 
clamant ium. 


7 Is pix. 

Funde pꝛeces tuo nato cru 
cifiro vulnerato, et pꝛo ns 
bis flagellato ſpinis picts 
kelleq; potato. 


Co picks. 
Glozſota dei mater cuius 
natus extat pater, oꝛa p70 
nobis omnibus qui tuam 
memoztam agimus. 


Pꝛapers. 
qut ful. memoziamagim?®. That wozſhyppe thy bleſſed memozpall. 


9 oÞ Fake. 
geſo:des pectatozũ, dona Wype the ſpottes ok ſynnes vnclene 
1 , bitamtu Syue vs the lyke that euer doth ercell 
n Thꝛoughe thy pzayoure and ſpecpall meane 
che. 


C- - 
f nos ſoluat a peccatis 
pꝛo amoꝛe ſue mattis, et ad hat we be loled of our ſynne 


regnum clarttatis nos per F02 the loue of his mother that virgyn 
ducat rex pietatis. And vnto the kyngdome of — = 

e e EE Bepnge vs that kpnge thatmoſt holy is 

; Odul⸗ 

au mitls mart ue. ( mercpfull, (2 holp,C) ſwete virgyn Mary, 
a {a gratia plenads 2 
— cum. a p Haple mary pv grace the lowe is with the, 
Benedicea tu in mulletibo Bleſſed arte thou amonge women, and bleſſed: 
at benedictus fructus ven: tg the ktupte of thy wombe. 


— ew The pzaycr 
( Muſpotens peer JA IG ere cternall Wes — * by 
ne deus qut gioztoſe the operacpon of the holp goſt, dyd⸗ 
onus of anima vt big. V beſt wonderfully pꝛepapze the body 
numtiitt tut habitaculum Wa Wen \Y and ſoule of the glozpous birgyn d 
rss Ane mother marp, to Ahede that it ſhuld 
pre peraſti, da bt cuius com be the woꝛthy habptacpon ,of thy onely begoten 
memoꝛattone letamur, ci? ſon, graunt that we map be ſaued thꝛoughe the 


pre interceſſione ad in ſtan 
eidus malis et a moꝛte per⸗ petycpon of her, in whoſe commemozacpon , we 


petua libtremut. Per chꝛi⸗ td de lope and comkozt By chꝛyſt our loʒde. 


tum dominum notrum. So beit. 
Amen. 


Oe. d gaudtis deste marte Cche tyne co:po;ai] (1070S 
dicginis co;po;atibus, — ok one K adpe, 

> Jude bgo mater chꝛt⸗ © 
9 ae 


que er autem con; 12 


Va Whiche halt concepued, by hearing 
with eare. 

Df Gabzpels ſalutacton; | 
R eſoyle 


Badzſelinuncſs, 


* ' N 1 Pers FN Wrede — | f 
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The payers, 


cioyſe becaule, to god thottartelecfe 
Jud bareſt hym without papne oz gtcfe 
Jn chaſte conuerſacyon, 

[ctople becauſe thy molt deare ſonne | 
Whome thou dpddeſt ſe through the herte ron 

Role with manifcſtacyon, 
eloyle becauſe he aſcended playne 
Be koze thy face into heuen agapne 

By his pzoper erttacyon 


eiloyſe becaule thou foloweſt hyey 


And great honour to the is gyuen 
In the heuenly habitacion 1 865 

hete the frupte of thy wombe euerlaſtynge 

We mape beholde though thy deſerupnge 
In iope without mytacyon, | 

C. The verlycle, 1285 
Thou arte bleſſed ok thy ſon, o gloꝛyous lady. 
¶ The anſwere. 
Fo: the fruyte of lyfe we receyued by the. 


2 The proper, 


(Oele the mooſte bleſſed vyꝛgyn Marp, 
alwell in the concepcyon, as in the byzth of thy 
ryght enterely beloued ſon her vyꝛgynyte lã⸗ 
ued whiche alſo haſte multyplyed her ioyes 


thꝛough the reſurrectyon_ of her lapde lonne, 


grauate we beſeche the that by her merptes, a 
Þ:2YOUL we map attayne to that vuſpeable tope 
where as ſhe beynge allumpte both now eniope 
with the in heuen koz euer. 
H ychzyſt our Loꝛde. 

So be it. 


Of the leuen loitytuall lopes 
of out lady. 
* G. tit Retopſe 


God whtche with double tope haſte kul⸗ 


nude quia deo plena pe⸗ 
periſtiſine pena, 
Cum pudoꝛis lilio. 


Jaude quia tui natt quem 
dolebas moztem pati. 
Fulget reſurrectio, 


Jaudechziſto aſcendente, 
quod in celum te bidente 
Motu kettu pꝛopꝛio. 


Jaude quod poſt ipſũ ſcare . 
dis, et eſt hons: tibi gridis 
JJIn celi palatio 


iti fructus ventris tut / 
per te detur nobis frui. 
In perrenni gaudio. 


Cca crius, 
Benedicta es a filſo tuo do 
mina. 

C Tenge tam, 
Nuſa per te fructum bite 
communicauimus. 


A .tuatis, 

0 Eusqui beatifman 
- # birginemmariam in 
concepcu et pertu virgin; 


tate ſeruata duplici gau⸗ 


dio letiticaſti, quiq; el? gau 
dia filio tuo reſurgente et 
ad celos aſcendente multi 


plicaſti: pꝛeſta queſumꝰ vt 


ad illud (neffabile gaudifl 
(quo aſſumpta tecum gau: 
det in celo) eius meritis et 
interceſſione valeamus pz 


entre. Per Chziſtum do⸗ 


minum noſtrum. 
Amen. 


Ct ſeptem Frauds 
Parc bIrapnis BY; 
j — 


Seis 


. 


Aude flo;e bſrginall, 


| 3 hono;eg ſpectale, tra: \ AA 


fcendens ſplendiferum. 


angelo:um pꝛincipatumæ } | 


ſanctoꝛum decozatum , dig 
nitate numerum. 


aude ſpöſichara dei, ni , 


dt clara lux diet: ſolis da⸗ 
fur lumine. 


SOic tu facis oꝛbt vere tue 


pacis reſplentere, lucis ple 
Aitudine. 


7 audeſpſendens bas bir⸗ 
tutum, tutus parens eſt ad 
nmutum. 

TZota etit curia. 

Te deniguam ec telicem, ſe 
fo digttam genetricem ve⸗ 
Acxa us in glozia. 


dude nexu boluntacis, # 
— -mplerudignitatts; 


Aunctaſts aitifſimo, 


At ad dotum conſequaris. 
ai cquid virgo poſtulatis 
teu dulciſumo. 


nude mater miſeroꝛum, 
a pater ſecutoꝛum. 

die te colentibus, 
Congruentem hie mertede 
teurem poli ſedem. 
Krams in ceſeſtibus. 


g aude birgs mater chꝛiſkt 
tu que ſola meruiſth, 
O virgo piiſſizma , 


Se kate digntentis, pt ſis 
fanctetrinitacis;. 


elopſe, o mother of Jeſu Chꝛyſt 


me 


__ | Eloyle, O floure of birgyns all 


eccevyngeathouſande kolde 


* 
- 


S———nynet 

And the dygnyte of ſapntes rekulgent 
Mone then can he tolde. 

clople, o ſpouſe of god mooſt dere 
Foꝛ as the lyght of the day fo cleare 


Commes ok the ſonne mooſt radyaunt 
Euen lo doſte thou caule queſtponeles 


The wozlde to lloꝛyſhe in qupetneſſe 
Though thy grace haboundaunt. 


7} etoyſe,o viſſell of bertue ſplendent 


At whole becke and cõmaundement 
At the heuenly conlyſtoꝛpe 

The mooſt gentyll, and allo happyeſt 

The very mother of Jeſu Chꝛyſt 

Do woꝛſhy p with moche gloꝛpe 

£4 etople in the bonde of charpte 

Fo by the Iyege of dignyte | 

Thou arte coupled with god ſo nere 

That thou mapſte at thy deſpꝛe 

Obtapne all that, thou wylt re qupze 
Ok Jeſu thy lon mooſt deare. 

J elopſe o mother of wꝛetches all 

Foz the father that is eternall 

To them that do the reuerence 

In thts wonde gyues them wages 

Inda place in the heuenly ſtages 

Inthe kyngdome ok excellence. 


Whiche waſt alone mooſtewozthpeſt 
O virgyn immaculate 

To be of ſuche hygh dtanyte 

That nexte tothe blelled trintte 


In thyne honoure æ grace eſpecyal 


Ph, Ws he pwncipalpte ok Jungels 


The Þ;ayers: 

n place thou arte no we collocate 
Ittopſe o mother mapden pure 
And ot this both certayne and lure 
That theſe iopes ſeuen. 
hall neyther mynyſhe, noz alſo ceaſe 
But ſtyll cõtynewe, and eu:r facreale 

Whyle the father is in heuen. 

The antheme. 
moſte holp t humble ſpouſe, moſt beau tyful 
mayde mary mother of god vp2gi electe coduite 


vs the ryght way vnto euerlaſting tope, where 


is perpetuall peace and gloʒy. And euer (lwete 
Mary ) gyue hearynge to mp pꝛapet with a be 
nyuolence cate, | 
Che verſpcie, 
O mother of god, thou arte exalted ouer all. 
¶ The an(were, 
Aboue the oꝛdzes of Jungelles , in the kynge⸗ 
dome celeſtpall. 
F The pꝛaper. 

16 Þ Oſt ſwete loꝛde Jeſu,ſon of the lyuyng 

1 god which haſte rewarded the moſt ble⸗ 
ſſed, gloꝛyous, humble benygne, and beautifull 
by:gyn Mary, thy moſte holye mother beynge 
nowe crowned with the in heuen with eurrla⸗ 


ſtynge toye and blyſſe. Graunt vs of thy mercy 
that by her gracyous merytes and contynuall 


pꝛapers, we way 6btaine helthe, #p:oſperyte of 


body and ſoule with tope,alacrite ,and aboun - 
daunce of all goodes gooſtly and bodely. And 
that we map lyue in this woꝛld vertuoully iuſt 
lv, and mekely. And that after out depattynge 
hens, we may haue the grace to tome, to the oy 


es euerlaſtynge. 
Whiche lpueſt and reygneſt wozlde withoute 
G.ilif, A pzayer 


Seffſone p;otimg. 


gude birgo mater pure 
cerca man?s + ſecur a quod 
dec ſeptem gaudia. 

Non ceſſabunt nec decres 
dent, ſed durabunt et tio: 
re lctt per eterna ſecula. 


OM Ant ipben a, 

3 fponla ſancfa et hum 
lis birgo pulcherima mas 
ria mater dei, birgo elects 
eſto nobis bia recta ad eter 
na gaudia bbi pax & gloꝛia 
et me ſemper aure pia dul⸗ 
cis eaudi maria. 


Cderſus. 
Eraltafa es fancfa dei ge; 
nitrix. 
Neipenſozium . 
Super choꝛos angeloꝛzũ ab 


celeſtia regna. 

1 leiſſime domine Je 
8 ziſte fili dei bind 
qui beatiſſimam glo:iociſſt 
mã humilt᷑, benignã pulche 
rimam birginem marian 
mafrem tuam piiſſimi, per 
petuis ac felicibꝰ gaudils 
tecum in celo coꝛonata lett 
ficafti: concede pꝛopitius, 
be etus meritis gloztoſis 
e pꝛecibus continuis ſalu⸗ 
tem et pꝛoſperitatem men; 
tis et coꝛpo:is cum gaudio 
alacritate, et abundantiam 
omnium bono zum ſpititu⸗ 
alium et coꝛpoꝛæallum con; 
tequamur, I doc ſecuio pie 
ſuſte et benigne biuamus: 
et poſt tranſitum huius ſe 
culi ad gaudia etet na feli: 
citet peruenite valeamus, 
Qui biuis et regnas deus. 
Per omnia ſecula ſeculo zu 
Amen. 5 
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Tekla celf ertitpaulk, 
que lactauit dominũ. 


Moꝛtis peſtem quam plan 
tauit p;im? parts homini 


pſa ſtella nuncdignetur 
fpdcra compeſcere. Quozil 
della plebk cedüt, dire moz⸗ 
tis bicere, 


glo:toſa ſella maris a 
peſte luccurre nobis. Audt 
nos nam kilius nichil ne⸗ 
gas tehondꝛat. S1uanos 
tcſu,p:0 quibus dit go ma⸗ 
tet te ozat 


Cid 


Ota pꝛo nodis ſancta dei 

tenttrip. | | 
Te!nonto; from 

Ve dignt effictamur pzo 

milonibus chztttt, 


1 Eus miſericoꝛdie, de 
a us pietatis, deus in⸗ 
dulgentte, qui milertus es 
ſnper afflictionem popult 
tut, et᷑ dirtſtt angelo percu 
tient; populam tuum ſuffi 
cif nunc, contine mand tu: 
am, ob amozem illtus ſtelle 
glo ic ſe cuius bhera pꝛeci 
ola contra venenum delic- 
to um noſtre zum qui dul: 
titer ſuxiſtt, pꝛeſta auciliũ 
gratie tue vt ad omnt beſte 
et impꝛouiſa moꝛte ſecuxe 
lib tremur, et a totius per; 
dfricnis in curſu ſaluemur 


Perce teq; chziſte caluaco: 


ere 
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dur bleſſed Lady 
che peſtplence. 
He ſterre of the le, whiche the Lo2de fo⸗ 
ſtered | 


The moztall peſtplence,from vs hath baniſhey 
Whiche was planted by the pzeuarycacyon = 
Of our kyꝛſt father in euerp generacyon 
ct not the ſame ſterre any with dildapne 
The vnholſome plannettes foz to reſtrapne 
Whole great repugnaunce and contagpous 
mn — —— . ĩx 
Hath plaged the people  moztall peſtylence 
ſtetre ok the lee, mooſt gloꝛpous & cleare 
From the foule peſtplence, vs pꝛeſerue à heare 
Bccaule thy bleſſed Sonne doth the nothynge 
denye 
But gpueth the honour in heuen eternally 
Sante and dekende vs mercyfull Loꝛde Jeſu 
Fo: whome thy mother doth vnto the lue. 
e> The berſpele,. 
Dolye mother of god, pꝛape to thy ſonne 
che anſwere. 
That we W — his bleſſed pꝛomiſſpon 
The r zarer. 
Sod mercpfull, pityfull, and ſufferable 
whiche hauynge remozſe on the afflyc⸗ 
tyon of thy leruauntes ſapddeſt vnto thyne aũ⸗ 
gell when he ſtrake the people (it ts pnough.) 
Howe holde thy hande oucr vs koꝛ the ſame 
g!02yous ſterre, whoſe bleſſed b:eaſtes thou did 
deſt ryght lwetely ſucke agapnſte the poyſone 
of our ſynkulnes. Gyue vs thy mooſt gractous 
helpe that we maye be delpuered from all ma⸗ 
net of peſtplence and ſodapne death, and that 
we may be pꝛelerued from all daunget of par? 
dicpon. By the Jeſu Chzyit, Saupoure of the 
| wozlde 
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The Pꝛapers. 


woꝛlde kyng of gloꝛye. Which lyueſt and reyg 
neſt god, woꝛlde without ende. 
So be it. 


(aper kozthem that be deave, 
At ok the botomles pytte of my he = 
up ttouble, Jcall vnto the, o lozde: 
OR DE here mp p2aver, 
ec thy eares be attente vnto the 

phopte of my complaynte, 
02 f thou loꝛde, tmputeſt mens ſpunes vnto 
them, loꝛde who ſhall not fall: 
ut thou arte mercykull and eaſp to entreate 
that we myght teuerence and feare the, 
he lozde is my hope vnto whom mp loule 
tcleaueth, and J beleue his woꝛde. 
p loule is ſette vpon the loꝛde from the one 
mo:nynge watche, vnto the other, 
et Iltaell truſte vnto the lo:de foz with the 
lo:de ts there both infynpte mercy 4 plenteous 
redempcyon. l 
oꝛ it ts he that redemeth J(rael fro all they⸗ 
ſynnes. 25 
I] ozde haue rnercy on bs. 
Chꝛyſte haue mcrcp on vs, 
Loꝛde haue mercy on vs. 
Our father whiche arte in heuen. 
2: THe vertycte. 
And let vs not be led into temptacpon. 
The ammece. 
But delpuer vs from eupll. 
The verlypcle. 
Loꝛde gyue them eternall reſt. 
The Inkwere. 
And contpnuall lyght may ſhyne bnto them. 


The verkpcle. 


G. b. 


From 


mundi rex gloz1e. Qui bi⸗ 
uis et regnas deus per om 
nia ſecula ſeculozum. ame, 


Co atio pic defunct 

( „ E p:ofundis clama⸗ 
Ul adte domine, domt 
ne eraudi vocem meam. 
lant aures tue intenden 
kes, in voct depꝛecattionts 
mee. 
© f iniquitates obſeruaute 
ris dominc: dñe quis ſuſti⸗ 
nebit. - 

2 Utaapudfe pꝛopiciatio 
eſt : et pꝛopter legem tuam 
ſuſtinuſte domine. 

= Uſtinuſt ata mea in ver⸗ 
bo ei?: ſperautt anima mea 
in domino. 

cuſtodia matutina bſq 
ad noct em: ſper et iſrael in 
domino. 

Ulia apud dominum mi⸗ 
ſericoꝛdia, et copioſa apud 
eum redemptio. 

k ipſe redimet iſrael: ex 
omnibus intquitatibus e⸗ 
ius. p:te eleiſon.Chꝛiſte 
elciſon, Kpzte eleiſon. 


; £ 
4. 


Hater noſter qui es 1 celis 
Cwrertus: — 

Et ne nos inducas in tem⸗ 

ptationem. Xa 
Cuxtipontozu, 


Sed liberanos amalo, 


Cit tus. 
Requiem eternam dona e⸗ 
L domine. 


et lu perpetua luceat eis 


A poꝛta inferf, 
C0 
Erue 8 animas eoꝝ. 


Credo pidere bona do mini 
In terra diuentium. 


7 


ge 
Domine eratdts :ationem 
meam, 


CMneſpornſe:it 
Zeclamo; me%ad tebentat 


-»— Nclina domine aurt 
tuã ad pꝛeces noſtras 


quibus miſerico:diamtu |! 


ſuppliccs depꝛecau ur, bl 
aniſmas, famulo: um famuz 
latumq tuarum (quas de 
boc ſeculomigrare iuſſiſti) 
in pacis ac lucis regione cõ 
fituas,*ſancto;um tuoꝛũ 
iubeas eſſe conſoztes. Per 
Chꝛiſtũ dominum noftrii, 
Amen. 


zxnime omnifi fidelſum de 

Ffunctozum per miſericoꝛ: 
diam dei requieſcant in pa 
ce. Amen. 
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4 Ge verum coꝛpus na mn. 


ku de mala virgine. 


Gere paſſũ ſmmolatum in 


ctuce pꝛo homine. 


Cuitus latus perfo:atum 
bndefluritſanguine. 

Eſto nobis pꝛeguſtatũ mo: 
tis in examine. 


O dulcts, O pie ieſu 
11 arte. ans 
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From the gates of hell. 
The anlbbete. 
Lozde delpuer : ſoules. 
| The verkpele 
I trult to ſe the goodnes of the loꝛde. 
s The antwere. 
In the lande of lyke. 
A The veripcit 
Loꝛde god here mp pꝛaper. 
The aulwere. 
And gpue e to my clamoure. 
The Pꝛaper. 
Oꝛde, inclyne thyne eare Into oure 
1 papers, wherin we tyght deuoutly 
aal vpon thy mercp,chat p wylte be 
ſtowe the ſoules of thy ſeruauntes 
both men and women (Which thon 
haſte commaunded to departe fro this wozlde) 
in the countrep of peace and reſte, and further 
cauſe them to be made perteiners with thy (ain 
tes. By chꝛyſt our loꝛde. 
So be it. 
he ſoules of all true beleners beynge deade 
by the mercye of god map reſte in peace, 
So be it. 
¶ v pꝛayet to be ſayde at the ele⸗ 
__Uacpon or the ſacramente, 
Ale verye body, incarnate ofa bir 
Fan. 
7 \ Napled on a croſſe, and offered fo; 
mannes ſpnne, 
Whole lyde teynge perced, blode 
ranne out plentuoufly, | 
At the poynte of death let vs receſtte the bode⸗ 
lp. O ſwete, O holy, 
O Jelu ſonne of Mary. 
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C Here 


The. rv. dos 


d He te btgynneth the. Rv. Oos 
in Englpche. 


| fu gooſtly tope pal - 
ſyng and ercedyng al 
gladneſſe and deſy⸗ 
1 res, O Jeſu health x 
Atender louer of all re⸗ 
i "'petante ſynners that 
l J fipkeſt to dwell as 5 


ſaydeſt thy ſelfe with the chyldzen of men foz 


made man in the ende of the wozl5,Baue mynd 
bleſſed Jeſu,of all the ſoꝛowes that thou ſuffe # 
red in thy manhode d:awyng nygh to thy blel⸗ 
ſed p2ſſpon the whiche mooſt hollome paſſpon 
was oꝛdapned to b2 in typ dyupne herte,bp coũ 
ſell ot the Trinyte koꝛ the raũſome ok all man⸗ 
kynde. Haue mynd bleſſed Jeſu ok all the great 
dzedeg, anquiches, and ſozowes that thou ſuffe 
kedſt in thy tender fleſſhe afo12 thy paſſ»on on 
the croſſe, when thou were betraped of thy dp ⸗ 
ſcyple Judas to the Jues, whiche of ſyngular 
alfectpon that thou haddeſt to the, ſhulde haue 
ben thy ſpecpall people. Itter tyme Þ thou had⸗ 
deſt made thy pꝛayer vpon the mount of Oly⸗ 


uete, and (wetteſt there bath bloode and water 


Ilſo haue mynde of the great anguyſſhe that 
chou were in, when thou dere taken ok the falſe 
Jues, and by falſe wytneſſe accuſed, 


Jeſuend⸗ 
84 Yicſle, (wet 

Iieſſe ok lo 
uyng lou 
les. O Je 


And at Jerulalem in the tyme ok Eaſter in the 
lozychenge 


4 4 * „ : [ 
CStauunkur gulndteim 
Oz2i(tonegfancte 
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() Ofie Jeſu Chꝛiſte e⸗ 
terne dulcedo te ami 
tium iubilus ercedens om; 
ne gaudiii et omne deſide- 
rium. Salus et amatoꝛ om 
nium bere pe nitentiũ pec⸗ 
cat oꝛum qui delitias tuas 
att eſtatus es eſſe cumfilys 
hominũ pꝛopter hominem 


homo factus es in fine tem 


pozum. @emento omnis 
pꝛemeditationis et intimt 
mero:1s quem in humano 
co?poze ſuſtinuiſti, inſtãte 
ſaluberrime paſſionis tue 
tempoze in diuino code ab 
eferno pꝛeoꝛdinato. Me⸗ 
mento ctiſtitie amaritudi⸗ 
nis, quas in animo te ipſo 


att ęſtante habuiſti quãdo?k 


bltima cena diſcipults cuſs 
coꝛpus et ſanguinem t uũ 
kradidiſti, pedes eoꝛum la: 
uiſti, ac dulciter eos con- 
ſolando immiuentem palſi 
onem tuam pꝛedixiſti.Me⸗ 
mento omnis tremozis et 
anguſtie et dolozis quas k 
tuo delicato cozpoze ante 
paſſlonem crucis tue pertu 
liſti: quando poſt trinam 


oꝛationem et languineum 


ſudoꝛt᷑ a tuo diſcipulo tra⸗ 
debaris, ab electa gente ca:; 
piebaris a falcis teſtibꝰ ac⸗ 
cuſabatis a tribus iudici⸗ 
bus tniuſte iudicabaris, in 
electa tiuitate in paſchalt 
t:mpoze in flozida cozpo⸗ 
ris iuuentute innocenter 


— ry . 
* — — 1 
S — 


— 


—_ 
hon ESD — — — 
n - i 3 * 


* i . 

ons 

*e:Srer dh —— — ED 
2 


— o _— 
- * * ' o 
rte 
is. ate ns. 1 _—_— 7 1 Wl — 
* m— © 


: ” CY . * — - 36 —— — 
— vo, — 2 * — - - 4a % S - 
7 
— * 20 * Pye "i = * — = — * * — - 1 = * 
— —_— — — —ä— ñ — - — — . — 0 8 — = — — — 4 N — _— - — 1 
- 4 4 m 3 
_ — — a i* V 
* ST > Wi * BY 1 — — 161908 » "—— WV” 

» 

' - a $ — = e w_ => — 
* OS 
. 


| 


\'W. . FY 
* wy * 1 4 * . 
11 — ! FS 3 3% 
py 2 1 1 9 2 $4 '1 3 * =y — 
vl N 1 9 


condemnabaris, betep:0- flozpchynge pouthe of thy body ,withoute trele 
? 1 * 5 | N 
kaenndue darts, colaphiſa: pas recepuedſt thou thy iudgemente ok death 


batis, cculis et facie bela: ppon the croſſe, where alſo thou were dylpop⸗ 
baris,alapis cedebarts,ad cd of thpne owne clothes, ſcoꝛned, blyndfolde 
darts, l Mite buffcted,bounde to a pyller, and ſcourged, and 
fericbaris, et innumerabi- with tho:nes crowned,and with a rede lmptten 


libus aliis calumnits13ce* on the heade, and with other innumerable pay- 
rabarts. Damm antecru nes, thy body was all to b2ouſed and tozne, 


cem tu am ct pallionem ve: Foꝛ mynde of this bleſſed paſſyon: J belech the 


rare Aged 7 benygne Jeſu graunt me afoze my death very 
tritionem, purame ; n * nes, Vote 
onem-dignamCſatiifrctto: -contrpcpon;trueconteſiyon;and worthy [atyſz 


nem, et omniũ peccatoꝛum kactpon, and of all my ſynnes cleane re myllyon 
meozum remitionem. Amk So he it, 


Hater noger. Aue marta. Dur kathet whiche arte in heuen. Haple Mary 
full of grace the loꝛde is with the. 
C-:3tiofecunds N IF The ſeconde pꝛaper. de chat 
3 - £ \BlcllcdJeſu maker of al the woꝛlde, tha 
"} Jefu mundifabrics- | Joka man may notbemeaſured which clo 


ſſo in vero termiaometi- ledin thy hande all the earth. Haue mynde ol 
1 9p bytter ſoꝛo we kyꝛſt when the Jewes faſte - 


dolozis tui qut᷑ luſtinebas ned thy bleſſed handes to the croſſe with blunt 


. eu naples. Allo to the moze increaſe ok thy payne, 
clauts pᷣmo ctudeliſſime af they added ſozꝛowe vpon ſo2owe to thy bytter 


firerunt ,ct perkoꝛando de woundes, when they perſed thy tender fete, by⸗ 


licatiſſimos pedes tuoscli cauſe thou woldeſt not accoꝛde to they wyll. 
non elſes conucniens bold 


And ſo cruelly they dꝛewe thy bleſſed bodye in 
tati eo: um,. ; 
dolozem abdlderunt Pit length and bzeadth, to the meaſure of the crolle 


ribus tuis, æ ita crudeliter--thatallthetopntes of thy lymmes were bothe 
ec diſttarerunt in longum 0 he topntes of thy lymmes w 


gum loſed and bꝛoken, fo: mpnde of thp bleſſed paſly 
t iatũ cruct - to. 
uerentur compagines ms; on, J beleche the benygne Jeſu gyue me grace 


bꝛozum tuozum. Depꝛeco: ko kepe with! ede 

en e (acratiſimt in So dent ) meboth typ lone and the de a 
ce dolozis IJ ha: 

beam, bt des micht time Our father whiche arte in heuen halowed be 

et amozemtuum. Amen. thp name. 

Pater noſterquiesi celis. 


A Hayle Mary full of grace the loꝛde is with the 
winus tecum. ena do plelled atte thou amonge women, ws 
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In englyche. 
Che. il p'aper. 
Jelu heuenly leache, haue mynde of thy 
langour and blewnes of thy woundes , 
ſoꝛowe that thou ſufferedſt in the hyght of thy 
croſſe, when thou were lykt vp frome the earth, 
that thou were all to tozne in all thy lymmes, lo 
that there was no lymme abidyng in his ryght 


ſoynt, ſo that no ſoꝛowe was lyke to thine from 


the ſole of thy feete to the toppe of thyne heade 


was no hole place, and pet fozgettynge in ma⸗ 


ner all thole greuous papnes, thou pꝛapedſt de 
noutlye and charitablye to thy father Coz thyne 
encmyes,fapnge thus. Father fozgyue it them 
fo; they wote not what they do, Foz this bleſſed 
charytable mercye that thou ſhewedſt to thyne 
enempes, and fo2 mynde of thefe bytter paynes 
graunt me that the mynde ok this bytter paſſy⸗ 
on be to me cleane remyſſyonand koꝛgpueneſſe 
of my lynnes. Bo be it. 
Our father which arte in heuen halo wed be thy 
name, Hayle mary ful of grace the loꝛde is with 
the. The. it. pꝛapet. 
E berye kredome ofſaungels paradiſe 
( Jol all gooſtly delptes. Hate mynde of the 
dꝛed and hydeous fearfulneſſe that thou ſuffe⸗ 
reſt when all thyne ennempes ſtode aboute the 
and clypped the as wode lyons, ſmitynge the a 
ſpyttynge on the, cratchynge the, and many o⸗ 
cher greuous paynes putting to the. Fo: mynd 


of all theſe dyſpytkull woꝛdes cruell beatynge 


and ſharpe toꝛmentes. J beſeche the bleſſyd Je⸗ 
ſudelyuer me krom all mpne enempes bodelpe 
and gooſtly. and gyue me grace to haue defen- 
ce and pꝛotectyõ of health euetlaſtyng agaynſt 
they: wylles vnder the wynges of thy bleſſed 
paſſpon. So be tt. Gur 


Coꝛstio fer?is 
( } Feſt celeſtis medſce 

reco:dare lagnozis If 
uoꝛis et doloꝛis quos in al 
to cructs patibulo lenatus 
paſſus es in ofb? dflacera- 
tis mẽbꝛis tuis, quoꝝ nul⸗ 
[fi in ſuo ſtatu recte perms 
cerat, ita dt nullus doloꝛ if 
milie tuo dolozt inuenire 
tur, qꝛ a plãta pedis blq ad 
bertict capitis non fuit in 
te lanitas. Tũc quaſi oĩm 
doloꝛum immemoꝛ patrem 
pꝛo inimtcis exoꝛaſti dicts 
pat er ignotte illis,.qꝛ neſct 
unt quid taciunt. er danc 
mĩam, æ ob memoꝛtã illius 
doloꝛis cdcede bt hec memo 
ria paſſionis tue amariſſi⸗ 
me lit oĩm pct6:fi meoꝛum 
plena rem iſſio. Amen. 


Pater noſter qui es l celſs} 
Aue marta gratia plena. 
C£2}all0 QiIITfa, 
Jeſu vera libertas à⸗ 

( geloꝛum paradicus de 
lickarum, Memẽto terro⸗ 

ris et hoꝛroꝛis quos ſuſti⸗ 
nebas : q ots inimici tut 
quaſi leonis fcrociſſimi te 
circumſteterũt, et colaphi⸗ 
ſationibꝰ, coſpuitionibus 
bngulatſonid?,ceteriſcq in 
anditis penis te moleſtaue 

runt. Et ꝑ ola berba cotuz 
melidſa, dira verbera,dutf 
ſſimaq toꝛmkta, et per pe⸗ 
nas qbus te dñe ieſu chꝛiſte 
ot᷑s inimici tui affiirerunt 

Depꝛecoz te vt lideres me 
ab oſd? inimicis meis biſi⸗ 
bilibꝰ et in biſibilibꝰ, et do 
nes me ſub bmb:aalarll tu 
ar ptectionfſalutis efers- 
ne inuenire. Amen. 
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Pater noſter quics l cclts, 
Aue matla gratta plena. 
6 

- Trruſpectium clari: 
* £ tatis bmce:memetito 
kerrozis et merozis quos 
Habuiti quando nudus ec 
miſcrabiiis in cruce pepen 
diſtt, et ots amictee notiad 
verſumteſteterunt et nul- 
ium cstolsteminuentebas 
led ſoſümodo ditectam ge⸗ 
netticemtuam in amaritu 
dine anime tibüfidelihme 
aſtantem: quam dilecto dil 
cipulo tuo cõmꝭdaſti vices 
multer ecce filius tuꝰ: ⁊ ad 
diſcipulum, cece mater tua 
No zo te pie teſu per gladi⸗ 
um dolozis qui tunc eius a 
nimam pertranſtuit, bt c6- 
patitis michi in oibus tri 
bulationibns et aflictio- 
nibus meis co:po:alibus 
et ſpititualtbus, et da mi⸗ 
chi conſolattionk in ci fri; 
bulationis tempoꝛc. Ame, 
Paternoſtcr, Aue maria, 


©, Jeſu reramabilis et 
* 7 amtce totus delidera 
bilis, memento fllius metro 
tie quem habuidt, quando 
in peculo ſereniſume ma- 
teſtatis tut conſpexiſti pe 
diſtinattont electozum tu; 


ozum per merita tue piſſio 


nis ſalusdo: um ct repꝛoba 
tionk malozſ et muſticudi⸗ 


ne dinandozũ, per abpſſum 
miſcrationis tue, qua no: 


bis pditis + deſperatis pec 


catozibꝰ (füt cõdoluiſtt, ap 
cipue qütatrontitruce ex: 
hibutſtidicks. Dodie mecũ 
erts 1 pIratiio Kogote pte 
Jeſu vt facias mech miam 


cut x hoꝛs moꝛtis mee. am̃ D 
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Our father whiche arte in heuen. Haple Mary 
full of grace the lozde is with the. 
Blleſſed Jeſu mpzronr of the deupue clere 
nes, Þauempnde of the dzede and heup - 
neswhen thou hangelt naked and miſerable on 
the croſſe, and al thy frendes and acquayntantce 
ſtode agaynſte the,x founded comfozte of none 
but only of thy moſt louing mother fayth tully 
ſtandynge by the with great bytternes of herte 


whomethou dyddeſt betaketo thy welbeloued 


dylcyple, ſapenge, Lo woman thy ſonne . And 
lpkewyſe to the dylcpple. Lo thy mother. J be = 
ſeche the bleſſed Jelu by the [werde of ſoꝛowe 
that then perced her herte to haue compaliyon 
on me in all my troubles and afflyctyons,bode 
lyc and gooſtly, and gyue me cofozte tn al tyme 
of tribulatyon. So be it. 


Our father whiche arte in heuen. Haple Marp 
full of grace the loꝛde is with the, 
{ | } Bleſſed Jeſu, kynge moſt wozthy to be 
_F loucd,and frend inolt to be delyzed haue 
inynde of that ſoꝛowe that thou haddeſt when 
thou beheldeſt in the mpzrour of thy right clcre 
mateſty e in pꝛedeſtynacion al thy choſen ſoules 
that Chulve be ſaued by the merpyte of thy paſlio 
40: mynde of the depncs of thy greate mercpe 
whiche thou haddeſt vpon vs loſt deſperate ſin 
nets,audnamely foꝛ the greate mercye whiche 
thou chewed to the thefe that hãge on the ryght 
lyde, ſapeng to hym thus. This day thou ſhalt 


be with me in paradyle. J pꝛap the benygne Je⸗ 
lu to chew thy mercy to me ĩ the houre of death 


o beit. 
Our 


« 1 5 * 
Ed 1. Bi. pray. r. 


In Enciythe, 


Out father whiche arte in heuen. Daple Mary 
full of grace the 9 is with the. 
The lcuenih pꝛaper. 

— Bleſſed Jelu wel ok endles pyte, that lay 

deſt on the croſſe of thy paſſyon by iward⸗ 
p affectyon of loue. Ithurſte, that is to (ay, the 
helth of mannes ſoules. Foꝛ mynde of thts bie⸗ 
ſſed deſyꝛe, J beleche the benygne Jelu kyndell 
to my deſyze, that it may be parkyte in all good 
wolkeg a quenche to me the thurſte of all ſleſh⸗ 
y loue and luſt. 1 
Our farther whiche arte in heuen. Hayle Marp 
full of grace the lozde is with the, 


20 The. viti. payer, 
/  Bleſſeo Jeſu ſwetenes of hertcs # goſtly 
* / pleaſure of ſoules , J beleche the fo: the 
bitternes of the ayſſel and gal, that thou taſted 
and ſuffred fo2 me in thy paſſion, graunt me fo2 
to recepue woꝛthely, hoilomly,and deuout iy in 
the houre of mp death thy bleſſed body in the la⸗ 
trament of the auſter foꝛ the remedp of inp ſyn⸗ 
nes, and comkoꝛte of my loule, 
So be ik, 
Our father whiche arte in heuen.Haple Marp 
full of grace the loꝛde is with the. 


| Their pꝛaper. 

( iope.Haue mpnde of the anguyſhes, and 
great ſoꝛowes that thou ſuffred, when thou cry 
ed to thy father with a myghty voyce, what foz 
the bitternes of thy deth,x alſo foz theſcoꝛuing 
of the Jewes ſapeng thus. O my god, why halt 
thou fo:ſaken me. By this papnefull anguythe 
koꝛlatze nat vs in the anguyſhes of our deathe 


Bleſſed Jeſu royall ſtrengthe + gooſtlye q 


our bleſled god. Do be it, Dur 50% . 


Pater noſter, Aue maria. 


2 to. bit. | 
0 elu fons ſneriute 
pietatis qui ex itimo 
dilectionis affectu in cruce 


dixiſt i ſit io ſcilicet ſalutem 


hum mi generts, accende q 
lumus noſtrſi denderiũ ad 
omne opus pertectun, ag 
tim carnalis concupiſcttie 
et eſtun mund ine dilectio⸗ 


nis nabis nenitus reftige — 


ra et extingue. amen. 
Hater noſter qui es i celis. 
Aue marta gt at ia plena do 
minus tecum. 
ati. bit. 

( 9, Jett dulcedo co:difr, 

ingktq ſuauitatis me 
tiũ, per am ixitudinem ace 
ti kellis quam pꝛo nobis ſg 
ſtinuiſti et deguſtaſti in ho 
ra moꝛtis tue. concede no: 
bis coꝛpus et ſanguinẽ tuz 
um digne perci pere ad re⸗ 
mediũ et conſolationcm a⸗ 
ninarum noſtrarum. Am̃. 
Pat er noſter qui es i celis. 
Aue maria gratia plena do 
miuus tecum. 

OYAH.ITT | 
} Jeſu regal(s birtus 

( # tubiluſq mktalis, me 
mento dolozis et angufſtie 
uos paſſus es quando pꝛe 
moꝛtis amititudine.et iu⸗ 
deoꝛũ fnſu'!fatione cũ mag 
na boce te adeo patre dere 
licth clamaſti dicens. Deꝰ 
meus deus meus, bt quid d 
reliquiſti me. Per hanc an⸗ 
guſtiam pꝛecoꝛ te vi in an⸗ 
guſtiis moꝛtis noftre,ne d 
relinquas nos de? noſtet. 
Amen. Pater noſter. 
Aue maria. 


( 
Tiſu alpha et oo bra 
pita et birtusi omnt 
medio, teco:dare quid aſu- 
mo capitis biq ad planta 
pedis te p20 novis in aqua 
paſſionis demerliſti , pꝛop⸗ 
tet latitudinem et magnt⸗ 
tudinem vulnerum tuozu 
do ce me per veram chatita 
tem latum mandatum tun 
nimts in peccatis demerid, 
Amen. 


Pater noſter. 
Aue maria graftia plena. 
c 


C ©:ato.1 
Jeſu abpſſus pꝛotũdi 
- lime mie rogo te pp; 
ter p:offiditatem vbulnery 
tuozum,q tranſierfit carne 
fui medulla ofli yum ac bil; 
cerum tuoꝛum: vt me ſub; 
merſum in peccatis emar⸗ 
gas, et abſcondas 1ſnfoza- 
minibus bninerii tuozum 
a tacie ite tue dñe douec ꝑ⸗ 
tranſeat furo; tuus. Amen 
* noſter. Aue maria. 


( » Jeſu veritatis ſpecu- 

lum, vaitatis ſignſi, 
e charicatis vinculum, me 
mento in numerabiliũ vul 
netũ tuo quibꝰ aſſimo ca 


pitis bl ad imũ pedis vul 


neratus fuiſti et ab impeis 
futris lacerat? fuiſti « ſan; 
ct iſlimo ſanguine tuo ru- 
bꝛicatus qui maanitudins 
dolozis in virginca carne 
tua: pcrtuliſtt, pzonobis 
pie ieſu. Quid vitra facere 


debuiſti, quod non keciſtt, 
ſctibe quety, 


b 0 ” 
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Theé. . pꝛapetr 

Bleſſed Jeſu begynnynge and ende, wap 

lyfe, à bertue in euery meane, haue mpnd 
that from the top ok thy heade vnto the ſole of 
thy kote, thou ſufferedſt fo: vs to be dꝛowned in 
the water of thy paynfull paſſpon , Foz mynde 
of this great paine and namely fo2 the depenes 
and wydeneſſe of thy woundes, J beleche the 
bleſſed Jeſu that am dꝛowned al in foule ſpnne 


teache me the large pꝛecepte and commaunde⸗ 
ment of loue. So be it. 


Our father whiche arte in heuen, Halowed be 
thy name. Dayle Mary full of grace the loꝛde 
is with the,bleſſed arte thou amonge women, 


The ſtlenenth pꝛaper. 
1 ) Bleſſed Jeſu depneſſe of endles mercy 7 
\_- belſeche the fo: the depnes of thy woun - 
des that went thzough thy tender fleſheand thy 
bowels and the marp of thy bones that thou 
vouchlafe to dzawe me out of ſpnne and hyde 
me euer after in the holes of thy woundes fro 
the face of thy wzath vnto the tyme Lo2de that 
thy dzedefull furye be paſſed, So be it. 


Our father whiche arte in heuen, halowed be 


thy name, Haple mary full of grace the loꝛde is 
with the, 


Che. xii pꝛaycr. Bd 
{ \ Bleſſed Jeſu myzrour of trueth token of 
vnpte, and ſure bonde of charpte . Baue 
mynde of thyne innumerable papnes d woun - 
des, with the whiche from the topof thyne head 
to the ſoule of thy fote, thou wereſt wounded 8 
of the wycked Jues,thou waſt all to tozne and 
rent. And all thy bodpe thou lufferedſt to be red 
with thy mooſt cleane bleſſed bloode, the which 


great ſoꝛowe Jelu in the cleane bpꝛgpnal — 
0u 


The rr ASAP 
1. + 4b. SUR 


thou ſufferedſt, what myghteſt thou do moe 
fozvs then thou dyddeſt. Therfoze benygne te- 
ſu foꝛ the mynde of this paſſpon wꝛpte all thy 
woundes in myne herte thy pzecyous blode: 
that J maye bothe rede in them thy dꝛede a thy 
loue. Ind that J mape contynue in pꝛapſynge 
and in thankinge the to my lyues ende. 
So be if, 
Our father whiche arte in heuen. Dayle Mary 
full of grace the loꝛde is with the. 
Che. ttt. pavers 
4 Bleſſed Jeſu mooſt myghtye lyon, king 
*../ tmmoztall and mooſt vyctozyous.Haue 
mynde of the ſozowe that thou ſufferedſt, when 
all the powers of thyne herte and hodye fo? fe - 
blenes fatled to the btterly. Ind then thou ſayd 
deſt enclpnynge thyne head thus. It is al done 
Foꝛ mynde of the anguyſhe and ſoꝛowe bleſſed 
Jeſu haue mercp on me in my laſte ende, when 
my loule ſhall be anguyſſhed and my lpiryte 
troubeled. So be it. 
Out kathet whiche arte in heuen. Haple Mary 
full of grace the loꝛde ts with the, 
= e The. xtiit pꝛapet. 
"| ) Bleſſed Jeſu the onelp begotten ſonne of 
*._/ almyghtye god the father, and ſhinynge 
lykeneſſeof his fyguraliſubſtaunce., - - 
Haue mynde of that intpꝛe commendacion whe 
that thou commendeſt thy ſpyzpte into the han 
des of thy father. And dyd deſt expyꝛe thy bode - 
lye lyfe with a toꝛne bodye,and a bzoken herte, 
ſhewyng to vs fo; our raunſome the bowelles 
of thy mercpe. Foꝛ mpnde of that pꝛecyous deth 
beleche the kynge of the bleſſed ſoules com - 
oʒte me to withſtande the fynde , the wo2lde , x 
the fleſſhe,that I mape be "<q to the 
, und 


. / . oO) ns 


pie Jeſu ola bulnera tua! 
code meo pꝛecioſiſſimo ſã 
guine (uo bt in illts, lega 
dolozem et amozem tuum, 
bt in gratſarum actionc vl 
Þ in tinem bite mee fugt- 
tet perteuerem. Amen. 


Pater noſter. Aue maria. 


ſeſu leo fo: tiſſime rex 

() immoꝛtalis ef inuic: 

tiſſime. Memento dolozis 

quem paſſus es cum omnes 
bires coꝛdis & coꝛpozis tut 
penitus defecerunt et incli 
nato capite. LConſimatum 
eſt dixiſti. Per hancanguz 
ſtiam et dolozem miſerere 
mei cum anima mea in bl 
tima conſummatione crit? 
ſpiritus mei anxiata fuerit 
et conturbata. Amen. 

Pater noſter qui es i celis. 


Aue maria gratia plena do 


minus tecum. 

0 Jeſu bnſgenſfe alf(- 
* #7 Aim patris ſplendoz 
tt figura ſubſtantie eius, 
memento illius obnire c6- 
mendationis que patriſps 
ritum commendaſt\dicens 
Pater in manus tuas com 
mendo ſpiritum meum. Et 
lacerato cozpoze et rupto 
coꝛde, cum baltdo clamoze 
patefactis biſceribus mite 
ricoꝛdie tue pꝛo nobis redf 
mendis expiraſti. Per hane 
p:ecioſam moꝛtt tuã depꝛe 
co: te rex ſanctoꝛũ confoz- 
ta me ad reſiſtendum Dia⸗ 
bolo,mſido et carne bt mo: 
tuus tibt viuam et in no⸗ 


” 
N 


wiſſima ho:a erit? mer, (uf- 
tipe ad te reuertente (part; 
tum mcumcrulemet pere⸗ 
grenum. Amen. 


Pater noſter. Tue maria. 
Canan 

/, Feſu vitis vera et ke: 

cunda. emento ſu: 

dereffluent is et abundatis 

efulionts finguinys ful , 


quem tu de dotto expꝛeſſo 


coptoſe ettudiſti, quando in 
ttruce toꝛcular ſalus calca⸗ 
Qi. Et ex lancea militati ꝑ⸗ 
tuſſo latere nobis ſangut⸗ 
nem # aqua p:opinaſtt ita 
dt pauca bel mincina gutt a 
mite remaneret, et demum 
q4ualt mp;rhefaſciculus in 
ait um fuſpenſus futſtt, ⁊ de 
Hcats care tua euanuit et 
quo biſcerũ tuoꝛũ exaru 
Ae, me ulia oſſiũ tuoꝛũ ema 
nate Ber hanc amariſſimà 
alllonem tuam et p2:ectoſt 
Sanguinis tui cfuſtont. O 
dalcis Jeſu bulnera coz me 
dam bt penitentie et ams- 
is lach :pme ſint micht pe: 
Ats die ac nocte. et conuer⸗ 
te me totaliter ad te, vt coꝛ 
meum tibi perpetuo ſit has 
difabile, Et conuerſatio 


meatidiplacifaſitinaccep' 


falemper,acfinis bite mee 
$a laudabilis, de poſt hui? 
dite terminũ te mer ear lau 
ate cum omnibus ſanctis 
is incternum. Amen. 

Pacer aoſter. Aue maria. 
Credo in deum. 


minentk 


Nereminiſcaris. | 


. * N 
nisten 


and liupnge gooſtly towarde the . And in the 
houre of mp departynge from this wozlde, re - 
cepue my ſoule comp nge to the, whiche in this 
lyte is an out lawe and a pylgreme , 

So beit. 
Our father whiche arte in heuen, halowed be 
thy name. 5 
Haple Mary full of N the —4 is with the 

e Te. xv. pꝛaper. 

{-\ Bleſſed Jeſu very and true pienteous by 
nt. Haue mynde of thy paſſyon and aboũ 
daunt (hedynge of bloode, that thou ſheddel 
mooſt plenteoullp, as pf it had ben cruſhtout of 
a rype cluſter of grapes, when they pꝛeſſed thy 
bleſſcd body, as a type cluſtervpon the pꝛeſſo 
of the croſle, and gaueſt vs dzynke bothsbl ur 
and water out of thy body perſedwith a knigh⸗ 
tes ſpeate, ſo that in thy bleſſed bodye was not 
lefte a dꝛoppe of blode noz of water, then at the 
laſt lpke a bundell of mpyzre, thou hangeſt on 
the Croſſe on hygh, where thy tẽder fleſhe chauz 
ged his colour becauſe þ licoure of thy bowels 
and the marp of thy bones-was-dzyed'vp-. 

Fo: mynde of this byttet paſſyon ſwete Jeſu 
wounde mp herte, that mp ſoule mape be fedde 
ſwetely with water o penaunce and teares of 
loue bothe nyght and dave. — 

Ind good Jeſu turne me holp to the that mp 
herte mape be euer pleaſant and acceptable. 
And that the ende ol my lyke mape be ſo cõmen 
dable that J map perpetually deſerue to pꝛayſe 
the with all layntes in blyſſe. So be it. 


bY Abeleue in God. | 

Vers tolowrth the, vii Bſalnes penttetval 

( 4 ain Bemember not, The, 1 
5 Lords 


DOD.ure kather whiche arte in heuen. Daple marp 


Oꝛde rebuke 
me not in thy 


furpe : nep = 


— 


A agent 1 
aue mercy on me loꝛd 
„ko Jamſycke:heale me 


j Loꝛde fo; my bones are 
1 


— 
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2 longe Lode, 

Z urne the Loꝛde, and delpuer my ſoule, laue 

me koꝛ thy mercy, 

E dꝛ there is none in death that hath minde of 

the:and in hell who wyll knowledge the. 

haue laboured in my ſozowe, J ſhall euerpe 

nyght waſſhe mp bed: with teares ſhall J wete 

the place wher J ire, 

85 rneepes is troubled with wodneſſe Þ haue 
aren olde amonge all myne enempes. 

## vopde from me all ve that wozke wpcked = 

neſſe, foʒ the Loꝛde hath herde the nople of my 

wepynge. 

he Loꝛde hath herde my pꝛaper: the Loꝛde 

bath herde rnp peticpon. 

et all mpne enuempes be aſhamed and con - 

founded: let them be aſhamed and confounded 

very quycklp, J 

95 75 he to the father,to the ſonne:and to the 
oP goolt. 

Ag it was in thebegpnupnge, as it is nowe, 

and euer all be, 


¶ The. xcct. ſaline, 
ai. 


* 


Bleſſed 


Omine ne in furo;e 
tuo arguas me, neg 
tua cozripias me. 


7) 


in tra 


V tſerere mei domine quo⸗ 
uam intirmus ſũ, ſana me 
domine quoniam contur ; 
bat a ſunt oſſa mea 


At anſma mea turbafaeft 


bony ſed tu domine blque 
0, 
cr onuercere domine, et e⸗ 
ripe animam meam, ſaluf 
me kac pꝛopter miam tuã. 
Ct uonfam non eſt in moz⸗ 
te qui memo: ſit tui, in in⸗ 
ferno autt᷑ 4s cdfitebit᷑ tibt 
75 in gemitu meo, 
auabo per ſigulas nactes 
lectum mel, lachzimis me⸗ 
is ſtratum meum rigabo. 
tfrarbacus eſt a futoze octi 
ius meus:inuet er aui inter 
omnes inimicos meos. 
Y ſcedite a me omnes quf 
operamini iniquitatt: qm 
exaudiuit dom inus vocem 
kletꝰ mei. xaudiuit dijs de 
p:ecationem mei , domius 
86:affonem meam ſuſcepit. 
Sie 
ur vehement er ofs inimti: 
ci mei, conuerfantur ef e- 
rubeſcant balde velociter. 
A40:ia patri et tilio et ſpi⸗ 
ritut ſancto. 
(cut erat in pꝛincipio et 
nunt et ſemper, et in ſeculs 
ce culoꝛum. Amen. 
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The leuen plalmes. 


1 ti quo: um remiſſe ö 5 I Leſſed are they whole iniquites be foꝛgy 


A rat intquitates,* au 
rum tect3 ſunt peccata. uen, and whole lynnes be couered 


eatus bir cul non impu⸗ lelled ts the man to whom the loꝛde ſhall not 
tauit dfis peccatum,neceſt ympute ſpnne , nepther in his ſpyzyte is dil⸗ 
in ſp:rifu _ =. ANG cepte. ME 

1 — clama⸗ of: Jhaue holden me ſtyll, my bones haue 


tota die. : ryed all the da 
Em die achvcte grauata waren olde,whpllt Je 8 0 


oꝛ day and nyght hath thyne hande be im⸗ 
tua:ct⸗ a 
— 5 rom === mea burdened bpon me: was tourned in my troy 


. ble, whylſt the thozne was perced thozoughe. 
tlictum meum — . 8 = 2 
tibtkert er im tunctan me: haue made my faulte knowen to the, #haue 


am non abſcondi. not hydde myne vnrpghtuduſnes. 


1) txt confitcbo; aduerſum 71 tapde J ſhall cofeſſe myne vnryghtuouſnes 
me in iuſticiam meam dño, ode. Ach 5 pg 


ag ayuſt my ſelfe to the loꝛde, and thou haſte re 
A. wr 5 eogbg mytted the wyckedneſſe of my ſynne. Up t 
o the 


dit ad te omnis ſanctus, in þ oz that (hal eue a 
tempoze opo:tuno. 02 that ſhal euety holy perſon pꝛaꝝ 


in ty me conuenpente. 
Fusrum mntearum an cum 1.) enertheleſſe in the lurroũdyng of many wa⸗ 
e ſhall not appꝛoche vnto hym. 
Aidulgttvnt gur ctrcumde © hou arte my refuge from trybulacpon that 
att me, erultattomea erue hath encloſed me, my iope deliuer mełr om them 


| rn that compalle me. 
1 | x" truam te la bfa ac — — halt gyuethe onderſtandynge and ſhal in 


dferis, fitmabo ſuper te vo: ſtructe the i the way that thou ſhalte go, J (hal 


+ oe nf faſten myne eyes vpon the. 
ulus quibus n6 gk intel. eye not made as an hozſeand a mople i whõ 


Fceus. 4 f -- none 3 * 
amo #freno maril- 33 ynde thep2mouthes with a \naflle d bzydle, 
n that wyl not dꝛawe vnto the. 
Hagella peccatozis: ſperan © arp aretheplages of a ſinner, but hym that 
tem aft indfio, miſericoz; truſtethe in the Lo:de he ſhall compaſſe with 


ia circundabit. 
etamini in domino et merey, 


| _ TrultateiwNf, et glocams; e glad in the loꝛd, and retoyſe pe ryghtuous 
1 al ofs recti code. 

| 
| 

þ 

? 


| be toyous all that be vpryght in herte. 
ei. , lo: betothefachero the lan aun io the ho 
* As 


*.” 0 
— 


The lenen plalmes. 
Is it was in the begynnynge as it 
euer halbe. So be it. 55 8 e 


CTThe.crcvit, ſaline, 
ORD repꝛoue me not in thy fury, 
Li 
me. 


neyther in thyne anger coꝛrecte thou 


= oꝛ thyne arowes are faſtened in me and vpõ 

me haſt thou enfozſed thyne hande. 

here is no health in my fleſhe in regarde of 

thy wꝛath there is no reſt in my bones becauſe 

+ o2 mpne iniquites are ouer paſſed myne hed 

and areladyd vpon me as an heup burden, 

V p woundes haue putryfyed and feſtered , by 

£caſon of mp kolyſhnes. 

L am made wꝛetched ⁊ crokedbnto the ende al 

day dyd J go ſozowkull. 

2 02 my lopnes arc full of illuſpons and there 

is no helth in my fleſſhe. 

T am ſoꝛe afflpcted x bzought low, J dyd roze 

out foz ſoꝛow of mpne herte. 

1: 02de befoze the is al my deſyze and my mout 

nynge is not hydden krom the. 

Y pne hert is troubled, my ſtrengthe hath left 

me, and the ſyght of myne eyes, and the verye 

lame is not with me. 

<1) pfrendes and myne neyghboures dzewe to⸗ 

_ and ſtode agaynſt me. 

And they that were nere me ſtode farre ok, and 

(Yep that layde wapte foz mp lyke, ſette vppon 
$ 

fa nd they that ſoughte fo: me, ſpake euyll vn 


me vanptes and dyfceates they ymagyned 
all day, 


Hut 
ab A were dombe not openynge my mouth. 


Jas one beynge deafe , dyd not here, and 5 


cut erat in pꝛinoi pio et 
nunc et ſemper et in ſecula 
ſeculozum. Amen. 
C6 inus, rb. 
Omine ne in furoze 
tuo arguas me neq ! 
ira tua co:ripias me. 
Am ſagitte tue inkixe fut 
michi, et confirmaſti ſuper 
me manum tuam. 
Don cf ſanitas in carne 
mea a facie ire tue, non elf 
par oſſibꝰ meſs a facie pec⸗ 


(dF | 

cato;ummeoun — ——————+ 
: ' 
| 


Am̃ iniquitates mee 
greſſe ſũt caput melt # ſicut 
on? graue grauate ſlũt ſuꝑ 
me. 'Outrucriie + cozrupte 
ſit cicatrices mee a tacie in 
ſipittie mee. M ſer factus 
ſum et curuatus ſum blg 
in finem, tota die contriſta 
tus ingrediebar, Q m lum 
bi mei impleti ſunt illuſio⸗ 
nibus, et non eſt ſanifas in 
carne mea. ᷑lictus ſum 
et humiliatus ſum nimis, 
rugiebam a gemitu cozdis 
mei. U ie ante te omne de⸗ 
ſiderium meum, et gemitꝰ 
me us a te non eſt abſcondf 
tus. ct oꝛ meum conturba⸗ 
tum eſt dereliquit me vbirtꝰ 
mea, et lumt᷑ oculozum me⸗ 
ozum et ipſum n6 eſt mecf}, 


24 mſcimei etcpzorimimef 


aduerſum me appzopiqua- 
uerunt et ſteterüt. Mt que 
iuxta me er ant de longe ſte 
terunt et bim faciebac qui 
querebant animam mea. 
At qui inquirebant mala 
michi locuti ſunt vanita⸗ 
tes:et dolos tota die medi⸗ 
tabantur.& go autem tcan⸗ 
ſurdus non audiebam, et 
ſicutmutus non aperiens 
os ſuum. 


It fact? ſũ ſicut homo nd 
audiens, et non habens in 
ozeſuoredargutiones, 
uontam inte dne ſpera: 
ul, tu exaudies me dñe de? 
meus. uiadixi nequädo 
ſuper gaudeant michtint⸗ 
mici mei, et dum comouen 
tur pedes mei ſup me man; 
na locuti ſunt. m̃ ego in 
flageila parat“ ſü:et dolo: 
meus in coſpectumeo ſeper 


dona intquitatem mea 
annũciado, et cogitado pꝛo 
peccato meo. | nimiſct aut 
met viuunt / et confirmat! 
ſunt (ſuper me, et mulciplt⸗ 
catiſunt qui oder t me in: 
$que- © v1 rettibuunt ma⸗ 
ks 3:0 bons detrahebant 
mtct##,qn ſcqbar bomit att. 
7, egberelinquas me dñe de 
nme“, ne diſceſſeris a me. 
£ ntende in adiutoꝛziũ me: 
9 3 3 mee 
114 pat xi et „e (Pt 
ui ſanct o. 
fgeut erat inpꝛincipio et 
une e ſemper et in ſecula 
feculozum. Amen. 


1 
(1) ſerere mei deus ſe- 
tundum magnam mi 
ſrricoꝛdiam tuam. 
i ſecdum multitudine 
miſerationum tuarum dele 
en quitatem meam. 
I empfius laua me ab int; 
te mea, et a peccato med 
munda me. m iniquita⸗ 
tt mes 47 cognoſcd et pec 
tatũ mi ũ ⁊tta me eſt ſfper, 
idi ſoltpeccaui ⁊ malum 
to ꝛã te feci, bt tuſtificeris f 
fermonibus tulis, et bincas 
tum iudicaris, 


Te ſeuen plalmtes. 


nd J was made a man not hearpnge, and 
haupnge no counterchectzes in his mouthe. 
7-0: tn the lozd haue Itruſted, thou wplt here 
me my loꝛde god. | | 

{02 F haue ſaydeleſt any of myne enempes 
triumph vpon me, and while my fete ſlyde,thep 
ſpcake great thynges ag aynſt me. 

03 am redy vnto ſcourges and mp doloure 
is al wap in mp ſyght. 

7402 J ſhall confeſſe mpne bngodlpnes,x ſhal 
thynke foz my lynne. HT 
ut myne enempes lpue and are made ſtrong 
ouer me, and thep are multiplyed which hated 
me vniuſtly. 

hey that requpꝛe cupl fo2 good detracted me 
bycauſe J folowed goodnes, 
Z o:ſake me not, O Loꝛde mp god, neyther de 
parte thou from me. 

Intende vpo my lozowes, O Lo2de god of mp 
healthe. | | 
© lozp be to þ father, to p ſon a to 8 holy goo}, 
g it was inthe begpnnyng,as it is now and 
euer halbe. So beit. 
- he. li. palms 
* Aue m:rcp vpon me(Oh god)acco2dyng 
do thy great mercy, 


- 
* 


Ind accoꝛdynge tothe multytude of thy com 


pallpons, wype away mpne iniquite. q 

alche me moze from mpne tutqute,and clele 

me moze from mp fpnne, 

7.7 02 Jknowlege mne iniquite, and mp ſynne 

is euer befoze mpne epes. 

{{ gapnſt the onelyhaue J ſynned, and haue 

done euyll in thy ſpght that thou mayſte be iu⸗ 

ſtytyed in thy wozdes,x haue the vyctozy when 

thou haſte tudged. - 1 
| 0 


The ſeuen pſalmes 


oo, J was begotten in wyckednes, and mp 
mother concepued me polluted with ſpnne, 
oo, thou haſt loued truth, the bnknowen and 
ſecrete thynges of thy wpledome , haſt thou vt- 
tcred vnto me. 

A pzynkle me loꝛd with yſope and ſo ſhal ] be 
cleane thou ſhalt waſſhe me, and then (hal J be 
whyter then lnowe. 
Into my hearpnge ſhalte thou gyue ioye and 
gladnes, and my bꝛouled bones ſhalbe refte⸗ 


urne thy face ftom my ſynnes # wype away 
all my wpckednes, 

{ pure herte create in me oh god and an vp - 
ryght (pyzyte make a newe within me. 

alt me not away from thy face, and thy holy 
oolt take not from me 


D ade me againe to reioyſe tn thyſauing belth 


and ſtrengthen me with a pꝛyncypall ſpyzyte, 

T vyl inſtruct the wicked that they may know 

the wayes,and the vngodly ſhalbe conuerted 

vnto the, 

V elyuer me from blodes, (Oh god)the god of 

myhealthe,x my tongue ſhall exalt thy ryghte 

dulnes. 

L oꝛde open thou my lyppes and my mouthe 

hall ſhewe fozth thy pꝛaylſe. 

H oꝛpt᷑ thou haddeſt deſpꝛed ſacryfyces J had 

ſurely giuen it but thou delighteſt aot in burnt 

. lacrifyces, 
A ſacrifice togodis a lowly ſpyʒite, a contrite 

4 2 8 hexte thou ſhalte not dyſpyle ( O 
od). 

<2 eale gentelp of thy fauourable beneuolence 

V (y6 that the walles ol Jeruſalẽ map be buylt 

againe, ye (halt Þ accept Þ ſacrifice of righte 

23 D, (Hf, ounes 


tte enim in inſquitatih9 
conceptus ſũ, a in peccatis 
cbcep it me mater mea. 

cce enim veritatem dile⸗ 
xiſti, incerta æ occulta ſapt 
entie tue manifeſtaſti mihs 


ſperges me domine hy⸗ 
ſopo et mundaboꝛ, lauabis 
me et ſup niuem ealbabo;, 


{1 Udifut meo dabis gaudi 
um et leticiã, et exultabunt 


olſa humiliata. 


uerte kaciem fuam a pec 
catis meſs et ots iniquita⸗ 
tes meas dele. 
(o mundum crea in me 
deus, + ſpiritum rectum in 
nouain biſceribus meſs. 
Te piicias me a facie tus 
et ſpirifum ſanctum tuum 
de auferas a me. 
H £dde michi let iciã ſaluta 
ris tui, et ſpiritu pꝛincipa⸗ 
li confirma me. 
VD Ocebo iniquos bias (us 
— impii ad te conuertẽ⸗ 
r. 
Libera me de ſanguinib® 
deus deus ſalutis mee et er 
ultabit lingua mea iuſtici⸗ 
am (yam. | 
1) omine labia mea aperi⸗ 
es, et os meũ annunciabie 
laudem tuam. 
uoniam [i boluiſſes [az 
crificium dediſſem btique 
holocauſt(s nd delectaberis 


cx actificili deo ſpiritus ci 
Erfbulatus ,coz contritum 
et humillatyum deus non 
delpicies. 

B enigne fac domine in bo 
na voluntate tua ſpon, de 
editicentut murt dierutalt 
Nc acceptabis ſacrificiß 


ſaftitſe oblationes # holo - 
tauſta, tunc imponent (up 
altate tuũ vitulos. 

loꝛia patti et filio et ſpi⸗ 
ritut ſancto. 
-- tcut erat in p:incipio ef 
nuncetſemper et in ſeculs 
ſeculozum. Amen. 


Gale 


Omine exzadtoꝛati⸗ 
oncm meiet clamoz 
mens ad te bentat. 

on auertas kacit tuama 
me, in quacũq; die fribuioz 
inclina ad me aurem tuam. 
n quacſiqs die inuocaue⸗ 
to te: beloctter exaudi me. 
ulla dekecerunt ſicut fu; 
mo dies met, et oſſa mea ſi⸗ 
cat cxemtũ aruet it. 

7 ercuſſus ſum bt fenum æ 
aruit co: meum:quta obli⸗ 
tus fun comedere pant me 
=, doce gemitus mei: 
adheſftos meum carni mei 


- tmilis factus ſum pelica 


Ro ſolitudinis, et factus (i 
licut nicticoꝛax idomi-tito 
UA igtlaui et factus ſũ ſicut 
ate r. ſolitatius in tect o. 
ota die expꝛobꝛabant mf 
thi tntmici mei, et qui lau⸗ 
Dabant me aduerſum me iu 
a bant. 
A wa cinerem fanqui pa- 
nem mandacabam, et potũ 


meum cumfl:ceumicſceba. 


{A facte fre indignationts 
tue, q: cleuans alliciſti me. 


TX) ſes mei ſicut bmb3a de⸗ 
tlinauetunt, et ego ſtcut fe 
dum atut. 

u autem domine ineter: 
aum permanes, et memozi 


alt tuum in generatione et 
generationent, 


TD UUTDIDINE 
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The ſeuen plalmes. 


ouſnefſe,oblacyons,and burnt offerpnges, the 
ſhall they laye vpon thyne aulter katte calues 
loꝛpęe be to the kather, to the ſunne:and to the 
holp gooſt. 


git was in the begtanyng, as it is now and 
tuer ſhall be. So be it. 

¶ Che. ci. plaime. 
Odd heare mp pꝛapet: and let my cla⸗ 
: | mour come vnto the, 
urne not thy face trome me, when ſoeuer J 
am troubled bowe thyne eare bnto me. 
n what ſotuer dap that J am troubled:heare 
me haſtelpe. 
oz mp dapes haue banyſhed as ſmoke: and 
my banes wated dꝛye as a kpꝛe bꝛande. | 
am ſtrpken and mp herte wythered Iyke hep 
foz J foꝛgat to eate my bꝛeade. 
I tth the noyſe of ny mournynge mp bone 
hath clouen to the fleſhe. 
Jam made lyke vnto a pellpcane of wildernes 
and am made lyke the nyght rauen in an houſe 
haue waked and am made lyke a ſparowe lo 
lytarpe in the rofe of an houſe, 
ll day dyd myne ennempes raple bpon me: 
and they that pꝛapſed me conſpy:cd agapnſte 
me, 


2 02 dyd eate aſhes as bꝛeade and myngled 
my d2yncke with weppnge, | 

1 nregarde of thy wꝛathe and indignacpon: 
ſo thou takyng me vp dyddeſt caſt me agaynlt 
the grounde, 


y dayes haue faded as the chadowe, and J 
hane wythered lpke heye. 
10 ut thou LORD E abypdeſte foꝛ euer, and 


p memozpall is frome one generappon into 
another. 
Chou 


The ſeuen plalmes. 

hou Loꝛde arpſynge ſhalte haue mercye of 

 Spon:fo2 it is tyme to haue mercpe on it: fo: 

the tyme is come. 

7- 02 the ſtones therof haue pleaſed thy ſeruaũ 
_ they (hall haue ruthe on the grounde 
therot, 
nd the people ſhall feare thy name O loꝛde: 
and all the kynges of the earth thy glozye 
'= 02 the Loꝛde hath buplded ſpon and (hall be 

r 

ec hathe regarded the pꝛapet of the humble, 
and hath not dyſpyſed thepꝛ pꝛaper. 
et thele thynges be wꝛptten in another gene 
cacyon,and the people that ſhalbe created ſhall 
pꝛapſe the Lode. 
oz he hath loked downe fro his high holy pla 
ce:þ loꝛd hath loked downe fro heuẽ bnto þ erth 
+? oz to heare the waplynge of them that be fet 
tered, 02 to loſeß ſonnes of the that were flayne 
© hat thep ſhulde tn ſpon declare the name of 
the loꝛde, and his pꝛayſe in Hieruſalem. 

In aſſemblynge of people tn one, and kynges 
ko: to ſerue the Loꝛde. 

e eanſwered hym in the w3pe ok his vertue: 
ſhewe vuto me the ſhoztnes ok my dayes 
(1 all me not backe in the myddes of my dayes 
into the euerlaſtyngnes ofthyyze, 

E rom the begynnpnge thou loꝛde haſte lapde 
the foundacpon of t je earth and the wo:kes of 
thynehandes are the heuens. 

I hey (hall peryſſhe, but thou abydeſt and all 

Hall ware olde as a garment, 

And as a couerynge th du (halt chaunge them 
and they ſhall be chaunged, but thou arte one, 

and the ſame, and the yearcs ſhall not fayle. 

Ihe lonnes of thy leruaũtes ſhall dwell togy 

H. b. ther 


u exurgens diie miſere⸗ 
beris ſpon, quia tempꝰ mi: 
ſerendi eius quia venit cE- 
pus. 

Z uoniam placuerũt ſer - 
uis tuis lapides eius, et ter 
te eius, miſerabuncur , 


At timebüt gites nomt tu 
um dñe et omnes reges ter 
re gloꝛiam tuam. 

A uta edificauit dñs ſpon, 
et bidebitur in glozia ſua, 
N eſperit in oꝛationem hu 
milium, et non ſpꝛeuit pꝛe⸗ 
cem eoꝛum. 

= ctibantur hee in genes 
ratione altera, et popu - 
lus qui creabitur laudadbie 
dominum. Q uia pꝛoſper : 
it de excelſo ſancto ſuo, do⸗ 
minus de celo in terram at 
perit. ci t audiret gemitus 
compeditoꝛum, bt ſolueref 
kilios inte remptoꝛum. 
t annunctent in ſion no 
men domint, et laudem et? 
in hicruſale. T ncouenten- 
do populos in bnum, et re 
ges btſerutant domino. 
J eſpondit ei in via birtu⸗ 
tis ſue, paucitatt di exu m 
meoꝛum nuncia michi. 

Ve reuoces me in dimidto 
dierſ meoꝝ, i generation 
ef generation? ann tui. 
nit io tu domine ferram 
fundaſti, et opera manuum 
fuarum ſunt ceit. 

T pſi peribſit tu aũt perms 
nes, et omnes ſicut beſtimE 
tum veteraſcent. 

At ſicut opertozitim mu⸗ 
tabis eos et mutabuntur, 
tu autt idem ipſe es / et an⸗ 
ni tui non deficient. 


A ilii ſeruoʒũ tuo zum ha⸗ 


The ſeuen plaͤlmes. 


bitadant , it lemen eoꝛlᷣ in ther, and theyꝛ ſede hal be dyꝛected koꝛ euer. 
ſeculum ditigttur . 2 


lotia patriet kilio, & fpt- 0 lozpe be to the father, to the lonne:and to the 
xitui ſancto. holy gooſt. 


— xcut cratin pzinciploet 74 ll was inthe begynnynge as it is nowe x 


euer ſhalbe, Do be it. | 
W 507 OTRT Wale. ad The.cxcit, lalme. 


e p:offidis clamaut eu 
See clamaut (. it anche botomleſſe pptof mp heute troy 


| dle, J called vnto the, (Oh lozde:) Lozde 
traudi vocem meam. heare my paper. 


£ (ant aures tue intenden et thyne eares be attendent onto the vopte 
kes, in vock depꝛecationis 


"= 11niauitates obſer ok my complapnte. 
1 — i= 02 pf thou loꝛde, imputeſt men ſynnes vnto 


tug nip , e who ſhall not fall 
& uia apud te pꝛopitiatio them,Lozde who dc E 


13 ut thou arte mercyfull and eaſy to entreate 
„et 
e ter that we myght reuerence and feare the. 


= uſtinuit anima mea ind 77 he Lozde is my hope vnto whome mp loule 
bo eiꝰ: ſperauit anima mea 


cleueth, and J belcue his woꝛde. | 
— —— matutina b (y ſoule is ſet vpon the Loꝛde, from the moꝛ 


ad noctt᷑.ſperet iſrael i dfio e t. 
A uia apud dominum mi⸗ nynge watche vnto unge 


X LJ et iſraell truſt in the lozde,foz with the lo:de 
cum kedtmptto-. n g there bothe tufinyte mercy and plenteous re 


| dempcyon, - 
omnibus diner ifraet-fi L oz it is hep redemeth iſrael frõ al thepz ſyfies 


& 10zta part et filto, «pi; I loꝛy be to the father to the ſonne, and to the 


xitui ſancto. 
Sicut erat inpꝛincipio et holy gooſt. 


nunc æ ſemper et in ſccula Ait was inthe begynnyng as it is now and 


ſeculoꝛum. Amen. euer ſhalbe. So be it. 
| 1 norco a L1}C.CENL Dlalme. 
1 | f Dovebearemp pzaper,with thpneeares 


clpe odſecrations mea, in percepue my deſpzes foz thy ttuethes 
er1 | | 
cus futieias; non inter n erbetene fo2 thy ryghteouſnelle . 


in tudictf ch ſeruo tuo, g nd enter not into thy itudgement with thy ſet 


nö tuftificabif in coſpecty Uaunt, fo; tuerpe perſone liuynge, ſhall not be 
fuv onde biuens. 2278 tuſtyfyed in thy ſyght. ung { 


alam mee:runitinimicus E 02an enempe hath purſued wy ſoule hathe 


ta bitam meam. bought lowe mp lyke in earth, 


He 


— 


Th ſeuen plalmes. 


e hath ſet me in darkenes, as the deade men 
ok the wozlde, and my ſpyꝛyte was bexed, my 


herte troubeled withtn me. 


haue bene mpndefull of olde dapes, Jhaue 
ſtudyed vpon all thy wozkes , and in the dedes 


of thyne handes J muſed, 

haue ſtretched fozth myne handes batothe, 
wy ſoule vnto the as earth without water, 

; ; aſtely heare me o Loꝛde mp ſpitite hath fap⸗ 
led me. 

urne not thy face from me, leaſt F be lpke to 
men, diſcendpnge into a ppt. 

due thy mercpe to be herde of me be tymes, 
fo: in the haue FJ truſted , 5 
+ hewe me the waye wherin Þ may walke, koz 
vnto the haue J lyfte vp my mynde. 
elyuer me from mpne ennempes lozde, vnto 
the haue J fled teach ine to do thy wpl,foz thou 
atte mp God, BILL 
hy good ſpyzyte ſhall condute me into the 
lande of ryghtfulnes, fo: thy name Loꝛde thou 
(halt reupue me thoꝛow thy equpte. 

hou ſhalt bzyng my ſoule from trouble, and 
thꝛough thy mercpe deſtroy all myne ennemies 

nd deſtroy all that moleſt my ſoule, fo Jam 
thy ſeruaunt. 
loꝛpe be to the father, to the ſon, and to the 
holy gooſt. 
As it was in the begynnynge as tt is nowe 4 
euer ſhalbe. So be it. | 
The andgeme. | 

B emember not( © lo2ve )the fautes epther of 
bs oꝛ of our parentes neyther take thou ven - 
geaunce on our lynnes. Spare( O lo2de;(pare 
thy people,whtche thou haſt redemed with thy 


— 


pꝛecg dus blade. Be neuer moze angre with — 


Crollocaut me lobſcuris 
licut moꝛtuos ſeculi et an⸗ 
rfatus eſt ſuper me ſpiritꝰ 
meus / in me turbat um eſt 
£02 meum. H emoꝛ ful die ⸗ 
ri autiquoꝛum meditatus 
in omntbus operibꝰ cu: 
is, in fictismanuſ tuaru n 
medttabar. rpandi ma: 
nus meas ad te anima mea: 
ficue terra ſine aqua tibi. 

J elociter exaudi me dom 
ne, de kecit ſpiritus meus. 


on auertas faciem tuam 


a me, et ſimilis ero deſcen⸗ 
dent ibus in lacum. 
Auditã fac michi mane mi 
ſericoꝛdiã tui, qꝛ in te ſpe⸗ 
taui. ¶Notam fac michi bid 
in qua ambulem, quia ad te 
leuaut animam meam. 


. & tipe me de inimiets meis 


dñe ad te confugt, doce me 
kacere bolütatem tuam qz 
deus meus es tu. 
= pirft? tuꝰ bon? deducet 
me in terra recta pzopter 
nomt tuũ domine bfuifica- 
bis me in equitate tua. 
© duces de tribulatione a: 
nimam meã, et in miſlcricoz 
dia tua diſperdes ots inimt 
cos meos. c t perdes ots 
tribu!at ata; meã, qm̃ ego 
ſeruus tuus ſum. 
(3 loꝛia patri et filio, æ ſpi⸗ 
ritui ſancto. 
Sicut erat in pꝛ incipio et 
nunc et ſẽper, + in ſecula ſe 
culozum. Amen. 
au. Ne reminiſcaris dñe de 
licta noſtra bel patent no 
ar oꝝ, neq; vidictam ſumas 
de peccatis noſtris. iBarce 
dñe pce ppło tuo que rede⸗ 
miſti pꝛecioſo ſaguine tuo 
ne ineternum italcaris 
nobis. 


4 * * 8 + | 
— ES 


CZ e uuntur bis QUINDE 


1. 1 iet 


4 15 dim ci fribularer 
fl clamaul et exaudiuit 
me. © fielibera aſam mea 
a labſis iniquis,+ a lingua 
dolofa. 

C2, uid detur tibi aut quid 
apponatur tibi ad lingua 


doloſam. 


> agitte potitis acute, cũ 
carbonibus deſolatoziis. 


I tu micht quia incolatus 


meus pꝛolongatus eſt, ha- 
bitaui c habitãtibus ceder 
multũ incola fuit aĩa mea. 
AM his qui oderfit pacem 
erampacific?, ci loquebar 
illis impugnabant me gra 
tis. loꝛia patri et filio, 
iritui lancto. 
Sicut erat in pꝛincipto et 
nunc et ſemper, et in ſcła le 
culozum. Amen. 


—<qofatmus:crr.” 
IL Euaui oculos meos 
in montes vnde bent 
et auxilium michi. uxili 
um mtum a dfio, gut kecit 
celum et terram. 1) on det 
i comotiontpedttult, ne 
dozmitet qui cuſtodit te. 
© cce non doꝛmitabit neg 


dozmiet, qui cuſtodit iſrael 


2X) fis cuſtodit te dñs pꝛo⸗ 


tectio tua: (up manũ derte 
tam tua. i er diem ſol non 
bet te:neq; luna per noctẽ 


D fis cuſtodit te ab omnt 


malo, cuſtodiat an ſmã tua 
dominus. 0 ominus cuſto 


diat inttoitum tuum et erx⸗ 
itum tuum: ex hoc nunc et 


vlq; in ſeculum. 


©: heſonne ſhall not burye the by day noꝛ the 


The. rv. plalmes. 


C Here koloweth the. rv. pſalmieg, 
C Cue. crix. lalme. 


9 I Cryed vnto the lozd when J was in trot 
ble, and he harde me, | 


loꝛde delpuer my ſoule from lpinge lyppes 
and a dyſceptfull tongue. 
i hat map be gluen the, o what map be laide 
agaynſt the foz a dyſceyttull tongue. 

he ſharpe arowes of the mpghry , with hote 
ſparkelpnge coles. 

N oo is me, ko my reſtynge place is pꝛolõ ged 
IJ haue dwelled with the inhabytantes of cedar 
my ſoule was longe in exple. 


1 was pealpble with them that Hated peace , 
whe Iſpake vnto thẽ, they aſſauted me cauſles 
J loꝛpe be to the father, to the ſonne, and to the 
Wy gooſt. | . 
8 it was in the begynnpnge, as it is nowe 
and euer ſhall be. So be it. 
— Che. trr. ſalme. 
* Lyfted vp myne epes vnto the hylles fro 
whence helpe ſhal come vnto me. 


(1) phelpe commeth from the loꝛd that made he 
uen and carthe, , 1 


+ H eſhal not ſuffer thy fote to ſlyppe, nepther 


ſhal he that kepeth the, kall into a lomber. 
1; be ſhall nepther tall a ſlepe noz flomber, 
which kepeth Jlrael, | 


© helod kepeth the, the Loꝛde is thy defence 
moꝛe then thy ryght hande, 


mone by nyght. 


A he loꝛd kepeth the from all eupll, the loꝛdekt 
peth euyn thy ſoule. Wel 


CT helo2de kepeth thy goynge in, and goynge 
out, from this tyme fozth and euermoze. 


Gloꝛpe 


„ N —— - 
* 


The. rb. plalmes 
loꝛpe be to the kather, to the ſonne:and to the 


holpe gooſt. 
As it TT in the begynnynge, as it is nowe x 


euer ſhalbe, So beit. 
CT The.cre uf alme, 


= Refoyſed in thoſe thynges that wete ſayd 
vnto me:we ſhal go into the lozdes houſe 
ur kete were ſtandynge in thy gates: O Hie⸗ 
4.9 
I teruſalem whtche is buplted lpke a citpe, 
whole perticypacyon is within it ſelfe, 
oꝛ thether afcended the trybes euen the try⸗ 
bes of the loꝛde, the teſtpmonpye of ſſtaell to ac⸗ 
knowledge the loꝛdes name. 
H oz there lat the ſetters in iudgemẽt euen the 
ſcate of the houſe of dautd, 
Y zap ye foz the peace of hierulalem and aboũ 
daunce is to them that lone the. 
et peace be made t:0ugh thy vertue # plen 
teouſnes in thy houſe. 
F 02 inp bzothevs and kynreds ſakes I pꝛaped 
peace fo: the, 
H o: the houſe of ouxe Lo2de God: J belought 
good thynges fo: the, 
C5 loꝛpe be tothe father, to the ſonne, and to the 
holy gooſt. 
As tt was in the begynnynge, as it is nowe 
and euer (hall — be it. 
S The.crrit.plalnie, 
CI Ato the haue Jlyfte bp myne eyes, O 
God, whiche T che heuens 

I uen lyke as the epes of ſeruauntes wapte at 
the handes of theyꝛ mapſters. 
As the epes of an handmapden ate bpon her 
mayſtres :'ctren ſo be our epes bpon the Lozde 


oure god, vntyll he haue mercy on vs. 
aue 


Moꝛia patrt et filio:a ſpl; 
ritui ſancto. 


icut erat in pꝛincip ſo et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
leculoꝛum. Amen. 
C ofiimus. crif. 

L Etatus ſum I his que 

1dicts ſunt michi, Tin 
domum dominti ibimus. 
tantes erant pedes no: 
ſtri, in atriis tuis hieruſalf 
I teruſal que edificatur 
bt ciuſtas cuius participa 
{io eius in ipſum, 

lluc enim aſcẽderunt tri 

stribꝰ dom int, teſtimo⸗ 
nium iſrael ad confifendſt 
nomini dominf. 
uta illic ſederunt ſedes 
in iudicio, ſedes ſuper do: 
mũ dauid ; Nogate que ad 
pacem ſunt hieruſalem, et 
abundant ta diligenetdꝰ te. 
H tat pax in birtute tua, ee 
abundãtia in turribꝰ tuis. 


Dopter fratres meos et 
p:oximos meos , loquebar 
pacem dece.(»:0pter do⸗ 
mum dominidetnoſtrf,qff 
ut bona tibi. 
G loꝛta patrti et filio, æ ſpi⸗ 
ritui ſancto. 
Sicut erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 
feculozum. Amen. 
Olalmus. cri, | 
D te leuaul ockos me 
os, qͥ habitas in celis 


ett ſicut oculi ſeruoꝛum 

n manibus dominoꝛum ca 
oꝛum. 

tcut oculi ancille in ma: 

nſbus domine ſue, ita oru⸗ 

If noſtrt ab dominum dei 

noſtrũ, donec miſereat᷑ nff: 


«Mferere noſtri dfie miſe- 
rere noſtti, quia multũ re- 
pleti ſumus deſpecttone. 
uta multum repleta eſt 
ala noſtra, oppꝛobziu abun 
dantibus et deſpectio ſup- 
bis. loꝛ ia patri et filio et 
Cpirſtul ſacto. icut erat 
in pꝛincipto et nunc et ſem 
pet, et in ſeculaſeculozum, 
Amen. 

Cidſainus, rp, 

Illi qꝛ dominus erat 
II in nobis dicat nũc iſ 


Tati. niſi q: dominus erat 


in nobis. 
um exurgerent homines 
In nos foꝛte viuos declutt- 
ent nos. um iraſcere: 
cut tur oꝛ eoꝛum in nos fo: 
ſitã aqua abſozbuiſſet nos, 
(ozrentem pertranſiuit 
anima noſtra, fozſit an per 
tr anſiſſet anima nvoftra a: 
quam intolierabilem. 
74 enedictus dominus qui 
non dedit nos, in captione 
dentibus eozum. 
{4 nima noſtra ſicut paſſer 
erepta et, de laqueo beni- 
Clum.1; aqueus conttitus 
eſt, et nos liberati ſumus. 
diutozium noſtrum in 
nominedomini, qut fecit ce 
lum et terram. 
(3 Jo:1a petri à filio, et ſpi⸗ 
tit ai lau ct icut erat in 
pꝛincipio et nunc æ ſemper 
zt in ſecula ſeculozum. A 
almus. ct. 


( } Ai confidunt in dfis 
7. licutmons (pon non 


ucbitur ineternum 


habitat in bieruſalem, 
Montes in circuitu eius + 
dis in circuitu populi ſui 
et hoc nunc et big in ſecu; 
jum, 


. Ts » - , 
* — 


Sg + © „ 


FI. ye.tv.pſalines. 
aue mercy on bs ,o loꝛde, haue mercy on vs 
foz we are kylled with moche contempte, _ 
oz our ſoule is fplled very moche, being (coz 
ned of the ryche and deſppled of the pꝛoude. 

/7 10zp be tothe father, to the ſon and to the ho 

ly gooſt. | 

As it was in the begynnyng;,as it is now and 

euer halbe. So be lt, * 
2 Che. ccxitt. Plaltuie. 

i Neles the loꝛde had bene amonge vs let 
8 Ilraeil now ſpeake )oneles the loꝛde had 
bene amonge vs. 
hen men role agapnſt vs, peraducture they 
myght haue ſwalowed vs vp qupcke. 

W hen theyz fury was wode agapnlt vs. perad 
uentute water myght haue ſouped vs vp. 
ur ſoule Hath paſſed ouer a rxpuer, our ſoule 
peraduenture myght haue paſſed ouer a water 

intollerable, Te 
13leſſed be the loꝛd, which hath not (uſfered vs 
to be caught with theyꝛ tethe. | 
V ur ſoule hath bene delyuered e uen as a [pas 
rowe from the foulers ſnare. h 
C be ſnare is woꝛne out, and we are delpuered 
O ut helpe conſyſteth in the name of the loꝛde, 
whiche made heuen and earth. A. 
(5 loꝛp be to þ kathet, to 8 ſon,x to p holy goſt. 
1 Sit was in the begynnyng as it is now, and 

ecuct ſhalbe. So de it. 
2 ed Che. crrilit. Bſalme. a 
TY Hey that truſt in the loꝛde as a moun⸗ 
tapne of Son, he ſhall neuer moze de 
moued which inhabpteth Jeruſalem. — 
e 


{/} ountapnes are in circuite of it, and 
is in the tittupte of his people from this tyme 
fozth and euermoze, 10 


— 


T.he.rb.pſalines, 


F 6: god ſhall not leaue the rod of ſpnners b 
pon the lotte of the tuſt, leſte the iuſt ſhulde ex - 

— theyꝛ handes vnto ſynne. 

Lo wellſ(o loꝛde, to the good and vpryghte in 


ctte, 
5 ut thoſe that lwatue, the loꝛde (ſhall b:ynge 
into bondes with them that wozke wpckednes 
and peace ouer all Pſcaell- 
[> lozp be to the kather, to the (on and to the ho 


Ip gooſt, 
sit was mthe begynnyng as it is now and 
tuet halbe. So be it. 
The. cr eb. pſalmce. 


1 vil Hen the loꝛde turned the captyupte of ſiõ 
we were made glad. 
7 hen was our mouth full of myꝛth, à our ton 
gue ok reiopſpuge. 
hen ſhall they ſay amonge the gentyls, the 
loꝛde hath magupkyed to do with them. 
he lozde hath magnytped to do with bs, we 
are made iopkull. 
— 7 5 couuerte our captiuite, as aryuer in the 
outh, 
— Rey That ſowe with teares ,ſhall reape with 
la nes, 
CU hep gopnge koꝛth went and wepte .caſtynge 
thep: ſedes, 
Hut commpnge agayne they hall come with 
tope, bearyng thepz handes full of cone. 
15 Like to the father,tothe ſon, and to the ho 
00 
A Sir was in the begynnpng as tt is now and 
mn So be it. 


0 rot Pfſalme. 


Arles T lo haue builded ß houſe they 


haue iatozed in vapne which bullde it. 
Oneles 


uta non relinquet domt 
nus vicrgam peccatoꝛ um ſu 
per ſoꝛtem iuſtoꝛum, be n 
ext endant iuti ad iniquit a 
fem manusſuas, 

i enefacdomine, bonis ef 
rectis coꝛde. 

Leclinantes aut' in obli⸗ 
gationes adducet dominus 
cum operantibus iniquita 
tem. par ſuper tſrael. 

G loꝛta patrt et filio, # ſpi⸗ 
ritutſancto. 

= tcut erat in pꝛincipio et 
nunc e ſemper et in ſeculs 
ſeculoꝛzum. Amen. 

GBlalmus.creb, 
T N ſconuertendo domf 
nus captiuitatt ſpan, 

facti ſamus ſicut conſolatt 
D unc repletum cl gaudio 
os noſtrum: et lingua no⸗ 
ca erult itivne. 

une dicent inter genk es- 
magatkicazuit dominus ka: 
cere cum eis. 
Oagatficauit dominus fg 
cere nobiſcum. facti ſumus 
let antes. (T onuercere die 
ciptiuſtatem noſtra, licut 
kozrens in auſtro. 
'Tuiſeminit in lachzimis 
in exultatione metent. 

A untes ibũt et flebanc mie 
tentes ſemina ſua. 


(1 enſenfes autem bentene 
cum exuſtatione, poztices- 
manipulos nos. 

{002147 patri et kilio, pia 
ritui cancto- 

Sicut erat in principio ef 
nune et ſemper et in ſeculs 


ſetulozum. Amen. 


G41 115, cron. 
Mi dfis edificauerit 
dom in banum laba 
rauerunt qui ediftcant ea. 


© i inns cuſtodierit | 
N "Ffrutra vigilat < neles the loꝛde haue kepte the cyte, he hathe 


4 
: 
: 
| 
: 


: | watched in vapne that kepeth it. 

1 Van ct 70 bis ante luck I t is in vapne foz you to rple befoze lyghte a. 
| — — . Boys 5 — 15 oo your ſyttynge ye that cate the bzeade 
| *1 0 020 . 

| | e dedonce dilectis ſuis he he bath gyuen flepe to his welbcloued \lo 


N fomnſi, ecce hereditas dit: the herytage of the Lozde is chyldzen, the te⸗ 
it tilu merces fruct? vẽttis. warde is the ktuyte of thy woinbe, , 
f | cut ſagitte in manu po: As arowes in the hande of the mpghty lo be 


| | tentis, ita filti cxculſo:um. | 
| \B 7 "2 A eatus bir qui impleuit the cyyldzen of lmpters., | 


r cult ex wis, ns £5 lefled ts the man whiche fylfylled his deſpze 
— 10quctur of them, he (hal not be conkoũded when he ſhall 


tnimicts ute in potta. . ſpeaze to his enemies in the gate. 
| a ” _ lang be to the kather, to the lon, and to the ho 


Sicut erat in pꝛincipio et 


nunc et temper, et inſecula Sit was in the begynnynge,as it is now, 


, ee e, 
Eati omnes qui timet , ALeſſed be all that feate the lozbe whiche 
» —— ambu; 1 J walke in his wayes, N 


Liabozes manuũ tuarum E oz thou ſhalte eate the laboures of thyne 
quia manducabis, beat? es handes, thou ſhalt be bleſſed , and well ſhalte 
TD 307 ua gut dit thou be. N 

dis in latetibus dom? _ A hy wyfe as a plentuous vyne in the ſides of 


Wos houſe. 
F X 
bat0,incireuttumencc4us C1 VP ſonnes like the plantes of olpue trees. al 


1 about thy table. — 

tte ſic bene | 

denne en num, homo te : . — ſhall a man be bleſſed which kearethe 
en . 

don, et vidcas pona bier, ( he lozde of Oyon bleſle the, and thou ſhalte 
falem omnibus dieb® vite 0 44 goodes of Jeruſalem al the dapes of thy 
it videas filtos fil , PU, | +&-Þ 

tuoꝛum, pack lupet iſrael. - 9 - the chyldzen of thy chyldꝛẽ 
er | 3 pon $1ractt, 18. 
ritu ances. Oy ft (> lopbetothelather.tot 
A e 


he ſon, and to the ho 
oy 


E-11t:rb.vſalmes. 


g it was in the begynnyng, as it is now and 

eucr ſhalbe. So be it. 
The. ccc viii. pfalme. 

C Ftſones haue thep aſſapled me, eu ẽ from 

A iny pouth, let Jirael now tell it. 

© ftlones haue they aſſapled me euen from my 

pouth, and pet they coulde not hurte me. 

{ 1po m back haue ſinners builded, they haue 

enlengthened theyz wyckednes. 

Ihe tyghteouſe Lozde (hal cutte a ſonder the 

neckes ot ſynners, they ſhalbe confounded and 

ouettutne all that hate Spon. 

Let the be made as hep to thetch houſes, that 

dyd whyther befoze it was pulled vp. 

Wherok he that ſhal mowe hath not fylled his 

. he that ſhall gather handfuls his bo 

And thept hat paſſed by ſapd not, the bleſſing 

ok the loꝛde lyght vpon you, we do bleſſe pou in 

the name of the loꝛde. 

loꝛp be to thetather, to the ſon, and to the ho 

ly goolt. 

As it was in the begynnyng as it is now and 

euer ſhalbe. So be it. 

e The.crttr,plalme, 

Ut of the botomles pyt of my heup trou 

ble I called vnto the, oh lozd, loꝛd heare 

my p2ayer, 

tt thpne eares be attẽtyue bnto the voyce of 

my complapnte. 

HK o2 pfthou Lozde imputeſt mens ſpnnes bn- 

to them, lozd who (hall not fall. 

Nut thou art mercyfull and eaſp toentreate, 

that we myght teuetente and feare the. 

The lo:de is my hopevnto whom mp ſoule cle 

ueth, aud J beleue his wozde. 


Mp 


HAtcut erat in pꝛintipio et 
nunc et ſemper, et in ſecula 


ſecuto zum. Amen. 
C þſalnos.crrbiil, 

— Epe expugnauerune 
ls, mea iuueutute mea / 
dicat nunc iſrael. 

Hcpe erpugnauerunt mea 
ſuuẽtute mea, eteni nd po⸗ 
tuerũt mihi. upꝛa doꝛſil 
meũ fabzicatierſte petözes, 
899 iniqͥt att ſud. 
V s iuſtꝰ concidet cerui⸗ 
ces peccatozum, confidant 
et conuertätur retrozſum 
omnes qui od erunt ſpon. 
Hoon: ſicut fenũ tectoꝝ ꝙ 
ah ufÞ euellatyr eraruit. 

equo non impleuſt ma- 
num ſuum qui metet, et ſi⸗ 
num ſunm, qui manipulos 
colliget. 
At non diperunt, qui pꝛe⸗ 
feribant denedictio domt: 
ni ſuper bos, benedieimus 
dodis in nomine domini. 
N loꝛia patri et filio, s ſpi⸗ 
ritui ſancto. 
Hicut erat in pꝛineipio et 
nunc et ſemper, et in ſeeula 


ſeculozum. Amen. 


Cotaimus. exxir, 

E p:offidſs clamant 
ad te dfie ; die exaud£ 
bocem mem. 

H fant aures tue intenden 
tes, in vocem depꝛecatio⸗ 
nis mee. 
Si iniquitates obſeruane 
rſs domine , domine quis 
ſuſtinebit. 

Quia apud fe pꝛopittatte 
eſt et pꝛopter legem cud ſu⸗ 
Ninul te domine. 

A ulli nuit anima mea in 
bo etꝰ, ſpercuit anima mes 


in domino. | 


— 


* {I*' + A 


euſtodia makutina bſq 
ad noctem, ſperet itrael in 
domino. 

uta epud dominum mi⸗ 
ſerico:dtz,ef copiola apud 
cum redemption 


t ipſe redimet iſracl er 
omnib? tniquitatibus ei“ 

loꝛia patti et filio, et (pl 
ritut ſancto. 


fcut erat in pꝛineipdio et 


nunc et ſemper et in ſecula 


ſeculo zum. Amen. 

f \ Ominenoneſeralta 

tum co: meum, neque 

Nati ſunt oculi met. 

i! eque ambulaut in mag 
io :ue q; in mtrabilibus tu 
per me. i non humiliter 
ſentcicham, ſed ex altaui ant 
mam meim. 
» cut adlactatus eſt ſuper 
matte ſ ua, ita tetributiol 
anima mta. 
peret iſrael in domino 
x hoc nũc et bſq; in ſeculũ. 


lo ta patri et filio, et ſpi 
titui ſancto. 

Sicut erat inpꝛincipio et 
nunc et ſemper et in ſecula 
A culozum. Amen. 


— 777 
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oresmiaſuetudints eis 
E frut turauitdomino,bo 
fum boutt deo tacob. 
imtroiero in tabernaca 
dum domus mee ſi aſcende: 
ro in lectum ſtrati mei. 
g idederoſomnum ocultg 
meſs, e pelpebzis meis do: 
mifationem. 


«; frequiem (?poztb? meis 


* , wi. AY Th 


% \ « * N 
A © 1 3 


The rb. pfalmes. 


I y ſoule ts ſet vpon the Lozde, from the mo 
nynge watche vnto nyght. 

det tſracll truſt in the lozde,fo2 with the lo:de 
ts there bothe inkinpte mercy and plentzous re 
dempepon. 

ond it is he that redemeth iltac ll from al thepꝛ 
ſpunes. | 
5 [o:p be to the father to the ſonne, and to the 
holy gooſt. | 

As it was in the begynnyng as it is now and 
eucc ſhalbe. So be it. 

The.ctrr.pſalme. | 
= 4 Ode mp herte is not exalted, neither be 
mm epes let a lokte. 

1} epther haue J walked in great thynges, noz 
in meruaplous aboue me. | 


t I dyd not thynke mekelp but haue eralted 
mp loule, 


#4 9a weanlynge is from his mother ſo be the 
retribucyon in mp ſoule. 


12 tt iſrael truſt in the loꝛd, ftõ this tyme fo:th 
and cuermoze, 


9 tozye be to the father, tothe ſon, and to the 
olp gooſt. 


g tt was in the begynnpnge as it is nowe F 
euet ſhalbe. So be it. 


n 
Oꝛde haue mynde ok daupd, and or all 
LE his mekenes. 
£19 he hath ſwozne to the lode,hathe made n 
owe to the GW of Jacob, 


k I ſhall enterito the tabernacle of mp houle 
pt I atl aſcende into the bedde where J lye. 
{ ET ſhall gyue ſlepe vnto my epes, and llom⸗ 
bzyng vnto mp eye iyddes. 


nd reſt vnto the teples of my heave vntpll F 
onto the teples of n N bende 


The. rv. plalmes. 


finde a place foz the loꝛd, a tabernacle foꝛ ᷣ god 
of Jacob. 

oo, we haue herde her in Effrata, we fotnde 
her in the feldes of wodde. 

e ſhal enter into his tabernacle, we ſhal woz 
ſhrp in the place where his fete ſtode, 

tyle Loꝛd vnto thy reſt, thou and the arcke 
of thy ſanctyfication. 

et thy Pꝛeeſtes do on iuſtice, and thy ſaintes 
reiople. 


dꝛ thy ſeruaũt dauids ſake, turne not backe 


the face of thyne anoynted. 

The loꝛd hath ſwoꝛne truth bnto Dauid, and 

ſhal not dyſcetue him , of the fryite of thy belly 

(hall J ſet one vpon thy ſeate, 

It thy chyldzen wyl kepe my teſtamente, # my 

teſtymones thoſe that J (hall teache them. 

And they; ſonnes woꝛlde withoutende (hal ſit 

bpon thy ſeate, 

02 the loꝛd hath choſen Spon he hath choſe 

it fo: his dwellyng place. 

his is my reſtyng place foz cuermoꝛe: here 

= J dwell foz Jhaue choſen it with ble⸗ 
ynge , 

he wyddow of it J Chal bleſſe the pooze peo⸗ 

ple of it, I hal fulfpli with bꝛeade. 


T (hal put health vpõ the pꝛeeſtes therof,and 
he ſayntes therof ſhall tryumphe with glad - 
28 


neſſe. £9 

"thyther (halJ bzig the hoꝛne of dauid J haue 

P2epared alanterne foz myne anopnted. 

Ahe enemyes of htm, J ſhal cloth with conku⸗ 

on 2 hym ſurely chall my ſanctification 
ove, 

Olozp be to the father, to the ſonne ,and to the 


holy gooft, 
* N 


donecin benii locum dfio 
fabernaculum deo tacob 
i cce audiuimꝰ ei in effra - 
ta, inuenimus eam in cam⸗ 
pis ſilue, 

T ntfroibimns in taberna⸗ 
culum eiꝰ, adozabimus in 
loco bbi ſteterunt pedes e⸗ 
ius. urge domine in re⸗ 
quiem tuam, fu et arca ſan 
ctificationis tue. 
Hacerdotis tut iduantur 
iuſticiam, et ſancti tui exu! 
tent. 20pter dauid ſeruũ 
tuum: non auertas faciem 
Chꝛiſti tui. 

T urauit dominꝰ dauid be- 
ritatem et n truſtrabit ur 
eum, de fructu bentris tut 
ponam ſuper ſedem tuam. 
i cuſtodieri t tilu tui te⸗ 
ſtamentum meum et keſtt⸗ 
monia mea hec que docebo 
eos. t tilii eoꝛum ble in 
ſeculum, ſedebunt ſuper ſe⸗ 
dem tuam ;t2uoniam ele: 
git dũs ſion, clegit eam in 
habitationem ſidi. 

Dec requies mea in ſeculũ 
ſeculi. hic habit abo quo ni⸗ 
am elegi eam. 

{x1 (duam et? benedicks be; 
nedicam, pauperes eius 
turabo panibus. . 
acerdotes eius ſndua 
ſalutari, et laucti eius exu 
tatione erultabunt. 


nue ꝓduca coꝛnu dauid, 
pataui lucernã chziſto meo 


Inimicos eius induã con: 
kuſione, ſuper ipſũ autem 
eflozebic ſactificatio mea, 


Hloꝛia patri et filio, £717 
ritui ſancto. 
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ſcuk erat in pꝛincipio et 
nunc et ſemper et in ſecula 
leculo:1m, Amen. 


1 


— Set & bonki et quam 


locundd, habifarefrs 
fres in dnum. 

= tcut bnguentum in capt 
te, quod deſcendit in barbi 
darbam atron. uod deſ⸗ 
tendit un oꝛam vbeſtimentt 
tius, ſicut ros hermꝭ / qui 
deſcendit iu montem ſpon. 
nm 11licmidanit dns bfi⸗ 
Diction, + vit ã vio i ſełm: 


loꝛta parrt ef fiſto,o ſpl: 

titutſancts. 

cut erat in pꝛineipto et 

nunc et ſemper et tnſecula 

Hcaſo;um Amen. 
Cotes crrrtil. 

- Cee nunc benedſcite 

3 omnes ler 

nt. 

Qui ſtatis in domo dif, in 

atrfts domus det noſirt 

n nockibus extoilite ma⸗ 

deſtras in ſancta et be 

nedicitedomtnum, 

x5 enedicat te dis ex ſpon, 


s H fect cetum et terram. 


J Tozta pat ri efffiio,s ſpt⸗ 
titus ſancto. 


cut trat in pꝛiucipio et 


unc et ſemper, et in ſecula 
letulo zum. Amen. 
Inttnhona. 
7} e reminiſcarſs dfie delt⸗ 
noſtravel parentum no 
Krozum ne vindictam ſu 
mas de peccatis noſtrts. 
Parce dfie parce pptv tuo 
quem redemiſtr pꝛecioſo (8 


guine tuo ne ineternum +: 
raſcaris nodis. 


V a 1TH ATT LA 
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Ig it was in the begynnynge, as it is nowe 4 
euer ſhalbe, So be it. 


The. xb. pfalmes. 


— 


; FF = * 1 2 | = 
ns. La 11 pläalme. 


-  Chold hots good a pleaſaũt it is fo; two 
bzethzen to dwell togpther. 
pke anopntement in the heade that dyſcen⸗ 
deth into the bearde, euen the bearde of Faron, 
hich deſcendeth into the ſkyzt of his garmẽt 
as the dewe of Hermon that dyſcendeth in the 


mounte Spon. 


+= 02 there hath the lozde pꝛomiſed blefſynge,4 
Iyfe wozlde without ende. 
{3 lozye be to the kather, to the ſonne, and to the 
holy goolſt. 


As it was in the begpnnpnge, as it is nowe 


and euer ſhall be, So be it. 
S The.ccciiti.pfalme, 
"x O,now bleſſe pe the l0zd ,al the ſeruaũ⸗ 


tes ot the lozde- 


xx hiche ſtande in the houſe of the lo2de , in the 
courtes of our goddes houſe, 
Livfte vp poure handes in the nyghtes into 
the holy places, and bleſſe the loꝛde. 


© he loꝛde of Spon bleſſe the which made he⸗ 
uen and earth. 


; lozpebe to the father, to the ſonne:and to the 
olp gooſt. 


Is tt was inthe begtnnpng,, as tt is now and 
tu tt ſhall be. Mo be it. 


member not (O Lozde) the fa ultes epther 
jd — 0} of our — 2 9 5 1 

pnnes. Spare ozde)fpare thy peo 
ple, which thou haſt redemed 


diode. 


— * », , 
% 1 1 


The zutheme. 


with thy pꝛecious 
Be neuer mozeangry with vs. 


. 


Che 


T.heletaty, 


]. bzyſt heare vs. 


he 


— —— _— —_—_———— — 


on vs. 


Ode haue mercy on bs; 
Pai hy haue mercye on vs. 
oꝛde haue mercpe on vs 


3 od father ot heuen haue mercye 


J oddes ſonne that boughteſt the wozld, haue 


Mercy on vs. 


od the holp gooſt, haue mercy on bs 


2 olye Ttinyte one god, haue mercy on vs 
j-/ aynt Warp Pꝛap foz vs 
7 olp mother of God pꝛay foz vs 
J oly maydenof maydens pꝛap foz bs 
# aynt pchaell pꝛap foz vs 
- apnt Gabꝛpell pꝛap foꝛ vs 
- aynt Raphaell pꝛap foꝛ vs 
A holy Jungels and archaungels 

Pꝛap foꝛ vs 
lozders of holy ſpirptes pꝛap foꝛ vs 
A aynt Johan Baptyſt p:ay foz bs 


| £4 NholpPatryarkes,and pꝛophettes 


S aynt Peter 

S aynt Paule 

= aynt Andzewe 
4 aynt Johan £5 
— apnt James os 
4 aynt Thomas 

S aynt Philyppe * 

ant James 67 

- aynt Mathewe 

4 apnt Bartholome 
+ aynt Symon 
—:apnt Thade 
ant Mathie 

E ayntBarnabe 


cd 
J. ili 9 


1 N 7 — 

bie clepſfon. ße 
1 * clepſon, 5 
pie elepſon 


ße audi nos. 


Vater de celis deus. O iſe⸗ 
rere nobis. 


H li redemptoꝛ mlidf de. 
Miſerere nobis. 


Fipſrifus ſancti deus. Mt 
ſerere nobis. acta Tri- 
nitas bn? de? ggſſerere no 
#4 cti Maria. Oꝛzap nobis 
ancta dei genicrix. 0:8 
F ancta virgo virginum. 
Oa pꝛo nobis. 
Sancta ggichatl. oa pꝛo. 
A ancta Gabziel. Ota 


tancta Raphael. Oza. 
Eel Pratap nodls 
geli dei. Ozatepn 

Qannes ſanctt beatozũ ſpt 
rituum ozdines. Ozate 
FX ancte Johannes Baptit⸗ 
'&a.O:a pꝛo nobis. 

O mnes ſancti pacriarche 


Pꝛay fo2 bg ef p:ophete., Ozate pꝛo. 


pꝛap fo: vs Sancte Petre. Ota, 
pꝛap fo: bs &-ancte{Paule, Os. 
pꝛap fo? bg S anete Andzea, £O!8 
pꝛap fo: vs ancteFohannes, O24 
pzay fo Vs 5'ancteJacobe, O18 
p:ap fo Vs Sancte Thoma. 07 
pꝛap foz Vs © ancte Philippr. O24 
pꝛap fo? Vs © ancteFacobe, Ota 
pꝛap fo2Vs © ancte agathee, o28 
pꝛap fo Vs © 'ancte Bartholomee.o:za 
pꝛap Fo2 vs ancte. Symon, 0za 
pꝛay fo2 vs = ancte Thadee, ©:ap2o 
pzay foz vs * ancte Sathla, Ola pzo 
ay oe -ancte Barnaba, 02a pee 
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= ancte Edmunde, 


.* ancteBeopgt, oꝛa 
- ancfe Blaſt, 023 
ancte Adzflane, os. 
zs ſäcti martpꝛes. ozate 
unte Edwarde, 07a 
+ ancfe Stlueſter,, 07a 
= ancte Leo. 02a 
-— agncte Bieronime. oꝛa 
ancte Auguſtine, 0oza 
-> ancte Ambꝛoſl. oza 
= ancteGregozt, 02a 
i” anree Jſidoze, 023 
=” ancte Juliane. 0:4 
= ancteLamberfe, 82a 
anctt Martine; o2a 
© ancte Antont. 833 


5 » © FF 
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- ancfe arce. 22 
© ancfe Luca, 
mnes ſantti apoſtoſt et 
zuangeliſte Ozate 
mnes ſancti{ diſcipuli & 
Innocentes. Ozate 
—anctt Stephane, Oꝛa 
zucte Line. O!a 
- ancre Liemens, 023 
_-7 ancte Loznelt, O. 
' ancicLiplane, 0:3 
duct e Tautentt. oꝛa 
Ace Vincentlf, 074 
z ancte CToſma. 07a 
 ancte Fabtane. O28 
i= Jficfe Sebeſtſane, 078 
© ancte Thoma. 028 
5 ancteEriſmit, 023 


024, 
aAncts Chꝛiſtofoze. Ora 


N 3 * MP Wy 
, Be * A; LELER 


- apynt Marke 


Oꝛa = apnt Luke 


pꝛap fo: vs 
pꝛap foz vs 


© ll holy Apoſtels, and Etangelyſtes 


pꝛap fo bs 
ll holy diſcpples and innocentes 

ED pꝛap fo2 vs 

- apnt Stephen p:ap foz bs 

— apnt Lyne pꝛap fo2 vs 

— aynt Clement pꝛap fo2 bs 

- aynt Coznelys___. p:ap foꝛ vs 
- apnt cppꝛiane 67 pꝛap foz vs 
= apntLaurence pꝛap foz bs 
- aynt Uincent pꝛap fo vs 
- avnt Col me pꝛap fo2 vs 
7 aynt Fabtane p:ay foꝛ vs 
= aynt Sevaſtpane pꝛay fo2 vs 
» aynt Thomas pꝛap foz vs 
- apntEraſme pꝛay fo: vs 
ant Edmunde pꝛap fo; vs 
=! aynt Chzpſtofer pꝛap fo2 vs 
— aynt Geozge- p:ay fo: vs 
»- apntBlaſe pꝛap fo2 bs 
> aynt Adziane £ pzay fo: vs 
= Itholy martys pꝛap foꝛ vs 
-- aynt Edwarde pꝛape foꝛ vs 
e apnt Splueſter pꝛap foz vs 
+> apynt Lyon --p:apfoz vs. 
aynt Hierom pꝛap foꝛ vs 

— aynt Juguſtyn 2» pꝛap fo: vs 

7 aynt Ambꝛo ſe pꝛap foz vs 

— aynt Sregozp p:ap foz vs 
-- aynt Ilpdoze pꝛap fo: vs 
= aynt Julpane pꝛap fo: vs 
- aynt Lamberte pꝛay fo: bs 
— aynt Martpne pꝛap fo: bs 

= aynt Anthonp p:ay foꝛ vs 
Sapnt 


The Lefatiy. 


* gpnt Nycolas p:ap fo; bs 
- apnt Leonarde pꝛap fo2 vs 
.- aynt Erkenwalde pꝛap fo: vs 
- apnt Edmunde p:ay fo: vs 
4 apynt Benette pꝛap fo: vs 
— aynt Dunftane pꝛay fo2 vs 
aynt Cuthberte * pꝛap fo: vs 
All holy confeſſours pꝛay fo; vs 
+ aynt Maty Wagdalepne 
l 2 p:ay fo; vs 
—apnt mary egypciã pꝛap foz vs 
+ apnt Anne pꝛay foz vs 
S aynt Katheryn p:ap foz vs 
+ ante Margarete pꝛap fo2 vs 
Suynt Barbara pꝛay foꝛ vs 
aynt Helayne pꝛay foꝛ vs 
Sapnt Ippolyn 2 pꝛap foz vs 
+ apnt Agathe pꝛap foꝛ vs 
apnt Luce pꝛap fo2 vs 
Sapnt Agnes pꝛay foz bs 
= apnt Cycyll pzap foꝛ vs 
— apnt Gcrtrude pꝛap fo2 vs 
- aynt Brigitte p:ap foz vs 
 aynt Urſula with her holy felowes 
s pꝛap fo: bs 
holy virgyns 2 p:ap fo2 vs 
u holy ſapntes _ pap foz vs 
Le mercpfull. Dp are vs o loꝛde. 5 
rom all eupll. K 
Lode delpuer vs 
N tom the awaptes of the deuyll, Loꝛde delp⸗ 
Uer vs. 4 £29 
tom the endleſſe dampnacion, Loꝛde dely⸗ 


uer vs. 2d £0 
Atom the immpnent peryll of our ſynnes. 


Loꝛde delyuer v 28 
* J.fiff, From 


Fancte Richolaq, 028 
fp ancteLeonarde, o0za 
{rancfeerkenwalde , 08a 
Sf ancte Edmunde, 0928 
AxancteBrnedickle, 0:8 
Jancte Dunſtane. ol 
Jancte Cuthberte. 0:8 


Ges ſancti ebfeſſo:es.02af 
S etã mar ia magdalena oꝝ 


Sancta maria Egiptiaca. 


E. 
024% 
078 
0:83 
ois 
028 
0:8 
o. 
058 
__ 078 


Hancta Anna, 
Hancte Katheringa, 
Aanccte argareta. 
HFancte Barbara. 
Hancte Belena. 
Hancte Appolonſa z 
© ancte Agatha. 
Fancte Lucia. 
—ancte Agnes, 
Hancte Cicilis. 
Sancte Gertrudis. 


Sancte Brigitta. 0:8 
Jancte Urſula cum ſoda! 
bus tuis. Ozafe 
(ts (ancte birgines. 0:af 
Omnes ſaucte et ſancte det 

Ozate pꝛonobis 


V opicius eſto. Parce no 
Ab omni malo. 2 


bis die. 
Libera nos domine. 


74 b inſidiis diaboli. Libe⸗ 
ra nos domine. 

#7 damnatione perpet aa. 
Libera nos domine. 


Ab imminentibus peces⸗ 
fo:um noftrozh peticulis. 
Libera nos domine. 
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Aub inkeſtinstionibus de; 
monum. Tibera nos due. 
ſpiritu fo:nication's, 
T ibera nos domine.. 


Ib appetitu ſanis glozie. 
7 ibcranos domine. 


77 boib9ſmmlidictis métis 
tt coꝛpoꝛis. Libera nos do. 
d ira tt odio et omnima 
la voluntate. Libera nos 
domine. 

Ab immundis cogttafio- 
nibus . Libera nos domine 
+ cecitate cozdis. Libera 
nos dfie. x fulgurc # tem- 
p:ſtate.Liberanos domine 
a ſubitanes et imp: ouiſa 
moz;re. Libera nos domine 


Per miſteriam ſancte in⸗ 
carnatiots tut. Libera nos 
domine. 
Vet natiuftatemtuam. Tt 
Vet ſanctam circumciſto⸗ 
nem tuam. Libera nos. 
Ver baptiſmum tuum. Ii. 
Ver ietunium tuum. Tibe 
der paſſionem et crucem 
uam. Libera nos domine. 
Ver pꝛecioſã moꝛtẽ tua, It 
tr gloztoſam reſurrec⸗ 
tionem tuam. A dera nos. 


V tt admirabilem aſcenti⸗ 


onem tuam. Libera nos, 


Wer gratiam ſäcti ſpirits 
pataclitt. Libera nos die. 


rn boza moꝛtts ſuccurre 
nobis domine, Tn dfe tudt 


cii. Libera nos domine. 


roin the aſſaultes of deupts ; Lode delpuer 


The Tetanp. 


8. 5 48 £9 
tom the ſpirite of foznicacion , Lozde delp « 
yer vs. ed £0 = 
From the delyze of vayne glozy, Lozdedelp: 
ver vs. e £9 

"= rom alt bnclenneſſe of bodye and ſoule. 
Loꝛde delyuer vs. 

H tom mathe and hate, and all eupll wpll, 
Loꝛde delpuer vs. | 

tom vaclene thoughtes, Lozde delpuer'bs, 
tom blyndeneſſe of herte. Loꝛde delpuer vs, 
tom lyghtenpnge and tempeſte, Loꝛde de⸗ 
lpuer vs. 
tom ſodapne and vnpꝛoupded death, Lode 
del puer vs. 

Np the myſterp of thy holp incatnacpon.Loꝛd 
delpuer vs. 

Bythp nattuite.Lozde delyuer vs. 

vip thy circumcilpon.Loꝛde delpuer bs, 

p thp baptyme, Loꝛde delpuer vs, 

Ip thy kaſtynge, Loꝛde delpuer vs. N 
Ny thy croſſe and paſſpon, Loꝛdę delpuer bs , 
tip thp pꝛecpous deathe, Lo2de delpuer vs. 
Ap thy glozyous Relurrectpon, Lozde deliuer 
vs. 28 £9 
1 'P thy meruaplons Alcenſion, Lozde deliuer 

2 


: v the grace of the holy gooſt, Lozde delyuer 
, | > 

In the houre of death, Loꝛde ſuccoure vs, 
n the day of itudgement, Loꝛde deltuer vs. 


8 de ies. Te togamus we (ynners,pzap theto | 
It pacem nobis dones. 8 hat thou giue vs peace, we pꝛay the to heate 
£1 


Tit cogamus audi nos. 


n „ „ 


. a> 


That 


The Letany, 
hat thy mercy and thy pite kepe bs, we pꝛay 
the to heare vs, 
hat thou vouchelafe to gouerne and kepe 
thy churche, 

We pay the to heare bs, | 
hat the gyfte Apoſtolyque, and all the de - 


grees of holp religyon be kepte and ſaued, we 
p:ap the to heare vs, 


gat thou gyue peace and concoade to oure 


kyng a punces, and alſo victozy,we pꝛap the to 


heate vs. 

hat thou kepe al our biſhops in holp religiõ 
We p2ap the to here vs. 

hat thou kepe all the congregacton of ſaites 
in thy holy ſeruyte. 

We pzaye the to heare vs. 

hat thou pꝛelerue al chaiſte people that thou 
redemelt with thy pzecyous blode , we pꝛap the 
to heare vs, 

hat thou ayue all our benefactonrs euerla⸗ 
ſiynge goodes, we pꝛay the to heare vs, 

hat thou wylt delpuer the ſoules of vs and 
our patẽtes, from eternall dampnacton, 

We pay the to heare vs, 

hat thou do vouchelafe to gpue # pꝛeſerue 
the fruptes of thy earthe. We pꝛay the to heare 
That thou do voutchelafe to caſte vpon vs 
thy mercyfullepes, 

We pꝛap the to heare vs. 

hat thou do cauſe the obſequp of our ſexuice 
to be reaſonable. 
We pzay the to heare bs. 

{hat thou do plucke vp our myndes vnto he⸗ 
tienlp defpzes., 

We pꝛap the to heare vs. 


b. 


That 


concoꝛdtam atq; bictoꝛtam 


I mla et pietas tua nos 
ſemper cuſtodiat. Te roga. 


TIf eccleſiam tuam regere 
et defenſaredigneris , Te 
rogamus audi nos, 


It dõnũ apoſtolicũ et om 
nes gradus eccleiſe in ſan⸗ 
cta religione coſeruare dig 
neris. Te rogamꝰ audi. 

It regi noſtro et p:inct- 
pibus noſtris pacem a vera 


donate digneris. Te ro. 
At epiſcopos nt᷑os, et oss 
cogregationes illis cmi ⸗ 
ſſas, in ſdcta religione con: 
ſeruire dignertis, te. it c6 
gregationes oim ſanctoꝛũ 
in tuo ſactoſeruitio c6ſer? 
uaredigneris. Te. (if ci- 
ctum populum ch:iſtianft 
pꝛecioſo 121 re⸗ 
demptum cöſecuare digne 
tis. Te rogamus audi nos. 
It oibus benekactozibus 
noſtris ſfpiterna bona re⸗ 
tribuas. Te rogamus. 
Int animas noſtras et paz 
rentum noſtrozum, ab eter 
na danatſone eripias. Te 
xt kruceus terre dare æ cl 
ſeruare digneris. Te roga 
mus audi nos. 


xt oculos mle tue ſuꝑ nas 
reducere digneris. Te ro⸗ 
gamus audi nos. 


It obſequiym ſeruſtutſs 
noſtre rationabile facias. 
Te togamus audi nos. 


rt mentes noſtras ad cele 
ſtia deſideria erigas. Te to 
gamus auoi nos. 


7 tmiſerſas patiperum ee 
capttuoꝛum intueri ef re; 


leuatre digneris. Te rogas 


mus audi nos. 
t omutdus kidel(bus vi⸗ 
uis acdefunctis requiem e⸗ 
ternam dones. Te rogam? 
audi nos. 

t nos exaudſredignecd te 
li dei. Te rogamus, 


li dei. Terogamus. 

H ui dei. Te rogamusau⸗ 
dinos. 

gnus dei quf tollis pec⸗ 
cata midi, Exaudi nos dne 
{1 gnus dei quitollis pec- 
cata mundi. Parce nobis 
domine. 

4 gnus dei qui tollis pec- 
cata mũdi.giſerere nobis 
pie clepſon, 

pe eleiſon. 


Apie eleiſon. 

Pater noſterqut es in celis 
Et ne nos iducasi tentati 
ont᷑. Sed libera nos a malo 
ſtende nadis domine mi⸗ 
ſericoꝛdiam tuam. Et talu⸗ 
tat e tuum da nobis. 

it veniat ſuper nos miſe⸗ 
ricozdia tua domine. Salu 
fare tuum ſecundum elo⸗ 
quium tuum. 

1- eccautmus cum patrib? 
noſtris. In iuſte egimus l: 
quit atem fecimus. 
Nomine non ſecundſ pee 
cata noſtrafacias nobis. 
Neg ſecundi iniquttates 
noſtras re(ribuas nobis. 


(> 2emus p20 omat gradu 


eccieſte.Sacerdotes tui in: 


duanfuriuſticiis et ſanctf 
tut erultent, 


lle 1 11711 4 9 
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hat thou voucheſake to beholde and relpue 
the mylerp of the poze and the captyue, we pꝛap 
the to heare vs. 

hat thou gpue euerlaſtpnge reſt to all that 
belpue in the both qupcke # deade, we pꝛap the 
to heate vs. 

hat thou voucheſafe, to heare vs. 
onne of god, we pꝛay the to heate vs, 
onne of god, we pꝛay the to heate vs, 
onne ol god, we pꝛay the to heate vs. 
ambe ok god that takeſt away the ſynnes ol 
the woꝛlde, Heare vs Loꝛde. 

1.7 ambe of god that takeſt away the ſynnes of 
the wozlde, Spare vs Lozde, 
ambe of god that takeſt awap the ſynnes of 

e woꝛlde, Haue mercy on vs. 

oꝛde haue mercp on vs. 
hiyſt haue mercy on vs. 
ode haue mercy on vs. 
Our father whiche arte in heuen. And let vs 
not be led into tẽptaciõ. But delyuer vs from, 
1. o2de ſhewe vs thy mercy» 
And gyue vs thy ſauynge healthe. 

And let thy mercy come vpon vs, ? 
Thy ſaupnge healthe acco:dynge to thy pꝛo⸗ 
mpyte, ed £2 

e haue offended with our foze fathers. _. 
We haue done wꝛonge, and commytted int- 
quite, > £N | 
1.1 ozde do not with vs accozdynge to our ſyn⸗ 
ncs, ed &2A 0 
Heyther rewatde thou vs after our vngodly⸗ 
neſſe. 28 1 
Let vs pꝛap fo euery degree of the churche. 


Let thy pzeeſtes do on iuſipce, and let thy ay 
tes ceiopſe. $01 


— — — — 
— —— — — — 


The letanp. hy: 
77 0; our bothers and ſyſters,Saue(O god) ©20fratribus et toz0lbs | | 


thy ſeruauntes,bothe men and wome that truſt kung. SI uoofacteruos 


—_ b U h p mcus) ſperantes in te. i 
E tt vs p2ap fo! all ch2ylten people, - l 
Lozde laue thy people and bleſſe thyne hety = (0 nans. Gatto, pong ly 


tage. lum tuũ dfie,® benedſche- 

Indrule them and eralte them euermoze. Fediexce eua ef regeeosec 
y | ” 

oꝛde ſende peace though thy vertue. 77 fiefiat par i birtute tua 


Ind great aboundaunce in every countrye Et abundantia tn turrib9 
he loules of all thy ſcruauntes: bothe men # tuts. nimefamuto:um 


women mapereſ 4 peace, mm v 


2 1 0:deheare my pꝛaper. | audi oꝛationt᷑ mei. Et cla; 
nd gyue hearynge to my clamoz, — 
ed {ie paper, y 1 cui ꝓpꝛiũ eſt mite 


Od, to whome it is appꝛopꝛped ta rert ſep et pcere ſuſct 


7 F 7 be mercpfull euer and to ſpare, take — —— * — : be 
n 9 our pꝛaper.and let thy mercyknull pt ſtringit, mileratio tue pies 


5 N 5 J XK te aſſople them that be bounde with tatis abſoluat.Þ er chꝛiũũ 
the chapne of ſpnnes , dominum noſtrum. Amen. 


|  ByCh:yſtourlozde, So beit. 1 
| i þ Lmpghtye eternall God, whiche alone O des & facto mirabiita 


2 unte bnfo magna ſolus p:ecide ſuper 
doll great wonders , gra ont thy famulos tuos pontifices / 


ſeruauntes thy byſhoppes , and to all congre= er fup cunctas 2gregatio- 
gacyons commptted vnto them, the lpityte of nes iis cõmiſſas ſpiritum 


r ep may pleaſe the gratie ſalucaris, # bt in be 
grace, Ind to the ende that they may pieale tye rifate tibi coplaccant,per- 


power out on them the perpetuall dewe of thy petuum eis roꝛẽ tue bñdic⸗ 
denedyction. By chzyſt our Lo2de, tionis inẽũde. cr xpᷣm do⸗ 
— So be t. minum noſtrum. Amen. 


( God whiche doeſt inkule the gyftes. J) fade kackt ls | | 


ratiã ſancti ſpũs 
ok charyte into the hartes of the kapth⸗ fuor = dib fidelifi intũ 4 

full,th:ough the grace of the holye gooſt graut dis,da famulis et famula- h 
| pntothpſcruauntes both menand wom.n(foz 0 , || 
whome we pꝛay vnto thy mercy)health of body mẽtis et coꝛpoꝛis, bt te to⸗ It! 


and (9 the Wal they po ta virtute diligit , ⁊q̃ tibt 
ule that cher love the W ) {hs placita ſũt coca dilecttone 


wer and perfoꝛme W all loue- the thynges that perkietant. Ser chrtäl dos 


be plelynge to the. Vp chꝛyſt our loꝛde, lo D — minum no7um, Amen. 


usa quo ſancta de⸗ 
® - criveriarecta conſilſa 


et iuſta ſunt opcra,daſer- 


uis tuis illam quam mun⸗ 
dus date non poteſt pacem 
bt et cozdanoſtra madafis 


tuts dedita, ef hoſtium ſub 


lata fo:midine tempoꝛa ſit 
tua pꝛotectione tranquſlla 
Per pm dfim noſtrum, 
Amen. 


-y—- Nefabflem miam tu: 

am qs dfie nobts cle: 
menteroſtere, vt timui nos 
et a peccatis oibus exuas & 
a penis quas pꝛo his mere: 
mur benign? eripias, Per 
ch:iſtum dim noſtrum, am 


Idelium deus oim cõ 
dito et redemptoꝛ a 
ni v abus omnium kfideltũ 
defunctoꝛum remiſſionem 
cuncto:um tribue peccato 
rum bt in dulgentiam qua 
ſemper optauetüt pits ſup 
plicationibus conſequant 
Per ppm diim noſtrü. Am, 
8 } Jetate tua queſum? 
1 — domine noſtrozũ ſol- 
ue vincula omni ſdelictoꝝ 
et intercedente beata e glo 
tioſa ſemperq birgine det 
genet rice matia ci omnibꝰ 
ſaactis tuis nos kamulos 
tuos, regem noſtrum et om 
nium populum, cathviici 
in omni ſanctitate cuſtodt 
oksq conſanguinitate ac 
familiaritate vel conkeſſio: 
nit t oꝛatione nobis iüctos 
ſcu ots chꝛiſtianos a bichys 
ribus purga, virtutibus 11 
luſtra, pact᷑ et ſalutem no: 
bis tribue, hoſtes vilibiles 
ef inuiſibiles remoue / pe⸗ 
tem et kamem repelle, 


L EECETCTOEECID enn 
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The payers. 


( Sod, krome whome all h oly deſpꝛes, all 
good counlels and all tuſte wozkes, do 
pꝛocede, gyue vnto vs the ſame peace whiche 
the woꝛlde can not gyue that our hertes beyng 
obedyente to thy commaundeinentes, (and the 
feare of our ennempes taken awape) our tyme 
may be peaſable thꝛough thy pꝛotectpou. 

By Chꝛyſt our Loꝛde. 

So beit. (<7 £5 

F Ode we belech ß to ſhewbnto vs thyne 

1 £.-vnſpeakeable-mercye, that thou bothe 
pourge bs from all out ſynnes, and mercykul⸗ 
ly delpuer vs from the punyſhment that we de⸗ 
ſetue foz the lame. 

By Chꝛyſt our Loꝛde. 
So be it. ed £5 

9 God that arte creatoute and redemer of 
. FJ all faythfull people, graunt vnto the ſon 
les of all trewe byleuers, deynge deade rempl⸗ 
{pon of all theyꝛ ſynnes, that thꝛough deuoute 
pꝛapers, they maye attapne thy gracpous pats 
done, whiche they haue alway delyzed,, | 
By Chyyſt our lozde, 

So be it. . 
E Oz thy pyte (Loꝛde) we beſeche the to 
lole the bondes ok all oure (pnnes : and 
thꝛough the pꝛayer of the bleſſed, and glozyous 


2 
ol 


euerlaſtynge mayde Mary, with all thy (ayn = 


tes kepe vs thy ſeruauntes and our kynge and 
all Chꝛyſten people in all holyneſſe and all that 
by kynxede of bloode, oꝛ by familtaryte , oꝛ bo 
Conkeſſpon and pꝛaper, bene ioyned with vs, 
clenſe them LOKDE of all vyces , lyghten 
them with vertues.peace and healthe gyũe vn 
to vs, put frome vs all oure ennempes alwell 
they that be viſyble as inuilp ble, gyue 


the 


— 


The payers, 


thy charite to our krendes and to our enempes charttakem ares te alte 


and health to all ſycke, and to all chꝛyſten men fidetibus biuis ac deffictis 


in terra biuenttum bit 
quycke and deade, graunt lyfe and endleſſe reſt Nes ery 3 


8 Pre t 
« | OFT OIMN ranceco? 
hHozowe the merptes,tnterceſſions.p;ap l , angelozum,archige- 
ers, luttrages, of all theſe holpe augels pj/poppatriarebard , te 
Acchangels,Patryarches , Pꝛophettes, Fpo- uangeliſtarü, martpꝛũ, con 
ſtels, Euangelyſtes, Wartyzs, Confeſſours, 22 birginũ et om⸗ if 
' by:gyns,and all thy electe letuauntes, mooſte t inteterones TOP mere 
F — 3 cr — —.— afoun rt — 
tapne of teares, to thende we mape perkptlp deus tnfunde comibus no: 
— the offence of oure conſcyence, and thas —— — . it 
we mape truely conkeſſe befo:e the, the defautes notre perfecte cognoſcere it 
of all out actes commytted, and thoꝛowe the lp et valeamus cozam fedelic 


| 
/ 
' 
i ta oim facinoꝛum noſtroꝛũ [ | 
beralpte ok thy grace to haue aſſured pardcn au. 
: 
| 
Y 


| et comiſla Fidelifer accuſa- 
therof. By Chzylt our Lozde, re:et de eis tua mia pꝛeſtã⸗ 
So be it, K te venta perfectam habere, 


¶ The verſes of faynt Bernard? Per ppm dfim noſtrü. Am. 


CS rqulitur verius tauctt - W8+- 
46:8 


Bernardimt. 


Llumpnate myne eyes, to the ende Jnes . Lumina oculos me⸗ wot 
| d 418 
I uet flepe in darkeneſſe, leaſt mpne enne⸗ I os ne — — — qi 


mye ſay at any tyme I haue pzeuapled agapnſt imicꝰ mes pzeualut aduer⸗ 
hym. ſum eum. 


| 

i C © Adonat | 
ed © L. 0100, Inman) tuas die comeds 1 | 
Joe JF commende my ſoule into thy hande, cpüz meũ redimiti me do⸗ 1 
O lozde verye God thou haſt redemed me. mine des beritatis. 1 


13! 
—D<@FFwA torr __CoMeſlis... . 
( ©tatyorr; Zocutꝰ (Min lingua mes , I 
haue ſpogenwith mp tongue, loꝛde gyue me notũ tac mihi diic fint᷑ mes 


= a WO he ye. — diegmeoy { i | : 

nd the no nber of mp dayes, what it ts, that eff, bt ſts quid decit mic ht at 

I may knowe,howe moche J lache. 
CF "7 yan 


c Ati. [; | 
2 Dl. i frupift\ dfie dlema mes 4118 

0 oꝛde, thou haſte broken my bones, F ſhall nds hoſtilaue 1 E 
Wue vnto the laccafyce of pꝛapſe:and = -= 1. 
L 1! 13 


* th 
— — oth N 
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The payers, 


ef nemt domlal inuocado. pon the name of the Lozde, 


erſit fuga ame, et nd eſt 
qui requitat aiam meam. 


Co chin 
lamaui ad fedfiedfrt tu 
es ſpes mea poꝛtio mea in 
tetra viuenttum. 
UOre not: 
ac mecum ſignum in bo: 
no bt videant qui oderunt 
mc et confundacur quonia 
tu domine adtuutſti me / cf 
conſolatus es me. 
CU © raddt 
ignatũ eſt ſu 
men vultus tut domine, de 
DIſtt leticiam in coꝛde med. 
(Tlo:tapatri et filio, * pi: 
ritut ſancto. icut er at in 
zincipio et nunc et leper: 
et in ſecula ſeculozum. Am, 
1 Eſu fili dei omniũ co- 
8 dito adiuua me, vt in 
bants cogitationibus non 
delectar, Pater noſter, 
Aue maria. 
I Elu tili dei qui coꝛam 
, iudice tacuiſti tene li⸗ 
guam mci donec cogitem 
qualiter et quid loquar. 
Patet noſter. Aue maria. 
' 1 Eſu kiſi dei qui ligat? 
©. .fuiſtt, rege manus me 
as et omnia membꝛa mea / 
bt opera mea tedant ad bo⸗ 
num finew Amen. 

Patet noſter. Aue mat ia. 
E urge dñe adiuua nos. 
C Kciponiozium, 

Et libera nos pꝛopter no⸗ 

men tuum. 


©'atio 
1020 domine Jeſu lat 
E Fire michi in amoze 


tuo modum line menſura 


( O Emanuel. 
pne enemves haue peryſſhed and fled frome 


me and there is none that ſeketh my lyfe. 


O Chzplte. N 
haue crped vnto the, loꝛde J haue ſapd, thou 
arte mp hope & my pozcyon in the lande of lyfe, 
ed O kynge. 
J ate in me a ſpane of goodnes that they wht 
che hate me, map le it and be confounded, koz 5 
loꝛde haſt holpen me, and con fozted me. 
(F © mavyſter. 
Joꝛde the lyght of thy Viſage is marked bpo 
vs thou haſt gyuen gladneſſe into my herte. 
J loꝛpe be to the father, to the ſonne and to the 
holy gooſt. 
At it was in the begynnynge, as it is nowe x 
euer ſhall be. So be it. 
Elu ſonne of god helpe me, to the ende J 
delpte not in vapne thoughtes, | 
Our kather which arte in heuen, Haple Marty; 
I Elu the ſonne of god, whiche heldeſt thy 
- pcace betoꝛe a iudge, hepe mp tongue, vn 
tyll Jhaue deupſed, what J ſhall ſay. 
Our father whiche arte in heuen. Payle Mary 
II Elu ſonne of god, whtche waſte bounden 
_ =. rule mpne handes, and all mpne Mem - 


bers:tothendemy woꝛkes may come to a good 


ende. So be it. Our father, Paple Warp» 
ew The vecripcie, 
"> Atyle loꝛde and helpe vs. 
ed The anſwete. 
And fo2 thy names ſake delyuer bs. 
The prayer. | 
0 } Belech the loꝛde Jeſu caule me to haue in 


thy loue a meanẽ without meaſure and 
W aftyctio 


he payers. 


affeccyon, without any meane, alongpng with 
out oꝛder, a burnyng Wout ceaſynge , So be it 

Our father which? arte in heuen halowed be 
thy name,Hayle mary full of grace the loꝛde is 
with the. Jbeleue in god. | 


Cbere foloweth the Oltige ant 


fy:ifthe Euenſonge. 
Tue antheme. 


— Ichall pleaſe, 
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Che crit. pfalme. 


NF ZE. the loꝛde ſhalhea- 
dethe voyce of mp 
Fg P2ayer, 
on he hathe bo- 


ym, 
he ſozowes ofdeath haue 
and the perpls 


Loꝛde 


affectam ſine modo, langu 
0:em ſine oꝛdine, ardozem 
line diſcretione. Amen. 
Pater noſter. 

Aue marta. 

Credo in deum. 


Csequuntur big ita mo: 
ozum Ad oeſpetas. 


CAntipaons, 
Placebo, | 


—Cofotmiorrihi— 


DL" 1 g ; 
Dane loued, fo i) Jlerf / qm exaudiet᷑ 


dominus, bocem 028 
fionis mee. 


r ufa inclinauit aurem ſis 
am michi, et in diebꝰ meis 
inuocabo. 


I frcſideterſit me dolozes 
moꝛtis, et pericula internt 
inuenerunt me. 


"7 ribulafionem et dolozs 
inueni, et nomt domini in 
uocaut. 

domine libera animam 
meam miſericozs domins 
et iuſtus et deus noſter mi⸗ 


ſeretur. 


C7 uſtodiens paruulns do: 
minus, humiliatus ſum et 
liberauit me. onuerfere 
ala mea in requiem tuam, 
quia dñs benefecit tibi. 
uta eripuit animam me 
am de moꝛte, oculos meos 
a lachꝛymis pedes meos az 
fapſu, | 
lacebo domino, in regto 
ne biuozum. | 
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autem efernam dona e⸗ 

is domine. 

et lu perpetua luceat eis. 
(] $3 f{1nHong 


Placebo domſno in regio; 
W CET 


Deum?, __ 


. 
MZ 12 


1 4 D dim cu tribularer 

dlamaut et erxaudiuit 
me. de libera alam mea 
a fablis iniquis, ⁊ a lingua 
doloſa. 

uid detur tibi aut quid 
apponatur tibi ad lingua 
doloſam. 

Jagitte potètis acute, cu 
carbonibus deſolatoz11s. 
eu michi quia incolatus 
meus pꝛolon gatus eſt, ha⸗ 
bit aui ch habitãtibus ceder 
multũ incola fuit ala mea. 
C10 his qui oderũt pacem 
eram paciticꝰ, cfi loquebar 
ils ipugnabit me gratis. 


Hequiemeternamdonatez 
is domine. 
Et lux perpetua luceat eis. 
C Anctphona. 
Dtu me quſa incolatus me 
us pꝛolongatus eſt, 
C Aneiphons. 
Dominus. 


Terranus. fr. 
1 £ Euaul oculos meos 


in montes vnde vent 
et auxilium michi. 
et urtlum mtum a domino 
qui fecit celum et terram. 
on det in cömottonk pe- 


dem tuum neq dozmitet 
qui cuſcodit te. 


© ccenon dozmitabit neg 
dozmict,qui cuſtovitiſract 


The Dirige. 
oꝛde gyue them eternall reft, And let conty⸗ 
nuall lyght ſhyne vnto them, 

C The antheme. 

all pleaſe the loꝛde in the regyon ol liuers; 

Achalp >The 10 the regy NA 
zd The. crix. lalme. 

f 1 © Cryed vnto the lo2d when Þ was in troy 
ble, and he harde me. 
loꝛde delpuer my ſoule from lpinge lpppes 
and a dyſceptkull tongue. 
{hat map be giuen the, oʒ what map be laide 
agaynſt the foz a dyſceytfull tongue. 
he ſharpe arowes of the myghty , with hote 
ſparkelpnge coles. | 
Woo is me ,foz my reſtynge place is pꝛolõ ged 
I haue dwelled with the inhabytantes of cedar 
my ſoule was longe in exple. 
was peaſpble with them that hated peace, 
when J ſpake vnto them, they aſſauted me 
cauſeleſſe. 
1: o2de gyue them eternall reſt, and let conty⸗ 
nuall lyght ſhyne vnto them. 


¶ Theantheme, : 
> 200ts me foz that my banych mente is pꝛo⸗ 
longed. Che anthenie. 
Che loꝛde lepeth. 
4 Che. cr. piaune. — 
LDE my ne eyes vnto the hplles fro 
--®..whence helpe ſhal come vnto me. 


phelpe commeth from the loꝛd that made he 
ten and earthe, 

Neſhalnot ſuffer thy tote to lyppe , neythet 
ſhal he that kepeth the, tall into a lomber. 
ohe ſhall nepther fall a ſlepe noz flomber, 
which kepeth Iltael. Che 


The dirtge, 


he Lozde kepeth the:the lo2de is thy defence 
moꝛe then thy ryght hande, 
© he ſonne (hall not burne the by dap: noz the 
mone by nyght. 
he Loꝛde kepeth the from all euyll, the loꝛde 
w_ ey Op * 
he loꝛde ke peth thy goynge in, and goynge 
out: from this tyme fozth and — 2 
oꝛde geue them eternall reſt , Ind let conty⸗ 
nuall lyght ſhyne vnto them, | 
P Th bY —— —— " . oy 
Che Loꝛde kepeth the krom all euyll he ke - 
peth euen thy ſoule. nen. 
Type Antheme, 
> Foz pf thou lozde, 
2 ed The. crxir.glalme 

0 At ok the botomleſle pyt of my heuy trou 

ble J called vnto the, oh Lozde, Lozde 
heare mp pꝛayer. 
et thyne eares be attentyue bnto the boyce 
of my complapnte, | 
14 02 pf thou Loꝛde imputeſt mennes ſynnes 
bnto them, Loꝛde who ſhall not fall - 
1 Ut arte thou mercyfull and eaſp to fntreate , 
that we myght reuerence and keate the. 
J he Loꝛde is my hope vnto whome my ſoule 
cleueth and J beleue his woꝛde. 
p loule is ſet vpon the Loꝛde, from the moz- 
nynge watche vnto nyght. | 
et iltaell truſt in the lozde,fo2 with the loꝛde 
is there bothe infinyte mercy and plenteous re 
dempcyon. 
EX} 02 it is he that redemeth ilraell from al they; 
lynnes. I 
1.7 ode gyue them eternall reſt, And let conty⸗ 


nuall lpght e vnto them. 


ominus cuſtodit te dasz 


pꝛotectio tua, ſuper manu 
derteram tuam. 
Wer diem ſol non bet te / 
neq; luna per noctem. 
V omin? cuſtodit te ab om 
ni malo: cuſtodiat antmam 
tuam dominus. 
x5omin? cuſtodiat ifroitlf 
tuum, et exitum tuũ, ex hoc 
nunc et bſq; in ſeculum. 
N equiem eternam dona ez 
is domine. Et lux perpetua 
juceat eis. 
Aatip bons. 
x» omen? cuſtodit te ab om 
ni malo cuſtodiat animam 
tuam dominus. 
Cantipbond , 
Sl iniquitates. 


QsSr:mas, exxir. 

ps & p:9ffidſs clamauf 
adtedomine,doming 

craudi bocem meam. 


NV Lanf aures tue intenden 
tes in bock dep:ecationſs 
mee g i iniquitates obſe r⸗ 
uaueris domine, dñe quis 
ſuſtinebit. 

A uia aput te pꝛopitiatio 
eſt, et pꝛopter legem tuam 
ſuſtinui te die. uſtinuit 
aia mea in bbo ef? ſpera⸗ 
uit anima meain domino. 


tuſtodia matutina blg 


ad noctem: ſperet iſrael in 


domino. 
C). uſa apud dim mla, et co 


pioſa apud eum redemptio 


At ipſe redimet iſrael ex 
omntbus iniquitatibꝰ eis. 


J equiem efernam dona e⸗ 
is domine. Et lu perpetua 
luctat eis. 


( int f a 
S{ iniquitafes obleruaue⸗ 
ris domine, dñe quis ſuſti⸗ 
nedit 


Opera. 


” 
21 425 _ y 


C\ [a313?.CCICOSY 
Onkiteboꝛ tibf dne! 
toto coꝛde meo, qm̃ 


zudiſtt verba ozis mei. 


In conſpectu angelozum 
pfallam tibi, adoꝛabo ad te 
plum ſanctum tuum et con 
kitedo: nomini tuo. 
upper miſeric oꝛdia tua 4 
beritatt tua, qn magniki⸗ 
caſti ſuper omnem nomen 
ſanctum tuum. i n quacun 
c die i bocauero te eraudt 
me. multtplicabis i anima 
mes birfutem. ©! onfitean 
tut tibtdomine omnes re⸗ 
ges terre, quia audierunt 
ber ba oꝛis tut. I tcantent 
in bits domini qm̃ magna 
et gloꝛia domint. 

N uoniam excelſus domſ⸗ 
nus et humilia reſpicit, et 
alta a longe cognoſcit, 
Ht ambulauero in medio 
fribaſaftonis vbinuificabis 
me, et funer iram inimico⸗ 
tum meo:um extendtſti ma 
num tuam et ſaluum me fe 
tit dertera tua. 1) ominus 


__ refrtbuet pꝛome, domine 


milericoꝛ dia tua in ſeculũ 
opcra manuum tuarum ne 
deſpictas. 
N equteim eternam dona e: 
is domine. Et lu ꝑpetua 
luceat eis. 

Cantipdona. 
Opera manuũ tuarum dfie 
ne deſpicias P 8 

<icrliz9, 


he dirige. 

Che Antt;cine; 
Fo: yt thou loꝛde imputeſt mennes ſpnneg bn⸗ 
to them loꝛde who (ſhall not fall: 

¶ The antheme. 

The wozkes, 

2 Che. cxxcbii.plalme. 
tk 7 O2de J ſhall make knowledge to the 
all mp harte: fo2 thou halle herde the 
woꝛdes of my mouthe, 
Cn the lyght ok aungels J (hall ſynge tothe: 
IJcqhall woꝛchyp the in thy holy temple; ſhall 
conte ſſe thy name, | 
pon thy mercpe and thy trueth, fo2 aboue all 
thynge thou haſt magnifyed thy holy name. 
hen ſoctier that J ſhalt call vpon the, heate 
me:thou ſhalt increaſe ſtrength in my ſoule. 
et all the kynges of the earth confeſle the (o 
lozde jos they haue herde all the woꝛdes ol thy 
mouthe. 
{1 nd let them ſpnge in the wayes ok the Loꝛde 
fo: greate is the gloꝛpe of the loꝛde. 
X 02 the loꝛde is high, and beholdeth lowe thin 
ges:and knoweth hygh thynges a karre. 
At Jwalke in the myddes of tribulacy6,Þ wylt 
recomfozt me:and vpon the crueltye of myne 
ennempes thou haſt extendyd thy power, and 
thy ryght hande hath made me ſafte. 
dhe ſoꝛde ſhall requpte fo: me, L OR De thy 
mercye ts euerlaſtpuge, the woꝛkes of thyne 
handes deſpyſethounot, 
Zoꝛde gyue them eternall reſt, a 
And let contynuall lyght ſhyne bnto them. 


| cbt antnme. 
{ LOKDE delpyſenot the wozkes of thyne 
handes, 
The verſpcle. 
'C 3 * cſy cle From 


The dirige. 
From the gates of hell. 
| 2d The anſwere , 
22 Loꝛde delpuer theyz ſoules, 
> The autheme. 
I J herde a vopte. 
| P ſoule magntfyeth the Loꝛde. : 
C0) And mp lptryte retoyſed in god my ſa⸗ 
upoure. 
2 he hathe loked on the pooze degre of his 
ande mayden :beholde nowe trom genltoꝛthe 
(all all gene ratyons call me bleſſed. 
#02 he that is mightye hath done to me great 
thynges,and bleſſed is his name. 
And his mercy is alwayes on them that feare 
hym thꝛough out all generacyons, 
He hath ſhewed ſtrength w his arme, he hathe 
(catered them that are pꝛoude in the pmagyna- 
cyon of theyz hertes. | 
De hath put downe the myghtye frome they? 
ſeates, and hath exalted them of lowe degre. 
He hath fylled tie hungre with good thynges 
and hath ſet awap the ryche emptye, | 
Fe hath remembzed mercye;aud hath holpen 
bis ſeruaunt Jſraell, | 
© uen as he pꝛompled to oure fathers Abꝛahã 
and to his ſede foz euet. 11 
L oꝛde gyue them eternall reſte, a 
And let contynuall lyght ſhyne vnto them. 
2 Che antheme. 
© Jhanehetrde a voyce from heuen, ſapenge, 
bleſſed be the deade whiche dye in the ilo2de+ 
oꝛde haue mercy on vs 
zyſt haue mercy on vs. 
Loꝛde haue mercy on vs 
Dur father. Haple Marx. 
Che, ctlb.plalme. 


ä li. 


Pꝛapſe 


A pozta intert. 


C neſponſozium, 
Erue domine animas c0:fi 
( Antiphona. 
Audiui bocem. 


(D Agnſficat anima mes 
; dominum , 

At exultauit ſpirifus me? 
in deo ſalutari meo. 
Aula rcſperit humilitate 
ancille ſue, ecce eni ex hoc 
beatam me dictt omnes ge- 
nerationes. & uia fecit mt 
chi magnaqͥ potens eſt, et 
ſanctum nomen eius. 

Ht miſericoꝛ dia ei? a pꝛo⸗ 
genie in pꝛogentes, timen 
tibus eum. 

H ecit potentiã in bꝛachio 
ſuo, diſperſit ſuberbos mẽ⸗ 
te coꝛdis ſui. 


10 epolutt pokentes de ſede 


et exaltautt humilcs . 
ECluriftes impleuit bonis 


et diuites dimilit inanes. 


g uſcepit iſrael puerum ſis 
um, et recozdatus miſeri⸗ 
coꝛdie ſue. 
Sicut locutꝰ eſt ad patres 
noſtros Abzahd: et ſemine 
eius in ſecula. 

equiem eternam dona e⸗ 


is domine Et lur perpetua 


luceat eis. CT antipbona, 


Audiui vocem de celo dicen 
tem. Beat! moztut qui in 
domino moziuntur 
iz pzfe eleiſon.Chꝛiſte elei⸗ 
ſon, Apꝛie eleiſon. 


Patexn fer, Aue maria. 
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Auda anime mea do: 

mind: landabo dum! 
bita mea, pſallam deo meo 
quam diu tuero. 

olite conkidere in pꝛin⸗ 

tipibus: net in filiis homi⸗ 
num in quibus non eſt ſal? 
rxibit ſpiritus reins et re- 
nertetur in terram ſuã / in 
Ila die peribunt ois cogt⸗ 
tationes tozum. 
+: catns cuins deus tacob 
adiutoz eius ſpes eiꝰ in do 
mino deo ipſtus qui fecit ce 
lum et terram, mare & om; 
nia que in eis ſunt. 

uf cuſtodtt berifafem in 
leculum facit ſudiciũ intu⸗ 
rtam patientibus: dat eſcã 
klurientibus. 
71 ominns ſoluſkt comped 


tos. dfis illuminat cecos. 


ominus erigit elicos do 
minus dillgit iuſtos. 


Wominus cuſtodit adue⸗ 
nas, pupillum et bidnam 
fulciptet,et dias peccatoꝛũ 
diſperdet. | 

Hegnadit dominns in ſe: 
cula, deus tuus ſpon in ge: 
neratione et generationk. 
N equſem eternam dona e⸗ 


is domine. Et tur perpetua 
luceat cis, 
Cactus. 


| Jpo:tainferf, 


C Reſponſm:rſum 
E tue dfieanſmas toꝛum. 
Credo didere bona domint 
In terra bmenttum. Die 
eraudt ozattont meam. Ec 
elamo; meus ad te ventat. 
DODꝛemus. 

* £9 cui pꝛopꝛiu E mt⸗ 

ſerere lfper et pcere 
p:opictare alabꝰ famuloꝛũ 
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The dirige. 
© Rayſe the ULozde, my ſoule J chall loue 
the loꝛde durynge my lyfe, J ſhall ſynge 
to my god, ſo longe as J haue beynge. 
ruſt ye not in pꝛynces, no in the chyldꝛen of 
men, in who me there is no health. | 
y p (oule ſhall paſſe out and ſhall returne in⸗ 
to his countrey,tn that dap ſhall all they: cogy 
tacyons peryſhe. 
leſſed is the man whoſe helper is the God of 
Jacob:whole hope is in his Loꝛde God which 
— heuen and earth, and lee, and al that be in 
them. 
hiche kepeth trueth euermoze, doth tudge- 
ment to them that ſuffer wzonge, and gyucth 
meate to the hung type. 
{7 he Loꝛde loſeth the fetered:the lozde gyueth 
fpght to the blynde, | 
he Lo2delyfteth bp them that be fallen, the 
loꝛde loueth the ryghteous. | 
© he Lowe p:eſerueth ſtraungers:he ſhall de- 
fende the fatherleſſe and the wyddowe @ſhall 
deſtroy the wayes of ſynners. 
{© he Loꝛde ſhall reygne euermoze thy god O 
Spyon)from one generacyon to another. 
ode gpue them eternall reſt, And let conty⸗ 
nuall lyght ſhyne vnto them, 
- . C Theverlpc'e, 
From the gates of hell, 
¶ The anſwere. 
L oꝛde delpuer theyz ſoules. J ttuſt to ſe the 
goodnes of the loꝛde In the lande of lyle. Loꝛd 
god heare mp pꝛaper . And gyue hearynge to 
my clamo?, e Let vs pay. s 
| Od to whome it is appꝛopꝛped to be met 
/ cyfull euer a ſpare, be mercyfull to þ ſou 
les of thy ſeruauntes of ech kynde, F they being 


The dirige. 
loſed from the bondes of death, may d 
aſſende bnto lyke. . mne 
By Chꝛyſt oure lozde, 
So be it. 

God, the lo2de of pardone, graunte vnto 

the ſoule of.. thp ſeruaunte, the peares 
minde of whole death, we haue in remẽbꝛaunce 
a place of reſt, the blyſſefull quiet, and clerenes 
of thy lyght. By Chzyſt our loꝛd. So be it. 
0 God, which haſte cauſed thy ſeruauntes 

in pontyfycall dygnyte, to be accounted 

amonge the pꝛeeſtes apoſtolpcke graunt we be 
ſeche the, that they maye entoye in heauen 
the contynuall company of them whole perſos 
they do now pꝛeſent in earthe. 
By chꝛyſt our loꝛde. So be it. 
God, the grauntoure of pardone and the 
louer of mannes ſaluacpon, we beſeche 
thy mercy, that thou wylte ſuffer the con grega⸗ 
cyons of oure bꝛothers, and ſyſters bevnge 
departed out of this wozlde th:oughe the inter 
ceſſyon of blyſſed Mary the vp2gyn and ſaynt 
Mychaell the archaungell ,and all holy ſayn⸗ 
tes, to come to the congregacton of euerlaſting 
kelpcpte. By Chꝛpſt our loꝛde. 


So be it. 

0 God, that arte creatoute and redemer of 
__J all fapthfull people, graut vnto þ ſoules 

of all true beleuers, bepnge deade, remiſſyon of 
all thep2 ſynnes, that thꝛough deuoute pꝛapers 
they map attayne thy gracyous pardon, which 
they haue alwap deſyzed. vohiche ſhalt come to 
ludge the quycke and the deade, and the wozld 
by fyꝛe. So be it. 
od haue mercy on all chzyſten ſoules. 

So be it. 


famularumq tuatũ ef om: 
nia eoꝛum peccata dimitte 
bt moꝛtis binculfs abſolu⸗ 
ti tranſire mereifur ad bi⸗ 
tam. Per ch:iſtum. Amen. 
ö 5 Eus indulgenciarft 
1 dfieda anime famulf 
tui vel camule tue. cut? 
annevuerſarſum depoſitioz 
nis dif comemozamus re- 
frigeritſed? quietts beatt⸗ 
fudinem luminis claritate 
Per xþm dim noſtrü. Ame. 
Eus q interapoſtoli⸗ 
1) cos ſacerdotes kamu⸗ 
os tuos pont itic ali digni⸗ 
tate cenceri feciſti, pꝛeſta q̃ 
ſumus, bt quoꝛzum vic, ad 
hoꝛam gerebãt in tetris, e⸗ 
oꝛum perpetuo col9ztio le⸗ 
fenfur in celis. Per chꝛiſtii 
dominum noſtram. Amen. 


humane ſalufis ama 
ot q̊s clemttiã tua, bono; 
ſtrarum cõgregationũ fras 
tres & ſozozes qui ex hoc ſe 
caſo tranſierũt, interced⸗ 
te beata maria ſemper bir⸗ 


gine et bt cgichaele archi 


gelo cũ ofb? ſctis fuſs adp 
petue btitudinis conſozti 

peruenire concedas. Mer 
rpm dfim noſtrum. Amen. 


Ideliũ deus oim con 
dito et redfpto; ant 


mabus omnium kideliũ de. 


fiicto;um remiſſionem cli- 
ctoꝛum tribue peccatoꝝ bt 
indulgftis © ſeper optaue 
runt piſs ſupplicationib? 
c6ſequitur. Nut veturus 
es iudicare biuos et moztu 
os t ſeculũ p ignem. Amen. 
MNequteſcãt in pace. Amen. 


Eus venie largitoz ee 
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alma. 

Erba mea aurib? per 
* cipc domine inteiu⸗ 
e clamozem meum. 

ntede vocto:attonis mee 


4 


tex meus et deus mtus. 
A m̃ ad te oꝛabo dñe, mane 
eraudies voce m mean, - 


ane aſfabo tibi et bitrboa 


am̃ non deus voltks iniqut⸗ 


tate tues. 

rc habitabit ſuxta te ma 
tignus :nep permanebunt 
n iuſti ante oculos tuos , 


ditt ofs quſoperantur 
miquitatem, perdes ots qͥ 
tocuntur mendacium, 
t caguinũ et dotoſum 
abhominabitur dominus, 
go aũt in multitudtne mi; 
fericozdietue. I ntrotdo in 
dom tuã adoꝛabo ad ttplũ 
anctũ tuum in timoꝛe tuo. 
D ße deduc me in tuſtitta 
kuꝛ pꝛopter inimicos me⸗ 
os, dirige in conſpectu tuo 
Nam meam. m n eſt in 
oe toꝛum brritas, coz eo; 
tum banum eſt. 

= epulch:i patts k guttur 
to um, lunguis ſuis doloſe 
agebant, ludica illos deus. 
1} ecidat a cogitattonibus 
futs ſecüdum multitudink 
impietatũ eozũ expelle eos 
am̃ irrit auerũt te domine. 


k letentur ots q ſperant 
in ke, ineternũ etuitabunt 
tc hadttabis in eis. 

t gloziabuntur inte ots 
gut viligunt nomen tuum, 
Aa tu bene dices iuſto. 


The diricge. 
2p The matpus ofthe dirtge. 

Cela Directe good Lozde, 
2 The. b.plalme. 
Ode percepue mp woꝛdes wWthyne 
caares, vnderſtande my clamoure. 

Faye hede to the woꝛd ok my pꝛap 

er, my kynge and my god, 

* 17 oꝛ vnto the wyll J pꝛap(o Loꝛd) 
eatly (Halt thou heare mp vopce. 
£1 Amal I ſtande by the and J ſhall ſe, fo 
thou arte a god not kauourynge iniqupte. 
*} oꝛ the maligne ſhall not dwell nere the, ney 
ther ſhall vurighteouſneſſe abyde bekoꝛe thyne 
eyes, 
{7 hou hateſt all that do tniquite , thou ſhalte 
deſtrop all that ſpeake falſhode, 
I man that is blody and dyſceytefull,the loꝛd 
dothe abhozre,but I though the plenteoulnes 
of thy mercy, 
hall es into — (hall pꝛape at 
thy holy temple in thy feare. | 
7 de = — thy ryghteoulneſſe, foꝛ myne 
enempes dyꝛecte my wap in thy ſyght. 


Z oꝛ in the mouthe ol them, there is no trueth, 


the herte ok them is full of vantte. TY 
© hethzote of them is an open graue, diſcept⸗ 
fully haue they done with thepz tongues, iudg 
them. (O god) 2} 
et them fall though they2 cogitacyons, ac- 
coꝛdynge to the greatneſſe of theyz wyckedneſſe 
erpell them, foꝛ they haue ſtirryd the to anger 
E 9:de, 

nd let all retoyſe that truſt in the, they ſhall 
be cuermoze glad, and þ ſhalt dwel among the. 
nd they ſhall gloꝛpe in the, all that loue thy 
name :koꝛ Þ wpit bleſſe the ryghteous. Lune 


The dirige. 
77 ozde thou haſt couered vs, as it were with a 
chyld of thy good wyll. 
oꝛde gyue them eternall reſt, Ind let conty⸗ 
nuall lyght ſhyne vnto them, 
The antheme. 
Directe good LO de my wape in thy 


ſyght. 

CF The antheme 
£7 (Turnethe, , 

= = 9 

Od, rebuke me not in thy furp, neyther 

4 chaſten thou me in thyne anger. I 


£5 


1 


Haue mercy on melo2de, fo: Jam lyckehcale' 


me loꝛde, foꝛ my bones are bzuled, 

End my ſoule ts very (o:e troubled: but howe 

longe Loꝛde. 

{rurne the loꝛd and delpuer my ſoule:ſaue me 

fo; thy mercpe, 

F*02 there is none in death that hathe mynde 

of the and in hell, who wyll knowledge the. 

haue laboured in my ſozowe, I ſhall etterye 

nyght waſhe my bed with teares (ſhall J wete 

the place where Jlpe. 

(/? pne epes is troubeled with wodnes J haue 

waxen olde among all myne enempes. 

j yoyde from me all ye that woꝛke wyckednes 

foꝛ the loꝛd hath herde the noyle of mp wepyng 

he loꝛde hath herve mp pꝛaper:the loꝛd hath 

herde mp peticpon. 

Let all myne enenwes be aſhamed a conkoun⸗ 

ded, let them be aſhamed and confounded very 

qupcklp. 

oꝛde gyue them eternall reſt, Ind let conty⸗ 

nuall lygyt chyne vnto them. 

| esche anthrme, | 

Tourne the lozde and delpuer mp ſoule : fo: * 
| lil. ü 


f 


I te bt ſcuto bone vol un⸗ 
tatis tue coꝛonaſti nos. 


Z equik eternam dona eis 
domine. Et lux per petua 
luceat eis. C anttopbons. 


Dirige die de? me? in con; 


ſpectu tuo viam meam. 


CIntiphons , 
Lonuercere ? 
T 5l{aicus vt. 

7) Omine ne in kuroze 

tuo arguas me, nep 
in ira tua coꝛtipias me. 
V iſer ere mei dne qm̃ inkir 
mus ſũ, ſana me dñe qm̃ co 
turbata ſunt oſſa mra. 
At anima mea turbata eff 
balde,ſed tu dñe vſq; quo 
C7 buertere dfie, et eripe a⸗ 
nimã meã, ſaluũ me fac pꝛo 
pter miſericoꝛdiam tuam. 
A mm n eſt l moꝛte qui me⸗ 
mo: ſit tui, in interno aut 
quis confitebitur tibi? 
17 abozautin gemitu meo, 
lauabo per ſingulas noc⸗ 
tes lectũ meum, lachzimis 
mets ſtratum med rigabs. 
t Urbat9 ẽ a furoꝛe oculus 
meus, inueter aut inter om 
nes inimicos meos. O iſce 
dite a me ots qui operami⸗ 
ni iniquitatt᷑, qm̃exaudiuit 
dñs boct᷑ fletus mei. xau- 
diuit dfis depcationk mea, 
dñs oꝛationt᷑ meã ſuſcepit. 
4 rubeſcanc et conturben⸗ 
fur vehementer ots inimi⸗ 
ci mei, conuertantur et e⸗ 
rubeſcant balde felociter. 
x equiem eternam dona e- 
is domine Et lu perpetua 
luceat eis. Cangiphgens. 
Conuertere dhe ef eripe 
atam meam: quoniam non 
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eſt in moꝛte qui memoꝛ lit 


tu. | 
Nequando z 
** 8. 11. 


C 10 . 
Omine deus meus in 
4 } feſperautſaluum me 
fac,er omnibus periequen 
tibus me et libera me. 
XZ] equardo rapiat bt leo a 
nimam meam, dum non eſt 
qui redimat neq qui ſaluſ 
faciat , 1) omine deus me⸗ 
us ſi fect iſtud, ſi eſt iniqut- 
tas in mantbus meis. 
| treddidiretribuenttbas 
micht mala: decidam mert; 
to ab inimicis meſs inanis 
Lerſequatur intmicus a⸗ 
nfma mea, cöpꝛehendat et 
cd culcet in terra ditã mea 
te glozià mea in puluerem 
deducat. © rurac domine 
in ira tua, ef eraltare in kt⸗ 
nibns inimtcozũ meozum. 
( terurge dſie deus meus 
in pꝛecepto quod mandaſti 
tt cinagoga populoꝝ circũ 
dabit te. 
i tp;opter hanc in altum 
tegredere dominus iudicat 
populos. 
udica me domine ſecun⸗ 
dli iuſticiã meã, et ſecundũ 
innocentiã mam ſuper me 
bdſumttur nequitta pec⸗ 
tat ozum et diriges iuſtum. 
ſcrntans coꝛda ef renes tx? 
L uſtit adiutoꝛtũ meũ a dfio 
I ſaluos facit rectos coꝛde. 


t tuder tuſtus foꝛtis et 
pattens, nũquid ſraſcituryg 
fingulos dies. 

x 115 conuerſt fueritis gla 
dil ſuũ bibzauit,arcum ſu- 
um tetendit et parauit i110 


k ® 1 


The dirige. 


is not in death that hath mynde of the, 
— Leaſt any, 
7 Loꝛde my god, in Þ haue Jtruͤſted laue 
. me from all that perſecute me, and de⸗ 
eaſt they deuoute my ſoule as à lpõ, whyleſt 
there is none that may redeme 02 laue me. 


The antheme. 
The. bit. plalme 
lpuer me. 
Loꝛde god, yt J haue done this thynge, pk 


wyckedneſle be in my handes. 


If Jhanerequyted eupll to them that ſo dyd 
vnto me, let me then woꝛthelye be dyſcomkozted 
of my enempes without any pꝛokpte. 

17 et an enemte perſecute mp ſoule, let him take 

it and treade downe mp lpke in earth, a bꝛynge 

mp glozy into duſt. 

Aryſe Loꝛde in thy wꝛathe, and be exaltcd in 

the countreyes of my enempes. 

Ind aryſe my loꝛde God in the pꝛecepte that 

thou haſt commaunded:and the congregacyon 

of people (hall compaſſe the, 

{4 nd foz the ſame go vp agayneon hygh.the 

Lode iudgeth nacpons. 

Ludge me lozde accoꝛdynge to my iuſtyce, and 
zocede vpon me accozdynge to myne tnnocccy 
tt the wykednes of ſpnners be conſlumed, # 

thou ſhalt oꝛder the tuſt: O god that enlercheſt 

herte and rapnes. 


y tuſt helpe is from god whiche pꝛeſerueth 
them that truſt in hym. 

he Loꝛde is a tuſt iudge ſlronge and pacyẽt 
is he angrye at all tymes, | 

©: rcept pe be turned, he hath ſhaken his [wo2d 


he hathe bended his bowe, and hathe made it 
redpe, oY 
| Ind 
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The ſdirige. 


And hathe pzepared in it veſſels of death, he 
hath made his arowes hote, - 
o, he bꝛedeth intuſtyce, he hath concepued ſo 
towe, and hath bꝛought fo:th vngodlpneſſe. 
He hath opened a lake and dygged tt out, and 
hathe fallen into the pyt, that hym ſelke made. 
et the ſoʒowe be turned vpon his owne head 
and let his wyckedneſſe fall vpon his owne 
ctowne. 
* (hall make knowledge to the Loꝛde, accoz⸗ 
dynge to his iuſtyce, and ſhall ſpnge to p name 
ok the loꝛde mooſt hygheſt. 
oꝛde gyue them eternall reſt, And let contp⸗ 
all lyght ſhyne vnto them, 
F The antheme. - 
Leaſt any tyme they map rauyſh my ſoule as a 
Lyon, when there is none that wyll redeme it 
no: ſaue it. 
Che verſpcle. 
Ftom the gates ok hell. 
| 2& The anlwere, 
L 02de delpuer they ſoules, 
Our father whtch arte in heuen. 
And let vs not be led into temptacpon. 
But delpuer vs from eupll, 


2& The fyzſt leſſon. 
ue me (O Loꝛde)mp dayes be bꝛe 
fe and ſhozte 
Foz what is man whome thou do⸗ 


a elt magntfpe 


franſpozte, 

Comfoztyng hym in the moꝛnynge, and lo⸗ 

apn'p 

Thou tempeſt hym agapne with aduerlyte 
hym agay * whe 


—— 


ff in eo parauſt baſa mo: 
tis, ſagſttas ſuas ardentt- 
bus etfecit. 

cce parturif in ſuſtit iam 
concepit dolozem, et pepe: 
rit iniquitatem. 

racum aparuit et effodſe 
eum, et incidit tn fouram 
quam fecit. 

Tonuertetur dolo: eius! 
caput eius, et in verticẽ ip⸗ 
ſius iniquitas ef? diſcꝭdet. 
(7 onfiteboz domino ſecun 
dum iuſticiam eius, et pſal 
lam nomini dñi altiſſimi. 


equiem eternam dona ez 
is domine. 
Et lux perpet ua luceat eis 
Cantipyons. 
J equando rapeat bt leo a 
nimam meam, dum non eit 
qui redimat neque qui ſal⸗ 
uum kaciat. 
CTilertus. 
Apoꝛta inkeri. 
(CT Ueſponſo tum. 
E tue domine animas eo:(l 


Pater noſter, Et ne nos. 
Sedlibera, 


CTrectio Prima, 
F } Arce mihi domine ni⸗ 
r chil eniſunc dies met 
Autd eſt homo quia magnf 
ficas eũ, aut quid apponts 
er ga eum coz tuũ. 


Uiſitas eum diluculo, «+ ſu 
bito pꝛobas illum. 

Aſq quo non parcis micht 
nec dimittis me bt glutta 
ſaliuam meam. 
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Beccaui, Quid faciam tibi 
o cuſtos hommum. 


Quatre poſuiſti me contra- 
rium tibi:et factus ſum mt 
chi metipli grauls- 


Cur n tollis peccatum me 
um: et quatre non auters in 
iquitatem meam. 
Ecce nunc in puluere dots 
mio, et ſi mane me queſte: 
ris, non ſubſiſſam 
CKelponſo tu. 
Credo, quod redempto; me 
us biuit, et inouiſſimo die 
de terra ſurrecturus ſum 
et in carne mea bidebo de⸗ 
um ſaluatozem meum. 


G 2 5 
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* 


Quem bifurus ſum ego ip 
ſe et non alius, æ oculi mei 


conſpecturi ſunt. 


Et in carne mea bidebo de 


umfatuatozem meum. 


Ci ectio tecunds. 


det animam meam 


bite mee. 


loquſum weum. 


Dimittam aduerſum me es IV 


The dirige. 
Wohp : oſte thou not ſo moche, as ſuffer me g 
lptle 
As foz to tarv the ſwallowynge of my ſpytle 
Lozde J haue offended, and what ſhal J do 
Thou that oꝛderpſt man in euerp thynge 
Why 1 make me to [warue from 
the ſo 
And makeſt me to be myne owne bndoyng 
Why takeſte thou not from me, my ſynfull ly 
uynge 
Lo ho we in duſte J lepe wonders faſt 
Andthou tary a whyle all helpe wyll be paſt 
¶ The an[were, 
J verely thynke and byleue ſurelp 
That mp redemer is eterne on lpue 
And that at the laſt dap fynally 
Out of the earth who lo it deny | 
1 ſhall aryſe and ſhall agapne reupue 
And in my fleſſhe Þ (hal plapnely ſe 


My god my ſauyoure whiche hathe redemed 


me L | 
The betlycle. 

When that J ſhall ſe in very dede 

Ts perkptelp as anp is able to deupſe | 

None other it is that ſhall ſe hym in my ſtede 

But J mp ſelfte with theſe pꝛelent eyes 

Shall hym beholde in moſt parfyte wple 

And in my fleſſhe J (hal plapnelp ſe 

My god my ſaupour which hath redemed me 

The ſecondc leſſon. 

1 0 ſoule is full weary of this lyfe 


that J leade 
and of this wozlde full lytle doth it 
e But luſter me a whyle agayne my 
ſelfe to plede 
That 


The ſdlrige. 
That foꝛ very bytter anguyſhe my woꝛdes out 
they bꝛeake 
And papne maketh my ſoule, to god thus to 
ſpeake 
Thou god take from me thy condempnacyon 
ire me why thou handelyſt me on this fa - 
pon 
J wene that thou doſte (one pleaſure take 
Thus with calampte, me to ouerpzeſſe 
Whiche on the verp wozke pet that thy handes 
dyd make 
T — arte of counſell with the wycked as J 
geſſe 
Ind wylte thou helpe them in thepꝛ wickedn es 
Be thyne eyes fleſſhely as other mennes be⸗ 
* feels thou none otherwple then other men 
o ſe⸗ 
Be thy dapyes lyke to the dapes of other men 
Thy peres and tymes be ot thep allo 
In no other maner oꝛ taſſpou then 
Be the yeares of menne whiche lo ſoone otter 
goo 
My (pn and iniquite wyp doſte thou ſcrute fo 
And pet thou knoweſt that in me no lynne (hal 
be founde ++ £9 <2 
Syth no man map eſcape thy moꝛtall hande, 
Tie berſpete. 
bleſſed god which by myꝛacle dyuyne,. 
Dypdeſt rayſe vp Lazar from his ſepultute, 
When he in the. ili. dayes had lyen 
So that his body began to (auour 
Lyke as it fareth by euery creat9ure 
Gtaunt them reſt that from hence are dyſcen - 
ded CD Q _ 
Ind gyue them pards where they haue ofteded 


_ 1 
KF Se A!LWEDE; 


Thou 


Lo quat in amaritudine a: 
nime mee dicã deo. 


Nolime condempnare. 


Indica michi cur me ita iu 
dices. 

Nunquid bonũ tibt videk, 
Sl calumnierſs et oppꝛt⸗ 
mas me opus manuum tu⸗ 
arum, et conſilium tmptoz 
rum adiuues: 


Aunquid oculi carnei eib: 
ſunt. 

Aut ſicut videt homoꝛet tu 
bidebts, 

Nunqutd ſicut dies homi⸗ 
nis dies tut. 

Et anni tut ſicut humana 
ſunt tempo2a2? 

Nut queras iniquitatem me 
am et peccatum meum ſcru 


tetris. 


Et ſcias quia nichil impiũ 
fecerim. Cum ſift nemo que 
de manu tua pollit erueres 


(Cgcrtus, 
ui Lazarum refuſcitaſts 


4monumenco fetidum, 


Tu ets domine dona requ# 
et lo cum indulgentie. 
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Qui benturus es ſudicate 
biuos + moz0u0s et ſeculũ 
pet ignem. 


Tu tis domine dona requt 
em et locum indulgenti:. 


Cette tertis 
Anus tue domine ke⸗ 

,- .£ ceruntme 

Et plaſmauerunt me totũ 

in citcuttu 

Et ſic repente pcipitas me 

Memento queſo quod li: 

cut lutum keceris me 


Et in puluerem reduces me 
Nonelſicut lac mulciſti me 
et licut caſeum me coagu⸗ 
laſti. 

Pelle et carnibus beſtiſtf 


me, oſſibus ct netuis com; 
pegiſti me, 


Uitam et miſericoꝛdiã tri; 
butfti miht, æ viſitatio tua 
cuſtodiuit ſpiritum meum. 


; 
Ciitleilponſotium, 


Domine quado beneris iu 
dicare terra, bbime abſcõ⸗ 
dam a bultu ire tue: 


Quta peccaui nimis in bi⸗ 
ta mea. 


— * i . 
C Ierius, 


Commiſſa mea patieſco et 


The dirige. 


Thou that (ſhalt come fo iudge and gpue ſétẽte 
Vpõ quycke 4 deade and the woꝛlde ouer all 
And by burnyng fyze ſhalte trye the conſcience 
Ot euerp creature in iudgemente generall 
Whiche to eſcape map no man moztall 
Graunt them reſt that from hence are dyſcedey 
And gyue them pardõ where they haue oſteded 
C The thyꝛde lellon. 
Hy haädes lozd haue me made a kozmed 
In euerp parte all in compaſſe rounde_ 
Ind chall J nowe agapne ſo lone be ouertour⸗ 
ned 


Remember howe thou madeſt me lpke clay out 
ok the grounde 


"Now agapne to duſte ſhal J ſone redonde 


Lykeſofte mylke, haſte thou not me dꝛeſſed 
And lyke vnto chele haſte thou not me pꝛeſſed 
With ſkynne and fleſſhe alſo foz the nones 
Thou haſte me incloſed and therwith ouerclad 
Ind eke alſo with ſenowes and with bones 


Thou haſte compacte me ,x ſtronge thou halle 
me made 


Lyfe and mercy of the alſo J had 


And with thy goodneſſe and thy vilitacyon 


Thou haſte contynually bene my pzeſeruacion 
The anſwete. 


O good loꝛde in what maner place | 

Map I hyde m lelfe tn that ferefull hours 

Iwap from thy moſt glozyous face 

When that thou as a ſoueraygne Empttoure 

TY wozlde ſhalte iudge by thy wonderous 

power 

F02 J know well that in mp lyfe dayes 

Jhaue 1 by many dyuers wayes 

The verſpcle. 

Foz; of my ſpnnes [02e a dꝛad 

p lynnes J am full ſoze ad: J ſhalbe 


The dirige. 


Ichalbe aſhamed befoze the to appeare 

ohe thou (halt come to iudge both good & bad 
Neuer ſuffer fo2 thy mercy dere 

That J be condempned befoze the there 

Fo2 J know well that in my lyfe dayes 

J haue ſynned moch, by manp dyuers wayes, 


— — 


Theanthe me, 

In a place of paſture. 
Che rrit Pflalmer. 

De Loe tuleth me, and nothynge (hal 

llaple me in a place of paſture there hath 

he ſet me. 

e hath bꝛought me vpon a freſh water:he cõ 
uetteth my ſoule. 

e hath ledde me bppon the pathes of tuſtice 
fo: his name ſake. 

dz althoughe Þ walke in the myddes of the 
ſhaddowe of death, J ſhall feare no harme fo; 
thou arte with me. 

© by ſtaffe and thy rodde, thep haue comkoꝛ⸗ 
ted me. £9 

{hou haſte pzepared a table in my ſpghte a - 
gaynſt them that trouble me, 

{7 hou haſte ſoupled myne heade in oyle and 
my cuppe beyng kull, is ryght goodly. 

Ind thy mercy ſhall folowe me all che dapes 
of my lpfe, _ 


Ind that P map inhabyte tn the houſe of the 


Loꝛde foz the lengthe of mp dayes. 

+ i 02de gyue them eternall reſt, 

Ind let contynuall lyght ſhyne bnto them. 
C. The antheme. 

In a place of paſture there hath he ſet me. 
¶ Tye antheme. 

The defaultes of my. 

C Thc. rin. Plalme. 


Unto 


dum beneris iudicare nolt 
me condemnare. 


Quia peccaui nimis in bi; 
ta mea. 


In loco. 


CT Bnlmi.rriy. 
; 1 Ju regit me et 
0 nihil mihi diertt inlo 
co paſcue ibi me collo cauit 


aper aquam rekecttonis 
educauſt me: animam mea 
conuertit. 

1 4edurit me ſuper ſemifas 
iuſtitie pꝛopter nomen ſull 
7) am et ſi ambulauero in 
medio umbꝛe moꝛtis, nd ti: 
mebo mala quoniam tu me 
cum es. | 

(1 irga tua et baculus fu? 
ſpſa me conſolata ſunt. 


araſti in conſpectu meo 
menſam, aduerius eos qut 
fribulant me. 
mpinguaſti T oleo caput 
meum, et calirx meus inebzi 
ans quam p:eclarus eſt. 
t miſericoꝛdia tua ſubſe 
quetur me, omnibus died? 
bite mee. t bt inhabitem 
in domo domint, in longt; 
fudinem dferum. 
*:equiem eternam dona ez 
is domine. Et lux perpecua 
luceat eis. . phbens 


In loco paſcue ibi me coł⸗ 
lo cauit. 


Delicta. 
Plalmus, rin 


” 


D fe domine leuaut 
* » aiammei, deus me? 
in te confido non erubeſca 


eqs ſrrideat me inimici 

mei cteni vntuerſi qui ſu⸗ 

ſtinent te non conkunden⸗ 

tur ötküdätut ofs iniqua 

agktes, ſupetruacue. 

las tuas die de monſtra 

mihi, æ ſemitas tuas edoce 
me. 

titrige me in veritate tua 
ct doce me quia tu es dus 
ſaluato: meus , et te ſuſti⸗ 
nul tota die. 

71 eminiſcere miſer ation 
fuarum domtne, et miſe⸗ 
ticoꝛdiatum tustũ que a ſe 
culo ſunt. elicta iuuen⸗ 
cutis mee, et ignoꝛantias 
meas ne memineris. cdz 
miam tuam memeco meicu 
pꝛopter bonitatem tuã dne 
ulcis et rectus domin? 
pꝛopter hoc legt dabit deli 
Quetibus in bia 


()iriget miſuetos in iudt 
£10, docebit mites vias ſu⸗ 
"LP 

71 niuerſe die domine miſe 
r\co2die et viritas reaͤrkti 
bus teſtamentum etus et te 
fttmonia eius. 20pter no 
men tuũ dñe pzoptctaberis 
peccato meo, multum eſt e- 
nim. uis eſt homo qui ti 
met domind, legem ſtatutt 
ei in via quam elegit. 


4x nima efus in bonis de⸗ 
mo abitur, et ſemen eius 
hereditabit terram. 

ik mamentum eſt domt⸗ 
nus timentibus cum, et te⸗ 


f amentum ipſius bt mant 
teſte tur illis. b 


The dirige. 


7 1 Nto the Lo2d haue J lykte bp my ſoule 
mp GO D in the Itruſt let me not be 
aſhamed. 

oz let not mpne enemies mocke me fo? tttelp 
all that euer truſt in the ſhal not be confotided; 
et all them be confouded that wozke wicked 
neſſe in vayne. 3 
ood loꝛde ſhewe me thy wapes and teach me 
thy pathes. 

yꝛecte me and teach me in thy truth, koꝛ thou 
arte my god my ſaupour, and J haue ſuſtained 
the all the hole day, 

aue mynd good loꝛd of thy mercikulnes, and 
of thy mercpes which euer haue bene. 

T7 he offences of my youth, noꝛ myne ignoꝛaũ 
ces do thou not remember. 

77 hou foz thy goodnes good loꝛd haue mynde 
of me acco:!dpng vnto thy mercy, 

OheL ORD Ets ſwete and ryghteous ,fo; 
this he gyuethe a lawe to them that go oute ol 
the wap, 

e ſhal dpzecte the milde in iudgement he ſhal 
teache the mee his wayes, 

7 11 the waycs of the loꝛde are mercy and bett 

eto them that require his teſtament and his 

pꝛomelſle. 

17 02 thy names ſake god loꝛd thou ſhalt haue 
mercy on my ly nue ,foz truely it is great. 

ho is the mã that fearcth the loꝛd he hath 0? 
dayned a law to hym in the way whom he haty 
cholen. 

ts ſoule ſhal dwel in goodnes and his (eds 
ſhal inherpte the earth. | 
he loꝛde is a ſure ground to them that keate 


hym and rhe teſtament ok hym ſelf that he mae 
Myne 


be manyfeſted to them, 


The dirige. 


pne eyes be euer to the loꝛd fo2 he (hall pull 
my fote out of the lnare, 

ohe vpon me t haue mercy vpõ me fo2 J am 
alone and pooꝛe. 

he tribulacions of my hert be multiplied, de 
lpuer me from mp neceſſytes. 

eholde my humilite and my laboure and foz 
pue me all my kautes, 

Hao eholde mpne enempes fo2 they be multiplied 
and they haue hated me with a wycked hate. 
17 epe mp ſoule and delyuer me, and J chal not 

be aſhamed fo2 that J truſted in the. 
nnocentes and good men haue cleued bnto 
me, koꝛ bycauſe that J haue ſuſtapned the, 
{ } god delpuer Ilraell frome all trybulacy - 
ons. 28 £59 
od gyue them eternall reſt, 
IAndlectecontynuall lyghte ſhpne bnto them. 
The autheme. 
The dekaultes of my youth and my ignoꝛaũces 
remember not lo:de, 
The antheme. 
I truſt to ſe the goodnes of the loꝛde. 
Q2 CT hett tame. 

he loꝛd is my lyght # my health whom 
( A, (hall Ffeare, - 
Z he loꝛd is the defcder of my Iyfe,at who tall 
J quake, 5 
i hyle euyl doers appꝛoche bnto me koꝛ to de⸗ 
youre mp fleſſhe. 
pyne enempes which trouble me, they were 
made weake and fell downe. 

k they pytche pauplyons ag ainſt me, my hert 
ſhal not teate. 
fa wr Fo agapnſte me, J ſhall truſte 


tn it, 
- * One 


Hculi mei ſemper ad domt 


num, quonti ipſe euellet de 
laqueo pedes meos. 
Heſpice in me, et miſerere 
mei, qꝛ bnic? et pauper ſũ 
ego. U tibulatiöes cozdis 
mei multiplicate ſunt de ne 
ceſſitatibus meis erue me, 
{1 ide humilitatem meã et 
labozem meum , et dimitte 
bniuerſa delicfamea. 
Heſpice inimicos me? quo 
niam multiplicatt ſunt ao 
dio iniquo oderunt me. 
uſtodt animam meam et 
erue me, nd erubeſcam / qm̃ 
ſper aui inte. I nnocentes 
et recti adheſerunt michi / 
quia ſuſtinuite. 
Libera deus iſrael. ex om⸗ 
nibus tribulationibꝰ ſuls 


Hequiemcternam dona e- 
is domine Et lu perpetua 
luceat eis. Cantons 
Delicta iuuentutis mee et 
ignoꝛãtias meas ne memi⸗ 
neris domine, 
antiy 530. 
Credo bidere. 


C 6laimus.rrvt. 
Omin? illuminatio 
mea et ſalus mea que 
fimebo, 7) fis pzotecto; bi 
fe mee a quo tripidabo « 


Dum app:optac ſuper me 
nocentes, bt edant carnes 
meas ; Qutitribulant 
me inimici mei, ipſi infir; 
mati ſunt et ceciderunt. 
Ziconſiſtant aduerſum 
mecaſtra, non timebit coz 
meum. 

£4 exurgat adyerſum me 


pꝛeliũ, in hoc ego lperabo. 


f 
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tn. 


—g—ͤ— owe whe 


nam petifadfio hancre 
quiri, bt inhabitem in do⸗ 
mo dfit omnibus diebus bi 
te mee. 

t vide am bolütatem do 
mini, et viſit em teplũ eius 
m abſcondit me intaber 
naculo ſuo in die maloꝛ um 
p:oterit me in abſcondito 
tabet naculi ſui. 


Tn petra eralfauſt me ef 
nunc craltauit caput meũ 
ſuper inimicos meos. 
itcuiut c imolaut inta⸗ 
bernaculo ei“, hoſtiã boct- 
kitrationis cantabo, et pſal- 
mũ dicã do. A raudi dñe 
bocem meam, qua clamaut 
ad te, miſerete mei, et exau 
di me. idi dixi co: meum 
exquiſiuit᷑ te facies mea ta 
ciem tuam dñe requiram. 
7] auettas facie tuã a me 
ne declines in ira aſeruo 
tuo. diuto me? eſto, ne 
derelinquas me neg deſpi- 
cias me de? ſaſutaris mes. 
©? uoniti pater meus et ma 
tex mea dereliquetunt me, 
B. autem aſſumpſit me. 

. egt pone michi domine 
in via tua, et ditige me iſe 
mita recta p;opter inimi⸗ 
cos meos. Wetradideris 
me in animas fribulifium 
me,quonlam inſurrexerſit 

in me teſtes iniqui:et men: 
tita eſt tniquitas ſibi. . re 
do bidere bona dfit, in ter: 
ra biuentiũ. rpectadfim 
biriliterage, et conkozte: 
cur co: tuũ et ſuſtine dfim , 


N equiem eternam dona e- 
fs domine. Et lur perpetua 
luceat eis (Anktpos 


The dirige. 5 
Ine thynge haue Jaſked of the loꝛde, that J 
ſhall requpꝛe, that I may inhabpte in the houle 
of the loꝛde all the dapes of mp lpke. 
C hat J may ſe the wyll ofthe lozde and mape 
by(ſpt his Temple. e 
E o: he hath hydden me in his tabernacle, i the 
euyl dap he hath delẽded me in the le crete place 
of his tabernacle, A 
He hath exalted me vpõ a rocke and now hath 
exalted myne heade aboue myne enemyes , 
haue gone aboute and haue offered in his ta 
bernacle, (hall ſynge the lacrityce of inuocac 
on, and ſhall ſay a Pſalme vnto the iozde, 
F eare mp voyce lozde, wherwith J haue cried 
vnto the haue mercy on me and heare me, 
(1) pne hert hath ſayde vnto the, my face hathe 
ſought the, thy face 102d J ſhall dely2e, 
Curnenot thy face away fro medo not ſwatue 
from thy ſeruaunt in thy wzathe. 
Be mpnehelper,fozlake me not neither diſpile 
thou me, (O god) mp [auyoure. 
oz my father and my mother haue fozlaken 
me, but the lozd hath recepued me. 
1.4 02d ſet mea ſawe in thy way, and leade me 
ſtreyght path in ſpyte of myne enempes. 
iet me not go after the myndes of them that 
trouble me. foꝛ vntuſt wytneſſes haue tylen a- 
gaynſt me, and wyckednelle hath lyed vnto the, 
beleue to le ß goodnes of the loꝛd in the lad 
ok the lyuynge. 
Lobe after the L O R DE, do mankully, and 
let thyne herte be comkozted and abyde the 
Loꝛde. 
Lz 02d gypue them eternall reſt. 


And let contynuall lyght ſhyne vnto them. 
Cf The antzeme, 


Jtrull 


The dirige. 


I truſt to ſe the goodneſſe of the loꝛd, in the 
lande of the liupnge. 

¶ The verſpcle, 

¶ The ryghteous (hall be in eternall remem⸗ 
b:aunce, 

The anſwere, 

He ſhall not feare euyll ſpekynge, 

Our father whiche arte in heuen . And let bs 

not be led into temtacyon « But delyuer, 

C The fourth leſſon. 


Owe ſoze am J laden with ſpnne and 
wpckednelle 


02de of oodneſle e the let one 
Wo, thy g Ipꝛape th 


oy curſed actes and great vnryghteoul - 
herby my ſoule in daunger is and wo 
ou alas why doſte thou, thy face hyde me 
| CF 
Entreatynge me lpke extrempte. 
As pt᷑ I were thy moztall ennemy 
IAgapynlt a lefe that toſſed is with wynde 
pq thy power, thy fo:ce,and thy 
Ind doſte me perſecute whiche by verp kynde 
Im as a dꝛye ſtubble oꝛ ſtrawe, that is lyght 
_ Syns agaynſt me, thou doſte bytterly wzyte 
And wylte ( as F thynke ) me vtterly vp caſte 
2 the fautes of mp youth that ate done and 
My fete in tockes, fitte thou haſt faſte 
Awaytynge ryght natowly all my hole 


trade 20 
In ſo moche that mp fote ſteppes nombꝛed 
thou haſte 


And neuertheleſſe when death all inuade 


Credo bidere bona domint 
in terra vſuentium, 


Caerſus, 
Fn memozſactern: exit it 
us. 


C meſponſo:(um. 
Ab auditions mala non ti⸗ 


mebit. 
Pater noſter. Et ne nos. 
Sed libera. 


Czectto quarts. 


tat es. 


Et peccata ſcelera mea at᷑⸗ 
que delicta oſtende micht. 


Cur taciem tuam abſcddis. 


Et arbitraris me ſnimicil 

tuum. 

Contra folium quod vento 

x oſtendis potMian 
am. 


Et uipulam ſiccam perte⸗ 
queris. 


Scribſs enim contra me a- 
maritudines. 

Et conſumere me bis pec⸗ 
ca tis adoleſceutie mee. 


Poſuiſti in neruo pedew 
meum. 16 


Et obferuaſti omnes beit: 
tas meas. 


Aantas habeo iniqut 


The dirige. 
et veſtigia pedum meoꝛũ 


conſideraſtt As the rotten dunge J muſt away fade 
Qui quali putredo conſu: And lodeynly my llelſhe hall retourne to woꝛ⸗ 


mendus ſum , mes mcate, 

Et quaſi beſttmentũ, quod Lyke as a garment that mothes do waſte and 

eomedituratine3, cate, 
Relponkozſur 2% The aulwete. 


Heumichtdomine, qzpec: Alas / good l0:d2)and well awaye 
1 acts miſer. . Fo: mp lyfe euyll ſpent my ſoule is affraped 
? ſ1 adte,deus meus milere- What ſhall J do.02 what ſhall A ſay 
* Whyther ſhall J flee thus wokully arayed 
But vnto the{Lo2de 12 bs Home ayde 
Whiche fo: to graunt: J humblp the pꝛap 
2 eee —rwas When thou ſhalt come at the latter daye 
es The verſpcle. 
My ſoule within me is troubeled rpght loze 
| With greuous lo2owe and dep? repentaunce 
Sed tu domint ſuccurreei, Ok mp manyfolde ſpnnes commytted:' befoze 
By very frapite of humapne ignomunce 


. CUerius 
| Anima mea turbata t᷑ babe 


But pet good loꝛde of all ſuch greuaunce 
da venetis in nouiſimo Whlche koꝛ to graunte: J humbly the pꝛay 
When thou ſhalt come at the latter dap. 
C7 ectio quinta. (> The kpfte leſſon. 


3% Omo natus de mull 
1 ) reqbzeuc biuens — W000 2 — 2 we is hort a tralptonle 
Meplet | e re in this wozide 02t * 
Qui — — rome ps wp —— into — toumbe 

| uitpUcd is with manyfolde mplerpe 
dat bank ature 6t fugit br: Mooſt iy to a oute that fadeth naturally 
Et nunquam in tobem a? Ind vanyſſheth as a ſhadowe by pꝛoper diſpo 
ta permanet. U pcpon 
rd _— And neuer contynueth lyke of — 54k 5 
num u 
— aperire 4 3 n * 185 | 
Upon ſuche a one. ſo narowlpe to ſpye 
O2to contende with hym in iudgement 


F02 who is able by crafte oꝛpolecp 
un Zpolecp 3 thong 


he man that pꝛocedeth frome his mo⸗ 


Et adducete eum tec 
(udicium, ou in 


eee 
1 A 1 * * m * % 


». s © . 
* 1 * gs C > 4 il. T .* 


The dirige. 

F thynge infecte with ſynne to puryfye 

Whiche was cozrupte in his conceptyon ? 

No man lurely,but thou god alone 

Shoꝛte be the dayes of mannes lyfe heare 

his peates thou haſt counted,tuſte is the nom 

bz 22 | | 
Thou haſt appoynted his tyme ſo nere 
Whiche neuer ſhall paſſe nepther ouer ne bn - 
Der 

— hym then a whyle, and no moze hymen 

combꝛe 

Untyll the dap come, that he hath long deſpzed 

Whiche he hath loked fo2,as a ſeruaunt hyzed 

Che anſwere. 

Lowe J beleche the to rapſe out of mynde 

My greuous ſynnes and great impiete 

Whiche J of all other mooſt curſed # bnkynd 

Haue dayly cominytted agaynſt thy mateſtpe 

Whiche bꝛyn gech my ſoule in great perplexite 

When thou ſhalt come to iudge vs by fp:e 

| | CF The verlpcie. 

Plcaſe it the Loꝛde ) my wayes to dy:ecte 

So eupn alway in thy bleſſed ſyght 

(That I map deſerue amonge thy electe 

Cleare to beholde that glozyous lyght 

wherin thou reygneſt as a god of myght 

Thyther to bꝛynge me, J humbly the requy:e 

When thou alt come totudge vs by fyze 
The {prte leſlon. | 

Ho can allure me that thou wylte me de - 

fende ed 

In the lowe place, and me to hyde lecretelp 

Untyll thy furye be paſt and at an ende 

And to appopnte me a tyme cercapnly 

When it may the pleaſe foz to remembze me 

F02 what do I fozce to ſulfre death and payne 


it, 


Dyns 


Quis poteſt facere mundi 
de immundo conceptum ſe 
mine. 

Nonne tu qui ſolus es: 


Bꝛeues dies homines ſunk 
Numerus menſium eius a 
pud te eſt. 


Conſtituiſti terminos tius 
Qui pꝛeterit i non poterũt 


Necede ergo paululum ab 
eo bt quieſcat. 


Donec optata benſaf (ef ſf 
cut mercenarii) dies eius. 
C meſponſozium, 

At tecoꝛderis peccata mes 

domine. 


Dum beneris tudica re te⸗ 
culum per ignem. 


C Porte 
Dirige domine deus ments 


in conſpectu tus biam mea 


Dum veneris iudi care le; 
culum per ignem 


ertie tres. 
CLINE kribu⸗ 
” af bt in interno pfo⸗ 
tegas me. 


Et abſc5das me donecper- 
trance at furoꝛ tuus. 


Et conſtituas michi tempꝰ 
in quo recoꝛdetis mei. 


2 * * EE” . 
2 — ——— — 4 - - 
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Pntas ne mozfuns homo 
rurſũ diuat. 


Cunctſs diebus quibus nfic 
milito. 

Erſpecto donec bentat 
immutatſo mea. 


Gocabis meet ego reſpon 
debo tibi. 


Opera manuum kuarum / 
po;riges derttetam. 


Tu quidem greſſus meos 


dinumeraſti, led par ct pee⸗ 
tatis meis. 


NReſponto 


Domine ſecundum actum 
meum noltme tubicare. - 


Nichtl dignum in conſpec 
tu tuo egi. 


* 
5 


Fdeo depꝛeco: mafeſtafem 


fuam bt tu deus deleas ini 
guitatem meam. 


C erſus, 


Ampttus laua me ab iniunt 
cia mta, a delicto meo mſi 
da me,q7 tibi ſoit percaui. 

Ido depꝛeeo mateſtatem 


tuam vt tu deus deleas ini 
quitatem meam. 


CT Amtodona: 


Lomplaceaf, 


The dirige. 


Synle that the deade (hall onſe ryſe agapne 
All the longe tyme of this lyfe moztall 
Whiche as a ſouldpoue, led I haue in papne 
My hope and truſt hath ben in ſpecpall 
To chaunge this lyfe that is momentapne 
Into the lame that ts heuenly and certapne 
Mherto when it lykes the, me foꝛ to call 
I wyll the anſwere mooſt gladly of all 
To me therfo:e that am thy handp wozke 
Sende fo:th thy ſuccours # goodly aſſpſtence 
From whole knowledge nothynge there mape 
lurke 
Senſe thou enſercheſt thy ſecretes of colcyence 
And nombꝛeſt my ſteppes by goodly pzoupdcce 
Wherkoze J beſeche thy mooſt mercyfull grace 
To lpare mp ſynne and greuous treſpas 

z The äntwere. 
In tudgement loꝛde, do thou not pꝛocede 
After myne acte and ſynne moſt odpous 
Foꝛ J am perkpte tn very dede 


That nothynge J haue done good 02 meryto- 
ryous 5 


Befoꝛe the to be counted: © GOD mooſt glo⸗ 
ryous 


Thy mateſtpe,therfozeJ belech of thy goodnes 


Clene totake away my ſynne ckedneſle 
bp imp tyrne & we 


Avaſheme(Lozde)frs mpne bnryghteoulnes = 


And of thy ſynne, make me clene and pure 
Fo: to the onely, by great vngodlpnelle 
Jhane offended hearof am J ſure 

And put my ſoule tn ryght aduenture 
Thy mateſtye therfoze J befcch of thy goodnes 


Totake clene awap mp ſpnne a wyckedneſle 
FF Che animene, 


*2 Pleaſynge be it. 


with 


The dirige. 
pe The. xrxit.pſaſme. 
Ech longe awapte J loked aftert 
Wind he intended cb me. ” on 
nd he harde my pꝛapouts and he bꝛought 
me out ofthe lake of inpſery a from the mud - 
dye claye, 
{Ind let my leate vpon a rocke, and dyꝛectyd 
inp ſteppes. | 
And he put into mp mouthe a newe ſonge : a 
verle vnto our god. 
any (hal ſe hal feare, ⁊ ſhal truſt in 8̊ loꝛd 
leſled is the man whole hope is the name ok 
the loꝛde, and hath not regarded vanptes and 
falle madneſſes. 
— ny DIES ow thou done O Lozde my 
and in the dilpolicpons there is non 

is lpke vnto the. TT TO 
haue tolde fozth and ſpoken them:they are 
multyplped aboue nombze, 
A actyfyce and offerynge thou woldeſt not: 
verely thou haſt made mpne cares pertyte 
nd burnt offerpnge foꝛ ſynne thou haſtenot 
tequpꝛed, then J ſapde, lo J come. 
In the begynninge of the boke it is wꝛytten of 
me, that I Qhulde do thy wyll, foꝛ ſo wold J my 
god, haue the lawe in the myddes of mpne hert 
1 — Non thy iuſtyce in a great 2 — 

lo all not holde in my lyppes, loꝛde 
thou knoweſt. ' 4.6 omoggi 
haue hydden thy ryghteouſneſſe in my herte 

ſhewed thy truthe and thy ſaluacyon 

haue not kepte ſecrete thy mercy ⁊ thy trueth 
from a great company, 
Nut Þlozde do not eſtraũge thy mercies fro me 
thy mercy a thy trouth haue euer defended me. 


J oz milcheucs innumcrable haue compalled 
L. lit. me 


Cotaimus. trrir. 

# \"Xpectis expectaut do 
4 minum, et intendit 

michi 

Ant exaudiutt pꝛeces meas 

et edurit me de lacu miſe; 

rie et de luto fects, 


At ſtatuit ſupꝛa petri pe- 
des meos, et direxit grefls 
meos. t imiſit in os meſt 
cãticũ nouũ, carmt deo nfs 


Adebſt multi ce timebſit 
r ſprrabunt in domino. 

Treat? bir cul? E nom; dfif 
ſpes eiꝰ, et nd reſperſti ba 
nitates et in ſanias falſas, 


Multa keciſti tu domine de 
us me? mirabilia tua & co⸗ 
gitationibus tuis non eff 
qui ſimilis ſit tibi. 

Ivy nnunciauſ et locutus (I 
multiplicati ſunt ſuper nu 
merum. Jacriticiũ et obls 
tionem noluiſti, aures ait 
perfeciſti michi. Holocau- 
ſtum et pꝛo peccato nb po⸗ 
ftula ſti.tũc dixi, ecce benio 
In capite libzi tcriptũ eſt 
de me bt facerem boluntact 
tuam deus meus bolut, æ le 
gt tuã in medio coꝛdis met 
Au nnũctaui ſuſti cid tua in 
eccleſia magna, ecce labig 
mea nõ pꝛohibebo domine 
tu ſciſti. uſticiã tuã nd ab 
ſcũõdi in coꝛde meo, beritatd 
tuã et ſalutare tu dixt. 

zd abſcddi miam tuã + be 
ritatt᷑ tuã, a cd ſilio multo , 
Zu afit dfie ne lö ge facias 
miſeratides tuas ame, mia 
tua et beritas tua ſtper ſu 
ſceperunt me. 

n cit cũdteerſit me mala 
quo um non eff numerus, 


| 
L 
; 
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compꝛehenderunt me tnf- 
quitates mee bt non potut 
bt viderem. 

ultiplicate füt ſuper ca- 
pillos capitis mei, T co: me 
um dereliquit we. öpla⸗ 
ccat tibt dñe bt eruas me, 
dfic ad adiuuãdũ me reſpice 

onfundantur et reuere⸗ 
antur ſimul qui querunt a 
nimam meam vt au-eranc 
cam, onuertätur retro: 
ſũ et reuereädtur, qui volüt 
miht mala. crat cõteſtim 
contkuſtonem ſuam, qui di⸗ 
cunt micbi, euge cuge. 

rultent K letentur luper 
te omnes querentes te et di 
cant ſemper magnificeftur 
dominus qui diligunt (alu 
tare tuü. go autem men: 
dic? ſum et pauper domin? 
lolicitus eſt mei. 
dtuto me? et pꝛotecto: 
me us tues, deus meus ne 
tardaueris. 
tmquiem cternam dona e: 
is dom: ne Et lux perpetua 
tuceat eis C | 
Cöplaceit tibi domine bt 
eruas me, domine adadiu⸗ 
nandũ me reſpice. 


Sana dfie » 
C 


> Batus qͥ inteiligit ſu; 

.. > pcr egeaſt et pauperk 
in die mala liberabit eum 
dns: fis ⁊ſe ruet eum a bf 
utkicet eü cf beatum faciat 
tũ in tetra, et nd tradat eũ 
in aſam inimtcozum eius. 
is opt ker at illi Cup le⸗ 
ttum dolozis ei“: bniverſh 


Trafumcrus verlaſti tn tir 
mitate tius. 
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me:np wyckedneſſe haue caught me, 4 J was 
not ablc to le them, 
hey are multiplied mo then the heares of my 
heade, and mp herte kapled me. 
et it be thy pleaſure O Loꝛde fo? to delpuer 
me, loꝛde haue regarde to heipe me. 
onkounded and afraied be they that leke mp 
lyfe fo: to take it away. 
et them be turned bacwarde and afrapde, 
that mynde to do me harme. 
edthem in contpnent beare awap thepz con⸗ 
fulyon that ſpeake to me in ſcoꝛne in (cozne 
kt all that ſetze the reioyſe and be glad of the 
let all chat lone thy lauynge helth (ay , the loꝛd 
is magnyfyed, - 
{ verely ain a begger and pooze, the loꝛd hath 
care ot me. 
7: hou art in helper, and pꝛotectoꝛ: o my God 
tary not. 
oꝛde gyue them eternall reſt, And let conty⸗ 
nualtlyght ſhyne vnto them. 
ed Tie autheme. 
Pleaſynge be it vnto the O loꝛde fo2 to deliuet 
me, loꝛde haue regarde to heipe me. 
e Thte authem 
Heale — lozde. 
Leſſpd is he, that conſydereth the nedy ? 
the pooꝛe in the cupll dap, the lozde (hall 
delpuer hym. | 
he loꝛde pꝛeſerue hym and refreſhe hym and 
make hym koztunate in the earth, and delyuer 
hym not to the pleaſure of his enempes 
{7 helo2deſocoure hymltenge dylealed in his 
bed:all hts eſtate thou haſt chaunged in his in⸗ 


= 
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7” fayde loꝛd haue mercy on me, heale mp ſoule 


fo: I trelpaſled to the, 
vne ennempes ſpake eupil vnto me, ſapnge 
when (hail he dye, that is name may peryſhe. 
nd though he entred in fo2 to le, he ſpake va 
nytyes, his herte hath gathered myſchefe, 
eyſlued fozth and ſpake to the ſame purpoſe 
gapuſt me dyd all myne enempes murmute 
agaynſt me haue they pmagyned mylchefe, 
hey haue deuyſed an vntrewe ſayeng by me 
hall he that llepeth haue no helpe to ryſe a⸗ 
gayne, 
oz a man pꝛetendyng peace to me in whome 
JF truſted)whiche hath eaten of my bꝛead made 
greate meanes to lupplant me. 
ut thou loꝛde haue mercy on me and rcſtoze 
me, and J ſhall requyte them. 
n that J haue percepued that myne ennempe 
ſhall not tryumphe vpon me. 
ut foz mpne tnnocencye thou haſt taken me, 
and haſt made me ſure in thy ſyght fo2 euer. 
/ *lefſed be the Lode god of ilraell, woꝛld with 
out ende. So be it, So be it. 
oꝛde gyue them eternal reſt, Ind let conty⸗ 
nuall reſt ſhyne vnto then. & Tie anthem, 
» Heale my ſoule Lozde,fo2 J ama ſynner a- 


gaynſt the, 
2) The enthomne; 


2” py loule thzplted, 
3 e The. tit. platine, 
—Uenas the hecte longeth after the koun⸗ 
*. A tapnes of waters, ſo dothe my ſoule long 
after the © God. 
y ſoule hath thꝛyſted after God the lyuynge 
kountayne when ſhal J come and appeare be - 


foꝛe the face of god 
DAE ; L tif; My 


# | 
( & 


go dirt dñe miſerere med 
lang anima mea quia pec⸗ 
cauf (tbr, 
nimici mei dixerunt ma⸗ 

la michi, quando mozietur 
et peribit nomen eius. 

k ſi ingrediebat bt bide⸗ 
ret bana loquebat coz £1? 
cogregabit iniquitate ſibt 
grediebatur fo:as, 4 105 
quebacur in idipſum. 
duerſum me ſuſurrabic 
o feinimici mei aduerſum 
mecogitabant mala micht 
erbum intquum conſti⸗ 
tuerunt aduerium me nun 
quid qui doꝛmit nd adiiciet 
bt reſurgat. tenimhomo 
pacis mee i quo ſperaui 1 
edebat panes meos magn 
kicauit ſaꝑme ſuwlãtatiotʒ 
uu autem domine miſere⸗ 
re mei et reluſcita me, et re 
fribuamets. n hoc cog⸗ 
noui qm̃ voluiſti me qm̃ nd 
gaudebit inimicus me? ſu⸗ 
per me. 7 tautem pꝛopter 
innocentiam ſuſcepiſtt: et 
confirmaſti me in cõſpectu 
tuo ineternum. enedte⸗ 
tus dñs deus iſrael a ſecu⸗ 
lo et in ſeculum, fiat fiat. 
gz cqufem eternam dona e: 
is dñe. Et lufperpetualuce 
at eis. ¶ Au pyhons, 
Sana domine anfmam me- 
am quia peccaui tibi. 

* Sitiuit. | 


CTocumus. xit. 
0 J UGemadmodum deſ# 
derat ceruns ad kon: 
tes aquarum, ita deſiderat 
ata mea ad tc deus. 
1tiuitaia mea ad deft fö⸗ 
fem viuum, quando venis 
x apparcbo ante faci? dei. 


3 2 5 1 


* 
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nerunt micht lachzime 
met panes die at nocte: dil 
tiettut michi quotidie, bby 
elt deus tuus. 

ec tecoꝛdatus ſumet effu 
di in me antemammeam, qm 
tranſiboin loch taberna - 
culi admirabilis vi ad do 
mum dei. 

n bo ce trultationis ⁊ cd 
kiſhonts, ſonus epulantts. 


uare triſtis es ala mea / 
et quare conturbas me. 

pera in deo qm̃ adhuc cd 
kiteboꝛ illi ſalutare bultus 
mei et deus meus. 

d me ipſum anima mea 
cdturbaea eſt, ppterea me⸗ 
mo; erotutde terra Joꝛda 
nis # Hermonita mite mo 
dico. dpyſſus abpſſi in 
uocat, in doce catharecta⸗ 
rum tuarum. 

- mnia erceiſa tua et flu⸗ 
tctus tui, ſuper me tranſte 
runk. 

In die mandauit domin? 
miſeticoꝛdiam (ui, #nocte 
canticum eius. 

74 pud me ozatio deo dite 
met, dicã deo fuſceptoꝛ me- 
us ts. Uareobltt® es mei 
et q uare contriſtatus ince: 
do dum aAtgitmeinimic? 


um conkringuntur offa 


meta trpꝛobzauerunt micht 


q tridulät me iniwici met 
um dicunt mieht per ſin 
gulos dies, vdi eſt de? fans 


uuate triſtis es ala mea / 


tt quare conturdas me. 


= pera in deo quontam ad 


duc conkitedoz tilt, ſaluta- 


te dultꝰ met et deus me?, 
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p teares were to me day and nyght, in ſtede 
of bꝛeade, whyleſt it is daplye layde vntome, 
where is thy god. 

hele thinges J called to mynde and caſt it in 

mp thought vicaule J ſhal departe into a place 
of meruaplous habptacpõ, euen vnto the houſe 
of god, 

ith a vopte of gladnes and confeſſpon,lyke 
the ſounde of one that bantzeteth. 


hypatte thou to:owfull , mp ſoule and why 
doſte thou trouble me. 


ruſt in goo fo2 J (hall euer conkeſſe him that 
gyueth health vnto me and is my god. 
he ſoule within my lelke is troubled, therfo:e 
I (hall haue the in mynde in the lande of Joz⸗ 
dane, and the lytle mountapne of hermon. 


epnes calleth vpon depnes with the noile of 
the water courſes. 


Uthp rapnes and thy floodes haue runne 
ue me. | 

n the day the loꝛde hath ſent fozth his mercy 
and int he nyght his ſonge. 

{ me is pꝛaper to the god of my lyfe J ſhall 
ſap vnto ged thou arte mp defendoute. 

hy haſte thou kozgottẽ me, and why do Þ go 
all (ozowfull wyplelt mpne enemp doth affipcte 
me, 2» £9 

© bylc mp bones are bꝛoken, myne enempes 
that trouble me haue caſt it in my tethe. 
ppleſt thep ſap vnto me euery dap, where is 
thy god. 


hp arte thou ſozowkull, mp ſoule and why 
troubleſt thou me. | 


C: ruſte in G O D fo? pet J hall make 


knowledge to hym that he is mp laupoute and 
my GOD, 
T 0:2 


—_ 
Say % Þ 5 WILILEY, 


ode gyne them eternall reſt, | 
Ind let contynuall lyght ſhyne bnto them, 


oy Coule th:yſted foz god, the Iyupnge four - 
tapne, when ſhall J once come and appere be - 
foze the face of god. 


oz de gpue them eternall reſt 
The Iniwere 
And let contpnuall lyght ſhyne vnto them 
ur kather which arte in heuen. 
Ind let vs not be led into temptacyon 
But del puer vs from eupll, 
28 The. bit leſſon. 
(MN v ſpyꝛyte god wote is weakened won⸗ 
ders ſoze | 


tqutem eternam dona e; 


is domine. 
Et lux perpetua luceat eis 


SUUPIONA, 
Sitiuit anima mea ad defi 
fontem biuum, quando be- 
nliam et apparebo ante fact 
em domint. 

Requiem eternam dona e⸗ 
is domine « 


inden 


Et lux perpetua luceat eis. 
Hater noſter quies i celis. 
Et ne nos inducas in ten⸗ 
fationem. 

Sed _— nos a ma lo. 


"ax. Pliritus meus attenu 
- ) abitur, | 


My tyme in thts wozlde , but very ſho:te and 


bine is 

Ind ſaue a pooze graue, gette J now no moꝛe 
My linneis not great, and pet to me reinaines 
Nothpng at all ſaue greuous bytter papnes 
But pet helpe me loꝛde, and let me by the lptte 
And foz all mpne enempes J keate not then a 
whytte 

My lyues dayes be paſſed clene a wap 

The thoughtes which were wont to trouble fo 
my mynde ; 

The darke night haue tourned ito the cleredap 
Ind after dackenes JF hope pet lyght to fynde 
But pf Jcontpnewe thus ſynful ſtyll 4 blynde 


Ft contynuiall darenes mp lod zynge then J 
atze 


mY yell foz mp d wellynge houſe nedes mulle 
F take 

I ſpeke to the earth that vyle was and rotten 
Sapng thou arte my father #thou my mother 


di 


Dies mei bꝛeuiabuntur. 


Et ſolum michi ſuper eſt ſe 
pulch zum. 


Non peccaut, et in amati⸗ 
tudinibus mozatur oculus 
meus. 

Libera me domine et pone 
me iuxta te. 


Et cuiuſuis manꝰ pugnet 


me contra me. 

Dies mei tranſſerunk. 
Cogitationes mee oilcipaz 
te ſunt. 


Toꝛquentes co: meum. 
Noctem berterunt in dif. 
Et rurſũ poſt tenebꝛas ſpe 
ro lucem. 

Si ſuſttnuero inkernus do 
mus mea eſt. 


* 
i 


1 De 1 i! ge | 
Seim tenedzts ſtrautlectu And to the wozmes in the carthe alſo haue I 


*.: tum meum. cooken 

1 Putredo ditt, patet meus Saynge thou arte my ſyſter and thou mp bꝛo⸗ 
M 15 ther 
! | | Matcrmeaetco:o:meab; What hope haue IJ then aboue all other 


| mibus, Who (hall rewarde mp pacyens the whiche J 


Abi eſt ergo nunc pꝛeſtola 
tio mea et patientia mea. abode 


14 Tuts domine deus meus. Sutelp none other but onelp thou inp god 
| i ju Chet auſwere. 
Peccantem me quotidie et Thus daply in me my ſynne tncreaſing double 
non penitentem timo: mo: And J not repentynge in mp lpues lpace 
£18 coaturbat me The keare of death full ſoze my harte doth troy 
un ble . 
of | £0: why in that lowe and depe infernall place 
Quta in inferno nulla eq There is no redempcyo,no mercp, noꝛ no grace 
redemptio. But pet good loꝛde yf it may the pleaſe 
Biterere met deus et ſalua aue mercy on me and heale thou my dyſeaſe 
* (The verſrelc. 
Deus in nomine tuo alu O good lozde thozoughe thy holy name 
e tac. Saue me from perpll in euerp caſe 
et in birtute tua libera we — by thy greate myghte rydde me krom the 
ame 
Fo: why in that lowe and depe inkernall place 
Qutſa (ferns nullacſtre There is no redempcyo,no mercy,no2 no grace 
* But pet good loꝛde, yt it map the pleaſe 
Miſetete mei deus et lalua Daue mercy on me and heale thou my dyſeale, 
me. une ed The epght lefiors, 
ent mee ronfumptis 5 y lleſche is conſumed, there is but (byn 
= cermbus adheſit 0s 20, and ”_ pete 
meumict derclicta unt ta- My lippes be fallẽ away, my tethe bare appere 
mos. Havia circadites Take pptte vpon ine, and haue compaſſyon 


Ba iſeremint mei,miſeremi At the leaſte way, xe that he mp frendes dere 4 
, 08 
quia man? domint bett ut Foz the hande of god lo hath me touched he 


me. Why perſecute ye me moe to encreale my 
Quare perſequimini meſt payne | 


faturamint.albus meis It is my lleſſhe, that ye wolde haue den 


The birige, 
who ſhall warrante me that mp dedes halbe 
wiytten 
02 who can pꝛompſe me other that they (hall 
Be tegyſtered lo, they ſhall not be fozgotten 
In pꝛon, lede, oz in the ſtony wall 
But one thyng Þ know that kyꝛſt is of all 
That mp redemer ſhal euer lyue this Þ knowe 
fo! trewe 
Ind in the laſt day that Þ (al tyſe a newe 
And with this {kyn againe the (all be clad 
Ind in mp lleſche J Hall plapuelye ſe 
My laupoure and mp god, whiche hathe me 
wꝛought and made 
And as J am nowe lo ſhall Þ then be 
7 ſhall nat beholde hym by no depute 
But theſe ſame eyes (hall ſe hym manpfeſt 
This comfozte lure remapneth in mp bꝛeſt. 


An! 
111 


Eternall reſt —— loꝛde let them haue 

Ind let them be euer in contpnuall lyght. 
ed The vine, 

Thou that rayſedeſt from the fylthy graue 

The deade Lazar thozoughe the gceat myghte 

So graunte the grace of the to haue the ſpght 

And gyue them reſte that be frome hence dy!l - 

cended 

Ind graunte them pardon ok that they haue 

offended ((The. . lele n. 

| Hy from mp mothers wombe haſte thou 

| me out bzought 

That wolde to god that had bene clene 

Conſumed away euen to tyght nought 

So that none eye me neuer myght haue ſene 

Fo; them ſhulde J be as J had neuer bene 

Now bꝛought into the woꝛlde and reyght a - 

gapne ouer ſent 


Quis michi tribuat bt fert 
banfur ſermones mel. 


A 


Quis michi det bt eraren: 
tur i libro ſtplo ferreo aut 
plabtlamina, vel celte [cul 
pantur inſcilice? 

Scio enim quod redeéptoz 
meus viuit. 


El i nouiſſimo die de terra 
ſurrecturus ſum. 
Etrurſumcireaidaboypel- 
le mea. 


Et in carne mea bidebo de⸗ 
um ſaluatoꝛem mcum. 
Quem vidurus ſum ego ip 
ſe et oculi met conſpecturf 
ſunt, et non altus. 
Repoſita eſt hec ſpes mea 
in ſinu meo.. crinointo 
Nequtem eternam dona e⸗ 
is domine. 

Et lux 88 luceat eis 


Qui lazarum reſuccit aſti a 
monumento fetidum. 


Tu eis domine dona requt 
em. 
Et lux perpetua luceat eis. 


8 Ca ious, FX 
Aare de bulua edup; 
A iſti me. 


Qui btinam conſumptus 
eſſem, 

Neoculus me bideret. 
Fuiſſem quati non eſſem. 
D2bfero tranllatus ad tu 
mulum. 

Nũquid nd paucitas diet i 


meozum kintetur bꝛeut. 


Dimitte ergo me dfievet pla 
gam paululum dolozt mend 


Antequam vadam et nd re- 
uertat ad terram teneb;0- 
ſamet opertam moꝛtis ca- 
ligine 
Terram miſerſe ef tenebꝛa 
t um obi umbꝛamoꝛtts et 
null? odo, ſed ſemptitet n“ 
ho:ro: inhabitans , 

If 


Liber: me dominedemo2- 
te ttetna idicilla tremeda 


Quando cci\ mouend!iſunt 
ct tetra. 


Dum beneris ſudſcare ſe⸗ 
culum per ignem. 
Cur: 


Dies tlla dies ire calamita 
tis tt miſer te. 


Dies magna et amare val⸗ 
de. 


Quando celi mouendti ſunt 
et terra. 


Dum beneris ſudicarc ſe⸗ 
culum per ignem. 


Quid er go miſerims quid 
dicam vel quid factam dum 


nil dont perkeram ante tan 
tum iudicem. 


Dum veneris iudſcare ſe⸗ 
culum per ignem. 


The dirige. 


Oh that my lyues dapes full ſoone are gone, a 
pent | 

Wherkoꝛe good loꝛde ſpare me pet a whyle 
That J may bewaple mp ſo2owe oꝛ that J go 
And that J go not into that wzetched ple 
Whiche is the lande of miſery and wo 


Couercd all with death in darkeneſle ouer⸗ 
thzowe 


Where is no rule, noz o2der at all 
But yo;ro2 cuetlaſtynge a payne conty nuall 
The anſwere. 

Wherkoze good lozde Hartelp J the pꝛay 

And ſpecially in that mooſt dꝛedkull day 

When heuen and earth and all that therin be 

Shal tremble and quake befoze the face of the 

vohen that thou ſhalt come in thy feruent pꝛe 

The wozlde to iudge by hote burnynge fyze 
2d The veriycle, 

That is the day full ſozowfull to beholde 

That is the dap of wꝛathe the dap of milery. 

That is the day to wofull to be tolde 

When heuen and earth and all that in them be 


Shall tremble and quake befoze the face 
of the, 


Cohen that thou ſhalt come in thy feruent pꝛe 
The wozlde to iudge by hote burnyng kyꝛe 

| CPF The verlpcle, 
Alas J wietche miſerable and pooze 
7 — thynge ſhall J do, oꝛ what thynge ſhall 


That dꝛedefull tudg when J chall come bekoꝛe 
Haupnge no good dede fo2 my ſelke to lay full 


Gove fearefuil (hall I ſtande in that dꝛede 
pe 

When that thou ſhalt come in thy keruent Jre 
The wozlde to tudge by hote burnyng we , 


— — 


The dirige. 


zw The verlpcle, An 
Wherkoꝛe chꝛyſt now we the beſeche ychone Nunc chꝛiſte te petimꝰ mt 
Let thy mercy vnto bs appere lerere queſumus, 
Thou that dplcendydeſt frome thy heuenlye Qut veniti redimere per: 


thzone 3 ditas, 
To redeme them that loſt and dampned were 
Condempne neuer them whome thou haſte Noli däpnare redemptos. 


bought fo dere 
Wherkoꝛe good loꝛde hartely I the pꝛay Libera me domine de mor: 
To be a luccoure and apde vnto me te eterna in die illa tremt⸗ 
And ſpecpallp in that moſt dzedefull day da. 


When heuen and earth and all that thetin be @uando celt mouendt cac 
Shal tremble and quake befoze the fate of the et terra. 
The wozlde to N yore burnpnge kyze culum peru znem. | 
he amwere. Keipontozfum. 
Wherkoꝛe good loꝛd we humbly the requꝛe Zier me domine de pents 
That of thy goodnes thou woldeſt not koꝛget internt. 
To delyuer me krom euerlaſtyng fyꝛe 
Whtch bꝛatzeſte vp the bzaſen gates great Qulſpoztasereas contregt 


And vyſyted haſt the l owe infernal ſeate ſet biſitaſti inkernum. 
And vnto lyght them dyddeſt reſtoze Et dediſtt eis lumen ve bi⸗ | 
Which tn payne of darkenes hadde bene longe derent te qui erãt in penis th 4 
bekoze. sene erſus 9 | 
C The verfycte 1 85 Clamantes et dicentes ad⸗ q 
Which vnto the thus dyd call and crye- ueniſtitedemptoz noſter. 


Welcome to vs our bleſſed ſauyour ſwete 

B out redemer welcome hertely : 2 ee ee 
ich b:akeſt vp the bzaſen gates greate | | : 

And vyſpted hate the lowe infernall leate 4 Pitesctinternum. 


And vnto ly ght them dydeſt reſtoꝛe Et dediſti eis lumen be vi: 
Whiche in payne of darkenes had bene longe derentce quſerit ente 
bekoze e The verlycle Diertus. 
Reſt in peace, 6X The anſivere; Kequieſcant in pact. 
Do be it. | . The antYenie, Amen. Antiphona. 
/% My bꝛouſed. Exultabune, 


The 


* He D ridge, 
C 2D The. . Plalme 


Iſerere mei deꝰ lecũ⸗ 
dum magnam miſert 
codiam tuam. 
t letundum multitudink 
miſetattonũ tuarum, dele 
muiquitatem meam. 


Au Emetcy bppon me (Oh god) 

accozdynge to thy greate mercy, 

4 nd accoꝛdynge to the multytude 

PW of thy compaſſpons, wype awape 
— — —mpne intquite, 

mplins leua me abini- ** aſhe me moze from mpne iniquite and clenſe 


qͥtate mea, et a peccato meo 
munda me. me moꝛe from my lynne , 


mn intquitatem meamc⸗ 21 024 knowledge mine iniqutte, and my ſinne 
go cognolco, et peccatũ mme is tuet betoꝛe myne epes. 


um coacra me eſt ſemper, 'S 
ibi Colt peccaui et maiũ ©} Japnlt the onely haue J linued,x haue done 


coꝛa te kect, bt iuſtificerts t uyll in thy ſyght that thou mapſt be iuſtytped 
in ſezmombus tuis, et bin in thy woꝛdes, and haue the byctozy when thou 
cas cum iuditaris. 0 haſte iudged. 

Cc 
conceptus tum ict in peu, 7.2.00, J was begotten in wyckedneſſe and mp 
tis concepit me mater mea mother conceyued me polluted with (pane. 


riſti 1 — — — oo, thou haſte loued trueth, the vnknowen a 


pientie tue mantfeſtaſt mi N ok thy wyſedome, haſte thou vt 
chi. cred vnto me, 

copPergrs me vominc y = p2pnkle me lozde with pſope and ſo ſhall J 
uit, et ſuper niut᷑ dealbabo; be cleane thou ſhalte waſſhe me, and then ſhall 


J be whpter then lnowe. 

am et let ore Fandt { I nto my hearynge ſhalt thou gyue tope and 

oſſa humiltata. — my b2ouled bones (hall be re- 
: krelſhed. 

e ont {7 urne thy face from mp ſpunes & wppe away 

tes meas dele. all my wyckednes. 

„os mundli crea in me de 74 pure herte create in me Oh god, and an vp⸗ 


et ſpirit 0 | 
in 4 9 kbp rok undus tyght ſpy:pte make a newe within me. 


e © pitcias me a facie tua. { | all me not away from thy face, and thy hol? 


re nüt trag g ſanetumtuura godſt take not tom me. 


edde micht lettclam far {2 ake me agapne to retople in thy laupnge 


taris tul, et ſpititu pꝛinci⸗ Healthe and ſteugthen me with a pꝛoncppall 
*) ocevo iniquos vas tu- Ib pte, 
adus biastu; wyll tuſtructe the wycked that they move 


The diricxe, 
knowe thy wapes, and the btigovly ſhalbe con - 
ucrted vntothe, 
eltuer me from bloodes, (Oh god)the god of 
my health, and my tongue ſhal exalte thy rygh- 
teoulneſſe. 
onde open thou my lyppes, à my mouth (ha! 
ſhe we foꝛth thy pꝛapſe. 
doꝛ yk thou haddeſt deſyꝛed ſacryfyces Þ had 
ſutely gyuen it, but thou delyghteſt not i burnt 
lattykoces | 
lacrpkpce to god is a lowly ſpyʒyte, and a co 
tryte and an humble herte thou ſhalte not dyſ⸗ 
pple(D ged.) 
tale gently of thy fauozable beneuolcce with 
S pon, that the walles of Jeruſalem mape be 
buylte agapne. 
hen ſhalte thou accepte the ſacryfyce of righ 
teouſneſſe, oblacyons, and burnte offetynges 
ou ſhall they laye bppon ihpne aulter facte 
cCaLucs, 14S 
1; 02d gyue them etcrnall reſt 
And let contpnuall lyght ſhyne vnto them. 
The antheme. 
vy bzouſed bones Loꝛde ſhalbe refreſhed, 
e The antheme. . 
Lozde heare mp. 


$3 The. ictttt.pfalme. 8 
apſe becommeth the (O god) in 
12 | Son, and let euery pꝛomyle be pet 
3 fomed to the in Jeruſalem. 
* ga. i ) god heare my p2ayer, let cuerye 
creature come vnto the. 

7 he wordes of the wycked haue pꝛeuayled a⸗ 
—— vs, and vnto our vngodlines thou (Halt 
e 1 1 
ve mercpkull. | Blelled 


as, et impii ad te conuerk tt 


1 


ſbera me de ſanguinit 
deus deus ſalutis mee. et er 
ultabit lingua mea iuſtici⸗ 
am tuꝛm. 

VD omine labſa mea aperi⸗ 
es, et os meumannuncia- 
bit laudem tuam. 

A uontã ſi voluiſſes ſacri⸗ 
ficium dediſſem, btique ho⸗ 
locauſtis non delectaberis 


aceifieium deo ſpiritus 
contribulatus, coz contri- 
cum et humiliatũ dc? noir 
deſpicics . | 

13 enigne facdomine in bo 
na boluntate tua ſpon bt e 
dificent ur muti hieruſalk. 


unc accept abis Cacrifict 
um iuſtitie oblitides # ho- 
locauſta, tunc imponent ſu 
per altare tuum vitulos. 


—+ equiem eternam dona e⸗ 


is domine. 

Et lux perpetua luceat eis. 
(intiphona. 

Exultabũt domino oſſa hu 


miliata. 
CAnttodons. 


Exaudi domine. 


C Þſalmus.irf{ſf. 


Tl E decet hpmnus de? 
in ſpon: ec tibi tedde⸗ 


fur botum in hieruſalem, 


rxaudi deus oꝛationt᷑ me 
am, ad te ols cato veniet. 


r erba iniquoꝛum pꝛeua⸗ 
luerunt ſuper nos, et impi 
etatibus noſttis tu pꝛopi⸗ 
ciabet is. 


_ dit. 4 batt. : 


* I TEL WE 4X 4. 3 
— N A . * \ \ © a © 


dat 


tatus quem elegiſti et al 
ſumpſiſti, in habitabit in a 
triis tuis. 

eplebſmur in bonis do: 
mus tue, ſanctum eſt tem - 
plum tuum mir able ine 
quitate. 

raudt nos de? ſalutaris 
noſter, (pes oim fimũ terre 
et in martilonge, | 

teparans montes in bir 
tute tua accinetus poten- 
tia, qui conturbas pꝛokun: 
dum matis ſonũ fluctuum 
elus. , urbabiitur gentes 
et timebunt qui habitanf 
ferminos aſignis futs ex: 
itus matutint, ⁊ beſpere de 
lectabis. , iſitaſti terram 
et inebztaſti eam, multipli⸗ 
caſtt locupletate eam. 
lumen dei repletum eſt 
aquis, paraſti cidũ illozum 
quontam ita eſt pzeparatio 
tius. L tius incb:ias 
multiplica genimina eius 
in ſtelluciduis £17 letabitur 
germinane. 
{7 encdices cozone anni be 
nignitatis tue,z campi tut 
replebuntur bbertate, 


- ingueſcft ſpecioſa deſer 


ti, et exuitatione colles ac- 
tingentur. 


/ ndutfi funt arietes ouifh 
et valles abundabunt tru⸗ 


mento, clamabunt etenim 
hymuũ dicent. 


'; equiem tnam donae⸗ 


is domine Et lux perpetua 
luceat eis. 


C. uk ipbena 
Et audt dfie o:ationfmei/ 
ad te 3 cat o vbenmiet. 


6geſuſcepit, Bfalme. ixit. 


The dirige. 
lelled is he, whome thou haſte choſen,and ta 

ken vp, he ſhal dwell in thy courte. 

e ſhalbe ſatiſfyed with the goodes of thy 
houſe, holy is thy temple and merueplous in⸗ 
equpte. 6 
75 care bs, o god our ſaupoure the hope ok all 
the coſtes of the earth and maygne le 

ry hou pzepareſt the hylles with thy ſtrengthe 
which bepnge gp:ded with power, ſtyꝛted the 
depenes of the lee, the rozynge, waues therof, 

; > cople ſhalbe aftrayde,and they that dwel v⸗ 
pon the coſtes (hal dꝛede thy ſpgnes,thou (halt 
refreſhe the krupte of moznynge and euenynge 
hou haſte viſpted the earth and haſte wate- 
red it, thou haſte done moche to enryche it. 

he flode of god is replenyſhed waters with 
waters, thou haſte p:epared thepz foode, koʒ ſo 
is the pꝛeparatpon ok it. 

r hou encrealinge the water courſes of it mul 
teplye the ſpꝛynges of it with ſofte ſhowꝛes, it 
ſhall englade the out ſpꝛynges. 

hou ſhalt bleſſe the crowne of the pere of thy 
benpgnyte, and thy keldes ſhalbe replenyſhed 
with aboundaunce. 

he goodlp places of deſert (hal ware fatte 5 
the lytle hylles ſhalbe gyꝛte with gladnes. 
che rammes ok the flocke are well fleſyd,#the 
valeys (hal encreaſe with wheate, pe they (hall 
cry out and gyue pꝛapſe. 

[3 oꝛde gyue them eternal reſt, | 

nd let contynuall lyghte ſhyne bnto them. 


| CF The antheme. 
Loꝛde heare mp pꝛapoure. 


Unto the therkoze commeth euerp cteatout 


The ant 


IC, 
Dath receyued me, 


The.l:if, pſalme. 
je. Ic il. p Sod 


C 


* 11 


K 
E WW > i > 


\ —_ er — — * watche after þ 
(1) nged alter the. 
hath thꝛyſted very — W ave. 
na countrep delerte wylde and dꝛye ſo haue 
Jappeated befoze the in an holy place, fo: to 
ſe 2 and thy gloꝛzpe. 
6: thy mercye is better then lyfe, mp1 
ſhall ps the, 11 3 
o ſhall J pꝛapſe the in my lyke, and int 
name J hall lyfte vp myne 42 5 
221 I ſat pſtped as it were with in - 
nelle, # mp mouthe ſhal pꝛapſe the 
with lypprs full of — ä 
o haue J ben myndekull of the vpõ mp bed, 
I ſhall ſet my thought on the in the moznynge 
tymes, bycauſe chou was myne helper. 
nd Ichall tetopſe vnder the couerte of thy 
wynges, my ſoule hath cleued vnto p, thy right 
hande hath ſuſtapned me. 8 
hey verely haue ſought my lyfe in vapne: 
they ſhall go into the lower partes of the earth 
they ſhalbe put into the power of a ſwerd, they 
Halbe the partes of fores, 3 
he kynge truly ſhall iope in god: all ſhall be 
pꝛapſed that ſweare in hym, fo: the mouthe of 
them that ſpeake vngodlyneſſe is ſtopped, 
; 3 Od haue mercy vpon vs:and bleſſe vs, 
Il let him ſhewe his face vntovs, and haue 
mercp vpon vs. | 
hat thy waye mape be knowen in the carth 
and thy ſauyngec health alſo amonge al nacios 


et thy people make knowledge vnto god, let ® 


all nacyons confeſſe the. 
opkull and glad be all folke:bycauſe thou tu 
leſt peeple with equyte and oꝛdereſt the nacy⸗ 


ons in earth. Fa 80 
| $ copie 


Eus deus me?, ad fe 
de luce vigtlo. 
ittuit in te aia mea, qua 
multiplicit tibi caro mea. 
n terra deſerta inuta in 
aquoſa ſic in ſancto apetrut 
tibt, bt biderem vbirtutem 
tuam et gloziam tuam. 
"> mmelio: eſt mia tua ſu⸗ 
per vitas labia mea lauda⸗ 
bunt te. 
ic benedicam te in bſfa 


mea / et in nomine tuo le⸗ 


uabo manus meas. 
icut adipe & pinguedine 
repleatur ala mea, et labiis 
erultationis laudabit os 
meum. - icmemo: fut tut 
ſu per ſtratum meum in ma 
tutinis medit abo in te, qt 
tuiſti adiutoꝛ meus. | 
ft inbelamento alarum 
tuarum exultabo adheſit 
anima mea poſt te me ſuſce 
pit dertet a tua. | 
7 pſt vero in banum que z 
ſierunt animam meam, in⸗ 
kroibunt in inter iozs ter⸗ 
re, tradentur in manus gls 
dii partes bulpium erunCc, 


Bex bcro letabitur in deo 
laudabuntur omnes qui iu 
rant in eo ſa obſtruct 
eſt os loqueſgium iniqua. 
Eus miletiatur no- 
1 ) art et bfidicat nobis 
illuminet bultum ſuum in 
per nos / et miſeriatur no⸗ 
tri. t cognoſcamꝰ in ter 
ra biam tuam, in omnibus 
entibus ſalutare tuum. 

onkiteantur tibi popult 
deus confifeantur tibi po: 
puli omnes. etentur ef 
erultent gentes, quoniam 
tudicas populos in equita 
te, et gẽtes iu terra ditigis 


147 
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onkiteantur fbf populf 
deus confiteantur tibi po: 
pult ofs terta dedit fruceh 
ſuum. 

enedteat nos deus deus 
noſter benedicat nos deus, 
tt metuant tum omnes fl - 
nes terre. equiem eternd 
dona eis domine. 
Et lux „ luceat eis. 


t ſuſceptt dertera tua do 
mint. C 
Apozta inkert. 


CT 


Do dirt in dimidio dt | 


erum meoꝝ / dadã ad 

Jv:fas inferf; ueſtul re: 
du Moy mou, dit ud 
didebo dfim deſi in terra bl 
Sent ium. on aſpiciã ho: 
minem vitra, et haditato⸗ 
gem quretts . 

encrat(o mea ablata eſf 
#conuoiuta eſta me, quaſt 
tadernaculll paſtozuny, 
> zecfſ(d eſt delut a teren: 
fe dita mea, dum ad huc oz 
Arer ſurcidit me, de mane 
que ad beſpcram fint - 
es me. perabam bſq 
ad mane, quatt leo ſic cott 
uit ota oſſa mea. e mans 
bſqrad bei per am finies me 
ſicut pullus hirundints [ic 
tlamabo, meditaboꝛ bt co: 
ſumda. + (tenuatiſunt o⸗ 
calt mei, ſucpictentes in er 
telſo. omtne bim patſoz 
tetponde pꝛo me, quid dich 
aut quid reſp5>ebee michi 
cum ipſe kecerim. 
tcogitado tidi omnes arr 


nos meos, in amazitudine 
anime mer. 


eople knowledge the to be god let all nacy⸗ 
ons cõkeſſe to the, koʒ the earth hath peldẽ fo:th 
her frupte. 

leſſe vs oure god, and all that inhabyte the 
eatth, that all the partes therof map feare the, 

oꝛde gyue them eternall reſt, And let conty⸗ 
tuall lyg ht ſhyne vnto them. 

28 


Loꝛde the gt hande hath recepued me ⸗ 
rom the gates of hell. 


349 


Sapd in the myddes of my dayes, I (hal 
go to the gates of hell. 
delpꝛed the reſpdne of mp peares, J ſayde to 
my lelte I ſhall not ſe the loꝛde god in the land 
ok the wupnge. - 
ſhall not ſe man anp moze:# hym that dwel⸗ 
leth tn teſt. | 
p Pgeneracpon is taken from me and folder 
bp:as the ſhepherdes tente. | 
p lyfe is cut ot, lyke a weauers webbe, cuen 
when J began he cut me downe, from mo2ning 
bntyl! nyght thou halt fpnyſhe me. E 
was tn hope vntyll moꝛnynge euen as a ly 
ſo dyd he gnawe all my bones. | 
rom moꝛnynge vntyll uyght thou (halt fy = 
nyche me as aponge ſwalowe ſo ſhall I ctye a 
ſhall muſe as a doue. 
pne eyes daſelyd with lokpnge on hygh 
ode J am tnfoled-,anſwere foz me what 1 
(hall ſape, o; what he ſhall anſwere me fence Þ 
haue done it. | 
chall reuolue all mpne yeares vnto the, with 
Ircat bptternes of hette. Node 


o:de pk they lyue thus and the lyfe of my ſpi 
tyte be in ſuch thynges, thou ſhalte co;recte me 
ano quycken we, lo, in peace my ſozowe is molt 
byttcrelt, | | 

hou lurelpe Haſt delpuered mp ſoule , that it 
ſhulde not peryſhe thou hall caſt behynde thy 
backe all mp [pnnes, 

02 neyther hell Chal knowledge p, noz death 
(hall pꝛayſe the:thep that dyſcende into the pyt 
(all not cruſt vpon thy berpte, 

e that is liuyng,the man liupnge (hal know 
ledg the lyke as J do nowe, the father vnto the 
Chyldzen ſhall declare thy trueth, 

aue me Lozde,and we (hall ſynge our pſal- 
mes in the loꝛdes houſe all the dapes of mp lpfe 
onde gyue them eternall reſt , and let conty- 
guall lyght ſhyne vnto them. 


rom the gates of hell, Loꝛde delpuer they; 
ſoules. og 


' Alſpirptes let thempzaple, 


+ Rapſe pe the loꝛde ok heuens, pꝛayſe pe 
hym in the hygh places. 
2ayſe pe hym all his aungels all his powers 
pꝛayſe pe * 


= 


— zayſe pe hym ſonne and moone, all ſterres # 


lyght pꝛayſe pe hym. 

he hygbeſt ol heuens pꝛayſe pe hym and the 
waters that are aboue þ heuens let them pꝛaiſe 
the Lozdes name, 

oz by his woꝛde all thynges were made, by 
bis commaundemente, all thynges were crea- 
ted. Cz 2 


e hathe ſtablyſhed them eucriaſtyngly | 
= | M. li. 


to 


_— — 


lumen. 


omine (ſic bſuitur & in 
falib? bita ſpititꝰ mei co:: 
ripies me #bitfficabis me 
ecce ĩ paceamaritudo mes 
amatiſſima. 

u autem eruiſtt anſmany 
meam dt non peritet: pꝛo⸗ 
geciſti poſt tergum tuuny 
omnia peccata mea. 


uia non internus confi; 
febitur tibi, neq; mozs lau 
dabit te, non expectabũt q 
delcendunt in lacum veri⸗ 
tatem tum. iuens bf- 
ueus ipſe conkitebitur tibt 
licut et ego hobie, pater fi⸗ 
liis notam faciet beritatk 
tuam. omine ſaluum me 
tac, et pſalmos noſtros can 
tabimus cunctis diebus bt 
te noſtre in domo domint. 
kqulem efernam dona e⸗ 
is domine. et lux petpetus 
luceat eis KW. 
A poꝛta interi exue domint 
animas eozum. 


C Aucted: 
2 ſpixitus. 


Audate dominum de 
- Acelis; laudace eum in 
excelſis, 
audate eum omnes an 
geli eius, laudate eum om⸗ 
nes birtutes eius. 
udate eum (ſol ef luna, 
laudate eum omnes ſteſle @ 
udate eum cel 
celozum, et aque que ſuper 
celos ſunt laudenf nomey 
domini. 


aſa ipſe dixit et facts (ME 
ipſe mandauit #creata fut 


tatuit ea ineternum g in 


fecntum fecult, pꝛeteptum ä 
poſurect non preterabit, back err. be hach let lla am 
ra, dꝛacones ct ot᷑s abpllt. ſſes of the eatth. 


ants grando nir glactes pet, haple ſnowe, Jle, lozines of wpndes, þ 
ſpititus p;occllarum , que do his commaundement. 


faciunt berbum etus. . 
ontee 6 ets coties; ut ountapnes and all lptle hylles, woode beg: 


na fructifera tt ots cedꝛi. rynge frupte,and ail (edꝛettees. 


tit et bniverſa pecoꝛa: eaſtes and all manet of cattell, ſcrpentes', x 


ſerpentes et volucres pen; ketheryd fonlcs, | 
nate. 


caes terte tt ofs popuut YNgesS of the earth,and all people, pꝛynces x 
pꝛineipes + ofs iudices tre all iudges of the earth, 


7 unine: + virgines ſencs de men an 
en ſunto;tbus laudent nd: „ achelats and mapdens olde men and ponge 


men domint: guta traltatũ let them pꝛayſe the name of the lo2d,fo2 þ name 
rſt nomen elne ſoltus , 1 of hym onelp, hath ben — 3 | 
enten tus uber ceiü he knowledgynge of hymis aboue heuen, 
au populifuu col? and carth,and he hath exalted the hozne of his 
people, 
2 1 2 anctis aple be bnto all his ſapntes, tothe ſonnes 
p;opinquantifibi,, ok Iltaell, to tte people appꝛochinge vnto him 
equiemeterni dona eis oꝛde gyue them eternall teſt. And let conty- 


domine. Et! 
e.. rant irsbe hone vntorhemr, 


ancate dowino can- Page ve bnto the loꝛde a newe ſong.the 
_,_ ticumnouum! lanse - | ond 
kis in keclelialancto zum. u, Pap le of hym is in the congregacy 


ſapntes. 
efctur iſrael in eo:qͥ te- et iſracll retopſe tn hym that made hym, and 
| 4 eee: on ſon erultene let the ſonnes of Sion trpumphe tn they? king 
tus in chozo: in tompang |. ft them p:apſe his name with davnſynge, 
tt pſaiterio platlant ei. — them lynge vnto hym with tpmpanp aud 
arpe. . 2 | 2 
wing in populo lug che oꝛ the LO DE is wel pleaſed with bis peo 
atautt maſuetos in ſalutè ple, and hathe eraltcd the lawelp into lalua⸗ 


cyon, 

ltabuntC : 

ria: !ctabuntur in cubthips — ®PNtes ſhall tryumphe in glozye, they (hall 
fuls, make tope in they; chambers z — 


The 


PR 


® 6 


he pꝛayſes of god ſhall be fn theyꝛ meuthes 
and two edged ſwozdes in thep2 handes , 
c tate vengauiuce amons nacyons,and coz- 
rcctyons vpon people. 
o bynde they2 kpnges in ketters, and theyz 
nobles in manacles of pꝛon. 
oʒ to execute on them the iudgement wzpttẽ 
this is gloꝛpe to ali his lapntes. 
Napſe the lozde in bis ſaĩtes, pꝛapſe him 
in the kyzmament of his power. 
zaple hym in his ſtrength:pꝛayſe him accoꝛ⸗ 
dynge to the almpghtpneſſe of his power 
/ -zaple hym with the lounde of a trumpet, 
pꝛaple hpm with harpe and lute. 
2aple hym with tympanp and daunſynge 
p:ayle hym with rebeckes and oꝛgans. 
zapſe hym with ctatpſymbols wel lounding 
pꝛayſe hym with lymbols of ſwetneſſe, let cue - 
rye ſpitpte pzapſe the loꝛde. 
{ | 02de gyue them eternall reſt, and let conty⸗ 
nuall lpght ſhyne vnto them. 


- Ali ſpirpte, let it pꝛapſe the Loꝛde. 


S te derte 

From the gates of hell. 
CF © tje 2nfwercy 

» Lode delyuer they ſoules. 


Ce angel 


1 


* 
* 


The kong of zacharr 
Lellpd be the loꝛde god of Jſrael , fo: he 
« / bath viſyted and redemyd his people 
nd hath rayſed vp an hoꝛne of ſaluacyon vn 
to va in the houſe ot his ſetuaunt Dauid. 


nen as he pꝛompſed by the mouthe of bis 
M. iii. holy 


rulfafſones dei in gutta 
te eoꝛ:um, ct aladtl anc pi 
tee in manibus cozum. 

d kactendam vindtetam 
innstionibus inctepatio⸗ 
nes in populis. 

dalligandos reges eozũ 
in com pedibꝰ et nodtles e⸗ 
ozum in manicis erreis. 

t ke ctant in eis tui iciũ 
conſcriptum glozta htc ett 
cus (ictis eius. ¶ 

Audate dñm i ſanctis 

titus, laudate tum in 
firmamento virtutiscius. 
/  autafe eum in birtutiz 
bo tius, laudate eum ſecli- 
dum multitudinem magnf 
fudims eius. | audate efx 
in ſono tube, laudatceumb 
pſalterſo ct cithera, |, auz 
dateeſiinfpmpai.o ef cho- 
to, laut ate eum in coꝛdis 5 
oꝛgano, audate cum in 
cpmbalts beneſonantibus 
laudate eum | cpmde lis iu⸗ 
bilstionis omnts [piritus 
laudet dominum. 
7? cquiem eternam dona ez 
is de mine Et lux perpetua 
luceat eis. Ei 1(t00n dm, 


: 
Omnis ſpiritus laudet do 


minum. 
FA . inkert. 


RAeld og. 


Eruedomine animas coy, 


Can'tpdo0na, 
© Egoſum, 


Fxnticiim zacdatrie. 
„ > Enedicfus domſing 
2 5 deusiſrael:quia baſt- 
f2uſt et fecit redemptionk 
plebis ſue ft erepit coznu 
falutis nobis, in dumo Da 
Utd pueti ſui. 

icut locufus est per 0s 


8 
Fa - 
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| 


fancto:um, quia ſeculo fat 
D:ophctarum eius. 

alutem ex inimicis no: 
ſtris, et de manu ommiũ qui 
oderunt nos. 

d kaciend am miſericor: 
diã ci pattibꝰ noſtris + me 
mo:art teſfamEct ſui ſäcti. 

uſturandſi quod tur auit 
ad abtzaharn patrem noſtrũ 
datutrum ſe nobis. 


ine timoꝛe de manu in 
{mico;um noſtrozum libe⸗ 
rati, ſerurtamus illi. 
nſanctifatectiuſticſa co 
ram ipſo, omnibus diebus 
Uoſtris. 
e tu puer pꝛopheta alti⸗ 
mimi vocaderis, pꝛeibis e⸗ 
nim ante kactem vomint pa 


kate dias eius. 


d dandam ſctentiam ſa⸗ 


_ tdufts plebt etus. in remiſſi⸗ 


nem peccatoꝛum eo zum. 
er biſcera młe dei noſttet 
in quibus viſitauit nos o⸗ 
riens ex alto. Huminare 
dis quit in tenedꝛts et in 
vmbza moꝛtts ſedent, ad di 
tigendos pedes noſtros in 


diam patitis. equit eter- 


nim dona eis domine. 
Et lur ede luceat eis. 


Ego ſum reſurrect o et bſ- 


ta, qut credit in me et ia ce 


moꝛtuꝰ fuerit viuet, et om 
nes qut diuit et credit i me 
non mozietur ineternum. 
Apiie eltpron. Chꝛiſte ofep 
fon. Bp; ic eben ſon. 


holy p:ophettes ,whiche were ſpnce the wonde 
began, 
155 we ſhulde be ſaued from oute enempes: 
and from the handes of all that hate vs. 
o fulfoll thy mercy p2ompſed to our fathers 
and to remember his holy couenaunt 
nd to perfourme the oth which he [ware vn 
to oute father Abzaham that he wolde gyue 
hat we delyuered out of the handes of dure 
ennempes, myght ſerue hym without feare, 
n holpneſſe and ryghtcouſneſſe befoze hym, 
all the dayes of our lpte. 
nd thou chylde,ſhalte be called the pꝛophet 
of the hycſt,foz thou ſhalte go befoze the face ot 
the loꝛde to pzepare his wapes. 
nd to gyue knowledge of ſaluacyon vnto 
his people, foꝛ the remiſſyon oklynnes. | 
7 hough the tender mercy of our god, wher- 
by the day ſpꝛynge from an hye hath viſited vs 
o 0 gpue lyght to them that ſatin datkenelle, 
and in the ſhado we of death and to-guyde ours 
tete into the way of peace. | 
oꝛde gyue them eternall reſt, And let conty- 
nuall lygůt (hyne vnto them. 


' : a 
me tre 
111 71 1171 


arm the relutrectid and lpfe, he that byleucth _ 
in me pea all though he were deade pet ſhall he 
lyue,and whoſocucr lyueth and beleueth in mt 
hall not ſe euerlaſtyng death. 

oꝛde haue mercy on vs. 

hip haue mercy on vs, 
Lozde haue mercy on vs. 


Paternoſterquies incelis ur fathet whiche atte in heuen. 


Et ne nos inducas intea. 


Sed lidera nos a malo. 


PAT AT LAT IT: 
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And let ns not be led into temptacpon. 
But delyuer vs from eupll. 


Che 


Shall eralte the (o loꝛde )foz thou Haſte 
defended me neyther haſte tiou ſu ffcred 
my ne cnemyecs to haue they pleaſure vpon me 
[ozde my god J haue cryed vnto the thou 
he ſt healcd me, 
oꝛde thou haſt bꝛought my ſonle out of the 
lowe place, thou haſte pzeſerucd me (rom them 
that dyſcende into the pyt 
-- pnge vnto the loꝛde, ve that de his ſayntes: 
and confelle pe the memozp of his holyneſle. 
' 02 there is vengeaunce in his dyſplealure: 
and lyte in his pleaſure, 


t the cuenynge mourning ſhall cotinue and 


in the moznyng gladneſſe. 
crelp J ſapde in my welthynes J (hall neuer 

mo ze be moued. 
ode thzough thy good wyll, thou haſt lent 
ſtrength vnto mp bewtye. 

Fou turnedſt thy face from me, and J was 
aſtopned, 

Into the Loꝛde J ſhall crye, and ſhall make 
pꝛapet vnto mp god. 

hat p:ofyte is there in mp bloode, when J 
Hall dcſcerde into cozruptyon, 

hall duſt make knowledge vnts the⸗ oz (hal 
it puvlylſhe thy trouth. 
he loꝛde hath herde, and hath had mercye on 
me, the loꝛde is made myne helper, 
hou heſt turned my ſoꝛowe in to iope: thou 
haſt cut my ſacke, and haſt compaſſed me with 
gladneſſe. 

o thende that my glozpe myght ſpnge to the 
and myght not be pꝛyckt:o mp ſoꝛd god, J (hal 
eue rmoze confelle the. | 
onde gyue them etet nall reſt x let contynual 
| . ilii. Fcom 


C | 

Xaltabo fe dfie qm̃ ſu⸗ 

ſcepiſti me, nec delec- 
taſti inimicos meos ſuꝑ me 


omine de? meus clams: 
ul ad te, et ſanaſti me. 


omine eduxiſtt ab infer 
no animam meam, ſaluaſtt 
mea deſcendentibꝰ in lac 


> ſallifedfio ſcti eiꝰ, + ct᷑ ti 
temini memozie Tanctita; 
tis eius. 

m ita indignatione ei“, 
# bita in voluntate eius. 

d beſperſi de moꝛ abitur 
fletꝰ, æ ad matutinũ let icia 


go autem dirt in abunz 


dantia mea, non moucbox 
ineternum. 

fie in voluntate tua pꝛe 
tit iſti decozt meo birtutk. 


uertiſti facit᷑ tuã a me, et 
factus ſum conturbatus. 


d fe dfie clamabo, ef ad 
deum meum dep:ecabo2. 
{} uebrilitas ilagutnemeo 
dũ deſcẽdo in coꝛrupttonk. 
unquid confitebifur ti⸗ 
bi puluis aut annunctabit 
veritat em tuam. 

/4 udiutt dominus et mi: 
ſer tus eſt mei, dominus fa- 
ctus eſt adiut oʒ meus. 
onuerttiſti planct um me 
um in gaudiũ micht, cöct⸗ 
diſt ſaccum meum et citeũ 
dediſti me let icta. 

t citct cid glozia mea # 
non copiigar, dne deus me? 
ineternum con'itcbo2 tibf 
77 equiem eternam dona e⸗ 
is domine. 

Et lux perpetua luctat tis 


r 


ERASE. 


nenne 
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Apoꝛta inkert. Erue domt⸗ 
ne antmas to:um. Credo 
bidere bona domint. Ju 
terra viuentium Domine 
traudtozattionem mem. 


Et clamoz meus ad te vent 
at. 


Eus cut pꝛopeidi cf 
miceverl iemper £ y7 
tere, ſuſcipe dep:ecationF 
noſtri,b: quos delictoꝛum 
cathena conſtringit,mtſe- 
ratitofucpietatis abſoluat 
Petr Chziſtüdfim noſtrum, 
MJ nipotfs ſempiter- 
ne deus tui niigqua ſi⸗ 
nt ſpe mie ſupplicatur,p;s 
piftare afe famull tut. 
del ta mule tue, be q bel 
qut de hae vit in tut nois 
confeſſtone deceſſit lancto⸗ 
rum tuo :um numero fact- 
as agtegati. Per ch:iſtum 
dominum nogrum, 


a „Eus cuius mie nd eg 
numttus ſaſcipe pꝛo 
animabus famulozum tuo 
tum pontitteam pꝛeces no 
ftras, et lucis eis leticieq; 
regiont in ſanctozũ tuozu 
foctet ate cöced e. Ber chꝛt⸗ 
tum dominum noſtrum. 
nclina dne aurf tuam 


dd pieces noſtr o, qut 


dus miam-tuam ſuplices de 
pꝛecamur dt amimas fimu 
lo zum famularumq; tuarũ 
(quis de hocſecnio migra 
t tuſligi) in pacis ac iucia 
regloneconſittuas , x an- 
tt o: um tuo;um tudbeas eſſe 
eonſo:kes, Per Thugum 
dominum nicftitum, 


From the gates ok hell. Zo2de delpuer theyz 


ſonles, JF truſte to ſe the loꝛde. In the lande of 
ſyuets. Loꝛde heare mp pꝛapour. 
And let my ctyenge come vnto the. 
Od to whome it is appꝛopꝛped to be mer 
tyfull euer, and to ſpare, be mercyfull to 
the ſoules of thy ſeruauntes of eche kynde, that 
they beynge loſyd from the bondes of death, 
mape delerue to aſcende vnto lpke. _ 
By chiyſt our loꝛde. So be it, 
/ © Lmyghtye eternal god, to whome there 
+ ts neuer any payer made without hope 
of fo:gyuenefſe, be mercyfull to the ſoule of 
thy letuaunt. that ſeynge it departed frome 
this lyfe in the tonkeſſpon of thy name ,Þ wylte 
cauſe it to be aſſocpate to the companpe of thy 
lapntes, | 

By chꝛpſt our loꝛde. 

So beit. 
Sod, ot whoſe merepe there ts no nombꝛe 
* Yedmptour p2aycurs fo: the ſoules of thy 
ſeruauntes the byſſhops . Ind grauntc vnto 
them the lande of pleaſure and lyght in the te⸗ 
lowſhyppe of thy bleſſed lapntes. 

By chꝛyſt ourlozde, 

So be it. 2 ee 
O Ozeltnclyne thyne eare bnto out p2ay- 
crs,wherin we ryght deuoutly call vpe 
thy mercye, that thou wylte beſtowe the ſoules . 
ok thy ſeruauntes, vothe men and women. 
(Which thou halt commaunded to departe fr 
this wozlde ) tu the countrep of peace and reſt, 
and further caule them to be made partepners 

with thy ſaynteg. 


Ey ch;plt our loꝛde. So be it. 


Los 


- O2de we beſeche the, that the p2apcr of 

thy ſupplicantes map auaile to þ ſoules 

of thy ſeruauntes of epther kynde 5 thou wilte 

bath purge them of all they: ſpnnes ,and cauſe 

them to be partakers of thy redempcton which 

lpueſt and reygneſt god wo2lde without ende, 
9 So belt. 


457 (VF FwnltE. e 
Ith mp voyce bnto the 102dJ haue crped 
with mp voice J haue pꝛaped to the [o2d, 
btter my pꝛayet in the ſpgyt ol hym ana mp 
trouble befoze hym J declare, a 
e and that vntyll my heath fapled me, ⁊ thou 
haſt knowen my wapes. 
n the ſame way that J walked , the pꝛoude 
haue hydden a ſnare fo2 me, 
7 loked vpon mp ryght hande,and ſawe, and 
there was none that wolde &nowe me, 
ekuge is taken from me, a there is none that 
te qupꝛeth my loule. 
haue cried vnto the(o loꝛd) Þ haue ſayd thou 
arte my hope my poztyon in the lande of the iy- 
uypnge. 
; ntende bnto my pꝛaptr , ko: Jambzoughte 
wonders lows, 
elpuer me from them that perſetute me, fo: 
they are made Very ſtronge agaynſt me. 
elpuet my ſoule out of pꝛiſon, to confelle thy 
name the ryghteous lote afterme vntpll that 
thou requyte me. 
Othe yolp and indiutſible trintte to the 
humanpte ot Jeſu chziſt crucitied, gloꝛp 
infinite be gyuẽ of euery creature woꝛlde with 


Out ende, o be it. 


* 


Rimabus js dfie fa: 
muloꝝ famularg tu 
a rum oꝛat io pꝛoftciat ſup: 
plicantiũ, bt eas et a pecca⸗ 
tis oibus exuas: et tue re⸗ 
demptioniſs facias eſſe par 
ttcipe®, Qui diuis et reg: 
nas deus. Per omnta ſecu⸗ 
la leculozum. Amen: 


C | „ 
C 


_- + Occ mea ad dfim eia⸗ 


maui: voce mea ad do 
minum depꝛecatus ſum. 
ckundo in con pectu et 
o:ationem meam, et tribu⸗ 
laffonem med ante ipſum 
p:onitcto, n dekiciendo er 
me ſpiritum meũ, et tu cog 
noutſtiſemitas meas, 

n bia hac qusambulaba 
abſconderunt ſuperdt laqͥ⸗ 
um michi. b liderabã ad 
texterã et videbam, et non 
et at qui cognolſcer et me. 

eriit fuga ame, et non 8 
qui req rat animam meam. 
lamaut ad te domle dirt 
tu es ſpes mea, poztio mea 
in terra biuentium. 


' nfendc ad depꝛecatione 
meam, quta humiltatus (1 
nimis. '-iberameaperſe- 
quentibus ms, quia contoʒ 
tati ſunt ſuper me. 
duc de cuſtodia animam 
mean ad cofitedi noi tuo, 
me erpectant iuſti donec re 
tribuas micht. 


Ancte x \ndi1fduecre 

_—  mitaci teſu chriſti cru 

citici hum mitati gfia ab oł 

creatura per inktaita ſecu⸗ 
lozum ſecula. Amen. 


„ 
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entbicftum ſit dulce no: 
men domint noſtri Jeſu 
chꝛiſttet glottofa birginis 
marie mattis eius ineter⸗ 
num et vicra . os cum 
p:ole pia benedicat birgo 
matia. Amen. 

t anime omnium fidelif 
defuncto: um pet mlam dei 
requieſcant inpace. Amen. 


a requie n cunctts deus 
dic et bbtque ſepultts , UIt 
ſznt in requte pꝛopter tua 
bulnera quinque. Amen. 

it laus deo Par biuis et 
requics dekunctis. Amen. 


0 , 


Fn 


- 2 Eati inmaculatifbia © 
qui ambulant inlege 


domini. 


eati qui ſcrutantur teſti 


monia eius, in toto cozde * 


ex quitunt eum. 


on enim qui operantur 
iniquitatem in viis eius 
ambulaucrunte. 


" mandaſtimandata tua 
cſuſtodirynimis, 


\- £ näditigantur bie mee 


ad cuſtodiendas tuſtiticatt 


Sies tuas. unc non con— 
tundar, cum perſperero in 
omnibus mandatis tuis. 
ontitebo: tibtindirectt 
ont coꝛzdis, ineo godmdicitu 
Dictatuſtitte tue. 


uſliktcationes tus cuſto 


diam non me derelinquas 
diquequaque. 3 


leſſed be the ſwete name of our Loꝛde Jeſu 
Chꝛyſt, and of the glozyous vy:gyn Mary his 
mother koz enermoze, 

he byzgyn marp with her holy ſon, gyue bn- 
to vs, thepꝛ benedictpon. So be it, 

nd the ſoules of all true bpleuers, beynge 


departed th:ough the mercy of god map teſt in 
peace. So be it. 


od pardon them all that be buryed here, o; 
elles where, Foz thy tiue woũdes, that they may 
reſt without feare. Do be it. 

ay ſynge be to god, peace to the lyuyng and 
rclt vnto the deade. So be it. 


¶ punk the commendsep 

171 Ones. 
. plalme. 
Laoeſſed are they that are vnſpottcd, 
whiche walke in the lawe of the 
ileſſed are thep that ſearche his 
==—teſtimonye, that ſeke hym with all 
they: herte, 


;= 02 they truely which woꝛke itquite haue not 
walked in his wapes. 


"7 hou haſte cõmaunded thy comaundementes 
to be kepte very ſtraptelp. 


olde to god my wayes myght be directed to 


kepe thy tuſtificatyons, 
ben J (hall not be confounded when J (hal 
if th:ough all thy comaundementes. 
hall confeſſe vnto the in directpõ of mp hert 
in that J haue lerued the iudgementes of the 
tvghtcoulnes, 
7 (hat kepe thy iuſtykicatyons, thou ſhalt not 
fopſaae me at no tyme, 
Wherein 


Herin doth the yonge man cozrecte his quo corrfgit ado- 
lyfe, in the kepynge of thy commaunde - in r 
mentes. os. n toto coꝛde meo er; 
ith al myne herte J haue ſought out the, put quuſturte ne repellas mes 

me not away from thy cõmaundementes. RL ci 
n my herte J haue hydde thy wozdes that J 7 nco2te meo abſcondt elo 


ne quta tua bt nd peccem (bf 
myght — (pn - enedictus es domine do 


loꝛde thou arte bleſſed, teache me thy tuſty⸗ me tunificationes tus, 
ficatpons. Jh 1 0 
u mp lpppes 3 aue pzonounce? al the iudge an labiis meſs pꝛonunci⸗ 
mentcs of thy mouth. —— aul, ola iudicia 01S tut. 


haue ben delyted in the way of thy tuſt teſty 7 nbfa teſtimontoꝛũ tuoꝝ 


ches. delectat? ſũ ſicut in omnt- 
monyeSaboue ant +4 yes bus diuitiis. n madatis 


(Hall be ertertyſed in thecommaundementes furs exerceboꝛ, et conſide⸗ 
and J ſhall conſydet thy wayes, rabo bias tuis. n ſuſtikt⸗ 


cattonibꝰ tuis medifaboy, 
halbe medytate in thy iuſtyfications J (hal eee ee 


not foꝛget thy wozdes. 
Ewarde thy leruaunt quicken me, and 1 Eteibue ſeruo tuo bf 
>» (hall kepe thy woꝛdes. 2 7 utfica me, et cuſtodia 


pen mpne eyes, and J ſhall conſpdet p mer - — * — 


teylouſnes of thy lawes. 5 if1(rabilta de lege tua. n⸗ 
am a ſtraunger in the lande hyde noffco ine cola ego ſum in terra non 


ableddas a me mãdata tua 


p loule hath deſyzed thy (uſtiftcations at al derare tautficatides tuas | 


kymes, 22. £9 notre pg * tym 
upetbos, maledictt qui de 


they ate wizfch declyne fro thy cõmaüũdemetes. » ufer « me oppꝛobꝛill ef 
adàke awap from me.opp:0b2y and contempte contemptü , qz teſttmonta 
foz J haue ſought after thy cömaunde nentes. fuaerquitintrs tent eds: 
nd truelp the pꝛyntes haue ben tet agapnſt me loquebantur / ceruꝰ au- 


me, nd the nſt me ä ſe 113it tem tus erercedatur in iu 
ME plpake et -butthyleruait Qificationtb? fuis. 1) am 


was ſtyll excercyſed in thy inſtyfycation, ot (eltimonis tte — 
-7 92 thy teſtymonpes ts mp medytacpons, thy tio mca eg, ct contiliũ mel 
tuſ.ytycations is mp counkell. tuſcittcationes cue. 


I P ſoule hath cleued to the gtoũde, que 82 


gen me accozdynge to thy * hau ſecundũ verdum tuum. 
n | E 


; | 


fas meag annunctautet 
eraudiftiime,doce mi tuſti⸗ 
ficationcs tuas. iam iu: 
ttucattionum tuarum in⸗ 
ſttue me, tt crercebo2 it mt; 
Cabilibus tuis. » O2mita- 
u t anima mea pþtedio, con 
firma me in verdis tuts, 


iam iniqutitatis amoue 
ame, a de lege tuamiſerere 
mei. (am veritatis elegt 
iudi cia tua non ſum oblit? 


: dheſi teſtimoniis tuis 
domine, noli me confüdere 


haue ſhewed mp wales and thou haſt herde 
me, teache me thy tuſtifications. 
nſtructe me in the way of thy iuſtificat tons 
and J ſhalbe excetſyced in thy metuelles. 
y ſoule hath llept fo werp nes, confyꝛmne me 
in thy woꝛdes. 
emeue fro me the wap ok iniqutte, and accozs 
dynge to thy lawe haue mercy on me. 
haue choſen the wap okttuth J haue not fo; 
gotten thy iudgementes. 
haue cleued to thy teſtpmonpes conkounde 


iam mandatoꝛum tuozũ not me. 


cucutti cum dilectalti coz 
meum. 
Egk pone micht doz 

: « mine bi im tuſtfica⸗ 
tionum tuarũ, 4 erquirim 
eam ſemper. a micht in- 
Cellectum « ccrutaboz lege 
fuam,+* cuſtodtam tllem in 
toto rode meo. educme 
in ſemita mandatoꝛz um tu⸗ 
o zum qꝛ ipſam dolut. 

» ncitna co: meum in teſt 
monta tua et non in auꝛti⸗ 
cid. uttte oculos meos 
ne bidtant vanttatt᷑ in via 
tua biuifica me. 


tatue ſcruotuo eloquiũ 


tuu in timoꝛe tuo. wpu . 
fa oppꝛobuũ me quod ſu; © 


tptcatus ſi, q: indicia tua 
locunds £ce concupfut 
Anadatatuaytrequitatetua 
blutfica" e, 
T beniat ſup me mia 
tua dne, ſalutare tus 
ſecundum elo quium tuum. 
t treſ»"debo trpbꝛätibus 
michi verbii quia ſpetaut 
in letmonibus tuis. tne 
auccris de oe meo verbu 
bericafis bſgquaq , q: in 


tudiclis tuts ſuperſperaut 


haue tunne the wap of thy comaundemites 
when thou haſt taſtd my hette 
Sood loꝛd ſer me a law, thy wape ol thy 
*_- tuſlificatios J wyll euer (ike out. 
pue vnto me vndcrſtandyng ,F ſhall ſerche 
thy law a ſhal kepe the ſame with mp hole hert. 
ede me in the pathes of thy cõmaundemetes 
foꝛ F haue wplhed the ſame, 
uclyne my herte in to thy teſtpmonyes , and 
not to couetouſnes. 
urne away mine eyes that they le no vanite 
qupcken me in thy wap. | 
det thy wozde by thy ſeruaunt in thy feare, 
ut of myne oppꝛobꝛy, which J ſuſpected,f0; 
thy tudgementes be iopous. 
N haue deſyꝛed thy commaundementes in 
thy equyte quycken me. 
{ 7 Ndolozdelet thy mercy come vpon me 
A thy healthe a ccozding to thy pꝛomiſe. 
nd T (hall anſwere to thẽ tijat vpbꝛapde me 
in woꝛdes foꝛ J haue ttuſted to thy woꝛdes. 
nd take not the woꝛd of truth fro my mouth 


on no part foꝛ I haue much truded in thy ludg 
mentes. 1 


nd J (hall kepe thelawe in the woꝛlde, and 
into the woꝛlde of wozldes, 
nd haue walked at larg fo:T haue ſought 
thy commaundementes. 
nd F ſpake of thy teſtpmonies in the ſyght 
of kynges, and J (hall not be confounded, 
nd J ſhalbe occupyed in comaundementes 
which Jhaue loucd, 
nd hauelifte vp my hades to thy comaun 
dementes whicze-#4{oued,and J-ſhalbe occu⸗ 
pped in thy tuſtificatyons, 
Emember thy woꝛde to thy ſeruaunte, in 
whiche thou haſte gyuen me hope, 
hat is it that hath confo:ted me in my humi 
lite, foꝛ thy wozde hath quickened me, 
he pꝛoude men haue done wickednes on eue 
ty ſyde, but J haue not declyned from thy law, 
haue bene mpndefull of thy iudgementes 
good loꝛde from the begynninge of the wozlde 
and J haue bene comfo2ted, 
ekaute hath holde me fo: ſinners ,fozſakyng 
thy lawe, 
phy tuſtiftcatfons were to me ſonges in the 
place of my wapfarynge. 
haue bene myndefull in the nyghte, ok thy 
name good loꝛde, and J haue kepte thy la we. 


his was done to me, foz bpcauſe J etched 


dut thy iuſtiftcattons. 

£ 5 ay Jhaue ſayde mp pozcyon to kepe 
„ p awe, 

haue pꝛoped befoge thy face with al my hett 
haue mercy on me accozdynge to thy pꝛomyſe. 
haue conſydcred my wapes, and J haue con 
ler ted my fote into thy teſtimonves. 


was redp, and] was not troubled, but that 
The 


I mpght kepe thy commaundementes. 


k cuſtodiam legem tui te 
per, in ſeculum et in ſecutfi 
ſecult. 

t ambulam in latitudt⸗ 
ne, quia mandata tua cr - 
qutſiut. t lo quedar de te 
ſtimoniis tuts in cöſpectu 
tregum, et non confiidebar. 
At meditabar in mädatis 
tuis que dilexi. 


k leuaui manus meas ad 
mandata tua que dilexti, et 


erer cedo in tuſtiftcattont:⸗ 


bus tuis. 
Emo; eſto verditut 
* | = ſeruo tuo: in quo mi⸗ 
chi ſpt dediſti. ecme cd ſo 
lata eſt ĩ humilitate mea qͥa 
eloqͥũ tuũ biuittcauit me. 

-uperbi inique agedant 
bſpquaque, a lege aut tua 
non declinaui. 

emo ful tudiciox tuoꝝ 
a ſeculo dñe / et conſola⸗ 
tus ſum. 
; » ekectto fenuſt me ꝓ pec- 
catozibus derelinquentibꝰ 
legem tuam. 

ant abiles mihi er ant᷑ iu 
ſtikicationes tue, in loco pz 
egrenationis mee. 

e moꝛ tui nocte nominis 
tue domine, et cuſtodiut le 


gem tuam. N 


et kacta eſt michi qꝛ iuſti 
kicationes tuas exquiſtui. 
* 5 Oꝛtio mea de, dirt 
cuſtodire legem tua. 


eßcatus ſũ facit᷑ tuam in 
koto coꝛde meo miſerere 
mei ſecũdum eloquiũ tun. 
ogitaui bias meas et cd 
uertt pedes meos l teſtimo⸗ 
nia tua + » arafns ſumet 
non ſum turbatꝰ / bt cuſto⸗ 
diam mandata tua. 


une? peccatoꝛum circũ⸗ 
plext ſunt me, et legem tu⸗ 
am non ſum oblitus. 

edia nocte ſur gebam ad 
confitendum tibi, ſuper tu 
Nicia (uſtificafionis tue. 


articepsegoſumgimet 
mentium te, et cuſtodiktiũ 
midaſa tua. {a tua dfie 
plena eſt terra, ſuſtificatio 
nes fuas doce me. 


Onttatt keciſtt cü ter 
uo tuo die ſecundum 
berbii tut. onitatt et dil 
ciplinam et ſcient iam boce 
me, qꝛ mandatis tuis cre; 
didit. ziulq; humtliarer 
ego deliqui,p:opterea elo⸗ 
quiũ cul cuſtod ui. 
onus es tu, et in bonſta 
te tua doce me iuſtiticatio: 
nes tuas. ultiplicat a eſc 
ſuper me iniquitas ſuper- 
bozum, ego autem in toto 
code meo ſcrutaboꝛ man: 
data tua. doagulat um eſt 
licut lac coꝛ eoꝛum, ego be 
ro legem tuam meditatus 
lum. onũ michi euta hu⸗ 
miltaſti me, dt diſcam iuſſi 
kic ationes tuas. ond mi; 
chi lex oꝛis tui, ſupet milla 
aut et argentt, 


Anus cue fecerſif me 
| tt plaſmaueruntme | 
da micht intellectum vt di 


cam mandata tus. 


ui timtt te bidebunt me 
et ſetaduntur: quia in ber: 
da tua ſuper ſperaut 

ognout dfie qz eguitas 
tuditeia tua, et iu beritate 
tus humiltaſti me. 


— 
— — — 


he cozdes of ſpnnes haue be wzapte me and 
J haue not koꝛgotten thy lawe, 
role vp in the myddeſt of the nyght,that Y 
myght be confeſſed to the vpon the tudgemdtes 
of thy tuſtykpcations, 
am a pattaker of al that feare the and of tht 
that kepe thy comaundementes, 
loꝛde the earth is full of thy mercy, teache 
me thy tuſtyfications. . 
Hou haſte done goodnes to thy ſeruaũt 
good loꝛde accoꝛdynge to thy woꝛde. 
tach me goodnes, lernyng a knowledginge 
fo2 Jhaue beleued in thy commaundementes 
haue ſynned befoꝛe J was made hüble, ther 
foe J haue kepte thy woꝛde. 
hou arte good, and in thy goodnesteach me 
thy tuſtifycations, | 
he iniquite ofpzoude men is multyplyed vs 


pon me, but F with all my hole herte ſhal ſerch 
out thy comaundementes 


—_ — — 


Dy handes haue made me. and four 

med me, qpue me vnderſtandpnge 
Ithat J mape lerne thy commaunde 
mentes. 
hey that feare the (hall ſe me. 5 
ſhalbe gladde fo; Jhauetruſted muche in the 
wo2des, 

baue knowen lo2de that thy iudgementes 
Fane and in thy truthe thou haſte humyls 
ate me. 


5 — - Led 
” 
* 


- ) 


et thy mercy that it may comfozte me accoꝛ⸗ 
dynge to thy pꝛo nyle whiche am thy ſcruaunt. 
et thy mercyes come to me and J (hall tpue 
fo: thy law is mp medptacpon. 
et the pꝛoude which wzongfuily haue dont 
wyckednes vnto me, be confounded and J true 
ly halbe ertrlercpled in thy commayndemen - 
tes. CF 
et them be connerted to me which feare the, 
and they that haue kno wen thy teſtymonyes, 
et my herte be immaculate in thy iuſtitpcaty 
ons that Þ be not confounded, 
P loule hath fapnted tn thy health, and 
haue truſted much in thy wozde, 
pne eyes haue faynted in thy pzomple (ating 
when wplte thou comfozte me, 
-- 02 Jam made lpke a bottell inthe ſmoke J 
haue not fozgotten thy commaundementes. 
owe manp be the dapes of thy ſeruaunt whe 
— te thou gyue tudgement of them that perſe 
e me. 
vcked mẽ haue ſhewed to me fables ,but not 
as thy lawe. 
i thy commanadementes are truth, wycked 
men haue perſecuted me, helpe me. 
unoll they had conſumed me i the earth, but 
Ittuelp haue not fozſaken thy commaunde - 
upctzen me acro2dyng to thy mercy # J ſhall 
kepethe teſtpmoupes of thy mouth. 


LOKDE thy woꝛde ſhall re- 
nayne in the Heuen fozeuer, 

\ Ed phy truth from geuetracpon to ge 
A aeration thou haſt ſet the earth and 
It ſhall abyde, 


iat mla tua bt cdcoletur 
me, ſecundum eloquiũ cut 
ſeruo tuo. 

emant mſcht miſerat io 
nes tue et viuim qula lex 
tua meditatio mea eſt. 

onküdantur ſuperdt qr 
fniuſte tutquttatẽ fecet unt 
in me, ego auttꝭ exercedoztk 
mandat is tu:s. 

onuertantur mihi time 
kes te, et qui nouerſic ceſti⸗ 
monta tus. 
at coꝛ meũ immaculatit 
in iuſtitticationibus tuis / 
bt non confundar. 

te kectt in (alutkare tu 

mala mes, et in ber 
bum kuũ ſuperſperaut. 

cfecerune ocull met in e 
loquium tall, dicen tes qui 
do conſotaberis me. xn 
ctus (7 ſtcut vter in pꝛui⸗ 
na, iuſtiticationes tuas ng 
ſum oblitus. uot ſũt di: 
es ſerui tui: quando facies 
de perſequeetb? me ſudiclit 


- grrauerfie mich(inſquf 
kabulat iones, (cd nd bt lex 
tua. | mnia mandata tus 
beritas, iniqui ꝑ ſecuti ſũt 
me adiuua me. 

aulominus conſunma⸗ 
uerunt me interra, ego au 
tem non dereliqut madata 


ful. 
* ecfid}1 mfamtuam Hfuf- 


fica me, et cuſtodta teſtimo 
nia oꝛis tui 


n Metfernſi dfie, berblf 


=__ tu per manet in ceio. 


n xeneratlome et geners 
tionem ver ttas tua, funds. 
ci terram et permanet. 


2dinatione tua petteue⸗ 
ret dies, quontam oia ſer- 
Uiunt (tht, iſi quod lex 


tua mevitatio mea eſt, fic + 


foꝛte periſſem in humilita⸗ 
te mea. u tternum nd ob- 
{iniicar itiftificationes 147 
as, q: i ipſis biuificaſti me. 
uus ſũ ego ſaluũ me fac, 
qt iuſtificationes (uas ex 
quiſtiui. ecrpectaueruntc 
peccatozes vt perderet me 
Ecfiimoniatuaincellert. 
is colummationis bid! 
kinem, latü mandatum tu 
nimis. 
, » Uomodo dileri leg? 
tua dñe, tota die me: 
ditatio mea eſt, uper in⸗ 
imicos meos pꝛudentt me, 
teciſti mandato tuo, qꝛ ine 
ternum micht eſt. uper 
omnes docentes me intel⸗ 
lexi, qꝛ teſtimontia tua me- 
dit atio mea eſt. uper lc; 


nes intellert, qꝛ mandata 


tua que ſiui. 


b bomnt bia mala pꝛohi: 
but pedes meos bt cuſtodf 
am verba tua. 

iudicits tuts non decli⸗ 
aui q: tu legt poſuiſtt mi: 
chi. uam dulcia kaucib? 
mes cloquia tua, ſup mel 
ozimeo. 


mandatts tuis inkellexi 


Dioptetrea obiut omnem bt 


am iniquitauis. 


Acerns pedibus me: 
is berbuin tuum, alu 
men lemitis mets, 


uraut et ſtatui cuſtodire 
{udictatuſt:tie tue. 
umiliatus tum bſpqua: 
que de, viutfica me lecun⸗ 
dum verdumtuum. 


p thyne ozdynaunce the dap doth continewe 
foʒ all thynges obep vnto the, 
rccpte thy lawe had bene my meditacion pet 
aduentute J had peryſhed in my humplpte. 
ſhall neuer foꝛget thy iuſtyficacyons, fo; in 
them thou haſt quickened me. 


am thyne make me lafe fo2 Jhaue ſoughte 
out thy iuſtificattons. 

yaners haueloked fo2 me to diſtrope me 
baue vndcrſtandethy teſtymonyes. . 

haue [re the confumacpons of euerp ende 
thy cõmaundement is verp moche large. 
Loꝛde howe moche haue J loued thy law 
llt is my medytacyon all the dap longe. 
hou haſte made me wile ouer mpne enemies 
to thy comandemet,toz it is to me euerlaſting, 

haue percepued moze then all that taughte, 
fo thy teſtymonpes is imp meditacyons. 
haue percepued moꝛe then auncpent men by 
cauſe J haue ſoughte foz thy commaunde⸗ 
mentes. 
haue fo!bpdden mp fete from euerpe eupll 
wap that I may kepe thy woꝛdes. 

haue not declyned from iudgementes fo; by 
cauſe thou haſt ſet a law to me. 


ow {wcte be thy wozdes to my tawes. and to 
wp mouth ſweter then hony, 


haue taaen vnderſtandynge ok thy comaun 
mentes, and therfoze J haue hated eucry way 


of iniautte. 


Jaht my fete, let thy woꝛde be alatcrne 
tomy pathes 


haue ſwozne # decreed to kepe the tudgeme 
tes ot thy iuſtyce. 


loꝛde J am humplyte on euerp ſyde, quchen 
me accoꝛdynge to thy woꝛde. Che 


he voluntary thynges of mp monthe, o loꝛd 
matze them Acceptable to the, and teache me thy 
e 
y loule is euer in my handes: and 
not fozgotten thy lawe, gh A0 
ynners haue ſet a ſnare to me, and Jhaue 
not erred from thy commaundementes 
haue gotten thy teſtymontes by inherytaũce 
fo: —_— _— they be thetope of mp hert , 
— — cipne mpne herte to do thy tuſtyficacy 
fo: euer, foꝛ rewarde. e eee 
- Daue hated the wycked, and J haue lo⸗ 
ed thy la we. 
hou arte mne helper and inp recepuer, and 
J haue truſted moch in thy woꝛde. 
pe wycked declpne pe from me, and T ſhall 
ſearche the commaundementes of god, 
eceyueme accoꝛding to thy pzomple,xT (hal 
lyue, noꝛ thou ſhalte not confounde me other - 
wyle then J loked fo, 
elpe me and J ſhalbe ſafe, and ſhalbe occu⸗ 
pyed in thy tuſtyfycacpons euer. 
hou haſt dyſppſed all that go from thy iudg 
inentes fo2 thepꝛ thoughtes were vniult, 
haue reputed all ſpnners of the earth foꝛ of- 
fenders therfoze J haue loued thy teſty monies 
' fflycte my fleſſhe to thy feare, foꝛ Jam aferde 
of thy iudgementes. 


haue done Juſtyce and ryghteouſneſſe, 
thou ſhalt not delyuer me to them that ca 
lumniat me. 
ecepue thy ſeruaunte into goodnes , let not 
20Ude men calumnyate me, 
vyne eyes haue fapled in thy health, and the 
wozde of thy tutte. 
Do 


9 


oluntaria oꝛis mei be- 
neplacita fac domine, et iu 
dicta tua doce me. 


nima mea in manibꝰ me 
is lẽper, et legem tuam nd 
ſum oblitus. 
oſuetunt peccatozes la⸗ 
queum michi, et de manda 
(18 tuis non erraut , 
" eredifate acquiſiuitfeſtt 
monta tua ineternſi, quia 
exultatio coꝛdis mei ſunt 


nclina coꝛ meum ad facit 


das iuſtificationes fuas ie 
ternũ, pptcr retribution? 
-— Ntquos odio habuli a 
legem tuam dilert. 
dlutoz et ſuſceptoꝛ me? 
es tu, et in verbum tuũ ſu⸗ 
per ſperaui. 

eclinate a me malignt, 
ſcrutaboz mandata dei met 

-Auſcipe me ſecſidum elo- 
qufum tuũ ef viuam, et nd 
confundas me ab erpecta⸗ 
tione mea. 

diuua me et ſaluus ero 
et medifaboz in iuſtificati 
onibus tuis ſemper. 

pꝛeuiſti omnes diſcend? 
tes a iudiciis tuis, quta in 
iuſta cogitatio eo: um. 

{7 zeuaricantes reputaut 
ofs pct6;es tre, ideo dilext 
teſtimonta tua, (1 onfige tt 
moe tuo caries mras, a iu 
diciis enim tuis timul. 


H Eci iudiciũ et iuſtict 
am, n6 tradas me ca⸗ 
lüntätibꝰ me. 
=uſcipeſeruſ tuum in bo 
ni, non calummentur me 
ſaperbi. 

cal met dekecerũt in ſalu 
tare tuum, in cloquium 
tluſtifle tue. 
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ae cm fer tuo feenn⸗ 
dum miamtuam, et iuſtikt⸗ 
cationes furs doceme. 
etuustuusſum ego, da 
mnicyt inteltlectun vt kei: 
amteſtimontatus. epus 
kactendi domine, diſcipaue 
runt legemtuam. 
deo dileti mandata tua / 
Tuper zurum et top:31on, 
2opterea ad omnis man 
data tua dirigebar, omnem 
diam imquam odto habut. 
Itradtita teſttmonta 


tua domine ideo ſeru 


tara eſt ca antma mea. 

eclaratio ſermonſt tuo⸗ 
tum iluminat et intellec⸗ 
tum dat paruulis. 

s meũ apetut et aktrari 
Tpfir, quia mandata tua de; 

ſpice in me et miſerere 
mn , lecũdũ tudicium dili⸗ 
genttum nome tuum, 


7 teſſus meos dirige fecfi- 
dam cloquitrneut , et non 
dominecur met omnis inu⸗ 
tuſticta. edime me a calũ 
nits hominam, bt cuſtodta 
mandata tua. aciem tua 
illumina ſuper ſeruum tuũ 
et doce me tuſtitficationes 
tuas. ritus aquarum de- 


duxerant oculi mei, q: non 
ATuſtodierunt legem tuam. 


-- Citus es domine, et 
=. rectum ſubicium tuft, 
andaſtt ſuſticiã teſtimo⸗ 
dia tua, et deritatt᷑ meant- 
mis. 
© abcſcere me kectt zelus 
mens quta oblitifuntber 
bas tua taimtcei mer, 
7 gniſtum floqutum tuum 


behementcr, et ſeruus tu? 


ailercie ilud. 


o to thy ſeruaunt acco:dynge to thy mercye 
and teach me thy tulkiftcacyons, 

am thy leruaunt: gyue me vnderſtandynge 
that i may knowe thy teſtomonpes. 

t is tymeto do good Lozde, foꝛ they haucſca 
tered abzode thy lawe. 

herkoꝛe J haue loued thy coinaundementes 
aboue golde and Topale. 

nd therkoze J was led to all thy cõmaunde⸗ 


mente s, N haue hated eucry wycked wape. 


» Lo:de, meruepfous be thy teſtymonpes, 
therkoꝛe my loule hath learched them. 
he declaracyon of thy woꝛdes doth illu mine 
and gyueth vnderſt andynge to the lytle ones. 
haue opened iny mouth and haue 02awe mp 
bzethe, klo becauſe I deſyzedthy commaunde⸗ 
mentes, 
ohe vpon me and haue mercpe vpor me ac⸗ 
co:dpnge to thy tudgement of them that loue 


thy name. 


pzecte my goynges accoꝛdynge to thy woꝛde 
and let no tuiquytpe teygne ouer me. 


edeme me fcom the calumniacpon of men, 


that J nave kepe thy comaundementes , 


llyghten thy face vpon thy ſeruaunt, teache 


me thy tuſtikycacyons. 
pyne eyes haue bꝛought foꝛth ſtreames of wa 


tet, bycauſe they haue not kepte thy lawe. 


_ 4* 


> Pghteots arte thou loꝛde, and tuſte ate 


thy ludgementes. 


hou haſt comaunded tuſttce in thy teſtymo⸗ 
nyes and trueth mooſt chefelpe. 
he loue of the cauſed me to conſume, becaule 
myne ennempes koꝛgat thy woꝛdes. 
hy wonde is ercedyngly burned, and thy ler⸗ 
naunt loued it. 

Jam 
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am ponge and ſet at nought, pet haue J not 
foꝛgotten thy cõmaundementes. 
hy iuſtpte is euerlaſtynge, and thy lawe is 
ttueth. 2 
touble and heuyneſſe haue intangeled me, 
thy cõmaàundementes are my ſtudye, 
hy teſtymonyes be gyuen tn eucrlaſtynge e⸗ 
quyte,gyue me vnderſtandynge a Þ ſhal lyue, 
Haue called vpon the with all my herte, 
— heare me LORD fo: J ſhall ſearche 
thy lawe, F. 
haue cryed vnto the, ſaue me lo that J maye 
oblerue thy cõmaundementes. 
haue pzcuented the tyme x haue crped, koꝛ J 
haue greatly truſted in thy cõmaũdementes. 
pne eyes haue pꝛeuented the dawnynge of 
the day foz to ſtudpe thy woꝛde. 
oꝛde heare mp voyce accoꝛdynge to thy mer⸗ 
cye,xX quyckẽ me accoꝛdynge to thy tudgement, 
hey that perſued me, haue increaſed they; 
wyckedneſſe, but frome thy lawe thep ate gone 
karre wyde. 
oꝛde thou arte neare at hande, and all thy 
| wayes are verye tructh, 


| t the begynnynge Jhad knowledge of thy 


teſtymonpes, fo: thou haſte eſtablyſſhed them 
fo: cuer. 


3 1 4. my humplpte, and deliuer me 
Ne fo: becauſe J haue not fo:gotten thy 

lawe. 2 
udge my iudgement, and redeme me fo: thy 

zomple ſake quycken me. 
y ealth is fatre frome ſynners, koz thep haue 

not ſcarched out tay inſtyfycacyons. 

hy mercy loꝛde is moche accoꝛdynge to thy 
ryghtcouſn eſſe, qupcken * i 
2· , 


_£ 


Manx 


doleſcentulus ſum ego 
et contemptus, iuſtificatio 
nes tuas non ſum oblitus. 
uſticia tua iuſtitia in eZ 
fernum, et lex tua veritas. 


-tibulatio et anguſtia in 
ue nerunt me, mandata tua 
meditatto mea elk, 

quit as teltimonſa tua in 
et er num, intellectũ da mi⸗ 
chi et viuam. 

Tamaui in toto coz- 
de meo exaudt me do 
mine, iuſtificationes tuas 
requ ram. 

lamaut ad te ſaluum me 
fac, vt cuſtodiã mãdata tua 
eueni iu matutitate 4 


clamaui, quia in vetba tua 


ſuperſperaui. zeuenetrüt 
oculi mei ad te diluculo, vt 
medifarercloquia tua. 
{xocf meã audi ſchm mĩaꝝ 
tuã domine, et ſeclidum iu⸗ 
dictum tuum biuificame, 
4 pp:opinquaueruntper- 
ſequentes me iniquitatem 
a lege autem tua longe kac⸗ 
ti ſunt. zope es tu domi⸗ 
ne, comnes die tue verifas 


nitio cognoui de teſtimo 
niis tuſs, quia in eternum 
fundaſti ea. 


Fa humilitatem me 
= ameceripeme, qꝛ le⸗ 
gem tuam n ſum oblitus. 
; Udſca iudiciũ meum et re 
dime me, p;opter eloquiũ 
tuum viuifica me. 

Jonge a peccatoꝛibus ſa⸗ 


lus, qꝛ iuſtificationes tuas 


non erquiſterunt. 
tſericoꝛdie tue multe do 
mine, ſecundum iudictütu 
um diuitica me. 


ulti qui pſequiitar me a 
kribulant me, ateſtimoni⸗ 
is tuis non declinauti. 
lot p:enarfcites 4 (abel 
rebam ,q: tloqutia tua non 
cuſtodterunt. ide qm ma 
data tua dileti dſie in mile 
ricoꝛdta tua diuifica eme. 
zinciptum berbdor tuo 
veritas, ineternum oia tus 
dicta toſtitie tue. 
Kingipes gſectiti fag 
me gratis, 4a berbis 
futsformidanitcormenm. 


etabo2 ego ſuper eloqa 


tua, (cut qui tnurnit ſpo: 
ta multa niquitatt᷑ odio 
habut et abominatus ſum 
I gem aut? (yam dilext. 
eptſes in die faud? dirt 
tibt , ſuper 11dtcta tuſtttie 
tue. ar muitadiligentt⸗ 
dus legt tua, et nd eſt tilis 
Icandalf.- xpectabam ſa; 
lutare tuũ domine,+ man⸗ 
data tuadilert. uſtodi⸗ 
uit ala mea teſtimouia tua 
tt dilerit ea vehementer, 

" erttaut mandatatua gte 
ktmoma tua, quia omnes 
die mee in conſpectu tuo. 

PP;op'nquer depca⸗ 


tio mea in cöſpectu 
fro dle. turta eloqutũ tuft 
da michi intellecth ntret 
poſtulatio meal conſpectu 
tuo, ſecundũ eloquiũ tuum 
eripeme, tuctabſit labta 
mcahpmnit, cum docueris 


me tuſt iti cationes tuas. 


zonüciadit ligua mea e: 
loquiſ tuft qr via midata 
tua tqtas. 1tatman? tua 
dt ſaluet me, qm̃ mandata 


tua tlegi. 
oncuptut falutare ty - 


um dne, 2 lex tua medita - 


tio mta eſt. 


any thete be whiche perſecute me, and trou: 
ble me, J haue not declined fro thy teſtymonieg 
lawe the offenders, and J was aſtopned foz 
they kepe not thy wozdes, 
eholde lozde fo2 J haue loued thy comany : 
dementes, quycken me in thy mercpe. 
he begynnynge of thy woꝛdes is verpte, all 
thy tudgementes are euerlaſtpnge tuſtyce, 
He pꝛynces haue perlecuted me faute- 
Illlelle, a my herte hath feared ot thywozdi- 
ſhalbe glad of thy woꝛdes, as he that hathe 
founde many ſpopſes. 
haue hated itquite # Jhaue abhozred it, but 
thy lawe J baue loued — 
tuen tpmes in the dape haue Þ pzayſed the 
vpon the tudgementes of thy ryghteouſneſle, 
eat peace is to them that lone thy lawe, 5 
there is no ſclaunder in them. 
loked fo: thy health lozde, J haue loued thy 
commaundementes. 
y ſoule hath kepte thy teftymonyes ,*hath 
loued them greatlp. 
baue kepte thy commaundementes and thy 
teſtunonpes. koꝛ all my wayes are in thy ſyght 
[od let my p2aycr appꝛoch ncare in th 
" fyght delpuer me accozdig to thy pmyſe 
Al ode let my pꝛaper enter into thy lyght de 
lyuer me atcoꝛdynge to thy pꝛompyſe. 
y lyppes ſhall power fo:th thy pꝛayſe when 
thou haſt tau ght me thy tuũyficacyous. 
y tongue (hall ewe fozth thy pꝛomyſe, fo 
in all thy comaundementes is equite. 
et thy hande be tedy to helpe me fo2 bicaule 
J haue choſen thy cõmaundementes. 
- Lozde Jhaue defpzed thy healthe and thy 
lawe is mp meditacyon, Pp 
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py loule (hall Ipue and ſhall pꝛapſe the, and 
thy tudgeinentes (hall helpe me, 
haue wandered lyke a ſhepe whiche is loſte, 
o loꝛde ſeke out thy letu aunt foz J haue not fo2 
gotten thy comaundementes, 
oꝛde gyue them eternall reſt, and let contp - 
nuall lyght ſhyne vnto them 
oꝛde haue mercp on vs, 
Chꝛyſt haue mercy on vs, 
Loꝛde haue mercp on vs. . 
Our father whiche arte in heuen, 
Haple Mary, 
The.crrebttti. Bſalme; 
7 © Ozdethouhaſt pꝛoued me and knowen 
me, thou haſte knowen mp downe ſpt - 
tynge and vpꝛyſpnge. | 
hou halt percepued my thoughtes a farre of 
my pathe and the ſtrynge of mp iyfe thou haſte 
lerched out. 


„ 


nnd all my wapes thou haſt pꝛeuẽted, ſo that 


there is not one woꝛde on mp tongue. 
o loꝛde thou haſt knowen all thynges bothe 

newe and olde,thou haſt fozmed me d put thy 

bande vpon me. 

he cunninge that thou haſt bzought on me 
is metueplous, it is wzought lo that I can not 

attayne into it. 

At hyther ſhal I go from thy ſpyꝛpte, and whe 

ther (hall I flve from thy face. 

t Iſhall aſſende vp to heuen thou art there, 

and pk I ſhall oyſſende downe to hell, thou att 
alſo pꝛeſent. 

1 f JF hall take mp wynges in the moznynge, 
and ſhall dwell in the fartheſt coſtes of the lee, 
Het ſhall thy hande bzynge ine frome thenle, 
and thy ryght hande ſhall — me. 

ii. 


And 


ſuet anima mea et lauda 
bit te, in iudicia tua adiu⸗ 
uabunt ime. 

draut ſicut outs que pe: 
tiit, quereſcruum tuũ do- 
mine, q: nibata tua non 
ſum oblitus. 

Tiequicm eterni dona eis 
domine. Et lu petpetua 
luceat eis. 

13P 2ic elepſon. „ þeclepz 
ſon. pꝛie elepſon. 


Pater noſter. Aue maria, 


C ſaimus.crrebiie, 

Omine pꝛobaſti me 
10 cognoniſti me tu cog 
nouiũi ſeſionem meam et 
reſurrectionem meam. 
yntelleriſti cogitationes 
meas de longe, ſemitam me 
am et funiculum meum in⸗ 
ueſtigaſti. 

t omnes bias meas pꝛe⸗ 


.uſdiſti, qz non eſt ſermo in 


lingua mea. 

cxccedomle fu cognouſſtt 
ola nouiſſima et antiqua / 
tu foꝛmaſti me æ poſuiſti ſu 
per me manum tuam. 
(»(rabilis facta eſt ſciftia 
tua ex me:conkoꝛtata eſt et 
non potero ad tam. 


uo ibo a ſpiritu tuo, et 
quo a facie tua fugiam. 

1 aſcendero in celum tu 
tt ces, ſi deſcendero ad in 
fernum ad es. 


at aſumpſero pennas me 
as diluculo, et habitauero 
in extremis matis. 

catenim ellic manus tua de 
ducet me / et tenebit me dec 
rtera tua. 


fdiri foꝛſitan tenebꝛe ed 
culcabunt me, et nor illu⸗ 
nitmnatio men in deliciis me 
is, Ulatenebze non ob- 
ſcutabuntur a te, et nor ſi⸗ 
cut dies illuminaditur (1; 
cut tenebze £19 ita et lum 
elus. utatupoſlediſti re 
nes meos, ſuſcepiſti me be 
vtero matris mee. 

oncitchbo? tibiqutaterri 
bilitet magniftcatus es, mi 
rT101[t2 opera fua, et anima 
mcaTrotnolcet amis. 

oncik oecultatum os me 
um ate quod keciſti in oc⸗ 
culto, et ſubſtantta mea in 
inferiozibus terre 

mperfectü mel biderüt 
o culi tui, ⁊ in libꝛo tuo om 
nes [cribentur dies, foꝛma 
buntur et nemo ineis. 

icht autem nimis hono⸗ 
rtficati ſunt amici tui deus 
nimis conkoꝛtatus eſt pꝛin 
cipatus eoꝛum. inume⸗ 
rabo cos et ſup er arenam 
multiplicabütur, exurrert 
tt ad hucſumtecum. 

1 occtderis deus peccato 
res, birt ſanguinuin declt⸗ 
nate ame. uia dicitts in 
cogitatione, accipſant in 
banifatem ciuitates ſuas, 


onne qui oderunt te do⸗ 


mige odera, c ſuper ſnfmi-- 


cos tuos tabelceba? er- 
fecto odio otrra illos, ini⸗ 
mict facti (ſt michi. zo⸗ 
da me dedꝰ a ſito eo: meſi, in 
tetroga me, et cognoſce ſe; 
initas meas. t dide ſi via 
iniqtatis i me eſt, et deduc 
me in via eterna, ern 

equiem eferni dona eis 


— 
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ind T hate ſapde petraduenture the dartze⸗ 
ncſſe ſhall treade me vnder fete, and the nyght 
is my lyght tn my delptes. 

o: the darkneſle ſhall not behyd frome the, 
and the nyght ſhall be as lyght as the day, fo: 
as his lyght is. lo is his darkneſſe, «+ 

oꝛ thou haſte poſſedyd my tapnes, thon haſt 
taken me from the wombe of my mother , 
ſhall confeſſe to the that thou arte tcrryble 
and merueplous: thy wozkes be wonderous, 
and my ſoule knoweth it to well. 

y bone is not hyd fcom the, which thou haſt 
made pꝛeuely, my ſubſtaũce within the inward 
partes of the earth. | 

hyne eyes haue ſene myne imperkpteneſle, 
and in thy boke are w2ytten all the dapes, they 
were koꝛmed and no man was in them. 
god, thy frendes are greatly honouredof me 
and the chefe of them is ouermoch ſtrengthed. 
hall nombꝛe them and they halbe multp⸗ 
plyed aboue the grauell, J haue ryſen bp and 
yet Jam with the. 

god yk thou woldeſt ſley the ſynners, ye blo 
dy men go pe awaye fromme. | 

oz ye ſap in pour thought, they take in vayne 
they? cytpes. 

o not J hate them! good lo2de (that hate the 
and was J not angrey with thyne enempes 
haue hated them with a ketuent hate, and 
they be myne ennempes. 
i oue me good Lo2de and knowe my herte, 
queſtpon with me and knowe inp wapes. 
nd loke pf the wap of iniquite be in me, and 
bꝛyng me into the cuerlaſtange way. 
oꝛde gpuc them eternall reſt, 87 
And let contynuall lyght ſhyne vnto = 


"_ 


\ 


Fromthe gates ot hell. 
Loꝛde delyuer they: ſoules. 


Jtruſttolethe goodnelſe of thelo:de; 
In the lande ofthe pupnge, 

-» Lozdeheare . ip 

Ind let my crycnge come vnto the ; 


O the loꝛde ve cemmende the ſoules of 

a thy letuauntes bothe men # women, lo 
that tbey that be deade to the woꝛlde map lyue 
to the, and all the ſpancs that they haue done 
by fray'te of wozldlp liuyng. Thou lozde wach 
them awape,bp the loꝛgyueneſle of thy mooſte 
mcrcytull pyte. By chꝛyſt our Loꝛde. So be it. 
A haue mercy on all chꝛyſtẽ loules. So be it 
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7 Aue mercye( we beleche the Loꝛde God) 

though the pꝛecpous paſſyon of thy one 
ly begotten (on our [02d Jeſu Chzyſt, on thoſe 
loules that are departed out of thts vale of mp 
lety. Spare them loꝛd, and detẽde thy creacyon 
neither deſpiſe thou the woꝛke of thyne bandes 
but extende thy ryght hande on them, and recey 
ue them when thy good plealureſhalbe, and the 
cather at our interceſſiõ and pꝛayets into thyne 
euerlaſtonge glozp. 
Whiche lyueſt and repgneſt, God wozld with 
Out ende. So bo it. 


H. tiii. 


Here 


C | 
Apo; tainferf. 


C: 
Etue domine animas cox, 


( 


Credo bidere bona df, 


Fn terra biuentium. 
C 


Domine exaudiozationem 
meam. 
CTnecpo gore: 

Et clamoꝛ meus ad te dent 
at. 1 2 

I bt domine commen 
© ; damus aiam famulf 
fue. c animas famuy-Z 
lozum famularumg tuarit 
vt defuncti ſeculo tibi vi- 
uant, et que per fragilitate 
mundane conuerſattionts 
peccata ad miſerunt:tu be⸗ 
nia miſericoꝛdiſſime pieta⸗ 
tis abſterge, Per chziſtum 
d ominum noſtrum. Amen. 
Requicſcant in pace, Amé⸗ 

1 1fF10 protttuncc tis. 

Ilſerere queſum? do: 
A} U mine deus, per pꝛect 
oſam moꝛtem bnigentci fi; 
lii tut domine ieſu Chꝛiſti, 


animarum illarum que de: 
ceſſerũt ex hac miſerima bt 


ka. Parce eis domine, et de 


fend? plaſma fuum in eis 
ne opus manuũ tuarum de 
ſpice, ſed poꝛtige eis derte 
tam tuam, Atque recipe e⸗ 
os in gloꝛiam tuam eterna 
cum viſum fucrit bone cue 
boluntati, at cifins per in 
kerceſſ.ones noſtras. 

Qui biuts et regnas deus. 
Pet oia ſeculaſeculoꝝ. An 
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GOd my 
£us wins mens reſpt god, loke 
de in me, quatre me de towarde 
reliquiſtt löge a ſalute mea | 
bcrba delictoꝛum meoʒum. me, why 


4 — Shaft thou 
FPtozſaken me, fat from 


| | |my health be the woz«-- 

FT r Gon, J welliey 

| er = Ft X 71 p god, Pick 

| IL 9 e, fandealttsthe vyva 

cte eenonad inüptentiam p 1% land thou wylte not 

N micht. "cad ED heare me, and lyke ſo 
by nyght and thou wylte impute it, to mine ig⸗ 

TH u autem in ſancto habt-; 2 

19 NO 5 Thou truely dwelleſt in the holpe place, the 

1 pꝛayſe of iſtaell. 


þ N x n fe fperanerunt patres ur fathers haue truſted in the, thep haue ttu 
Fi | none operaueruut tt tide: ffep, and thou haſt delyuered them. 2 
1.08 . d te clamauerunt etfat- 77 hep haue crped to the, and they be made ſafe 
| ut factilunt,inteſperaue; they were cõ = 
tunt #nouſunt confuſt. — haue trully din the and 0 5 
go aſie ſum dermis et n ttuelp am but a woꝛme, and no mau, the ap - 
eb teen dg homin pꝛobꝛy ok men, and aim out caſte of all the peple 
mnes Se mae weve: ll that euer (awe me, laughed me to lcozne, 


Terunt me / locutt ſunt la: they ſpake with theyꝛ lyppes and nodded they; 
dits rt mouerunt caput. 


Mig heades. ed 
Mn ent tum, ſaluumfactareg apeng he hath truſted in the lozde , nowe " 
«THAT quontam bult eum. hym take hym let hym make hym hole, fo: he lo 


+ (14487 uontam tu es qui exrtta | 02 thou arte he that haſte dzawen me frome 
wry 0 ow web 2 pes mea the wombe,and waſte myne hope from the go : 
"FL BAT eribus mattis mee in c 

10 te pꝛolectus ſum ex beers, ſtes of my mother., J was caſte out frome m 


mothers wombe vnto the, Thou 


* 


Che plalmes of the paſſyon 
„rn : eie Dünen. 


hou arte my god from mp mothers wombe. 
depatte not from the, 
oʒ trybulacyon is nete and there is none to 
helpe me. | by 
any calues haue cõpaſſed me and fat bulles 
haue beſet me aboute. 
hey haue ſet theyꝛ motithes wyde open bpõ 
me lyke a lyon raumpynge and roꝛynge. 
was pobwꝛed foꝛth lpke water, à al my bones 
were dylperſed a ſonder. 
p hert was made lyke meltinge ware within 
the myddeſt of mp belly. 

y ſtrengthe was dꝛped bp lyke a ſhell, my 
tongue cleued faſt to my lawes and thou haſte 
bꝛought me to deed duſt. 
oz dogges compaſſed me aboute the counſel 
of eupll men haue beſet me. 
hey haue boꝛed my handesand my kete, they 
haue nombꝛed all my bones. 
hep truely haue conſydeted and loked bpon 
me and haue deuyded amonge them my garme 
tes and vpon mp cote they caſt lottes. 
olong not good loꝛd thy helpe from me, but 
loke bnto my defence. 
elppuer my ſoule from the ſwoꝛde and mpne 
onelp ſoule from the hande of the dogge. 
aue me from the mouth of the lyon, and my 
bumilite from the hoznes of vnycoꝛnes. 
ſhall ſhewe thy name to my bꝛethꝛen, and J 
ſhall pzayſe the in the inpddeſt of the congrega 
cyon, Cy * 

e that feare the loꝛd, pꝛayſe pe him, al the hole 
lede of Jacob gloꝛyty pe hym. 

onde let all the ſede of Jſracll feare hym, ko: 
he diſpiſeth not, noꝛ tourneth not his face tom 
the pꝛayet of a pooze man. 2.5 


noz 


ebenfre matrts mee de? 
meus es tu, ne diſceſſeris a 
me. m̃ trtbulatto pꝛori: 
ma eſt, quontam no eſt qut 
adiuuet. 
it cundederunt me bitu⸗ 
li multi, tauri pingues ob⸗ 
lederunt me. 
peruerunt ſuper me os 
ſuum, ſicut leo raptts et ru 
giens. icut aqua effuſus 
lum, æ diſperſa ſunt omnta 
olla mea. 
actum eſt coꝛ meum tan 
quam cerca liqueſcts, in me 
dio bentris met. | 
4 rutt tanquam teſta bir⸗ 
kus mea et lingua mea ad⸗ 
heſit fauctb? meis, et i pul⸗ 
uerem moꝛtis dedurtſti me 
'» mcſrcundederfic me ca; 
nes multi conſtlifl malig⸗ 
nantium obſedit me. 
odetunt manus meas et 
pedes meos, dinumeraue⸗ 
runt omnia oſſa mea 
r pſt vero conſideraueriie 
et inſpererunt me, diuſſe-= 
runt ibi beſtſmenta mea, 4 
ſuper beſkem mea miſerunt 
ſoztkt. uautedneneclon- 
gaueris auxiliũ tuũ a me., 
addefention? mea conſpice 
tue aframea deus anſma 
meam, et de manu canis v: 
nicam meam. alua me er 
ozelconts, #4 co:nibns v: 


nicozutum humtiftatemez 


am. }arrabo nome? tuum 
fratrid9 mets,tn medio ex⸗ 
cleſte laudabo te. 

[ uittmetis domind lau⸗ 
date eum bnfuerſum ſcm? 
Jacob glo:itficate eum. 
imat eum omne ſemen 
Tſirael, quomiimnon ip:e- 
uit neque deſperit depꝛe⸗ 
cationem pauperis. 


tc adertit factem nam 


oz he tourneth not his face away from me. a 
del 50 
breübtne me. pud te when J cryed vnto hymhe hath herde me. 


laus mea jeccleſia magna t the ſhall mp pzapſle be, in the great congre⸗ 
bota mea reddi in conlpec 


gacyon, I ſhal pelde vp mp vowes in the lyght 
tu timentium eum. ok them that feare hym, 


dent pauperes # ſatura- et poze men eate, and they ſhall be ſatiſfped 
buncur laudabunt dominu 


and they (hall p:ayſe the lozde they that ſeke at 
t | 
okay bin cecull feculi. ter hym, thepꝛ hertes mought lyue wol de with 


oltende. 
eminiſcentur ef conuer: 


er- Ilthe coſtes of the earth (hall remember the 
= fun FAD DOTUDA 2 bebt lelues, aud ſhall be converted to the l02de, 


in conſpectu ei? , vniuetle nd al the nacyons of people (hal pꝛap in his 
familie gentium. ſyght. 


- dne reqnſi, « pte do dz the kyngedome ts the loꝛdes and he ſhall 


minabitur gktiuü. andu- kule the people. 


cauerũt et adozauerfit om! -, , 
nes es ere e 27 the ryche men of the earth haue eaten and 


ſpectu eius cavent omnes wozchypped hym all that Chal dyſſende into the 


zul deſcendunt in terram. kaͤrth ſhall fall downe in his ſyght. 
t anima mea illi viuce et 


5 , nd my ſoule ſha] lyue to hym, amp ſede (hal 
; nuficiabitur domino ge letue hym. 


neratio ventura, tt annun he generacpon to come ſhalbe ſhewed to the 
clabunt celi iuſtittam etus 


| loʒd, and the heuens ſhal ſhewe the tuſtyce that 
kectt Donnas, argue he hath done to the people that (hall be bozne, 


"Ry LI. Lale. 
3 7 f e (hail 
Ominus regtt mea Helom tuleth me, aud nothynge f 


> » Qtchil mihi dier it in 2 A. faple me in a place of paſture there hath 
loco paſcue ibi me colloca: he ſet me. 


art. = uper agus refectio- e hath bꝛought me vpon a freſche water he 
eam coder uma conuerteth my koule. 


edurit meſuperſemitas 7» hath ledde me vpon the pathes of iuſtyce 


inſtitte, pꝛopter nome fun, koꝛhis na: 
am et ſi ambulaue to in kohis names late. 


medio umbꝛe moꝛtis, non 02 at thoughe J walke in the myddes ok the 


eimebo mala quontam tu ſhadowe ok death J (hal fere no harme, foꝛ thou 
mecum es arte with me. 


ir gzatua et baculus tus, hy ſtafke and thy rodde they haue comfo:! 
(pſa me contolata lunt. keth me. 
Thou 


"hotthaſt pꝛepaàred à table i my ſight againſt 
them that trouble me. | 
hou haſte ſoupled myne heade in oyle ,X mp 
cuppe beynge full ts ryght goodip. 
nd thy mcrcp ſhal folowe me al the dayes of 
my lyke. 
nd that J may inhabyte in the houle of the 
lo: de foꝛ the lengthe of my dayes. T 
He eatth is the lozdes, and the haboun⸗ 


— dauncec therok, the rounde wozld, and al 


that inhabyte it. | 

oz he hath (ſet hym vpon the ſees x Hath pꝛe⸗ 
pared hym vpon the flodes. 

ho ſhall aſcende into the hylle of the loꝛd 702 
who ſhall ſtande tn his holy place. 

In Innocent in hades a ok pure herte, which 
hath not taken his loule in vaine, noꝛ hath not 
{\vozne to decepue his nepghboure, 

e hall recevue bleſſpnge ofthe loꝛd, i mercy 
of god his ſaupoute. 

his is the geucracyon of them that ſeke hym 

of them that leke the face of the god of Jacob. 

t pꝛynccs heaue vp poure gates, and ye eter- 
nall gates open youre ſelues and a king of glo 
ty ſhall enter in. 

ho is this ſame kyng of glow a ſtrong lod 
and anyghty,a loꝛd myghty in batavle, 
e pꝛynces heaue vp your gates, ano ye eter⸗ 
nall gates open your ſelues and a kynge of glo 
ty ſhall enter in. 

ho is this ſame kynge of glozy, the loꝛde ok 
powers, he is the kynge of glozy, 

e Thenitit palm, 
Pto ß lo haue J lyft vp my ſoule my 
nod in ö) ttuſt let me not be aſh med. 
oz let not my enemies mocde me, ko: "ey M 
| tA 


Tarafti in conſpectn inen 
menſam, aduerſus cos qui 
tribuſant me moinguiſt 
in oleo caput meam, # ca- 
lit meus inebzians quip- 
chiruseſt. kmtſertcoꝛdia 
tua ſubſequetur me, omni: 
bus diedus bite mee tot 
inhabitem in do mo domint 
in longitudinem dierum. 


1 mint eſt terra # ple 
mnitudo cf? oꝛbister⸗ 


rarum, et vntuerſi qui ha- 


bit ant ineo. uta ipſe ſu⸗ 
per maria fundauit cum et 


ſuper flumtn1 p:cparauilc 


eum. uis aſceudet in mo 
tem domint aut quts ſtabſc 
in loco ſancto eius. 
nnocens mainibas et mit 
do coꝛde, qui non accepict 
bano anima ſuam, nec tiura 
uit in dolo p:orimo ſuo. 
tc accipiet deuedictione 
a domino, et miam a deo ſa 
lutatri ſuo. ec eſt genera⸗ 
tio querentih eum. queren 
tium factem det Jacob. 
ktollite poztas pꝛicipes 
beſtras et eleuamint pozee 
tternales, et \nfroibit rex 
glozie. 

us eſt iſte rer gloꝛ ie: do 
minus koꝛtis ⁊ potens dñũs 
potens in pꝛelio. 
ttollite poꝛtas pꝛicipes 
beſtras,ct eleuamimt poꝛte 
tternales „et introibit rex 
glorie. 

tiis eſt iſte rer gloꝛie do 

min? virtutũ ip t᷑ rex gtic 


C 111 

d te domine leusut a; 
nmimammei, de? me 

ite cöfido nd erubelck. e 

q; irridcàt me inimici met, 


rr 
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— PT TAE all not be confounded, 
ſf qui fuſti- that euer truſt in the fh ; 
— 4. non confunpentur = all them be conkounded that wozke wpc 
onfunditur ots intqu kedneſſe in vapne. 
. ednelle d teache 
426 tuasdomiae demon ood —— lhewe me thy wapes, an 
nicht,ef femitas tude me thy pathes. thou 
. me. irige me in be 2ccte me and teach me in thy truth fo — 
e, quiz pz haue ſuſtat 
e arte my god my ſauyout, and J 
8 8 
mr 538 — 5000 loꝛde of thy mercykul nes. 
emintlcere miſerationf IN aue ae bare; 578 7 euer haue bene, _ 
RA d algculg unt. of thy mercye k my pouth,noz mpne ignoꝛaun⸗ 
2 Elicta tuueneutts wees he offence o t remember 
DV elicta iuuentu F thou not r , 
fano;itias eos ne ns 5 — thy goodues good loꝛd haue minde 
— A 40 ku, - dynge vnto thy mercy. 
Dzopter bonttatk tus dhe. Of me actoꝛdyng d ryghteous, foz this he 
pꝛopter bonitatt᷑ tu in? / he loꝛde is ſwete and ry te ol the wap 
:opter boclegemoabit- gpyeth alaweto them that go oute of x 
Der We cha dyzecte the mylde in tudgemet he lh 
linque . - 10 | 
eriget manſuetos in tu: ke his wapes. 
dicto docebit mites biasſu teache the — I the lozd are mercy and very» 
(1 ſeviedfitmia 71 1] the wap ent and his 
5 t requyzehis teſtament, 
6 beritas requrrenttd®.(e- teto 1 q : 
— elus. zopter — as ag ames ſake good [02D 2 
e on mp linnes koꝛ truely it is grea 'hath 
— 5 eſt homo qut mercp the man that feareth the loꝛde he he 
etmee dominum,tegem ta: hots to hym in the wap whome 
tuit ei in via quam elegit. 99 0 0 eds 
cholen. 18 
EL Pa loule ſhall dwell in goodnes and his lede 
moꝛabitur, et ſemen ei- he- heryte the earth. feare 
reditabit tertam. . (hal inhery ſure qroũd to them that ke 
-trmamentum eſt domi⸗ he Loꝛde is a ſute q e map 
nus timentibus eum, et te: * d the teſtament of him ſelfe that h 
Gamentũ tplis bt manife- hym, an 


ſtetur tilts, be manyfeſted to them, 
culi meiſemper ad domt 


al pull 
* la- ©) pneepes be 3 22 loꝛde, to he ſhal p 
nu, qm̃ ipſe euellet de la⸗ my tote out of the ſnare, nme; lo: 
Petgier in me. ee miſerere ohe vpon me and ha ue mercy vpo a 
dum tac. cuset pauper J am alont and pooꝛe. herte be multyplyed 
© eibActlones co:dis mei he trybulacyons of mp delpuer 


7 * 


delyuet me from inp neceſſptes, 

cholde my humilyte and iy laboure à fo? - 
gyue me all my fautes, 

cholde myne enemies fo: they be multiplyed 
and they haue Hated me with a wycked hate. 

epe mp loule and delyuer me, a (hal not be 
aſhamed fo2 that, that J truſted in the, 

unocentes and good men haue cleued bnto 
me, ko bycauſe that J haue ſuſtapned the, 
Jod deſyuer Jſraell from all tiibulactons. 


== Udge me good lozd, fo; J haue entred in 
=... mpne innocencp, and truſtpng in the lozd 
7] (ſhall not be made weake , 

zoue me good loꝛd and tempte me, bothe my 

rapnes and inp herte, 
oꝛ thy mercy is befoze my ne eyes ,+ J haue 
delyted in thy trouthe. 

haue not made my ſeate with the counſell of 
vanpte, noz I ſhall not enter in with them that 
do wyckednes. 

haue hated the congregacton of wycked men 
and with wycked men J ſhall not ſytte. 

- (tall waſſhe my handes amonge the inno - 
F J hal compaſſe aboute thpne alter 
010:de, 

hat J map here the voyce of thy laude, and p 
Imap ſhewe fo:rh thy wonderous workes. 

ode Jhaueloucd the beauty of thy houſe 
and the place ofthe inhabitacyon of thy glozy, 

god deſtroy not my ſoule with ö wpcked,no? 
my lyke with blodpe men. 

In whoſe handes is wyckednes, I thepz tight 
hande is fylled with bzybes. 

ttuely haue entred in, in myne Innocenepe 


redeme me and haue merey vpon me. 
Ap 


multiplicatiſuntdentcem 
fatibus meis erue me. 
ide humilifatem meam 
et laboꝛem meum, et dimit 
te bniuerſadelicta mea. 
elpice itmicos meos quo 
niam mulcipitcatiſunt, et 
adio iniquo oderunt me. 
Uſtodianitmam meam et 
etue me, non erubeſca, qm̃ 
ſpetr aui inte. nnocttes 4 
recti abheſerũt micht, qꝛ ſu 
ſtinutte. tbera de? iſraet! 
ex * tribulationibꝰ cuts 


Adica me domine qm̃ 

= ego i innocentia mea 
ingreſſs ſum, et in domino 
ſperans non infirmabo2. 
oba me dñe et tenta me 
be renes meos et coz melt 


n mla tua ante oculos 
meos eſt, a ciplacuſ in bert 
tate tua. d ſedi cd coſilts 
b init itis, et ed iniqua ge; 
rentibus non introtido. 


diu eccleſi4 malignanz 
til, et cũ impiis nd ſede bo. 


/: attaho inter innocentes 
man? meas, * circlidabo al 
fare tuftdne, I taudidbo 
cem laudis, et en arrem bunt 
uerſa mirabilta tua, 
omine dileri decozt do⸗ 
mus tue, et locum habitatt 
onis gloꝛie tue. 

ge perdas cum imptis de? 
animam meam, et ci} viris 
ſanguinum bitam meam. 
n quoꝛum manibus ini⸗ 
quitates füt, dextera eozũ 
repleta eſt munertbus. 
go autem in innocentia 
mea ingreſſas ſum redime 
me et miſetere mei. 


t9me9 eee indfrecto, 


in eccle(1ts bavica tetomt 
Re. 


Otni{n? ſltuminatto 
mea & lalus mea que 
timedbo. | 
ominus pꝛotectoz bite 
mee a quo trepidabo. 


um app:opiant lup me 
nocentes, vt edant carnes 
meas. ut tribulant me 1- 


— imiet met, pft intnmatt 


ſunt, et ceciderunt. 
iconſiſtät aduerſum me 
Faſtra nd timebit coꝛmeum 


{crurgataduerſi me pꝛe 
u ĩ hoc ego ſperabo. ra 
pet ii a domino hacrequira 
vt in habitem in domo do⸗ 
mini, oibus dicb? bite mee 
; if bideävolütatg domini 
tt viſitem templum eius. 
m abſcödit me in taber⸗ 
natulo ſuo in die malozum 


pꝛotexit me in ablcddito ta 


&crnaculiſuti. npetraex 
altauit me et nunc exalts⸗ 
uit caput meum ſuper ini⸗ 
KUCOS meos. (1 LTCUTUL & 
immolaui in tabernseulo 
ius, hoſtiam vociferatio: 


nis canfabo,et plalmũ dicã 
Domino. 


kłaudi domine vocem me 
am qua clamaui ad te, miſe 
rere mei, et craudt me. 
ibi ditit co: meü, exquf- 
ſiut te facies mea facit tun 
Domine requiram. 
ge auertas faciem tuam a 
me, ne decliues ltra a ſeruse 
tuo. diuto me eſto, ne 
derelinquas me, neque deſ- 
Pictas me deus ſalutaris 
me?. m pat me? et mat 


By, xF : 9 * a 
* 


p god hath ſlande ryght vp. O Loꝛde in the 
congregacyons J thall bleſſe the, 
De Loꝛd is mp lyght and my helth whs 
_ Hal I feare, 


he loꝛd is the defender of my lyfe , at whom 
ſhall J quake, 


byle eupi{ doers appꝛoche bnto me fo: to de 
uoute my flelſhe. | 
©. pneencmpes which trouble me, thep were 
made wcake and fell downe, | 
k they pytche pauplpons agaynſ(l me, my hert 
ſhall not feaxe. — 
ka batayle ryſe àgaynſt me, hal truſt in it. 
ne thynge haue J aſked ok the lozde that J 

(hall requpze, that I map tnhabyte in the houſe 
of the 102d all the dayes of my ly e. 
phat J map ſe the wpll of the lozd and maye 
vylyt his temple, 
= 02 he hath hydden me in his tabernacle, in 
the euyll day he hath defended me in the lecrete 
place of his tabernacle, 

e ehath exalted me vpõ a rock a now he hath 
eraited myne heade aboue myne enempes. 
haue gone aboute and haue offered in his ta 
bernacle,J ſhall ſpnge the ſacrpfyce of inuoca⸗ 
cyon, and (hall ſay a pſalme vnto the loꝛde + 
I tate mp voyce loꝛd, wherwith J haue ceyed 
vnto the haue mercy on me and heare me. 
pyne hett hath ſayde vnto the my face hathe 
(ought the, thy face l02d Þ (hall deſy2e. 

urn not thy face away fro me, do not ſwar ue 
from thy ſetuaunt in wathe, 

e myne helper, foꝛſake me not nepther dyl⸗ 
pyſe thou me, O god) my ſauyoure, 
oz inp father and mp mother haue fozſabc — 


* f 
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but the loꝛd hath receyued me. 
oꝛde ſet me a lab in thy way, and leade me a 
ftrayght path in lpyte of myne enempes. 
tt me not go after the mpades of them that 
trouble me, fo vniuſt wptneſſes haue ryſen a - 
gaynſt me, and workednes hath lyed vato the 
byleue to le the goodnes of the loꝛd ĩ the lad 
of the lyuynge. 
okeafter the loʒde, do manfully ,and let thy 
hert be comkoꝛted abyde the lozd. 
2& The. tcbit.plaime. 
Loꝛde I ſhalcry to the O god my god) 
be not ſplente towatde me, leaſte when 
that thou (halt holde thy peace to me J halbe 
+ ang to them that deſcende downe into the 
ake, 
good Lozde heare the bopce of my pꝛaper, 
whyleF p:ap to the, whyle I litt vp my handes 
to thy holy temple. 
hat thou do not delpuer me amonge the ſyn 
ners and that thou do not loſe me among them 
that wo;ke intqutte, 
2 hich ſpeake peace to they neyghboure, and 
thep2 herces are fuil of euyll. 
vue to them accoꝛdyng to theyꝛ wozkes and 
accozdynge tothe wyckedneſſe of theyꝛ inuen⸗ 
cpon. 
vue to them accoꝛdig to the woꝛkes of thep2 
handes ſo gyue them thepz rewarde. 
= 0:bicaule they haue not vnderſtãd the wozk! 
of the loꝛd, and in the wozkes of his hand, thou 
=> dy ſtroy them and thou ſhalte not edyfpe 
em. 
he loꝛd is bleſſed fo: he hath herde the voice 
of his ſupplante. 


he loꝛde is mp helper aud ap defender * 


mea dereliquerunt me, dis 
autem aſſumpſic me. 

egem pone michi domi: 
ne in via tua, et dirige me 
inſemitarecta pꝛopter inf 
micos meos- e tradide⸗ 
ris me in aias tribulantin 
me, qt inſurtrexetũt in me 
teſtes iniqui, et mentita eſt 
tniquitas ſibi. | redo brde 
rebonadominit,incerra bf 
uenttü. © rpectadominfE 
biriliferage,ct cokoztecur 


do tua, et tuſtine domina 


Oaimss.rrote 
7 4 D fe domle clamaho 
des de? me“ neliltis 
a me, neqũ taceas a me et a⸗ 
Timilaboz deſcendentibus 
in lacum. 


audi domine borem de: 
pꝛecationtis mee dum 0:0 
ad te, dum ertollo manus 
meas ad templum ſanctum 
fuum, 1} eſtmul era; 
das me cum peccatozibus 
et cum operantibus iniqut 
tate ne perdas me. ul lo: 
quuncur pacem cam pꝛox: 
imo ſuo, mala autem in cog 
dibus eoꝛum. 

{> illis ſecundum opera 
eo2thm, et ſecundum nequt 
fttam ad inuentionum ip: 
iplozũ. ecũdũ opera ma⸗ 
nuſ eozum tribue iliis red 
de tetributtond ou ipſis 
'} ULontam non intellexe⸗ 
runt opera dominti et in o⸗ 
pera manuſ eius deſtrues 
illos, et non edificabis eas 


enedictus domin?, quo⸗ 


niam exaudiutt bocem de: 


pcationts mer. ns adtu⸗ 
to: me? et pꝛotectoʒ meꝰ, n 


16 
F 
q 
| 

: 

| 


fn info ſporaule co neun 


133 in hym hath mp herte truſted, and J haue bene 
t ref{o2utt caro mea, et holpen. 

ex voluntate mea confite- nd mp fleſſhe hath reflozyſſhed and I (hal be 

dozen e l couteſſed to hym with all my wpll, 

ſue, ct pꝛotectoꝛ ſaluatto; he loꝛde is the ſtrengthe of his people, and 

num chꝛitti ſut eſt. he is the dekeber of the health of his anopntey, 


. good loꝛde make ſafe thy people and bleſſe 


tate tue: et rege eos et er- thyne enheritaunce and gouerne them, a extoll 
tolle illos vſq ineternum. them koz euer. 


eren ____  Þ£ The::rvittPlalne, 
gerte domto till dee Vynge to the loꝛde, oye ſonnes ok god, 


aftertedfio filios at bnyng to the loꝛd the ſonnes of rammes 
etum. fkerte domino glo 


nge pe to the loꝛde gloꝛpe à honour, bꝛyng 
riam + honozem akfertevo pe to the Loꝛde the glozye of his name, p:apſe 


adoꝛate dominum in atrio pe the loꝛde in his holp courte, 
lancto eius. 


or domini ſuper aquas he voyce of the loꝛde vpon the waters, the 


— ——__ a 


deus mafeſtatis intonuit, god of mateſtpe hath thondered, the lozde ouer 


dis 0 2 manp waters. 
or dñi in vbittute, vox do 
mini in magntkicentia. he vopce of the lozde in vertu e the boyce ol 


the loꝛde tn excellency, 


or domint cftringentis t the loꝛdes byddynge the Cedꝛe trees be all 
cedꝛos, et cOfringet domi: 


to bzoken,ye the lozde verelp wyll bꝛeatze euen 
e rake we: the Cedꝛe trees of Lpbanp. 


et cdminuet eos tanqua nd he ſhal deſtrop the lpke a calfe of lybany 


bitulum libant, et dilectus 
queadmodiifitt) bnicoznih © he is loued lyke as the ſonnes of bnycoꝛnes. 


or dfit intercedentis kla ¶ he boyce of the loꝛde cuttynge the flames of 

mam ignis vor dñt concu- k pꝛe, the voyce of the loꝛd lmytyng the deſerte, 
NN - 3 3 the loʒde ſhall meue the deſerte cade s. 

Vor domint pzeparantis he voyte of the lozd pzeparpnge hartes, and 
ceruos t; reuelabit condfſa he ſhall open the thycke places and in his tem⸗ 
+ intemplo etus omuesd1 ple all men (hall gyue glow. 

- fis diluuit i habttate fta he loꝛde hath made the deluge to inhabyte a 
cit # ſedebit dñs tex ieternfi He (hal bs or kynge fo euer. 


to ovate ommnodene 05107 hall gpue vertne <0 his people, be 


dicet popnloſuoin pace, 102d [hal bleſſe his people in peace, 
C20; ¶ Che. xxit plaime, 


J ſhall 
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=” Shall eralte the (o Lone fo 

; ou 
* os ors me neyther haſt — 92 
es co ha 
bpon me. 4 haue they: pleaſure 


loꝛde imp god J haue crye 
ba halo me J cryed bntothe a thou 

oꝛde thou haſt bꝛought my ſoule out of the 
lowe place, thou haſte pzeſerucd me from them 
that dyſcende into the pyt 
= pnge vnto the loꝛde, ye that de his ſapntes: 
"my m_— pe the memozp of his holyneſſe. 
I ere is vengeaunce in his dyſplealure: 
_ — in his pleaſure. * 
71 the euenpnge mourning ſhall cõtinue and 
in 5 rd gladneſſe. f y 
exelp I lapde in mp welthpnes J ſhallneu 
moꝛe be moued. Foy 7 
oꝛde though thy good wyll, thou haſt lente 
ſtrength vnto mp bewtpe, | 
hou turnedſt thy face from me, and J was 
aſtopned, 
Into the Loꝛde J ſhall crye, and ſhall make 
pꝛapet bnto my god. 
hat p2ofyte is there in my bloode, when J 
(hall deſcende into coꝛruptyon. 
hall duſt make knowledge vnts thecoz (hal 
it publyſſhe thy trouth. | 


he loꝛde hath herde;and hath had mercye on. 


me, the loꝛde is made myne helper, 
77 hou haſt turned my ſoꝛowe in to iope:thou 
haſt cut my ſacke, and haſt compaſſed me with 
gladneſſe. 
No thende that my glozpe mpght ſpnge to the 
and mpght not be pꝛyckt:o mp [02d god, J ſhal 
eucrmoze conkeſſe the, 

Bo The.:tc.plaling, 

O. 


In 


CO Xaltabo te dſie qm̃ ſu⸗ 
ſcepiſtt me, necdelec- 
taſti inimicos meos ſuꝑ me 


omine de? meus clams⸗ 
ul ad te, et ſanaſti me. 
Oomine edurifti ab infer 
no animam meam, ſaluaftf 
me a deſcendentibꝰ in lack 


I allite dfio ſcti eiꝰ, + cht 


kemint memozie lanceitaz 


tis eius. 

A m̃ ira indignatione ei“, 
t vita in voluntate eius. 
id beſperſi de mozabitut 
kletꝰ, # ad matutinũ le ticia 


go autem dirt in abunz 
dantia mea, non moucbo; 
ineternum. 

yſie in voluntate tua pe 
Nififtideco:( meo birtutk. 
uerxtiſti t᷑acit᷑ tuã a me, et 
ka ctus ſum conturbat us. 


d te dñe clamabo, et ad 
deum meum depꝛecaboꝛ: 

(} ucbtilifas i (dguinemes 
di deſcfdo in coꝛruptionk. 


(> unquſd conkitebitur ti⸗ 
bi puluis aut annunciabic 
beritat em tuam. 

4 udiutt dominus et mi⸗ 
ſer tus eſt mei, dominus fa- 
ctus eſt adiutoꝛ meus. 
(onuertiſti planctum me 
um in gaudiũ michi, cöci⸗ 
diſti ſaccum meum et citeũ 
dediſti me leticia. 

t cãtet tibi glozia mea # 
non cpu gar, dñe deus me? 
ineternum contiteboz tibi 


C 


umu. x. 


te demine ſperazut 
non conkundar ineter 
nt, finticia tua libera me. 


nctina ad me aurem tua, 
acceicra be eruyas me. 


fo micht in deum p:otfec 
toꝛem, et in domũ retugii / 
dt faluum me kactas. 

m foꝛtit udo mea et reku 
gium meües tu, ei pꝛopter 
nomen tuüdeduces me ge⸗ 
nutrics me. 

duces me dt laqueo que 
abſconderunt michi qm̃ tu 
es pꝛotecto: mens, 

n man? tuas dfie chmen- 
do ſpiritum meum, redemt 
Ai mt dñe deus betifacts, 


6 po, 
Chꝛiſtus kactus eff pꝛo no: 
dis obediens blq ad mozre 
mo;eem autem cxucis. 


Ds pio nobis ſãcta dei ge 
trix. ¶ znlozen 
Ut dignt eficſartiut pzomt 
Eonmbus Chꝛiſtt. 


Uade honozanbus eſt beg 
fas Johanneseuangeliſta. 
C Qui ſupꝛa pect? 
domint in cena recubuit. 
Eſptce qs dfic ſup h ic 


kamtitätuad, pro qua 


dfis noſer Jeſus Ch:ifus 
nö dubttauft mantd? tray 
nocencift, et crucis ſubire 
dozmentum. 

= Aferventat pꝛo nobis do 
mine Jeſu Chile apud eu 
am cienttiam, nũc et in ho 
ra moꝛtis noſtre glozioſa 
dtrgo matis fact iſſima ma 
ter tua, cutus facratiſſims 
animam in doza paſlionts 


A = Y | 


N thelozdehane J truſted, let me not he 
confounded koz cuter, delpuer me ta thy 
tyghteouſnes. 
7 nclpne thyneeare vnto me make haſte to de⸗ 
lpuet me. | 
e thou to me a good pꝛotectoꝛ ⁊ in the houſe 
of refuge, that thou woldeU make me ſafe, 
= 02 thou arte my ſtrengthe and my refuge, à 
fo: thy names ſake thou (ſhall b:ynge me tozth 
and noꝛylſhe me. 
hou ſhaite bꝛyng me out of the ſnare, which 
they haue hyb from me,to2 thou arte mp pꝛotec 
toz. Ez * 
n to thy handes O loꝛde do J commytte mp 
ſpyzyte O lo2de god of truthe, thou halle rede⸗ 
med me. 


Chꝛyſt was made obedyente fo2 bs bnto death 
cuen vnto the death of the croſle, 
: | LUC bete. 
Holy mother of god pꝛap to thy ſonne, 
| ße anlwete. 
That we be enabled to his pꝛomyſſpon. 


Greatelp to be * is Jhon the cuangel pft. 
The antwire. 
Which leaned on the bzeſt of Jeſu chꝛyſt. 
Egarde we beſeche the Loꝛde this thy-- 
_= > houſholde,foz the whiche oute lozde J 
ſu Ch2yſt hath not doubted to be delyuered in⸗ 
to the handes of euyll doers, and to ſuffer the 
papne of the croſſe. 
oꝛde Jelſu Chzpſt we beſech the of thy good 
neſle to accepte the interceſſion, of the giozyous = 
by:gyn Maryec thy moſte holy mother fo2 vs 
bothe nowe and at the hour of deathe, — 


% s | E mT g „ 


moſt bleſſed hert theſweard of ſoꝛowdid pearce 
al the houre of thy paſſpon, 
oꝛde god we p:ap the that the pꝛapet of the 
bleitedfapnr J hon thy apoſtle and cuangelrit 
may beauzplablcto vs both nowe and at the 
houte of death, which when thou waſt dyenge 
on the croſſe,diddeſt commende the vyꝛgyn thy 
mother to a vyʒgyn. vohiche lyueſt and repg - 
neſt with the father and the holy gooſt in vnite 
wozlde without ende. So beit. 
he glozpous pallton of ourlo!dc Jeſu chyſt 
delyucr vs from ſoꝛow and heuines, and bꝛyng 
bs to the iopes of patadyſe. So be it. 
he vy2gpn Marpye with het holy ſonne. 
Gpue vnto vs thepꝛ benedyctpon. 
bo the holp and indiuplyble trinpte, to the hu 
manpteof Jeſu Chꝛyſt crucyfyrd glozy inłyny 
te be gyuen of euetp creature wozlde withoute 
ende. Do brit, 5: 
CIA IG I L haplemoſt benygne Jeſu full of 
A mercp and grace.Bleſſed he thy pa⸗ 
aon, death and woundes ,and ble⸗ 
Uſed be the bloode of thy body loꝛde 
haue mercy on me wꝛetched ſynner. 
Moſte ſwete lozde gyue vnto me a clene 
and a contryte herte, qupet, and 
pacpent, a body chaſt hüble 
obedyent, and ſtable, 
alway tedy to thy 
lerupce, which 
lpueſt and 
repgneſt 
God woꝛlde without ende. So be lt 
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fue dolozis gladi? perttä⸗ 
nuit. 


catt Johannis epnoftrit 
kutet curngeliſte queſum? 
domine deus noſternüctt 
in hoꝛa moztis noſtre nos 
lugitet commendec oꝛzatio 
qui in ctuce mozits matte 
tuam virginem virgin cd- 
mendaſtt. Qui biuis et reg 
nas deus, per omnia [ecula 
leculozum. Amen. 
lo zioſa paſſio domini no 
ſtri{ Jeſu Chꝛiſti eruat nos 
a moztettißt, et petducat 
nos adgaub ia paradiſt.am̃ 


os cl pole pſa benedi⸗ 
cat birgo Maria. Amen. 
ancte et indiutidue trink 
kati Jeſu Coziſti crucifire 
humanitatiglozioſe birgt 
ni atie (if (Fpſterna glo 
ria ab omni creatura pet l⸗ 


kinita ſeculozum ſecula. 


Amen. 

7 1 Ue benigne Jeſu gra 

tta plena miſerico:- 
dia feci. Benedicta paſo 
moꝛs ct vuinera tua et be⸗ 
nedictus ſanguts bulnerit 
fuo;um , domine miterere 
michi peccatozi. Dulcifliz 
me domine da mihi co: mu 
dum cont titum quieth pa- 
tlens et humile caſtum coz 
pus obediens et Cablle (ens 
per in tuis obſequiis man⸗ 
cipatum. Qui d iuis efreg 
nas deus, per 9mnia ſeculs 


Ceculozum, Amen. 


Eta mea eurthus g 
cpedomine, intein⸗ 
geclamo:em meum. 
ntix voct ozationts mee 
ret meus et deus meus. 
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omine ne fn ira tua ar- 


guns me, neq; i furoze tuo 
cot pias me. 

erere mei dfie qm̃ intit 
mus ſum , ſana medomine 
1 gin cõt ur data lũt oſſa mea. 


t anima mea furbata eſt 
balde ſed tu dſie bſq quo. 
onuerttredomine et ert 
pe alam mtã ſatuum me fac 
pꝛopter miſericoꝛdia tua. 

tſpice in me et exaudi me 

| dnc de? meꝰ. Humina oct 
i los meos ne bnqui obdoꝛ⸗ 
1 m ia in mozte erxkice gre: 
1* mess in ſemitis tuis, dt 

ud moueãturbeſtigia mea. 

go clamautquonti exau 

Diſtrme deus, inclina aur} 

ta miht, æ exaudi bba mea 

: 22 trifica mtſertco:dias tu 
a9, qat ſaluos facis ſperan 

tes i te- uſtodt me die bt 

pupillam ocult, ſub bmbza 

alatum turrſi pꝛotege me, 

tatie impiozũ qͥ me afflire 

tunt. 

doccultts meis munda 

me domine , et ab alienis 
parete ſerxuo tuo. uaute 

dae ne longe factas aurtlt: 

um tult a me, ad dekenſtone 


mea de* alam mea, et de ma 

au canis dnicam meam. 

qi alta me er oꝛe leonis et 
14} a coꝛuidꝰ dnieoʒniũ humi⸗ 

Ain litatem meam. 

7? arrabo nomt tuum'fra- 

fribusmets,1n1 medio ec 

tleſte laudabo te. 


N Sood loꝛd recepue my wo2d!{i thy⸗ 
＋ & AW: 


med conſptce, © rue a fra⸗ 
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nue eates, vnderſtande wy ctyenge 
wu kpng my god intende to the 
WH voyce ot my paper. 
= } good loꝛd repꝛoue me not ithine 
pꝛe noꝛ tn thy turp do not beſtrope me. 

aue mercye on me good loꝛde koꝛ Jam ſete 


heale me good loꝛde, foꝛ all my bones are ttou⸗ 


Ht — — — — 


bled. e 
nd my loule is greately troubled but o thou 
good loꝛde how longe. 


urne the good lozde, and delpuer mp loule, 
make me ſafe foz thy mercy, 

bone bpon me and heare me O loꝛd mp god, 

ilumpne mpne epes that J ſlepe not in death. 

erkoꝛme mp gopnges in thy pathes that my 
leppes may not be temoned. | 
haue crped out fo: thou haſte herbe me god, 
inclyne thyne eare to me and here my woꝛdes. 
(1) ake thy mercp merueplous, thou which la⸗ 
ueſt them that truſt in the. 

epe me good loꝛd lyke the ball of thyne owne 
epe, defende me vnder the ſhadowe of thy wyn⸗ 
ges fro the face of the wycked which haue trois 
bled me. 

lenſe me good lozde from my ſecretes, and 
from ſtraunge thpnges ſpare thy ſeruaunt. 


ut thou good loꝛde let not thy helpe be from 


me loke vnto iny defence. 


god delpuer my ſoule from the ſwerde, and 
my onely ſoule from the hande of the dogge. 
aue me from the mouthe of the lyon, and 
my humplptc from the hoznes of vnpcoznes+ 
t all ſhewe thy name to my bꝛethzen in the 
myddeſt of the congreg acpon J (hall pꝛarſe 
the, A} 2 | 
5.4 O loꝛde 


e is 
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loꝛde make thy wapes knowen bnto me, and 
teach me iy pathes and dpꝛecte me in thy truth 
aue mynde good lozde of thy mercyes and of 
thy mercykulnes, whiche hath ben from the be: 
gynnynge of the wozlde, 
he offences of mp pouthe, and mpne pgno- 
tauncyes do not remembze good lozde, 
ccoꝛdynge to thy mercye haueiremembzarice 
ok me foʒ thy ttueth good Lo2de. 


+02: thy names fake thou ſhalte take petye of 


my ſynne, koꝛ why it is great. 

eholde my humplpte and mp labour, and foz 
gyue all my offences, 

Jod do not dyſtrope mp ſoule with the wyc - 
ked, noz my lyke with the blody men. 

oꝛde heate my voyce, with the which F hate 
cryed to the, haue mercpe on me and heate me. 
urne not thy face from me, noꝛ in thp wꝛath 
do not declyne from thy leruaunt. 

"3 ood Loꝛde be thou my h$pecr,do not foꝛſake 
me noꝛ do not deſpyfe me, O god iny helthe. 

J loꝛde God ſet me a lawe in thy wape, and 
dy2ecte me in thy tyght pathe fo2 feare of myne 
ennempes. 2 

elpuer not me amonge the loules of them 
that trouble me ,fo2 they haue ryſen agaynſte 
me, Od» 

Trothe(H lozde) Icrye, o my God be not ſp⸗ 
lent towarde me noz do thou not at anye tyme 
go away from me,fo2 then J ſhall be Iyke vnto 
them that dyſcende into the lake, 

H good Lozde heare the voyce of my p2ayer, 
whyle J pꝛape to the, whyle J lpfte vp my hans 
des to thy holp temple. | 
7elpuer not me amonge the ſpnners , 102 do 
not deſtroye me Þ them that wozke iniquite. 
O. lil. O lozde 


fas tuas domine notas 
kac micht et ſemitas tuas e 
doce me, et dirige me in vez 
tit ate tua. ementomiſe⸗ 
rationũ tuaridomine, et 
mĩe tue que a ſeculo ſunt. 


elicta fuuentutis mee et 
igno:acias meas ne memt 
neris dne. + ecadfi magna 
miam tuimemo: eſto mei / 

zopter berifatem tua dne 


optet nomen tuum do- 


mine pꝛopiciaberis pecca⸗ 
fo meo, multũ eſt enim. 
ide bumilifatem meam 
et labozem meum et dimit⸗ 
te omnia peccata mea. 

yr petdas cum impiis 9 
animam mea, et cum biris 
ſanguinum vitam me am. 
kxaudi domine bocem me 
am clamaut ad te, miſerere 
mei et exaudi me. De auer 
tas facit tuã a me, nt decli⸗ 
nes in ira a ſeruo tuo. d 
ſutoꝛ meus eſto domine ne 
derelinquas me, neq; deſpt 
clas me deus ſalutaris me: 
us. Legt pone micht die 
in bia tua, et dirige me in 
ſemitarecta pꝛopter inimt 
cos meos. Mettadideris 
me in animas fribulantifi 
me, quonia inſurrexerunt 
in me. 

id te domine clamabo de 
us meus ne ſilias a me, ne 
buqᷓ; diſcedas a me eto ſimt 
lis deſcend ent ibus in lacũ 
Araudi domine bocem de⸗ 
pzecitionis mee dum 020 
ad te, dum erfollo manus 
meas ad templum ſanctum 
tuum . Ne ſimul (ras 
das me cli peccato:ibus, et 
cum operancibus iniquita 
tem ne pcrdas me. 


alnum fac populum full 


ac poputumtut © lozde make ſafe thy people and bleſſe thyne 
| ET ene enV e 
| . cr; i 
tolle tlide die ineternum. nd gouerne them # extoll them vp fo? cuer, 
n te domine ſperauinon nthe lozde haue J truſted, J ſhall not be con 
confurnar necernn, nu} founded koz euet in thy ryghteoulncs deipuer 
417] i me. S 


nelina ad me aurem tus nclpne to me thyne ea re, make haſte to delp⸗ 
a ccelet bt eruas me. 


tectoꝛem et ĩ dom refugy, 
bt laluummekfactis. 
nman? tuas domine cö⸗ 
mendo ſpiritum meum. 
ibera me et eripe me de 
mantbus inimicoꝝ meozũ. 


Hlumina faciem tuam ſu⸗ 
per ſeruum tuũ, ſaluf me 
fac in miſerico:dia tua do⸗ 
mine, non cifundar quont 
am inuocauſte. 

lat mia tua domine ſuꝑ 
nog, qutadmodſl ſperaut- 
mus inte. + enedicidfim 
in omnt fempo2e / ſemper 
laus eius in oe meo. 

n domino laud abitur a: 
ntma mea,auvtant manſu: 
ti et letentur. agnifica: 
te domind mecum, et erat: 
temus nomen ct? in tdrpſi 

udica domine nocentes 
me, expugnatmpugnantes 
me. pp:chende arma et 
tcutum, et erurge in adiu⸗ 
$0:ium micht. 


eſtitas domine ne dice: 


das a me, et erurge et inten 
de in iudicium meü, deus 
meus et dominus meus in 
tauſam meam. 

udiea me domine ſecun⸗ 
dum iuſttttam meam, domt 
ne deus meus. 

zetende domine miſert⸗ 
$0;d14 tuam ſcientibus ee 


Tas ſto mich in deum pro: ue ume. 


ß to me a god a defender and in the houſe 
ok retuge that thou mayſte make me ſafe,” 

nto thy handes good Lode do J commende 
mp lptryte, 

4 me and take me frome the bandes of 
mpne ennempes. 

{ nlyghten thy face bpon thy ſeruaunt, make 
me late in thy mercy good lozde , J (hall not be 
confounded koꝛ bycauſe J haue ttuſted in the. 

et thy mercpe lozde be vpon vs lpke as we 
haue truſted tn the, 
ſhal bleſle the loc5e A ettery tyme, his pꝛaple 
albe euet in my mouth, 

0 v ſoule ſhalbe pꝛayſed in the loꝛde, the mee 
chall heare, and they ſhalbe made glad. 1 
agnifye pe the 1020 with me, and let vs era 
his name into it ſelte. F 

loꝛde iudgethem that hurte me, and ouer⸗ 
come them that be agapn!t me. 1 
abe my weapons and mp (helde and arpfe 
vnto my helpe. ä | 
e not lylent o loꝛde:noꝛ do nat departe from 
me, and atyſe and intende in to my indgemente 
mp god and mo loꝛde intende to my cauſe. 
udge me good loꝛde and my god accoꝛdynge 
to my tyghteouſneſſe. Ai 
tretche koꝛth good loꝛde thy mercye to ou 
that know the, and thy ryghtevulneſſc 50 ich , 


+" 


wh iche be of good mynde. > 

et not the fote of pzyde come to me, noz let 
not the hande of a ſynner moue me. 

care mp oꝛaſon good Loꝛde and my pꝛaper, 
tecepue them in thyne cares whyles J wepe. 

t not ſplent bycauſe J àu but a itraunger 
W the, aa pylegryme iyke as al my ko fathets 
pate me, that J might bꝛeathe a lptle,betoze 
go and ſhall neuer be here moꝛe. 
ut thou good loꝛde let not t hy helpe be long 
from me, the mercy and thy trueth haue euer ta 
ken me. 

o: fo many myſcheuous haue compaſſed me 
that they can not ve n. mbꝛed, myne iniquitees 
haue comp;cheaded me and J had no power to 
ſe them. . 

hey haue ben multipiped moꝛe then þ hea + 
res of myne heed, and my herte hath foꝛſakt me 

ay it pleale the good lozde to deipuer me, 
geod lome loke to my helpF 

-0: F trucly am nedy # poo;e,good [02d take 
cure of me, 

hou arte my helper and my defender (o mp 
god )be not (owe 

haue ſayde( © (o2de(haue mercy bpon me, 
heale my ſoule foꝛ J haue ſynned agaynſt the, 

tyle vp loꝛde, why doſte thou Nomber arple 
and do not repell me to the ende. 
phy turneſt thou awape thy face, and fo2get- 
teſt out nedyneſle and our trydulacpons. 
tyſe vp loꝛde helpe vs, and delpuer vs foz 
thy names lake. 

aue inercye on me God, accozdynge to thy 
great mcrcye, 

And accoꝛdynge to the multytude of thy mer- 


cpes, put away my wpckedneſle, 
R 


et iuſtitiam tua his qui re⸗ 
cto fut coꝛde. on beniat 
michi pes ſuperbie, et ma: 
n? peccatozes non moueat 
me. raudiozationem me 
am domine et depzecationk 
meam, auribus percipe la⸗ 


ch:pmas meas, e ſilias 
quoniam aduena ego (um 
apud te, # peregrin? ſicut 
omnes patres mei. emit 
te michi be retrigerer p2(- 
uſp abram et amplius nö 
ers. 
lone factas auxiltũ tuum 
a me, miſeticoꝛdia tua + be 
ritas tua ſemper ſuſcipe⸗ 
runt me. uontam citcũ: 
dederunt me mala quo:uny 
non eſt numerus, cöpꝛehen 
der unt me iniquitates mee 
tt non potuſ dt biderem, 
Fultiplicate füt ſuper ca⸗ 
pillos capitis mei / et cop 
meum dereliquit me. 10 - 
placeat tibi domine bf erg 
as me, dfie in auriltium me⸗ 
um reipice. go bero ege- 
nus et pauper ſum, domine 
curam habe mei. 

-;diutoz meus et p:zotec- 
fo: meus es tu, deus meus 
ne tardaueris - go dirt do 
mine miſerere met, ſana a⸗ 
nimam meã q peccauitibt 

krurge quste obdo:mis 


die, erurge et ne repeilas 


in kind. : Uarefaciem fuk 
auertts, obliutſceris ino⸗ 
pie noſtie et tritbulationts 
noſtre. xurge domine ad 


luua nos et libeta nos pꝛo 
pter nom tuu . - tſerere 
mei de, ſecundü magnam 
miſerico:diam tuam. 

t ſecundum multitudine 
miſerationum tuatum irlg 
ini quitat em meam. 


u autem domine ne 


t multum laua me ab in⸗ 
iuſticia mea, Kadelicto mc 
o munda me. 

uoniam tinſquitateme- 
amegocognoico,et pecca: 
tum meſi contra me et eg 
1 ibi oli peccaui, et malfi 
| toꝛam te fect dt iuſtificeris 
— in fermontdus tuts et bin; 
cas cum iudicatis. 


—— 2 — * 


4 cet enim in iniquitatidꝰ 

| conceptus ſum, et in pecca⸗ 
tis concepit me mater mea 
AN cce enim berifatemdile - 
4 Fiſti, incetts et occulta ſa⸗ 
K pientie tue mariſfeſtaſti mi 
chi. lperges me domine 
pſopo et mũdaboꝛ, lauabts 
me et ſup mut dealbaboz. 


4 vdſifn!meodadis gandt 
um et leticiam, & exultabũt 
oſſa humiliate, 

-+ uerte factemtugapec- 


| 
{ catis meis, a omnes iniqut 
41h tates meas dele, 


{7 02 mundum crea in me 


noua in biiſceribus meis. 
17 8 P2:Onciar mea facie tu 
* 8, et ſpititum ſanctum tuũ 
| ne aukeras ame. 
1 edde michtletitiamſaſu 
1. tatis tut, et ſpiritu pzinct: 
Pali confitcma me. 
omine labia mea apert: 
ke, et os meu annunciabit 
laudem tusm. eus in no 
mine tuo ſaluum me kac / 
in birtutetnaindice me. 
kus craudt ozatfonem 
meam , autibꝰ acipc verba 
ozis mel. 
Uontam altent inſurre⸗ 
et unt in me, et koztes que: 


11 
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ns aſpititum rectum in 


nd waſſhe me cleane from my bntuſtice.and 
cle nſe me from mp kaultes. | 


02 J do knowe mpne iniq uite and mp ſynne 
is cuer agaynſt me. 

haue ſynned to the alonly, and J haue done 
euyll befoze the, that thou myghteſt be iuſtyfy⸗ 
ed in al thy woꝛdes and that thou mapſt ouer⸗ 
come when thou ſhalte be iudged. 

o, ſurely J am concepued in intquite, à mp 
mother hath conceyued me in ſynne. 

o trulp thou haſt loued truth the vncertaine 
and the ſecrete thynges of thy wyledome thou 
haſt magnyfyed vnto me. 

"7 hou ſhalte ſpꝛynckle me good Loꝛde with 
yſope, and Þ (hall be mad e cleane, thou ſhalte 
walſhe me and J ſhall be made whyter then 
ſnowe. * ö £91 

o mp hearpnge thou ſhalte gyue tope and 


gladnes,and the humbled bones (hall lpzynge 
fo tope. a> 


D 
urne not thy face away from inp ſpnne , and 
put away all mpne iniqutte. 


god create in me a clene herte and renewe a 
ryght (pyzpte in my bowels, 

ut me not away from thy face noz take not 
away thy holy ſpyꝛpte from me. 

pue vnto me the gladnes of thy health, and 
confpzme me with thy pꝛyntypal loywte 
loꝛde þ ſhalt open myne lyps, à my mcuthe 
(hal ſhe we fozth thy pzapfe, 


God make me ſafe in thy name, and in thy 
bertue tudge me, 


god heare mp pzaper,and with thyne cares 
tecepue the wozdes of my mouth. 

oy ſtteungers haue ryfen agaynſte me, and 
fironge men haue ſought my 3 


haue not ſet god bekoꝛe they: ſyghte. 

god heare my pꝛayer and do not dylpyſe my 
payer ,fntende to me and heate me. 

n god F (hall pꝛayſe the woꝛde in the Loꝛde 
I ſhall pꝛayſe the ſpech J haue traſted in god 
J thall not feare any thynge that man can do 


tome, 0 
god in me be thy vowes which J (hall velde 
vnto the pꝛayſe to the. 


dz thou haſte delpuctred my ſoule frome 
deathe, my fete frome fallynge that J mape 
. bekoze GO D, in the lande ok lyuynge 
olke, 
àue mercy on me god, haue mercy on me,foz 
my ſoule ttuſteth in the. 
nd I ſhall truſt in the ſhaddowe pk thy wyn 
ges vntyll tntquite ouerpaſle, 
. : akeme from them that woꝛke iniquite, and 
laue me from blody men. 
dz loo, thep haue taken my ſoule, ſtronge me 
haue runne bpon me. 
haue cruely made mp p2ayer to the O god 
in tyme acceptable. 
n the multytude of thy mercyes heate me in 
the veryte ok thy health. 


ae me away from the clay that J ſtycke not 


faſt deltuer me fro the that hate me, ⁊ from the 
depenes of waters. * | 

et not the tempeſte of water dꝛowne me, no: 
let not the botome (wallowe me vp, no: let not 
the well open his mouth vpon me. 

'* eare me good loꝛd foꝛ thy mercy is log loae 
bpon me accoꝛdynge to the multptude of thy 
mercyes, 

7 ntende to my ſoule and delyuer it, take mea 


wap fo: feate of myne enempes. 
EG N O. b. O god 


ſſeruut antmam mea et n5 

2opolucrunt defi ante cd: 
(pectum ſuum. xaudi de? 
Ozàtionem meam, et ne de⸗ 
ſpereris depꝛecattont mea 
intende in me et exaudi me. 
* deo laudabo derbum in 
domino laudabo ſermons 
in deo ſperautnon timebo 
quid faciat michi homo. 

n me ſunt deus dota tua 
que reddd laudattones tibt 
' / Uoniam eripuiſti anima 


meam demozteetpers me 


os a lapſu, bt complaceam 
co zam deo in terra biuen⸗ 
tium. 

fiſerere mei deus miſere: 
re mei, quoniam in te con: 
fidit anima mea. (in vm 
bꝛa alarum tuarum ſpera⸗ 
bo, donec tranceat iniqtas 
'- ripe me de operantibus 
iniquttatem, et de viris (I 
gninũ ſalua me. 

Ula ecce ceperunt ant: 
mam meam, irruer unt in 
me koꝛtes. 

-— gobero oꝛationtꝭ mei ad 
fe domine, (fpus beneplact 
tide?9; i n multifudine mf 
ſe ricoꝛdie tue exaudi mein 
beritate ſalutſs tue, ripe 
me a luto bot non inheream 
liberame ex odlentihb? me, 
et de pzofundo aquarum, 


on me demergit fempe- 
ſtas aque, neque abſo:beaf 
me p:ofundſi, neq brgeat 
ſuper me puteus os ſuum. 
rkraudi me domine quont 
am bentgna eſt miſerico;- 
dia tua, ſecundũ multitudt 
nem mtſerationd tuari re 
ſpice in me ntidealemce 
et libera cam, pꝛoptet ini⸗ 
micos meos eripe me. 
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eus in adtutoꝛtum weit 
intende, domine ad adfuud 
buminefetina. 

go beto egenus et paup 
cum. deu adiuua me. 

otutoemtus #Iibcrato? 
Me” eto duc, netardaueris 


n te die ſperaui nd coff- 
Dar ineternü, i iucticta tua 
iibera me et etipe me. 

nclina ad me autem tua 
et ſalua me. 


to micht indeum pꝛote 


cto:em et In locum muni⸗ 
tim, bt ſaluũ me fictas. 

cus me? etipe me de ma 
nu peccatozis, et de manu 
c.tralegt agẽtis et iniqui. 

ebleatur os med laude, 
dt poſſim catare glo21a tu⸗ 
am fota die magnitubint 
Cum, 


ep:oficlas meintempo 
re lenectutis cum defccerit 
virt? mea ne dereliquas me 

cus ne elongeris a me de 
us meus in auftlium met 
reſpice. 

{go autem in te ſperabo, 
et adiictam ſuper omnem 
laudem tuam. 

e kradas beftiis animas 
confitentidũ tibt r animas 
puperum tuozum ne oblt- 

"Ulſcaris infinem. 

eſpice in teſtamentũ tuũ 
quia repleti (fit qui obſcu⸗ 
raciſtnt terre dominus in 


iquitatü. diuua nos des 


falutaris noſter, 4 p:opter 
gloztänoministuidomine 
libeta nos, et ppictus eſto 
peccatis noſtris ppter no⸗ 
men tuum. 

reit i potentta tuà et ve⸗ 
ot, ve taiuos factas nos. 


5 


god intende to my healthe,lozde matze han 


to helpe me. 


02 J truely am nedy and pooꝛe(o god) helpe 


me, * 


£9 
[02d be thou my helper and mp deltuerer do 


not tarp, 


n the (o lozd) haue J truſted, J ſhal not be 


confounded foz enter in thy ryghteoulnes delps 
uer me, 


- nclyne thyne eare to me, and heale ine. 


e thou to me a god a defender and in a ſteds | 


of defence that thou mayſte inake me lake. 

ꝓ god deltuet me fro the handes of a ſynner 
and from the handes ofthe wpcked man that 
woꝛketh agapne the lawe. 

et my mouth be fulfylled with p2apſe, that 
IJ may ſyng thy gloꝛp al the dap long thy mag 
nikycence , 
aſt me not away in the time of mine age. whe 
mp ltrengthe (hall kaple me departe not fron 
me, > £9 
god elonge not thy ſelfe from me, o my god 
loke to my Healthe, 
{ truely (hal hope in the, and J ſhal euer adde 
aboue all thy laude, 
elpyuet not to beſtes the ſoules of them that 
conkeſſe to the, and the ſoules of thy pooꝛe men 


do not foꝛget fo: euer. 


oke vpon thy teſtament foz they be kulkylled 
which haue endatkencd the earth the loꝛde ot 
iniqutte, 

elpe vs o god our health and fo: the gl02Y of 
thy name o loꝛde delpuer bs and be mercpku 
to our ſynnes fo2 thy name ſake. 


; - aife vp thy power, and come that thou maill 
O lozd 


take vs lake. 


loꝛd god ok vertues conuert vs and chewe 
thy face, à we ſhalbe ſafe, 

onuext vs o god out health and turne away 
thy wꝛathe from vs. 

- plte thou be wzathe with vs fo: euer, 02 
wylte thou extende thyne pꝛe from gencracyoy 
and p;ogeny? 

god thou beynge turned, ſhalt quycken vs, 
and thy people (Hall cntope the. 


loꝛde ſhewe vs thy mercy, and gyue vs thy 


healthe. 
loꝛde inclyne thyne eare, and heare me fo; J 
am nedy and poꝛe. 

tpe my ſoule foꝛ J ama finer o my god, make 
hole thy ſeruaunt that truſteth in the. 

aue mercy on me good [ozd ,fo2 J haue cry - 
ed to the all the day, englade the loule of thy (er 
uaunt foz bycauſe O loꝛde J haue Ipft vp mp 
ſoule vnto the, 
nd thou god art a miniſter ofmercy,and art 
mercyfull pyteful,pacyent,and ot much mercy 
and alfo true, 

oke vpon me a haue mercpe on me. gyue me 
thyne empire to thy chyld aud make ſafe the let 
uaunt of thyne hande mapde. 

ake mea ſygne in goodnes that they that 
haue hated me, may fe me and be contoũded ko: 
thou good lozdc haſte holpen me and halt com 
fo:tcd me. 

Onde GOD of mp health Þ haue 
cryed to the in the day and in the nyghte defoze 
the. — eds * - HH 

ct my pꝛapyer enter ito thy ſtght,tncline thine 

care vnto my pꝛaper. 
{ 0:dc where be thpne olde mercpes, lyke as 
2 E thou 


omine deus birtuth cd: 
Uerce nos, et oſtende facit 
tuam et ſalutertmus. 

onuerte nos deus (alt- 
farisnoſter, # auerte iran 
tuam anobis. 

-Unquid ineternumtric⸗ 
carts nobts, aut extendfsf 
ram fuama generactone et 
pꝛogente. 

tus tu conuerſus bfutz 
ficabis nos, et plebs tua le⸗ 
tabitur inte. ende no: 


dis dne miam tum, e ſatu⸗- 


fare tuum da nobis. 
ncitna dñe ad me autẽ tuĩ 
ef exaudiuit me, quoniam 
egenus et pauper (um ego. 
uſtodi animam inei quo 
niam peccato; ſum, ſaluum 
fac ſeruum tuum deus me? 
ſperantem inte, © tſerere 
met dne qm ad fe clamaut 
fofa die lefifica animain 
ſeruttut,qn ad te vomine 
animam meam levaul, 

t tu domine deus miſera 
fo: et milerico:2s patiens $ 
multe mic et berar., 

eſpice tn me et miſerere 
met, da {peril puero tuo et 
ſalyi fac t̃iliũ ancille tue. 


ac mech fignum in bonũ 
bt bideanc qui oderut me # 
confundacur , qm tu domtz 
ne adiuuiſti me et conſolaz 
tus es me. 

omine deus ſalutis met 
in die clamaut ad te et no⸗ 
cte coꝛam te. 


ntret oꝛatto mea in con: 
ſpectu tuo, inclina aure tu 
am ad pꝛecem meam. 

bi ſunt mie tue antiq; 
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de , (ſcut iuraſtt Dauld 
in beritate tua. emoze⸗ 
to domine vpp:0b:1itſeruo 
ri tuo: u, quod cùtinut in 
ſ{numeo multatũ get ium. 

duerte domine blqquo 
Ddepzecadilis eſto (ſuper (er 
10s tos, «i thitlplenido! 
dominti dei noſtri ſuper nos 
et opa manuũ noſtray dirt 
geſup nos opus manuli 
noſtrar dirige. omine 
etraudioꝛationt mea, et cla 


ino me? ad fe bventat. 5 


duettas facit tu am ame, in 
Quactiq die tribulo; iclina 
ad meaurem tud, nqua⸗ 
Clio die inuocaueto te, ve⸗ 
Coctter ecaudime. tnee⸗ 
ducas me in dimidio dierſi 
meoꝝ in generatione et ge 
nerationt annttui. ktu 
domine fac mecum pꝛopter 
nomt tuũ qm̃ ſuauis eſt mi 
ſeticozdia tua. omine li 
bera me q: cgen?® et pauper 
fu e zo æ coꝛ meũ coturbath 
eſt intta me. icut bmbza 
cum declinat ablat? ſum, & 
frcuſſus ſum ſicut locuſta. 

diuua mcdomine tr? me 
us, et lalua me pꝛopter mi: 
(erico;d1a tua. ettibue 
ſeruo tuo biuifica me, « cu 
ſtodiä ſermonestuos. e— 
uela oculos meos et conſt; 
Ttabo mitabilia de lege tua. 


Incola ego ſũ in tetra nd 


abſcondas ame, mandata 
tua. oncupiutit ata mea 
deliderste 1uſtificationes 
tuas in oitempoze. ncre⸗ 
paſtt fupbos maledicti gut 
declinant a midatis tuis. 


Zuker a me oppꝛobziſet 
cötkłptü, qz teſtimonia tua 


__exquiſiue, 


+ enim lederüt pzicipes « 


thou haſt ſwozne to Dauyd in thy truethe ; 

loꝛde haue inmpnde the appꝛobꝛp of typ ker 
taunt whiche Jhaue contepned in thy boſome 
of manp people. 


Urne agapne loꝛde pet hyther to and vouch: 
late that thy leruaunt myght p2ay to the. 

nd let the glozye of the loꝛde our god be vpõ 
vs and vpon the wozkes of our handes, dpꝛect 
vs and dyzecte the wozkes of our handes. 


»lozde heare my p2zayer,and let my ctye come 
vnto the. 

urne not away thy face frõ me in what daye 

ſocuet J am troubeled,tnclyne thyne care to me 


n what dap lo euer J ſhall call vpon the, here 
mewith lpede, 483 
nd lede me not foꝛth in p middeſt of mp dap- 
es fro generacto,ito the generacyo of thy yeare 
/4nd thou lozde do good vnto me koꝛ thy na⸗ 
es lakes fo thy mercy is lwete. | 
loꝛde delyuer me, koꝛ J am nedpe ànd pooꝛe, 
and my herte is troubeled within me. 

/ am vanyſſhed away lyke aſhadow whe it de 
clyneth, a J am cruſhed togyther lyke a Locuſt 
Help me o lo;d my goda ſaue me foz thy mercy 

{?ewarde thy ſcruaunt quycken me and J (hal 
obletue thy woꝛdes. | 


pen mpne epes and J ſhall conſyd2e the mer 


Uucls of thy lawe, 


am but a ſtraũger in the earth, hyde not thy 

commaundementes krom me. | 

y ſoule hath alwap{deſpzed thy tighteoulnes 
”: hou haſt blamed the pꝛoude me, they be cut- 

led that declyne fro thy comaundementes, 
Jake awap from me rebuke and cotempt , foz 

J haue ſought after thy lawes. 


80: truely the pzpnces haue ben let agen 


me x they ſpake agaynſl thy (uſtifpcatyons; 
he way ot intquite remaue from me, à of thy 
late haue mercy on me. 
haue cholen the wap of truth J haue not fo; 
gotten thy Judgementes. 
cade me into the pathe of thy commaũdemẽ 
tes,fo2 that is it that J wolde, 
nclyne mp herte vnto thy lawes and not to 
couetyſe. 
-- ourne away mine eyes that they ſe not bany 
te, and qupcken me in thy way. 
atze lute thy leruaunte in thy woꝛde in the 
keate of the, 
cache me goodnes lernpng and ſcyence fo 
J haue beleued thy commaundementes. 
hou arte good and in thy goodnes teach me 
thy tuſtificatyons, 
t thy mercpe be that it mayeerho:te me ac⸗ 
cozdpnge to thy pꝛomple to thy ſeruaunt. 
et thy mercpes come to me and Jlhall lpue, 
fo: thy lawe is my medytacion. 
tt my herte be immaculate in thy tuſtificati 
ons that 3 ſhall not be conkounded, 
loꝛde J am humplped on all pattes qupckẽ 
me acco2dpng to thy woꝛde. 
loꝛd let the voluntary thinges okmp mouth 
be acceptable vnto the and teach me thy tudge 


mente s. 


y ſoule is euet in my handes and J hauenot 
fo:gotten thy lawe. 

[7 akeme accoꝛdynge to thy pꝛompſe, à J (al 
lpue, and thou Haſte not conkounde me other ⸗ 
wyſe then J looked koz. 
elpe me and J ſhalbe late, and I ſhalbe occu 
pyed in thy medttacyons, 


o to thy ſeruaunt accozdynge to thy — 
| an 


\ * 


aduerſum me loquebankur 
in wiſtificationtbus tuts. 
1am iniquitatis amoue 
a me. et de lege tua miſere⸗ 
reme! täveritatis elegt 
{udicia tua non ſum oblitꝰ 


edue me in ſemita man: 
datoꝛſ tuozũ, q: ipſa volut 
nclina coz mcum tn feſtt- 
monta tua, et nd i anaricis 


terfeoculos meos ne bt 


deant vanitat?, in bia tua 
biuiftca me. 

tatue ſeruo tuo eloquiũ 
fuum in timoꝛe tuo. 
onitatem et diſciplinam 
et ſcit᷑tiã doce me. quia ma: 
datſs tuts credidl, onus 
es tu, et bonitate tus do: 
ce me tuſtificationes tuas. 
lat mia tua bt erhozte:⸗ 
tur me, ſecüdũ eloqutũ tu⸗ 


um ſeruotuo. 


eniant micht miſeratio 


nes tue et biuam, quia lex 


tua meditatio mea eſt. 
iat coꝛ meum imaculatiũ 
in fuſtificationibus tuis / 
bt non conkundar. 
umiltatus (1 vſquequa- 
que domine, biuitica me ſe 
cundum berbum tuum. 
olütarta ozis mei bene- 

placita fac domine, et iudi⸗ 
cia tui doce me. 


fla meai manth? mers (E 


per, legt tuã nõ ſũ oblitus. 


ulcipe me ſecſidũ elogh 
kuũ et biua et nd confiidas 
me ab expectatione mea. 


diuua me et (aluus ero, 
4 medifaboz in tuſttticat io 
nibus tuis ſemper. 
ac cum ſetuo tuo ſecdũ 
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mfferteo:d tam kuam et ſu⸗ 
Niftcattones fuas doce me. 

truus tuus (um ego da 
mthtintellectum, bt fciam 
teſtimontatda. elpice in 
me et milerere mei, ſecudũ 
iudictüdiligktiü nome tu- 
tim, reſſus mcos ditige 
ſe cundũ ecloguium tuum, & 
non dominctur met ors in 
iuſticta, ' edtmemeacalit 
niis hominum, bt cuſtod1a 
mandata tus. 

actem tum illumina ſu 
per ſetuũ tuum doce me iu 
Aificationes tuas. 

ide humſttatem meam 
et eripe me, qꝛ lege tuà non 
Cum oblitas. udtca iudi: 
cium meum et redime me / 

zoptet eloquium tuũ vi⸗ 

Uittca me. ppropinquet 
depꝛecatto mea in coſpectu 
tuo dne, iuxta eloqͥũ tun da 
mihfitellectü. ntret po: 
ſtulatia mia in conſpectu 
tuo, ſetunoum eloquiũ tuũ 
erine me. © ructabiitlabia 
mea hymni, cum docueris 
me iuſtiftcationes tuas. 

nuüctabſt lingua meae 
loqutũ tuft, qz ofa manda- 
ta tua equtitas. tit wan? 
tua vt ſaluũ mefacias, qm̃ 
mädatatugelegt. Fcupt⸗ 
Ul (alutaretuum df et lex 


tua meditatio mea eſt. 


luet anima mea ct lau: 


dabit te / et tudicia tua ad⸗ 
ſuuabunt me. 


traut ſicut fouls qut pe- 


Tiif,quereſeruum tun dfie 
q:madafaituandſh oblites, 


llerere nobis dfie miſe⸗ 
Tere nodis, qz multh teple⸗ 
e1tumn? citentione, ene 
facdnebonissrectis cozt 


— ——̃— —— 


and teache me thy iuſtikycatpons. 

am thy leruaunt gyue me vnoctſtandynge, 
that | map knowe typ wyll. 

ole vpon me and haue mercy vpon me ac: 
co:dyngeto the tudgement of them that lone 
thy name. 

yzecte my ſteppes accoꝛdyng to thy pꝛomple 
and no iniquite (hall ouer come me. 

leſſe me krome the iniurpes ok men that J 


may kepe thy cõmaundementes. 


ighten thy tate vpon thy ſeruaunt teach me 
thy tuſtpficacvons. | 
eholde my humilyte and delpuer me, fo: J 
haue not fozgotten thy lawe. 

udge mp tudgement and redeme me, quycke 
me fo2 thy pzompyle, 
Loꝛde let my pzayer appzoche neare in thy 
\yght,delyuer me accozdpng to thy pꝛompſe. 

loꝛde let thy pꝛaper enter into thy ſyght, de⸗ 
lyuer me acco:dyage to thy pꝛomple. 

y lyppes (hall power fo2th thy pꝛapſe: when 
thou haſt taught me thy tultpfpcacyons. 

y tongue ſhall ſhewe fo:th thy pzompſle , fo2 
in all thy co nmaundementes is cquyte . 

et thy hande be redye to helpe me, koꝛ becauſe 
1 haue choſen thy cõmaundementes. 
loꝛde J haue deſyzed thy health, and thy law 
is inp meditacpon. 
py ſoule (hall lpue and F (hall pꝛayſe the, 
thy iudges (hall helpe me. 


haue wandered lyke a ſhepe whiche is lolle: 
O Loꝛde leke out thy leruaunt foꝛ J haue not 
fo:gotten thy commaundementes 

aue mercpe on vs LOR DE, haue merche 
on vs, koꝛ we be replete full of contempcyon » 
- 00d lozd do wel to the that be of ryght wm 


{ 
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L o:de ftitne awape oute captlupte as a 


tyuct in the ſouthe wynde. 

haue cryed to the from the depeſt places © 
Lo: de heate my p:aycr, 

ct thyne eates be intendynge to the voyce of 
my pꝛaper. 


n what daye ſocuer J (hall call bppon the, 


heare thou me , Þ (halt fyll my loule W vertue. 
loꝛde ſet a keper oucr mp mouth, and a doze 
obonte my lyppes. 
eclyne not myne herte into woꝛdes of m3 ⸗ 
lpce, to excuſe excuſes in ſynne. 
ntende ty mp pꝛaper, fo J am humbled verp 
moche. 
elyuet me from them that perſecute me koꝛ 
they haue pꝛeuavled agaynit me. 
ꝛzynge my ſoule fo2th of pꝛyſon that it mape 
conkeſſe thy name. 
loꝛde heate my pꝛayer, recepue mp requeſt in 
thyne carcs,hcre me in thp ryghtcouſneſſe 
nd thou ſhalte not enter with thy ſeruaunte 
into iudgement, foz there is no liuynge man 
that can be tuſtyfyed in the lyght of the 
oz mpne enempe hathe perlecuted inp ſoule, 
and bath humbled my foule vato the carth 
e hathe ſet me in darkeneſſe lpke the deade 
men of the woꝛlde, and my ſpiryte is greued W 
in me, in me my herte is troubled; 
haue in mynd my olde day! Jhaue thought 
bpon all the woꝛkes of thy haudes, 
haue caſt my handes ab2ode to the, O mp 
ſo ule, lyke the carth without water, 
ate me qupck e good Loꝛde foʒ mp lpyzyte 
kapleth. = 
- hou halt not turne abay thy face from me, 
and J halbe lyke them Þ go downe to the 2 
e 


{ /onUerferedomine captt 
Uſfat? notes ſicut toꝛ tts 
in auſtro. De piſidis cla; 
malt ad te domine, dfic ex⸗ 
audi! boct meam. 

ſafaures tue inkendétes 
in boct depꝛecationis mee. 


n quacſiq; die inuocaue⸗ 
ro te eratidi me multiplica 
bis in aĩa mes vtirtutem. 

one domine cuſtodta ori 
meo, et bhoſtiũ circũſtantie 
labtis meis. ö declines 
co: meum in berba malicie 
ad ercuſandas ercuſatives 
inpeccitis. I ntfr ad dep⸗ 
cationt᷑ mea. you bamfiia- 
tus (1 ntmis, tipe me de 
perſequentib® me, qm̃ pꝛe⸗ 
ualuetunt ſupet me. 
duc de cuſtodia aiam mea 
ad cdfitendum nomint tuo 
fe eratidiotationet med 
auribus percipe obſecrati; 
one meam in beritate tas 
exraudi mein tua tuſticta, 
t non inttes in 1udicilt 
cum ſerus tuo, qꝛ nð ruſt i- 
ficibitur in conſpectu tuo 
omnes biuens. ! ala per: 
ſecutus eſt inimicꝰ anima 
meam, humtliauit in terra 
bitam meim. ollocauit 
me in obſcuris, ſicut moꝛ⸗ 
tuos ſecult, et anxiatus eff 


ſuper me ſpiritus meus, in 


me turbath et coz meum. 
emo: f{11 dfeVZ antiquoy 
meditatus(ii1in oib? oꝑibꝰ 
tnis in factis manuũ tuar 
meditabar. rpandt maz 
nas meas ad te ala mea ſi⸗ 
cut kerra ſine aqua tibi. 
tlocitex et audi me dne 
defecitſpis mes. d auer 
fas factecuiame, dero ſ[f- 
milis deſciditibus in lacs 


dttam fac micht mane 

mtſertcozd1a tua, quia in te 
ſperaut. otam tac micht 
viam in qua ambulè, qꝛ ad 
telcuautantmammtiam. 
dipe me de inimiets meis 
domine ad te conkugidoce 
ine faccre boluntatem tua 
quia deus meus es tu. 
pititus tuus bonus de⸗ 
ducet me in tertã recta pp 
ter nomt tuũ dne biutktca⸗ 
bis me in equitate tus. 
duces de tribulatione a; 
ni mam meam et in miſeri: 
coꝛdia tua diſperdes om- 
nes inimicos meos. 

t perdes omnes qui tri: 
bulant animimeam , quia 
go ſeruus tuus ſum, 


One mihi queſo ops 
de) vtper hancſacro 
Cancta pſalferit celeſtis me 
iodſam ala meaſaginetur. 
Dona bt leo rugiens ab in 
firma oue ſupcretur Dona 
bt per tuam gratta biolen- 
tiſimus ſpiritus a debtli⸗ 
ſſima carne bincatur. Po: 
ne dt 1:11 quidecclo cecidit 
hic me pugnante ſubdatur 
Dona pt li poteſtatt eiꝰ ad 
tepꝰ tua permtſſione patt: 
mur,nequaq et? inſatiabi⸗ 
U dus faucibus ſozbeamur. 
Fac illum triſtẽ de humana 
lalute,quideoffenſioneno 
traſfpererultat, Facme 
tuis (Fper laudib? vacare / 
et ad tua quãdoq; dulcedi⸗ 
nem milericozditer perue- 
nite. Qui viuis et regnas 
devs, Ber omntaſccula ſe: 
culo;um.Amen, 


et thy mercye early be herde vnto me ko; E 


haue truſted in the. 


ake the wape open in whiche J ſhall waltze, 
fo: J haue lyfte vp my ſoule into the, 
elpuer me loꝛde from mpne enemies, J haue 
led vnto the, teach me to do thy wyll tej 5 arte 
my god. 
hy good ſptryte ſhall bzynge me into the 
trewe lande,fo2 thy name thou ſhalte quycken 
mel in thy ryghtewplenelle, 8 
ghou ſhalt bꝛynge mp loule out of tribulacp⸗ 
on, and into mercy thou ſhalt deſtroy all myne 
ennempes. 
nd thou ſhalte deſtrope all that trouble my 
ſoule fo: Jam thy ſetuaunt. 
WOE pꝛapet 
Naunt, J beſeche the Loꝛde god, that by 
the holp melodie ot his Heucly plaltet my 
ſoule may be refreſhed, Graunt that the rozyng 
Lyon map be eurrcome of the feble ſhepe. 
Graunt that by thy grace the mooſte vyolent 
ſpiryte mape be ſubdued of the weake fleſhe. 
Graunt that he whiche fell frome heuen, mape 
be conquered here though mp fyghtynge, 
Graunt that thoughe we abyde his tyzannpe 
thzough thy lufferaũce foz a ſeaſon, that pet we 
be not (wallowed vp w hts vnſacyable tawes, 
Cauſehymtobeſo2pe foꝛ mannes ſaluacpon, 
whiche alwayes reiopſeth at our harmes. 
Cauſe me alwapes to applye iny ſelfe to thy 
pzapſpnge, and at length iopkully to 
come to thp bleſſedneſſe. Whlche 
lyueſt and reygneſt GOD 
wo2lde without ende. 
D o be it. 


8 * 


Oh 


„. —— 


36 maker of heuen and carthe , 
, Ekynge of kynges, and lozde of 
£3 Sg þ102dcs, whiche of nothynge dy⸗ 
deſte make me tothp pmage and 
pkenelſe, and dyddeſt redeme me 
with thyne owne bloode, whome Ja ſynner 
am not wozthy to name nepther to call vpon 
neyther with mp herte to thynke vpon, hum⸗ 
blye J deſpꝛe the and mekelp pꝛupe the that 
gentelp thou beholde me thy wycked ſeruãt 
and haue mercpe on me, whiche haddeſt mer 
cye on the woman of Canane, and of Mary 
Magdalene, whiche dyddeſt fozgyuc the pu 
plycane, and the thefe hangyng on the croſſe 
Unto the Jconkeſſe, Oh mooſt mekeſt Fa⸗ 
ther, my lpynnes whiche pk J wolde, J can 
not hyde from the. Haue mercye on me chꝛyſt 
fo: Jam a wꝛetche, and haue ſoze oſfẽded the 
in Pꝛyde, in couctoulnes , tn glotonpe, in 
Lecherpe, in vapne glozye,tn hatered, in En 
upe, in adulterpe, in thefte, in lpenge, in bac⸗ 
bytynge in ſpoꝛtynge, in dyſolute and wan⸗ 
ton laughynge, in ydell wozdes in hearpnge 
in taſtynge, in touchynge, in thynkynge, in 
llepynge, in wozkpnge , and in alwayes, in 
whiche Ja frayle man, and mooſt wꝛetched 
ſynner myght ſynne. My dekaul te my mooſt 
greuous defaulte. Therkoze J mooſt hum ⸗ 
biye pꝛap, and beſeche thy gentylneſlſe, which 
foʒ my health dyſcended from heuen whiche 
dyd holde vp Daupyd, that he ſhulde not kal 
into ſpnne. Baue mercy on me Oh Loꝛde, ha 
ue mercy on me, Oh Chꝛyſt, the whiche dyd⸗ 
deſt foꝛgyue peter that dyd fozlake the. 

Þ, Thou 


C d Jefum rpm p- 
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1 
eum. 


Ondito: celi terte rer 
regum à dominus do⸗ 
mina ntium qui me de nichila 
keciſti ad emaginem et ſimili⸗ 
tudinem tuam, et me de pꝛo⸗ 
pꝛio tuo ſanguine redemiſti/ 


quem ego peccatoz non lum 


dignus nominare, nec inuo⸗ 
care nec coꝛde cogitate, te ſub 


plicitet depꝛecoꝛ et humiſiter 


er 0:0 bt clementer reſpicias 
me ſeruum tuum nequam. Et 
miſerete mei qui milertus fu⸗ 
ti multerichananee, e matie 
magdalene, qui peperciſti pt 
plicano et latroni in cruce pt 
denti. Tibi conkiteoꝛ pater pf 
iſſime peccata mea, que ſi bolas 
abſcondere ns poſſum tibi de: 
mine. Parce michi Chꝛiſte qz 
ego pauper multum offend! in 
ſuperbia in auatitia, in gula, 
in luxuria, in bana glozia, in 
odio, in actidia, in adultet tis, 
in turto, in mendatio, in blaſz 
phemia in ioco, ta tiſu, in ber 
bis oſioſts, in auditu in guſtu 
in tactu cogitando, log uendo 
operando, et in omnibus mo⸗ 
dis in quibus ego fragilis ho⸗ 
mo et peccato2 peccare porut 
M ta culpa mea culpa mea ma 
xima culpa. Ideo depꝛe⸗ 
co: tuam tlemttiam que de ce⸗ 
lo pꝛo mea ſalute deſcedit:que 
Dauid a peccati lapſu crerif. 
Harce miht de, parce micht 
chꝛiſte, qͥ petro te negãti pep- 
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eiſti. Tu es cxeato meus æ ad 
{uto2 me? plaſmato med ct re 
de ptoꝛ me? gubernato! meus 
et pater meus, dñs me? et dus 
meus et ret meus. Tu es ſpes 
mea et froucta mea, guberna⸗ 
fio mea et auftliatto mea, c0- 
ſolatio mea ct foztitudo mea, 
defenſto mea rliberatio mea, 
bita mea, falus mea, et reſur- 
rectio mea. Tues firmamen⸗ 
tümeükrefugtütuü, lum me 


um et delidertümeü. adtut oz 


um me ct pat tocintũ meum. 
Te depꝛecoz s togo adiuua me 
tt laluus exo, guberna me, et 
dekende me. conkozta me et ch: 
ſota me. contirma me ct letiti⸗ 
ca me illamina me, a biſita me 
Hulcita me moztuſt q; kactu⸗ 
ta et opus tuum (14 domine in 
dig nus et peccatoꝛ. Sed qua: 
Icq ſim ſiue bonus ſiue ma 
dus, ſemper tuus ſum, Ad que 
tc ga fugiam, niſi ad te vadã: 
Hitume titcis, quis me rect- 
piet? Sttu me deipicts, quis 
me aſpiciet? Et tecognoſce me 
indignũ a> tefugifcem Puts 
ſim bilts & rmmſid?, qt ſi ditis 
tt immſidus ſum potes me il⸗ 
juminare Si infirm? ſi potes 
ne fanare. Sf moꝛtuꝰ et ſepul 
fas ff potes me reſuſcitare/ 
quta mato; eſt ptetas tua qui 
imptetas mea, plus potes di: 
mittere q; ego commit tere. ec 
plus parcere Þ ego peccatoz 
peccate. Rö ergoreſpicias do 
mine neq attendas multitudt 
arm iniquitatũ mea: ſed ſecũ 
dä multicndins miſerationfi 
tua miſerere mei, et ppitius 
eſto michi miſerrtmo pctõ 21. 
Dicalemceſal? tua ego ſum, 
Nut diriſtt, nolo moꝛtk pct6- 
Its [3 magis bt viuat et cduer 
tatur, court me dfic ad te et 


ET 7 


Thou arte mp creato2 and mp helpet mp ma 
ger X my redemer, my goucrner ,and imp fa - 
ther, my Loꝛd mp God, mp kynge. Thou art 
my hope, my truſt, ny comfozt , mp ſttengthe 
my dekence, mp redempcyo,mp lpke, my helth 
my retlurrectpon. Thou arte mp ſtedfaſtnes 
my refuge 02 ſocoute, my lyght, à my heipe 
J moſt humbly and hertelp delpꝛe and pꝛav 
the helpe me, dekende me, make me ſtronge, a 


cõkoꝛte me, matze me ſteadfaſt, matze memes. 


xy gyue me lyght and viſyt me renyue me a 
gaine which am deed. Foꝛ J am thy making 
and thy woꝛke, Oh loꝛd diſptle me not J am 

thy ſeruaunt, thy bondeman although cupl, 
although vnwoꝛthy, and a ſinner. But what 
ſocuer J am whether J be good 02 bad, I am 
tuer thyne. Therfoꝛe to whome ſhall J fle, er 
cepte J fie vntothe: It thou caſt me of, who 
ſhall oꝛ wyll recepue me If thou dilpyſe me 
and turne thy face from me, who ſhall loke b 
pon me: Ind recognpſe 4 knowledge me(al- 
though vawozthy compng to the, although 
I be vple and vnclene, Foꝛ yf I be vyle and 
vncleane, thou canſt make me clene. If J be 
ſycke, thou canſt heale me, JfF be deade and 
burped, thou canſt reupye me. Foz thy mercy 
ts much moꝛe then myne iniquite. Thou cal 
foꝛgyue me moꝛe then J can offende , Ther⸗ 
foze oh loꝛde do not conſpder, noz haue tel⸗ 
pecte to the nomber of my lynnes, but acco2- 
dynge to the greatnes of thy mercy toꝛgyue 
me, and haue mercy on me molt wꝛetched lin 
net. Sap vnto my ſoule, J am thy healthe 
which fapdeſt, J wyll not the death of a ſyn⸗ 
ner but rather that he ipue and be conuerted 
Turne me, oh 1o:de to the, and be not 51100 


with me. T pay the moft meke father, and 
fo; thy greate metcy moſt humbly beleche 
the, that thou bzynge me to the blylle that ue 
act ſhall ceale, So be it. 


I 


- 
— 


P===7%G0untyfull Jeſu o ſwete Jeſu, o 


Jeſuthe ſon ot the pute vpꝛapn 


mary, ful of niercy and ttueth. O 
uwete Jelu after thy great mer⸗ 
ep haue pyte vpõ me. O benigne 
Jeſu J pꝛay the by the ſame pzecyous blode, 
whiche foz vs mplerable ſynners, thou were 
contet to ſhede in the aulter of the croſle that 
thou vouchſafe clene to auoyde all my wyc⸗ 
kednes, and not to dyſpyſe me ,huinbly this 
tkequpzynge, and bpon thy moſt holpe name 
Jeſus callynge , This name Jelus is the 
name of helth what is Jeſus but a ſaupoute 
O good Jeſus that haſt me created, with 
thy pꝛecyous blode tedemed, ſuffer me not to 
be dampued, whome of nought thou haſte 
made. O good Jelu, let not mp wyckednelle 
deſtrop me, that thyalmighty goodnes made 
t kourmed. O good Jeſu reknowledge that 


is thyne in me wype clene away, that elop⸗ 


neth me from the. O good Jeſu, when tyme 
Of mercy is haue mercy vpon me. Noz con - 
founde me not in tyme ok thy tercible iudge⸗ 
ment. O good Jeſu pf J wꝛetched ſinner fo? 
my molt greuous offences haue by thy very 
fuſtyce deſerucd eternall papne, pet Þ ap - 
pell frome thy vcrye ryghteouſneſle , aud 
Gedfaſtipe truſte in thyne ineffable mer = 

P. il. cp ſo 


noliiraſci contra me. Depꝛe⸗ 


co te clementiſime pater pre 
pter miſeticozdiam tua: ſup2 
plico et er oꝛo bt ꝑducas me 
ad bonũ fing: ad bera peniten- 


tkiam, puträconkemonk, et dig: 


nam ſatiltact ion oim peccas 
1 meozum. Amen. 


Bone Jeſu © dulcis Je: 
uo feſutili Gatte bir 
ginis plenus mla et verttate. 
O dulcis Jeſu miſerere mei ſe 
cundũ magna miam tuam. O 
benigne Jeſu te depꝛeco per 
illum ſiguinem pꝛectoſũ qu 
pꝛo nobis peccat ozibus tun 
tre dignatus es in ara ctuctis 
be abitcias omnes liquitates 
meas et ne deſpictas humilt- 
ter te petentem, et hoc nomen 
Jec? nomt ſalutare eſt. Qutd 
enim eſt ie ſus niſi ſaluatoz? 0 


demiſti tuo pꝛectoſo ſanguine 
ne permittas me damnari qus 
tu ex nichilo creaſtti. O done 
ieſu Chꝛiſte ne pardat me int: 
quitas mea, que fecit et crea⸗ 
uit omnipotens bonitas tus. 
O bone Jeſu recognoſce quod 
tuũ eſt in me, et abſterge quod 
alienum eſt ame. O bone Je⸗ 
ſu miſerere met dum tempus 
eſt miſerendt, ne perdas me in 
tempoze tui tremeadi iudicit. 
O bone Jeſu ſi mirutſ miſec 
peccatoz de vera (ua tuſticis 
penam etetnam pio peccatis 
meis grauiſſimis adhuc appel 
lo cont᷑ / ſus de tua iuſticia ve- 
ta ad tuã mia ineffabil?, vtt; 
Þ tniſereberis mei bt pius pa 
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ter et miſerſco:s doninus. O 
bone Jeſu que blilitas in ſan 
guine meo dum deccendero in 
co: tupttonem eternam. Ron 
enim mo:tuflaudabuut te, ne 
q ots qui deſcendune in inter 
num. SOmiſerieo:diqime Je⸗ 
ſu miſerere mei. O dulciſſime 
Jeſulibera me. O piiſſime te⸗ 
lu pꝛopittus eſto michi pecca: 
toi O Jcluadmittememile 
rum peccatoꝛem intnumerum 
tle to:um tuozum, O Felula 


Tus inte ſperantium. O Jeſu 


lalus in te credentiu miſerere 
mei. O Jeſudulcts remiſſia 
omniũ peccatozũü meoꝝ. O Je 
lu fili virgints marie, infunte 
in me gratiam tuam, faptenti 
am, charftatem, chaſtitatem, 
ac humtlitatem, ac etiã in om⸗ 
nidus aduetſttatidus meis pe 
uitetiã licta vt poſſi te pfecte 
diltgere iſeculaſeculor, Amt 

Ker glozſoſe inter ſan- 

ctos tuos qͥ ſper es lau: 
dadilis et tamg incompsrabi⸗ 
lis tu in nobis es dñe / ⁊ noms 
ſancti tuũ inuocatum eſt ſup 
nos ne derelinquas nos domt 
ne deus noſter, vt in die tudi⸗ 
ci nos collocare digneris in⸗ 


ter ſanctos q tlectos tuos rep 
ae 


Omine nö ſũ dignus bt 


Ainkres ſud tectum men, 


fed tu domine qͥ diiſti, qui ma 
ducat meam carnem et bibit 
meum ſanguinem, in me ma- 
net et ego in to, p:opitt® eſto 
michi pct6:1 ꝑ ſumptiont᷑ coꝛ⸗ 
Dozis et finguins tut. Et pꝛe 


ta vt nonadiudicifi danat19- J 


ms i!tird ſumã ſed mla tua Ppꝛe 
veniffe in ſalutem et remilllo 
r peccatozum meozum. 


cy lo as a milde father æ merciful loꝛd ought 
take pyte au me O good Jelu what pꝛotpte 
is i my blode, ſynce Þ J muſt diſcende ito eter 
nal coꝛrupcyõ cectepniy thep Þ be deade (hal 
not mag n ty ð noꝛ lykewyle al they that go 
to hel. O moſt mercitulJelu haue mercy vp 
me. O moſt ſwete Jeſu delyuer me. O mooſt 
meke Jelu, be tome cõfoꝛtable. O Jelu accept 
me a wꝛetched ſinet to þ nõberat᷑ the p (hall 


be ſaued. O Jeſu the helth ot the that byleue 


in the haue mercy vpo me. O Jelu the lwete 
foꝛgyuenes. O Jelu the lon of the pute vit⸗ 
gyn mary, Ende we me with thy grace wyl⸗ 
dome, charite, chaſtite, àa humtlite, pee, à in al 
myne aduerlittes ſtedfaſt pacience, ſo that J 
may perkectip loue the and in the to be glou⸗ 


fyed a haue my onely delite in p wo2lde with 
out ende. So he it 


Glozwous kynge which amogeſt thy 


ſaintcs arte laudable, Thou arte i vs 

[02d ⁊ thy holy name hath ben called vpo by 
vs. Therfoze do not fozſake vs [02d god a in 
the day of iudgemẽt boucheſafe to beltowvs 
among thy ſapntes #lecte, O blyſſed kyng+ 
Mercyfull Lode Jam not wozthy | 
thou ſhuldeſt enter in my lynkul houſe 

pet not withſtandynge thou haſte ſayd, who 
that cateth my flelſhe and dꝛinketh mp hlode 
he dwelleth in me, a J in him, wherkoze haue 
thou loʒd mercy vp6 me ſynnet, by the recey- 
uyng of this thy body fleſſhe a blode. Ind f 
receyue it not to my dampnacyõ but tho⸗ 
roughe thy mercy to the helth of mp ſoule , 7 
ithe temp ſſpõ cf my ſynnes by thy papnfull 
paſſtõ. So be it. ( x $3414 B 3G11LISEEL: Che 
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He bery true receiuig of thygloztous 

body of fleſſhe and blode, my ſoue⸗ 
reyane loꝛde omnipotent is, that J caſt the 
not fo:th agayne to my dampilacyo, x tiudge 
ment, but that J may obtapne therby remp⸗ 
lyon of mp ſynnes and that J mape leade x 
lyue in charitablelyfc whiles J am here ly- 
uynge lo that J may hereakter come to eter⸗ 


nall ple, by thy vertue and grace Jelu. 


C 


The God of our fathers, god of mercy 
which haſt made all with thy woꝛde a 
with thy wyſt dome haſt coſtt:ute ma to haue 
dominion vpo the creature which was made 
of the, to ozder the woꝛlde with equite and iu 


ſtyce and in the dypꝛection of herte to iudge 
tudgementes, gyue me the aſſiſtent wildome 


ok thy ſeates and repꝛoue me not frõ thy chyl 
dzen. Foz thy ſeruàaunt am J and the ſonne 
ok thy hande matde,a man wake and of litle 
tyme and moche leſſe to the vnderſtandynge 
of thy tudgemce and lawes. And yk any ſhal- 
be of moſt perfyte wyſedomeamonge the (a- 
nes ot men, yt thy wpſcdome once fie krõ him 


he ſhalbe counted and regarded at nougyt. 


Sende thy wyle dome from thy holy heuens 
and from the ſeate of thy myghtyneſſe that 
it map be with me, and laboure with me and 
that J may know what ts acceptable befoze 
the. Foꝛ ſhe knoweth all and vnde tſt andeth 
all and ſhal cõducte me ſoberly in my wozkes 
and (hall kepe iu her power, And my wozkes 
hal be acceptable. So beit. 

P iti. The 


Pl 

Eta perceptſo coz:pozis 

et ſanguinits tut omnt- 
potens deus nö ventat micht 
ad iudictum ne que ad condem 
pnationꝭ ſed fit omgiu pecca- 
to: um meoꝛum optata remiſſt 
o ale et coꝛpoꝛis pia guberna⸗ 
tio, et potens ad ottampꝛeſenu 
tem et tternam introductto, 


a 


C 


ien 

Eus patrum noſtro: um 

et Domine miſericoꝛdie 
qui feciſti oia verbo tuo, et ſa⸗ 
pientia tua conſtituiſtihomt⸗ 
ne, bt dominaretur creature 
que ate kacta eſt: ot dilponat 
ozbem terrarum i equitace et 
ſuſtitia, et in directione coz; 
dis ſudietum iudicet, da micht 


ſedium tuarum aſſiſtricemſa:⸗: _ 


pientiam, et nolt me repꝛoba: 
te a puetris tuis. Auoniam ſer 
uus tuus ſum ego et filius an 
ctlle tue, homo tnfirm? et ex⸗ 
iguitipo:is et mino: ad intel 
leccam iudicit tui et legu. Et 
ſi quis erit conſſimatus inter 
filtos hominum li fugerit ad 
illo ſapientia tya, in nichil cd 
putabitur mitte illam de celis 


ſanctis tuis, et a cede magni⸗- 


tudinis tue bt mecũ (if, et me⸗ 
cum laboet, et ſciam quid ac⸗ 
ceptum ſit apud te. Scit ez 

nim illi omnia intel 

ligit, et deducet 
me in opert- 
bus meſs 

ſobꝛie, et cuſtodiet me in 

ſua potentia. Et cruntc 

accepta opera mea. 
Amen. 
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U tected Domine, cli fer 
uo tuo Dauid patre meo 
miſerico:diam magnam, ſicut 
amhutiaut in conſpectu tuo in 


peritate Siugitis Frecco coz I 
be tecüm. Cüſtodiſtt, et milert fy 


C0:dtam tuam grandem ft de 
Stſttfilinm ſedentem ſup tho 
num ctus,ſficuteſthodie. Et 
Kunc Oomine Deus, turceg- 
Hate feciſtt lerxuum tuumpzo 
Dauid Ratte meo Ego autem 
Cum puer paruulus, et igno⸗ 
Tans egtreſſum æ intrettum me 
um, et ſexruus tu? in medio eſt 
popult, quem ciegtſtt,infiniti 
qui numerati et ſupputari ng 
potell pre mult e tudine Dabis 
ergo fer uo tuo coz doctle, pe 
populum tuũ tubicare pollit / 
tt diſcernere inter bonum et 


malum. Qu1s enim iudicare 


poteſt populumiſtum, popuz 
* hunctuum multum- 


lo rogauite nedenegtes 
mihi antequam moꝛtar. 
Aanitatem et verba mendacit 
longe fagame. Gendicitatk 
et diuttas nedederis micht. 
Ttibue tantum victut meo ne 
cclaria Retoꝛte fattat? 
tillchat ad negkdum te, 
ct dicam, quis eſt 
Dominus? 
Aut ſegeſtate c*pulſus fu; 
tet et perturem nome 
det mei. 
Amen 


A br=gicruatitDauyd my tather great 
£1 a mercy that he walked i thy ſpght 
2. in trueth and tuſtyce, and ryght 


= %* 
r 
- 
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to hym thy great mercye, and gauecit hyma 
(oi ſottynge vpon his thzone, as it is at this 
day. And nowe lozd god, thou haſt made thy 
ſetuaũt to repgne in the routhe of dauid mp 
father. Jama very babe and knowe not 
tmyne entrynge in, noꝛ my comynge out and 
thy ſeruaunt is in the myddes of an intinite 
people whiche thou haſt choſen , whiche can 
not be nombꝛed no2 counted fo2 the multy - 
tude. Wherkoꝛe thou ſhalte gyue to thy [ets 
uaunt an herte apte to be taught, tothe en⸗ 
tent he map tudge thy people and dilcerne be 
twerte good and eupll. Foz trho can tudge 


this people ethele thy people lo many, 


Wo thynges (Lozde) Jdemaunded 

that thou woldeſt not denye me vn⸗ 

tyll J dye. Uanitye and wozdes of leſynge 

make fatre from me. Pouertye oꝛ tyches gy⸗ 

ue me not. Onely gyue that is neceſſary ko: 

my liuynge, leaſt perchaunce beynge in full 

aboundatice Impght be pꝛouoked to deny 

the and (ape, who is loꝛde? Oꝛ cõpelled by ne 

ceſlite. Þ might ſteale and foz{were the naine 
ot my God, So beit. 


The 


hon haſte made Loꝛde with thy 


Aherte Þ the, Thou lauedeſt vn⸗ 


C 


Viſt an Flmanacke Foz xt. 
pearcs, 


* Fcalender 
A pꝛapet of the leuen woꝛdes that 
our Lozde [lpake on the croſſe at 
ts paſſpon. 

The Pater noſter and the Jue 
Matpa. 
The ten comaundementes of all 


myghtye God. 


The dutpe ok a Chꝛyſtyan man. 
The ſymball o2 Crede of the 
great doctour Ithanaſius called 


Fn inuocacpon vnto the holy 
Trinyte, 
The.tilf, Goſpels of the foure 


Cuangelyſtcs, A pꝛaper to obtapne wyſdome. Sa 
The Paſſpon of oute Lozde pience the. ic. Chapptte. 

Jeſu Chzyſt. A pꝛayer of Salomon foz wyſdom 
The Watpns, iii. Kegum the thyꝛde chapptre 

The Euenlonge Foz a copetent lyuynge Pꝛouer⸗ 

The Complyn. bes the,cxc, Chapytre, 

Salue regina, K? £9 

Gaude virgo 2d» Cl 

Gaude floze 2:2 

Tr -tn----+--churche pearde, A ; 

ok maydens heade by | 


Stella celp 
Jue verum cozpus. 
The. rv. Ooes. 
The ſeuen Plalmes with the 
Lecetani, 
The verſes S. Bernarde. 
The Diryge, 
The comendacyonsg. 
The Plalmes of the Paſſpon. 


-Sapat Htcroms pſalter.. 


A pzaper vnto oute aupoure 
Jeſu Ch:pſt, 
A p2ayer of (aynt Bernarde, 4 


When thou (halt receyue the Sa⸗ 
ctament. 
When thou haſl receyued tt, 


M. D. X Lig. 
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after the maner of a a 
ppon the called 
te me! Tarts which eran 

made at the lat⸗ 


ter ende of his 


Las wet che that Jam:comfoꝛt⸗ 
leſſe and fo:laken of al men, wht⸗ 
#4 Ti he haue offended bothe heuen a 
earth, whether ſhall J go,o: whe 
„ —- ther ſhall I turne me To whom 
(hall J fle foꝛ ſocoure: Who (hall haue py⸗ 
tye 02 compallpon on me-: Unto heuen dare 
not lyft vp myne eyes, foꝛ ! haue greuou: 

p ſpaned agaynſt it x in the earth cà J fynd 
no place of defence foʒ J haue ben noyſome 
bato it. What ſhall J nowe do ſhall F dil - 
papꝛet God fo:byd, full mercifull is GOD 
ard my (auyour is meke ano louynge, ther⸗ 
koꝛe God onely ts my refuge he wyll not dyl⸗ 
pyle his creatvre neyther fozſake his owne 
pmage.Unto thcrfoze mooſt meke and mer - 
cyfull God come J all ſad and ſoꝛowfull, foꝛ 
thou onelp arte mp hope and thou arte onely 
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the doꝛe of my defence, But what (hall J ſap 


vnto the, fepnge J dare not lytte bp mp epes 
F wyll power out the woꝛdes of ſoꝛowe J 
wyll hertelp beſeche the foꝛ mercy d wpl ſay , 
Aue merepe vpon me( Oh god) accoz = 
dynge to thy gieate mercy, 
God whiche dwelleſt in lyght that 
no man can attayne, God whiche arte hyd # 
canſt not be ſene with bodelye eyes, noꝛ com⸗ 
pꝛeheded Þ anye vnderſtandynge that euer 
A was 


2 | 


| ac meditag⸗ 
(lo is imm. . 


tis Atcronmt de 

Ferrarta, quam in 

bltim is,, 
edidif, 


-— Nfelſr ego omnifi aurt⸗ 


ttodeſticutus.quicelumw 


terramq; offendi.Quo tbo! 
Quo me bertem: ad quem cos 
kugta: Quis mei miſetrebitur: 
Ad celũ oculos leuare non au⸗ 
deo, quia et gtauiter peccaut. 
In terra refugiũ non inuenfo 
qꝛ ei ſcandalũ ui. Quid igitur 
faciã deſperabo: ab ſit. M iſett 
coꝛs eſt deus, pius eſt ſaluatog 
meus. Solus igitur deꝰ refu- 
giũ meũ ipſe non diſpiſiet op? 
tu. nd repellet ima gin ſuam 
Ad te tgitur piiſſime deus tri⸗ 
ſis at merens vento, quonta 
tu ſolus lpes mea, tu ſolus re⸗ 
fugium mel. Quid aut dicam 
tibi, cũ oculos leua re non au: 
diam: UGerba dolozis effunda 
miſericozdi4tui tmplozabo gs 
dicam. 


FIlerere mel deus ſecun 
( dum magaa miſericoz: 
diam tuam. 
Deus qui lucem habffas in 
acceſſibilem deus abſconditus 
qui ocults coꝛpoꝛe ie bidetri ui 
potes necinteilectu creato ca 
pꝛehendi nec lingua hommm 


ſtu angelottitn explicart. De? 
meus,te incompꝛehenſibilem 
qucro, te in ettabilem inuoco, 
quidquſd es, qui bbiq es Scio 
enim te ſummam eſſe rem [1 fa 
men es res et non potius oim 
ter um cauſa, ſi tamẽ es cauſa, 
Non enim inuento nome? quo 
modo tuam ineffabilem mate- 
ſtatem nominate queam. De- 
us, inquam, qui es quicqutdi 
te eſt. Tu es entm ipla ſapien- 


tia tua, potentia tua, et uma 


kelicitas tua. Cum itaq; (is mi 
Lericoꝛs, quid es, niſi ipſa mi: 
Terfco:dia2Quitd autem ſume 
go niſi ipſa miſerta: Ecce er⸗ 
go o Deus miſertcoꝛdia, ecce 
miſeria foꝛam te eſt, quid fact: 
es miſericoꝛdia?certe opus tu 
um. Runquit poterts recede: 
Te a natura tua: quod eſt op? 
tuum? Miſeriam tollere, ho: 
mines miſeros ſubleuare. Er: 


- gomilerere met. Deus. Deus 


inquam, miſericoꝛdia, tolle mi 
ſetiã meam, tolle peccata mea 
ktenim ſũt füma miſeria mea. 
Subleua me miſerfi, oſtende 
in me opus tuum, exerce in me 
birtutem tuam. Abpſſus abpr: 
ſum inuocat. Abiſſus miſer ie 
inuocat abiſſum miſeti coꝛdie 
Abpſſus peccatoꝛum inuocat 

a bpſſum gratiarum. Maio: 
eſt abyJ? miſericoꝛdte: quam 
ahpſſus miſerie. Abſoꝛdeat er: 
go abpſſus abpſſũ. Abſozbeat 


ad pſſus miſeticozdie abpſſum 
Wiſerie, 
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was made, nepther expꝛeſſed the tongues 
of men 02 Jungels. My god, the whiche art 
{ncompzehcſpble do IJ ſeke, the wülche canſt 
not be expꝛeſſed do Þ call vpon what thynge 
ſo euer thou arte, whiche arte in euery place, 
J knowe that thou arte the mooſte hye and 
excellent thynge pk thou be a thynge and not 
rather the cauſe of all thynge, pk J mape fo 
call the, foꝛ J fpnde no name by the whiche 
I may name and erpꝛeſſe thyne in enarrable 
mateſtye. God ( J ſape / whiche arte all thyn⸗ 
ges that are in the, foꝛ thou arte euen thyne 
owne wyldome, thy power and thy mooſte 
glozyous felicyte. Sepenge therkoze that 
thou arte mercytul, what arte thou but euen 
the very mercye it le lte? Ind what am J but 
verpe milerye:Beholde therfoze { DO GOD 
whiche arte mercye, beholde, miſerpe is be - 
fo:e the. what ſhalt thou do mercye - truelye 
thy woꝛke, canſt thou do otherwpſe then thy 
nature is? Ind what is thy wozke ? berely to 
take awaye mylerp, and to lyft vp them that 
ate in wꝛetched condicyon. Therefoze haue 
mercye on me (O god) God J laye whiche 
arte me rcve, take awaye mp ineſcry take a- 
wape my ſpnaes,foz thep are mpne extreme 
miſery, Lyfte vp me which am ſo mylerable, 
ſhewe thy wo;ke in me and excerſpce thy po⸗ 
wer vpon me. One depth requpzeth another 
the depth of milerye tequyꝛeth the depthe of 
merey. The depth ok lynne aſketh the depth 
of grace and of kaudut. Greater is the depth 
of mercye then the depth of mylety. Let ther⸗ 
foze the one depth Cwalowe vp the other. 
Let the botomleſte depth of mercye. [walowe 
bp the pꝛolounde depth of mylerpe. 


ot the earth, Euen ſo loʒde haue:mercy on me 


aue mercpe on me{ oh God acco:dyng to 
thy great mereye, 

' Notafter the inercye of men, whiche is 
but ſmall,but after thyne owne mcrcye wht- 
che ts great, whiche is vnmeaturable, which 
ts incompꝛehenſpble, whiche paſleth all (pn - 
nes without comparplon. Acco:dynge vato 
that, thy great mcecpe with the whiche thou 
haſte lo loued the woꝛlde that thou woldeſt 
gyue thyne onely ſonne. What mereye can 
be greater: what loue can be moe: Who can 
dyſpay:e: Who ſhulde not haue good con- 
tkydence: God was made man and crucpfped 
to men. Therfo:e haue mercy on me(o god ) 
Acco2dpnge to this thy great me:cy,the whi⸗ 
che thou haſt gyuen thy lonne ko; vs, by the 
whiche thzough hym thou haſt taken awape 
the ſinne of the woꝛld, hy the which, thzough 
his croſſe, thou haſte lyghtened all men. vy 
the whiche thzoughe him thou hall redꝛelled 
all thynges in heuen and in earth. 

Wallhe me, Oh Loꝛde, in his bloode Ipgh 
ten me in his humilyte, tedzeſſe me in his re⸗ 
ſurrectyon, aue mercy on me ( Oh GOD) 
not after thy mall mercie foz that is but thy 
(mall mercye( in comparyſon, when thou hel 
peſt men of theyꝛ bodelye euylles, but it is 


treat when thou fp2gyueſt lynnes, and doeſt 


eleuate men by thy fauoure aboue the toppe 


Acco2dynge to this thy greate mercpe, that 

thou turne me vnto the: that thou put out 

my ſynnes, and that thou iuſtyfpe me by thy 

grace and fauoure- 3 
And accozdpnge to thy —— 5 thy cõ 

auyons; wype awape myne iniqupte. 

1 s A · li. Thy 


fletrere mei deus ſecundum 
magnam milerico;diam tuam 


* Non ſecundum miſerico:⸗ 
diam bominem que patua eſt 
ſed ſecundum tuam, que mag⸗ 
nett, que immenta eſt, que in⸗ 
comp:chenſibilts eſt que om: 
nia peccata in immenlũ erce- 
dit. Secundum lam magna 
miſeticoꝛdiam tua, qua ſic de⸗ 
lexiſti mundum, bt filium tuz 
um bnigenitum dares. Que 


mattor milericoꝛdta eſſe poteſt 


Que mano: charitis? Quis de 
ſperare poteſt? Quis non cd⸗ 
kidere: Deus kactus eſt homo, 
ec pꝛo hominibus cruciitros 
et. Miſetetre ergo. Deus ſecfl 
dum hanc magnam miſericoz 
diam tuã, qua filiũ tuum pꝛo 
nobis tradidiſtt qua per ipſſx 
peccata mundi abſtuliſtt , qua 
per crucem eius omnes homt-z 
nes illuminaſtt, qua ea que in 
ceiis et que in tertis ſunt per 
ipſum inſtauraſti.Laua me do 
mine in ſanguine eius, illumt 
na ine inhumilitate eius, in⸗ 
ſtaura me in reſurrectione e⸗ 
tus. Miſerete mei deus, nou 
ſecundum paruam miſericoz⸗ 
diam tyam , parua enim miſe⸗ 
ricoꝛdia tua eſt. cum homines 
cozpozalibus miſeriis ſuble⸗ 
tlas, magna autem quddo pec⸗ 
cata dimittis, et homines per 


grattamtuamſuperaltttudts 


nem terte ſuſtollis. Ita dom 
ne miſerete met ſecundum hac 


-magnam miſertcozdiam tug, 


bt me ad te conuertas, bt pec: 
cata mea deleas, bf per gratia 
tuam me iaſtiki ces. 


t ſecundum multitudinem 
miſerationum tuarum, dele in 
iquitatem meam. 


Miſrerſco:dia tnx domin? 
eſt abundantta pietatis tue. 
qua miſcros pie reſpicis; Mi⸗ 
ſcrat;ones autem tue ſunt o: 
pera æ pꝛoceſſus miſetricozdie 
tue. Zenit atia Magdale: 
na ad pedes tucs bone Jeſu, 
lachzimtseos lauit, captllis 
abſtetſit, indulciſti ei, et in pa 
ce eam remiſiitt,hecbna miſe: 
ratio tua domine. Petrus ne⸗ 
gauit, et cum iuramento dete: 
ſtatus ct te, reſpexiſti cum, a⸗ 
mate kleuit in dulciſti et, ⁊ pꝛẽ 
cipem apoſtolozum eum con- 
kirmaſtt, hec it erum miſeratto 

tua domine. Latro in eruce v: 
nico terbo ſatuatus eſt, Dau⸗ 
lus in perſecuttonis feruoe 
bocatus, ſtatim ſpiritu facto 
repletus eſt, De ſunt miſeratt 
ones tue domine. Deficeret 
michi tempus, (1 omnes miſe⸗ 
rations tuas numetare vellt 
Quoteniiuſtt, tot miſeratto: 
nes. Rulb gloztari poteſt in 
lemct ipſo, ventant omnes iu⸗ 
ſti, ſtue in terra fue in celo, et 
interrogem? eos cozam tean 
in ſua ditrtute ſalui kactt ſunt. 
Certe omnes bno coꝛde, bno 
oe teſpondebüt. Non nobis 
domine non nodis, ſed nomt⸗ 
ni tuo da gloztam. Super mi; 
lericoꝛdia tua et deritate tua. 
Net enim in gladio ſuo polle; 
dtrunt terram, et bzachium e 
dum non ſaluadit eos, ſed de⸗ 
Iteta tua et bꝛachium tuum et 
tiluminatio bultus tut, quo⸗ 
ulam placuiſti in eis id ed nd 


Thy mercy loꝛde is the abound aunte of 
hy pite, by the which thou lokeſt getly on the 
pooze and wietched , Thy compaſſpons are 
the wozckes and pꝛoceſſes of thy mercy, 
Mary magdalene came vnto thy fete{good 
Felv) ſhe walſhed them with Her teares, and 
wyped them with her Heare , thou fozgaucſt 
her and ſenteſt her away in peace this was 
Lode one of thy compaſſpons.eter dcnycd 
the x f ozſoke the withanothethonickedite 
vpon hym and he wepte bytteriy thou fo - 
gaueſt hym and madeſt hym one of the cheke 
among thyne Apoſtles this was LOR DC 
another of thy compaſſpons. The theke on 
the croſſe was ſatied w one woꝛde. Paule in 
p furyous wodnes of perſecutyõ was called 
and by and by fulfplled with the holp goof, 
thele are Loꝛde thy compaſſyons. The tyme 
ſhulde faple me pf JF ſhulde nomber all thy 
merciable compaſſpons, foꝛ loke howe many 
ryghteous men therbe, and lo many are thy 
godly campaſſyons. There is none that can 
gloꝛy in hym lelfe. Let them all come that 
are ryghteous,other in erth oꝛ in heuen, and 
let vs aſke them befoꝛe the, whether they be 
laued by thep; owne powꝛe and vertue. Ind 
ſurely all they wyll anſwere with one herte 
and one mouthe ſapnge, Kot vnto vs loꝛd 
net bnto vs,but vnto thy name gyue all the 
p:ayſe fo thy mercy and koꝛ thy truthes ſake 
Fo: they in they2 owne ſwozde poſſefſed not 
the lande, and they: owne arme, oz power [8- 
ued them not, but thy tight hande and thyne 
arme and the lyghtnyng of thy countenauce 
fo: thou delyghteft in them, that is, they ate 
not ſaued foz thepʒ owne deſerupuges Now 
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any man ſhtlde boſte hym ſelfe,but bycauſe 
it pleaſed the lo to be, Which thynge the pꝛo 


phete doth alſo moze expꝛeſip wytnes of the 


when he laith.He laued me becauſe he wolde 
haue me, Syth therfoze that thou arte the 
one god with whome is no altcracton oꝛ va- 
ryablenes neither arte thou chaunged vnto 
darkenes and we thy creatures, as well as 
our fathers whiche were boꝛne vnder concu- 


pilcence ſinners aſwel as we, and ſpth there 


is but one mediatour and atonemet bet wene 
god and man that is Chzyſt Jeſus which en 
durcth foz euer, why doeſt thou not power 
out thy plenteous compaſſpons vpon vs, as 
well as thou dyddeſt vpon our fathers: haſt 
thou foꝛgotten vs: oz ate we onelp (yuners ? 
dyd not chꝛyſt dye fo vs: Are all thy merp⸗ 
tes ſpent and none lekte⸗ 
Loꝛde oute god J deſpze and hertelp be 
ſeche the, to put out mine tntqutte accoꝛding 
bnto the multytude of thy compaſſions. Fo! 
many,yea,and i ifinyte are thy compaſſpons 
that accoꝛdynge (J ſay )to the multytude of 
the compaſſpons, thou vouchſafe to quenche 
my ſynne, that as thou haſt dꝛawẽ and recep 
ued innumerable ſynners and haſt made the 
ryghteous,cuen lo that th au wylte dzawe 4 
take me and make ine ryghteous thozow thy 
grace and fauoure, therfoze acco:dynge to 
the multytude of thy compſſions wype away 
mpne iniqutte.Clenſe and puryfp myne hert 
that after all myne tniquite is put oute and 
all my vnclenes clenſed it map be as a clene 
table, ia the which Þ finger of god map wzyte 
the lawe of his Loue and Charyte with the 
whiche can none tntquite contynewe, 
A. li. pet 


id eſt nö er meritis eo: um nd 
opetibus ſaluatt ſunt, nequis 
gloztati poſſit, ſed q: ita plact 
t um eſt co;am te. q uod Terpꝛe 
[ſus de te. Pꝛopheta bixit, cum 
att. Saluum me kecit, qm̃ boz 
lut. Cum itaq; tu ſis idem. De 
us apud qut᷑ non eſt tranſmu⸗ 
tatio, nec biciſſitudinis obum 
bꝛat io, et nos creature tue ſi⸗ 
cut et patres noſtri, qui ex c0- 
cupiſcentia nati ſunt peccato 


res ſicut uos, vnuſq; ſit me: 


diat o dei et hominum rps Je 
ſus qui manet ineternum. 
Cur miſerationes fuas non 
effundis ſuper nos quemad⸗ 
modum et effudiſti ſuper paz 
tres noſtros? Anoblitus es 
noſtri: An nos ſoli peccatozes 
an non pꝛo nobis mo;tuus eſt 
xps? an nulle amplius ſuper 
ſunt miſericoꝛdie. 


Domine deus noſter te ko⸗ 
go, te obſecro dele intquitate 
meam, ſecundum multicudinE 
miſerationum tuarum. Ram 
multe et infinite ſunt miſera: 
tiones tue, bt bidelicet, ſecun 
dum multitudinem miſeratto 
num tuarum deleas infquitaz 
tem meam ſicut tnnumerabt- 
les peccato:es traxiſti, ſuſce⸗ 
piſti æ tuſtos reddidiſti ita me 
frahere ſuſcipere et iuſtũ per 


gratiam tuam reddete digne⸗ 


ris, Secundum ergo multitu 
dinem miſerationum tuatum 
dele iniquitatem mera. Abſter⸗ 
ge coꝛ meum, bt of iniquttate 
deleta, act omni immſditiatx⸗ 
pulſa, fiat (icat tabula munda 
in qua digitus dei legem cha⸗ 
ritatis ſueſcribat,ch qua ha- 
bit are nulla pot eſt iniquitas. 
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mplius laua me ab infqui- 
tate mea, et a peccato meo mu 
dame. 

Fateo: Domtine, ſemel deleſtt 
int quitatem meam. Deleſtt i⸗ 
terum lauaſti me mitlies, ad⸗ 
duc laua me ab iiquitate mea, 


quiaiterumcectoi. Runquid 


ad certum numerũ parcis ho: 
mint peccato:12Quit perro in- 
fcrrogantt, quottes peccabit 
in me frater meus et dimittã 


ki fepttes: retpondtſtt, Nö dot 


to ſepties, ſed et ſeptuagies ſe 
pties, numerum kfinitam pꝛo 
inkintto accipiens, Wunquid 
ergo indulgentta ſuperaberts 
ab homine: nome matoꝛz. De? 
domine: nonnemeliozhomt⸗ 
ne: Quintmo Deus magnus 
Dominus, et bniuerſa vant⸗ 
tas omnis homo biuens, et ſo 
Jus deus bonus, omnis autem 
domo mendax. Nonne tu dixt 
f?, Ju quacunq; die ingemue 
tit peccatoꝛ, omnium iniqui⸗ 
titom eius non reco:dabo:#/ 
Lcre ego peccato; ingemiſco, 
quia cozrupte ſunt cicatrices 
meeafacieinſipicntiemeer. 
Miet factus ſum et ruruat? 
kum bſq; in tinem tota die con 
triſtatus ingredio: ad te, affii 
etus (umn et bumiliatus ſu val 
de, rugto gemitu cozdis met. 
Domine ante te omne deſi- 
dert meum a gemi#tus mens 
te non eſt abſconditus. Coꝛ 
meum conturbatum eſt in me 
dereu gutt me birtus mea, et 
lumen oculozum meozum , et 
p ſum non eſt mecũ. Cur ergo 
Die a6 deles intquitatꝭ med: 


pet waſſhe me moꝛe from mpne intquptie, x 
cicnſe me from mp ſynne. 

J graunte and knowledge (Oh Lode) 
thou haſt once put out myne intquite, thou 
haſte put it out agayne and han waſhed me 
a thoulande tymes howbett , yet waſſhe me 
from myne intqupte koꝛ J am fallen agayne 
Doeſt thou vſe to ſpare a ſpnfull man vntpl 
acertayue nombꝛe of his ſynne⸗ 

Whiche when Peter enqupzed, howe often 
ſhall my bꝛother offende agaynſt me, and F 
ſhall fo:zgpue hym:whether leuẽ tymes, thou 
aſweredſt. J ſaye not ſeuen tymes, but ſeuen 
tye tymes leuẽ tymes, takynge that certapne 
nomber fo: an infinyte nomber , Syth then 
that a man muſt fo:gyue ſo often ſhalte p in 
pardonyngeand fo:gyueneſſe be paſſed of g 
maneis not god moze then man: Pea, rather 
god is the great Loꝛde and cuerye man ly⸗ 
uynge is nothynge but vanptr. And onely 
God is good and euery man a liet.Haſt thou 
not ſayde: In what houre lo euer the ſynner 
doth repent J wyll not remember any of his 
fniquvties:Beholde, a ſpnner do repent, ⁊ 
mournc fox mpne olde pꝛeupe loꝛes feſteted 
within, and nowe are they bꝛoken fozthe ko: 
mpne owne kolyſchneſſe. J am depzelled and 
foze bꝛoken. J walke in cotynuall mourning 
J am feble and verye weake, J rozed fo2the 
ſoꝛowe of my herte. 

Loꝛde all mp deſyꝛes are befoze the t my 
ſoꝛowrull ſythes ate not vnknowen vnto the 
Myne herte trembleth x panteth fo2 (0:0we, 
my ſtrẽgth kayleth me, a euen the very (yg! 
of myne eyes ſeace from thep2 offpce, Volt? 


ko:et : put away myne 
hen oh loꝛde doth z nor p tntquite 


3 


iniquite Ind pf 5 put it out acco:dyng to the 
multitude ot thy mercies, pet walſhe me from 
myne imquite. Foz pet am J net pertetly pu⸗ 
ryfted,finyſhe thy wozke, take away the hole 
oſtence and aiſs the payne that is duc bnto 
the cryme,cncreaſe thy lyght within me. Kyn 
dle my herte with thy loue achatite put out 
ail feare ,fo: parfyte loue ſẽdeth a way feate. 
Let the loucof Þ wozld þ loue of þ fleſhe, the 
toueof vainglozp, a the loue ot my ſelt vtter⸗ 
ly depart fro me, vet ſtil moꝛea moze waſh me 
fro mine ĩiquite by which J haue offcded a- 
gaiſt my neyghbout x clẽſe me fro mp (in 57 
haue cõmitted agaiĩſt god. J wold haue p put 
Away not only the faulte à payne that folo - 
weth it, but alſo the occaſpõ à noꝛyſſhement 
of ſyn. Walſhe me ( J lay ) w the wat of thy 
gractous fauour ot which water he that dꝛin 
keth, ſhall not thyꝛſt foz euer, but it ſhalbe 
made in hym a fountapne ok lyuynge water 
runnynge in cucriaſtynge lyke. Waſſhe me 
with the cõfoꝛtable waters of thy holp ſcrip 
tures that Þ may be nombzed amonge them 
vnto who thou laydeſt, Now are ye clene fo? 
my wozd! which J haue ſpokẽ to pou.ioh.xiii 
ö knowledge myne intquite, and mp 
22 is euer befoze myne eyes: 
Although th:oughe the beholdig of thy 
mercy ã cõpaſſiõs F map be bolde to fly vnto 
pl oh loꝛd ) yet wyl F not come as the pharyle 
which pꝛaied not but rather pꝛatſed hilelfe x 
diſpyted his neyghboure, but J come to Þ as 
8 publicane lu.cvitt: whiche durſt not Iyft vp 
his eyes to heuen , Foz Þ allo do knowledge 
myne iniquite à whylcs J ponder my ſinnes 
J dare not lytt vp my ne eyes, but humbling 
A. ilii. mx 


et ſi iim deleſti eam ſecüdam 
multituüuding miſerationü tua 
tu, ampliꝰ lauame ab iniguiz 
kite mea. Adhuc enim imper⸗ 
fecte mitdatus ſſ;perfice op? 
ful, tolle culpam bniucrſam 
follercatum, adaugelumen/ 
accende co: met charifate tua 
erpelle timo, quia perfecta 
chatitas kozas mittit timoze 
amo: mundi, amo! carnis ,az 
mo: alo:1c,amo:p:0p:1? pꝛo: 
ſus ame recedant. Ampltus et 


magts ac magis laua me ab in 


iquitate mea, qua contra pꝛo: 
rimfi peccaui, x a peccato meo 
quo deum offendi, munda me. 
At non ſolum culpã et reatf}, 
ſed etiam pctozum komitem de 
eas. Laua me(inquam } aqua 
gratiarũ tuatũ, aqua, de tua q 
biberit, n ſitiet ineternu, ſed 
fiet in eo fons aque ſlalientis 
in vitam eternam. Laua me a⸗ 
qua lach: imatũ meat. Taua 
me aqua ſctipturatũ tuaꝝ bt ĩ 
ter eos connumerati baleam 
quibus dixiſti. Jam vos manz 
di eſtis pꝛoptet ſexmontẽ me. 


Im iniquitatem meam ego 
cognoſco, et pe ccatum mell co 
tra me eſt ſempet. 
Quamuts enim er (nfuſfcs 
mĩe tue et miſerationũ tuatrũ 
Die kiducialfter ad te conku⸗ 
gi, nd tamt᷑ vento licat pha⸗ 
riſeus qui ſanctus apud ſe oꝛa 
bat imo ſe ipſuin laudabat, et 
pꝛoximum ſuum delpictebat, 
ſed licut puplicanus, qui nec 
audebat ad celũ oculos leuare 
Q iniquitatem meà ego cog 
noſco, dſi enĩ peccata mea peſo 
nd audeo ſurſum ockos leuare 


ſed cum publicano humilitat? 
eſto mihtpeccato:t. Nam iter 
ſpem # metum anima mea fluc 
tuat,ct modo timoꝛe peccato: 
rum, qua in me cognoſco del - 
pero, modo ſpe miſertcozdte 
tue ſubleuoꝛ: Tierum quia ma 
10: eſt tua miſericoꝛdia quam 
miſeria mea ſemper inte. Do⸗ 
mine ſperabo Tmiſericozdias 
tuas icternum cantabo,Scto 
enim quod non vis moꝛtt pec 
catozis. Sed bt conuertatur, 
led bt iniquitatem ſuamcog: 
noſcat,ſed vt peccatũ deſerat 
et ad te veniat et biuat. 


Deus meus, da mihi bt in 
fe viuam, Quoniam iniquita 
tem meam ego cognoſco. Scto 
enim quamgrauis ſit quã mul 
ta, quam per nit ioſa, non igno 
ro eam ante oculos ſiſto, dt ia 
uem eam lach: imis meis, et cd 
fitcar aduerſum me iniuſtitid 
mtã domino. Nã et peccatum 
meum, quo ſuperbe contra te 
egit contra me eſt ſemper, ide o 
contra me, quia contra te pec⸗ 
caui, vete contta me, qꝛ con: 
tra aĩam mea, qꝛ ante te iudicẽ 
ſemper me accuſat, quia, ſem: 
pet et bb1 me dampnat et ad 
to cłtra me dt ſit ſẽper coꝛam 
me, opponens ſe mihi ne ad te 
mea traſeat oꝛatio, dt a me tol 
lat mlam tua, vteaſmpediatne 
ad me traſire poſſit ideo cftre 
miſco, itro ĩgemiſco, mĩaʒ tui 
Iploꝛo. S icut ergo dfic tumtht 
donaſti cognoſcere iniquitatk 
mea, eflete peccatũ meũ, ita 
kice cötrittonem mea, perduc 
ad tinem ſafilfactionem mea 
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my ſelfe. with the Publycane J ſaye:God be 
mercyfull to me a ſpnner. My ſoule waue⸗ 

reth betwene hope and fcare, and ſomtyme 
fo: the feare of mp ſynnes ( whiche J feare x 
tznowledg to be in me) J am redy to dyſpapꝛe 
ſomtyme thꝛough the hope of thy mercye , J 
am lyfted vp and comkozted. Meuertheleſle 
bycauſe that thy mercpe is greater then thy 
miſerve, J wyll euer Lo2de ttuſte in the, and 
wyll ſynge out thy plenteous compaſſpons 
fo: euer. Foꝛ J knowe that thou delpꝛeſt not 
the death of a ſynner, but rather that he were 
conuerted and that he wolde knowledge his 
intquite,and fo:fage his ſynne and lo come 
to the that he maye lyue. 

Py god graunt ine that J maye lpue in 
the,fo2 J knowlege mp wickedneſſe, J know 
wyat a greuous burthen tt is, howe copious 
and teoperdpous. J am not ignoꝛaunt of it, 
J hyde it not, but ſet it euẽ befoze myne eyes 
that J map wache it with my teares, 4 know 
ledge vnto the Loꝛde myne vnryghtwyle⸗ 
neſſe agaynſt my ſelfe . Ind alſo my ſpnne 

whiche J haue pꝛoudely done agaynſte the, 
is euer agapnſt me, à therkoze it is agaynlie 
me, bycaule J haue ſynned agaynſt the, and 
it is truely agaynſt me foꝛ it is euen agaynſt 
my ſoule, and accuſeth me euer betoʒe the m 
{nudge and condempneth me euer and in eue⸗ 
ry place:and it is lo agaynſt me that it is e⸗ 


uer befoze my fate and ſtandeth but agaynſt 


me that my pꝛapet map not perce thzoughe 
vnto the, that it myght take thy mercy from 


ꝑ me and hynder thy mercy that it ca not come 


at me:therkoꝛe do J tremble x therfoze do J 


mourne belechynge thy mercye , Cherkoze 
o [0;08 


et 
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o loꝛde, as haſt gyuen this grace to me, to 
knowe me wyckednes and to bewaple my lin 
euen ſo accomplyſhe this thy beneuolence at 
uynge me pcrfyte fapthe , and dꝛawynge me 
ſo thy ſon, whiche hath made a full {atiſfac - 
tion fo2 all my ſynnes. Gyue me Loꝛde this 
p2ccyous gyfte, foꝛ every good gitt and eue⸗ 
ty pattyte ayfte is from aboue, compnge fro 
the father of lyght. 
--gaynſt the oneiphaue J ſyuned:and haue 
done that whiche is cupll in thy lyght, that 5 
mayſt be iuſtifped in thy woꝛdes, and mapſte 
haue the vyctozye when thou arte iudged. 
JI haue ouermoch ſynned vito the alone 
fo: thou cõmaundeſt me that J chulde loue 
the foz thy ſelfe, and ſhuld loue all creatures 
fo: thy ſake. But J haue loued a creature 
moꝛe then the, louinge it euen fo? it ſelfe. 
What is ſynne, but to loue a creature foz it 
ſelfe? Ind what is that, but to do againſt the 
Surely he that loueth a creature foz it ſelfe 
maketh that creature is god. And therfoze 
haue J ſynned agapnſt the onelp, fo: J haue 
made acreature my god. So haue J caſt the 
awaye,and haue ben iniuryous onelp tothe 
foz J haue not offended agaynſt any creatu- 
te in that J haue (et my truſte oꝛ confydence 
in it. Foꝛ it was not commaunded me that 
ſhulde loue any creature foz it ſelke. Pt thou 
haddeſt comaunded me that J ſhutde haue 
loued an aungell onely fo: hym ſelfe ,and J 
had loued money fo2 it ſelfe, then no doubte, 
J had offended agapnſt the aungell. 
But ſpeth that Þ onelp art to be loued foꝛ thy 
ſelte that is to lay out anp reſpect of good 
oz euyll /a euer creature is to be loued in the 
A. v. fo: 


Omne enim datum optimum 
efcomnedonum perkectum de: 
ſutſum eſt, deſcendens a patre 
luminum. 


fbi ſoli peceaui æ malum eo 

t am te fret, vt tuſtiftceris in 
ſermonibus tuis, ⁊ bincas cl 
iudicaris. 


Nimium tibt ſolt peccaut, 
quia michi pꝛecepiſtt, bt dili⸗ 
getrem te pꝛopter te et creatu⸗ 
ratum amozem ad te rekferrem 
ego autem difert creatura ma 
gis quam te, diligens eam pꝛo 
pt er ſe. Quid eſt autem pecca⸗ 
re niſi amoꝛi inherere creatu⸗ 
re p:opter ſe? Quid autt hoc 
niſi facere contrate? Terte 
qut amat creaturam pꝛopter 
ſe, facit creaturam Deum ſu⸗ 
um. Egottaq; tibi ſolt pectauf 
quia creaturam. Deum meſt 
conſtitui. Abieci er go te, tibt 
ſoli iniuttam fect. Ron enim 
contta aliquam creacuri pec: 
caut, ſi finem meum in re crea 
ta conſtifut, quia non michi 
pꝛeceptũ fuit, bt aliquam cte⸗ 
aturam diligerem pꝛopter ſe. 
Si entm micht mandaſſes be 
angelum ſolum p;optcer ſe a⸗ 
marem, et eq? pecuniam pꝛo⸗ 
pter ſe dileriſſem befque ange 
lo peccaſſem, ac cum tu ſoſus 
diligendus (ts pꝛopter te / et 
creatura amanda in te et ad te 


equſdem tidi ſoli peccaui, qm 
p;optcr [ce creatura amaut, 


Sd 9d deferius eſt. Et ma; 
iico:amtefect. Non enim cx 
ubulpeccate coz:äte. O Deus 
"tot ncta comet cozäte q nul 
o pacto co2am hominibus p: 
petraſſem, imo que nullo mo: 
do homines ſcite boluiſem- 
Dimutmagis homies quam 
ce, quia cecus etam et cecita⸗ 
tem ainaba, ideo nec videbam 
necconudrabamte, oculos ſn 
cum carnis habebam ideo ſo⸗ 
jum bomines qui caro füt cer 
nebam coſe timeba, verum tu 
omnia peccata mea intueba⸗ 
tis et enumerabas ea, tdcirco 
Nec ea celate te, nec tergi ucr; 


ati, nec fugere afacte tua po; 
tero. 


Quo ibo a lpũ tuo, et quo a 
kacie tua fugiam: Qui igitur 
taciam: Quo me vertam: Qut 
inuentam dekenſozem, Quem 
obſecro niſi te. Deus meus⸗ 

Quis ideo bonus? Quis ita 
Pius? Quits tam m'ferico;s 2 
Qut pictatc oss creaturas in 
compzehenſibiliter ſuperas 2 
Zibtenim p:0p21fi eſt miſere- 
Te cf Parcere quuoipotetiam 
tuam maxime percendo et mi- 


letandomaniteſtas Fateo: 


Domtne, tibi lou peccaut ec 
malum coꝛ am te fect. Miſere⸗ 
te mei et omnipotentiam tus 
manifeſtaime, vtiuſhificerts 
ta ſermonidus tuis. N am tu 
diritti. Non vent vocare iu⸗ 
tos led peccatoꝛes ad peniten 
ttam. Juſtifica me Domine 
iu lermomibus tuts z voca me 
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fo: thy ſake. Therkoꝛe haue J ſurely oſten⸗ 
ded only agaynſt the, foꝛ J haue loued a crea 
ture koz it lelke. 

But pet haue J woꝛſe done, fo: J haue 
ſynned enen in thy ſpght. J was nothyng a- 
hamed to ſpune befoze thy face Oh mercpe 
full God Howe many lynnes haue J done in 
thy lyght whiche 7 wolde in nowyle haue 
Tone bekoꝛe moꝛztall men. pea that J wold not 
in any cale that men chulde knowe J feated 
men moꝛe then the, koꝛ Þ was blynde and lo⸗ 
ued blyndneſſe, and ſo dyd J nepther le no: 
once conſpder the J had onely fleſhly eyes 
therkoꝛe dyd Þ onely feare and loke on men, 
whiche are fleſhe. But thou lokedſt on all my 
ſynnes and nombꝛedſt them, therfoze J can 
nepther hyde them fro the neyther turue my 
backe and flye from thy face. 

Aohether ſhal J go from thy ſpityte and 
whether ſhall I flee from thy kace⸗what ſhal 
J then doe whether ſhall J turne me? whome 
ſhail I fpnde to be mp defender? Whome J 
pꝛaye you but the mp god? MWho is ſo good? 
Whois fo gentpll-who ts ſo mercpfulefoꝛ 5 
paſſeſt without comparpſon, all creatures in 
gentylnes,Jt is one of thy chefeſt pꝛopertp⸗ 
es to foꝛgyũe and be mercykull, foꝛ thzought 
mercy and fozgpuenes,thou doſt declare thy 
almpghtynes I graunt Loꝛde that J haue 
offended onely agaynſt che, and haue done Þ 
which is euyl in thy ſlyght. Haue mercpe ther 
fozc on me and expꝛelle thy puylaũce in me? 
thou mayſte be iuſtykyed in thy wozdes , fo! 
thou haſt ſayde, that thou cammeſt not to cal 
the ryghteous, but (pnners to repentaunce. 
Juſtytye me LORDE accozdynge — — 


woꝛdes, call me, receyue me, à gyue me grac? 
to dottue wo:kes of repentaunce , Fo2 this 
tauſe waſt thou crucifyed,deade and buryed 
Thou ſoideſt alſo, Johan in the thyꝛde cha- 
pyter. When Jam lykted bp from the earth 
J wpll dꝛa we all vnto my leife , verpfp thy 
wozdes, dzawe me after the lette vs tunne 
together iu the lwetenes of thyne opntmctes 
Belydes that thou lapdeſt. Math. rt. Come 
— pntomeall pe that laboute, and are laden, a 
J wyll eaſe pou. Lo J come vnto the laden 
bith lynnes, labozyng dap and nyght tn the 
lozowe of myne herte, rekreſſhe and caſe me 
loꝛde that thou maiſt be tuſtifted and pꝛoued 
ttue in thepʒꝛ wozdes , and mapſte oucrcome 
when thou arte iudged ,fo2 thete are manye 
that ſay he ſhall haue no ſocoure of his god 
God hath fozlakẽ hym, Quercome lo2d thele 
pcrſos whe art thus tudged of thẽ a fo:lake 


boca me. ſuſcipe me, da mihi a 
gere fructum ditnum pentten 
tis, pꝛopt er hoc enim cruc ifi 
pꝛopterea moꝛtuus et ſepul: 
tus. Diriſti ettam, cum eralta 
tus fucro a terra,omnfatrahs 
ad me ipſum. Juſtittcare ia ſer 
monibus tuts, Trahe me poſt 
te. curremꝰ in odoꝛem ungut 
to ꝛum tuoꝛum. Diriſttiterũ. 
Ue nit e ad me omnes qut labo 
ratis et onerati eſtis,et ego re 
ficiam bos.Ecce ego bento ad 
te onuſtus peccatis;labo:ans 
die ac nocte in gemitu coꝛdis 
mei. Retice me domine dt 1u- 
ſtiffceris inſermonibus tuts, 
et bincas cum iudicaris. Nan 
multt di cunt non eſt ſalus ipſi 
in deo eius de? dereltquit eu. 
Uince domineiſtos cum ſta iu 
dicaris ab eis ne ine derelin⸗ 
quas bſquequaq . Da mihi mf 
ſetricoꝛdiã et lalutem bictt (G6 


me not at any tyme, giue mne thy mercy a hole 


lome ſocoute and the are they vanquyſſhed, 

(They lav, that thou wylte haue no mer - 
cy on me, and that thou wylte caſte me clene 
out ot thy kaudute and no moze receyue me 
Thus arte thou iudged of men, and thus do 
men ſpeatze of the, and theſe are theyz deter ⸗ 
mynacyons,but thou whiche arte meke and 


— mercypkull, naue mercy on me and ouercome 


they: iud gementes, ſhewe thy mercy on me 
and let thy godlye pyte be pꝛayſed in me. 

Make me a weſſell of thy mercpe that thou 
mapſt be tuſtyfyed in thy woꝛdes, and haue 
the victo:ye when men do iudge the, koz men 
do tudge the to be kyerce and infleryble. Oucr 
come thepꝛ iudgemente with meenes and 


heneuo lence, ſo that men mape lerne to haue 
compaſſpon 


Aiunt enim quod mei non 
miſereberis, quod me plicies 
a facie tua, quod me amplius 
non ſuſcipics. Ita iudtcatis 
ab hominibus, ita a te loqun⸗ 
tur hominis, bec ſunt eoꝛũ iu 
dicia / ſed tu piꝰ tu miſericozs 
miſerere mei, et vince eoꝛũ in 
fudicſa,oſtende in me miſeri: 


coꝛdiam tuam, laudetut in me 


pietas tua. Fac mebnum T ba 
ſts miſexicoꝛdie tue, vt tuſtikt 
ceris in ſermonibus tuis et bs 
cas cum iudicaris.Teentm ho 
mints iudicãt rigidum r ſeue 
ti bince tuaptetate et dulcedt 
ne iudiciũ eoꝛũ bt diſcãt hols 


peccato:ibus miſerert, et ac: 
cendantur delinquentes ad pe 


nitentiam didentes in me pie 
tatem et miamtuam. 


ect enim in infquitatib? cd⸗ 
reptus ſum, et in peccatis con 
U cepit me mater inea. 
i! "Ne recſpictas domine gra⸗ 
1 uſtatem peccatoꝛum meo zum 
| ne conlideres multitudinem, 
0s: ſed agnoſce figmentum tuum 
344 Necozdare quoniã puluis ih, 
\Þ} tt omnts caro bt fenſi, Ecce e⸗ 
i nim in infquitatibus concep - 
tus ſum, et in peccatis conce: 
i" pit me mater mea. Mater in⸗ 
! quam carnalts ex concupilſcen 
f tia me concepit, et in ea pecca⸗ 
kl tum oziginale contrard Quid 
| aufem eſt peccatum o:tatnale 
niſt pꝛeuatto iuſtitie oꝛigina⸗ 
lis it tectitudinis fotius ho: 
mints? Jdeo homo concepeus 
ef vatus In hutuſmodl pecca⸗ 
to totus obliquus eſt fot? cur 
uus. Cato concupiſcit aduer: 
ſus ſpiritum, ratio debtlis eſt 
boluntas infirma, homo fra: 
gilis et ſimilis vanitati ſcnſ(9 
deciptüt eum, imaginatio fal- 
lit, ignoꝛantia ducit eũ pe r in 
uiam ifenita habet obſtacula 
q ioſum de bono retrahũt # ad 
mela impellüt. Peccatũ itag 
oꝛiginale radix eſt omniũ pec- 


fquitatem. Quamuts enim iu 
quolibethoieer natura ſua ſic 
bnum, virtute tamen eſt om- 
nia peccata. Aides itaque Do 


pct enim oꝛiginalt( quod om 
nes iniquitates et omaia pec: 
cafacontinet) cõceptꝰ ſũ et in 
eo cdtepit me mater mea, et in 
pctis ergo totꝰ, £laque? vndt 


dat ozum, tons enim omntũ in 


mine, Quid ſum et bndeſfi, in 


- | 
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tompaſſpon on ſynnes, # that malefactourg 
map be enflained vato repentaunce ſeing in 
me thy pyte and thy mercy, 

o, J was begotten in wyckednes, and my 
mother concepued me polluted with ſynne. 
Beholde not loꝛde the greuouſnes of my 
ſynnes, conlpder not the multitude, but loke 
mercyfully on me which am thy creature. Re 
mcber that Jam duſt, and that all fleſſhe ts 
as wethered hey, koꝛ loo, J am faſſhyoned in 
wyckednes, and in ſynne hath my mother cõ 
cepued me. My naturall mother (J ſay)hath 
concetued me of cõcuppſcence, and in het am 
IJ polluted with ozygynal ſynne. vohat is o⸗ 
rygynall ſinne, but the lacke of oꝛygynal iu⸗ 
ſtyte, and of the ryght and pute tnnocencye 
whiche man had at his creacyon therkoꝛe a 
man conceyucd and bozne in ſuch is hole cro 
ked and out of frame, The flelſhe coueteth a 
gaynſt the ſp:yte Reaſon is ſlender the wyll 
is weake,man is krayle and lyke vanpte his 
ſences dylcelue him. his pmaginaciõ fapleth 
hym his ignoꝛaunce ledeth hym oute of the 
right way, and he hath inkynpte impedymen 
tes, whiche plucke hym from goodneſle and 
dꝛyuehpm into eup ll. 

Therkoꝛe oꝛygpnall ſynne is the roote of all 
ſynnes and the nurſe of al wyckednes, foꝛ al 
be it that tn euerp man of thepꝛ owne natute 
it is but only ſynne, pet in power it is all ſyn⸗ 


nes. Thou ſeplt therfoze Lozde what Jam, 


and of whence Jam, foz in o2ygynall ſynne 
whiche contapneth all ſynnes and iniquites 
in it, Jam faſſhioned, and in it hathe my mo 
ther concepued me, ſepnge then J am hole 
in ſynnes, and enupnozed with ww — 
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etterp ſyde, howe ſhall J eſcape 7 foz what J 
wold, that do J not, but þ eupll that J wold 
not, that do J. Foz J fynde another lawe of 
my members rebellynge agapnſſ the law in 
ſynne and death. Thertoze the moꝛe fraple 3x 
entangled thy godlp beneuolence leeth me, 
ſo much the moe let it Ipft vp and comkozte 
me, who wold not pyte one that is ſycke who 
wolde not haue compaſſpon on hym that is 
dyſeaſed: Come come ſwete Samarptapne a 
take bp the wounded and halke deade cure 
my woundes poure in wyne and oyle, let me 
vpõ thy beaſt, bʒing me into the hoſtty comit 
me vnto the hooſt, take thou ii. pence a ſape 
vnto hym whatſoeuer thou ſpendeſt aboue 
this, when J come againe J wil recompence 
the; (IF 2 £9 

doo, thou haſte loued truth, the vnknowen 
and ſecrete thynges of thy wyldome , halle 


ngou vttered vnto me. 


Come moſt ſwete ſamaritane, foꝛ beholde 
thou haſt loued truth, the truth ( J fay )of thy 
pꝛompſes which thou haſt made vnto man - 
kynde, them haſt thou truly loued, fozthou 
baſte made #kepte thẽ, ſo that thy loue is no- 
thyng els but euen to do good koz in thy ſelfe 
thou atte tnuartable and tmmutable thou 
bleſt not nowe to loue and anone not to loue 
(as men do) nepther doth thy loue ſo come # 


90. But thou arte ſucha louet as doth neuer 


chaunge fo: thy loue is very god. Thy loue 
therkozewhere with thou loueſt a creatute, is 
to do it good, and whome thou loueſt to them 
arte thou moſt bencficyall, 

Therfo:e what meaneth, that þ loueſt mw 


que circumdatus quomodo e: 
ffugere potero? Non enim 
quod bolo, hocago, led quod 
bolo mal], hoc facto, quia in: 
Uenio aliam legemin mébzis 
meis,repugnantem legt, men 
fis mee et captiuantem me in 
legem peccati s moztis. Ergo 
ſfaqp magis pietas tua me ſub 
leuet, quo mefragiliozem et 
tot laqueis citcudatum intue 
fur. QuUis non miſereatut in: 
firmo, quis non compatiatur 
langutdozbentventdutcts; 
Samaritane, et vulnerätum 
ſeminiuum ſableua, buinera 
mea cura,biuſl et oleum intũ : 
de, pone me ſuper ſumentum 
tuum, duc in ſtab ul, commen 
da me ſtadulario, pzofer duos 
denarios et dic et, quicquid ſu 
perogatieris ego cum redie⸗ 
ro, reddam tibt. 

cet enim veritatem dilexiſti 
incerta et occulta ſapittie tue 
maniſfcſtaſti michi. 


Aent dulciſſime ſamsrita⸗ 
ne, ecce eni veritatem dilert⸗ 
ſti, berſfatem,fnquam, pꝛomt 
ſionum quas bumano generf 
keciſti eas nimirum dilexiſtt, 
quia eas feciſti et ſeruaſti. ni 
tuum diligere ipſum eſt bene 
facere, Inte enim ipſo immu 
tabilis es, nec ſicut nos, modo 


amas modo non amas, bt act et 


tue dilecttontis tranceat et re: 
deat, Sed tu es totus amata: 
quit nunquam mutatur, deu⸗ 
enim charitas eſt. Tuum ita: 
que dilugere creaturameſt et 
denefacere, # quibus meltus 
facts hos magie diligis Auto 
eſt ergo tua diligere beritaté, 


niſl facere ſeruare deritatem 
Abzahe pꝛomiſiſtifiltum cum 
tain eſlet ſener. Sara ſterihis, 
et vetule promuTonem ſer - 
yaſlt quia berifcate dileriſh , fi 
His Iſtatl terram flucntem 
lac et mel ſpopidiftl, et tande 
tctadidiſtt, qꝛ betitatt᷑ dilex iſti 


i * Dauſdpollicifus es dicfs , 
1 de kructu vecris tui pona (up 
ſedem tuam, fact um eſt, qꝛ ve⸗ 
17 tit att dileciſti Innumerabti: 
uf les Fuctre pꝛomiſſiones, i quibꝰ 
$4} cẽper fidelts furſtt,q: veritate 
Fl dileriſti,peccatozibus adte ve 
nientidꝰ veniam et gratiã pꝛo 
miſiſtt, et neminem bnquam 
r audaſti, q: veritatt dilextſti 
Filius lle pꝛodigus, qui abit 
in region longinqua et diſſi⸗ 
pauit bniuttſam ſubſtantiam 
ſuam viuendo lururioſe ad ſe 
reuerſus venit ad te dicens. 
Pacer peccaui in cell & cozam 
Ki te, iam noni dignus bocari 
4 kilius tuus fac me licut vnum 
bats | de inercenariis tuis. 
1 Cum adhuc longe eſſet, oculos 
44 tue pietatis intuitus es cum 
occurriſti ei cecidiſti ſup col: 
lum eius et oſculatus cs eum 
z0(uliſti ſtolam pꝛimem an⸗ 
nulum in manu eius et calcia 
menta ipedecs ei? poſuiſtt, vita 
lum ſaginatum occidiſtt, to - 
fam domum letificaſtt ,dicens 
Letemuret epulemur ,quta hic 
eſt filius meus qut moztuus 


etat et reuitit, periet at, et tu⸗ 
Ueutus eſt. 
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\ Plane 
but that ot thy gracyous mercy thou m3keſt 
vs pꝛompſes, and fulfplleſt them fo: thy tru⸗ 
this fake: thou dyddeſt pzomple vnto Abza- 
ham a lonne when he was aged thou fulfpl- 
ledſt thy pzomple tn oide and barrapne Sa = 
ra becaule thou loueſt trueth, Thou pꝛomp⸗ 
ſedſt vnto the chyld en of Jlrael a lade that 
flowcth with mylke and honye, c at the laſte 
dyddeſt gyue it them, koꝛ thy tructhes labe 
Thou maydeſt a pꝛomyſe to dauyd lap⸗ 
enge. J (hall ſet vpon thy ſeate tegall one ot 
the kruyt of thy body, z it came euen to paſſe, 
becauſe thou woldeſt be foũde trewe. There 
are other innumerable pzompyſes in the whi⸗ 
che p haſt cucr ben fapthfull,becauſep loueſt 
trucch. Thou haſt pzompled to lyfiers which 
wyll come vnto the fozgpyuenes and fauoure 
and thou haſt neucr defrauded any man foz 
thou haſt loued trueth. That vathzyftye lon 


Luke the rv,chapiter,that toke his ioutne? 


into a fatte countre and waſted all his good 
des with tyotous liupnge, when he came vn 
to hym ſelfe, he returned vnto the lapenge. 

Father J haue ſynned agapnſt heuen, and 
befoze the, now am J not woꝛthy to be calied 
thy ſon. make me as one of the hyzed letuau⸗ 
tes. When he was pet a great waye ot, thou 
ſawelt hym and haddeſt compaſſpon on him 
and ranneſt vnto hym, falipuge vpon his 
necke and kyllynge hym thou bꝛou ahteſt 
fo:the the beſte Garment , and puticlte a 
rynge on his fpnger and ſhooes on his fete, 
thou kylledſt that fatted calfe and madelte 
all the houſe merye, ſapenge let vs cate and 
be inerye, fo this mp ſon was deade, and is 
alyue agapne,he was loft and is _— 
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hy dyddeſt thou all this loꝛde God? ſure⸗ 
ly becauſe thou louedſt tructhLoue therkoꝛe 
(O father of mercyes)this trueth in me whit 
che tetutne vnto the froine a farre counttep, 
tun towardes me and gpue me a kyſſe of thy 
mouth, gpue me thole cheke garmentes dzaw 
me into thp houſe, kyll the fatted calfe that 
they all which truſt in the, may retoyſe in me 
and let vs cate togither in ſpitptuall feaſtes 


Oh1o:de wpitethoucrelude-me-alone., and 


wylte thou not kepe this tructh vnto me 7 

pf thou ſhulddeſt loke narrowlye on oure 
wpckedneſle (Oh Lozde,Lo:de who mpght 
abyde the: But Loꝛde thou wylte not be lo 


ſtrapte vnto vs, fo thou loueſt trueth yea, 


and that with a feruent and incompꝛelpble 
loue, 66 

wWhiche is the trueth that thou lo loueſt 
Is it not thy ſonne that thou ſo loucit 7 Js it 
not thy lonne that ſapde. Johan the. riui, 
Chapiter. I am the wap the tructh, and lyfe 
He is the verp truety of whome all trueth is 
named in heuen and carthe: this is it that p 
haſt loued, and in it onely haſt thou delyted 
fo: thou dyddeſt fpnde it pute, and without 
ſpotte, and woldeſt that it ſhulde dye fo2 ſyn⸗ 
ners, Kepe therfo:e ( Oh Sod) this truethe, 


vehold, J am a great ſpnner, in whome thou 


mapyſte kepe it, to whome thou mapſte fo; - 
gyue many ſynnes, whome thou mapſt purp 
tpe in the bloode of Chꝛyſt, and whome thou 
mapſte redeme thzoughe his paſſpon, why 
(Oh Loꝛde haſt thou gyuen me this know- 
ledge of thy ſonne, and this fayth of hym : 
Becauſe I ſhulde ſe mp redeimpcton aud not 
to attapne it that Impght by that bi + 

e 


Cut hee domine deus? Nempe 
quta deritatem dilertiſtt. Oilt⸗ 
ge ergo pater miſericoꝛdtatſt 
hanc veritatem in me, quf ad 
te reuertoꝛ de regtone longin 
qua occurte micht, et oſculum 
oꝛis fut da / redde pꝛima ozna 
menta trahe in domum tuam, 
occide bitulum ſaginatum, bt 
in me letentur omnes qui ſpe: 
rant in te. par itet epulemur 
in conuiutiis ſpirttualibus. 
Num domine micht colt non 
cuſtodies hanc veritatem: Sf 
iniquitatem obſeruaueris do 
mine,domine quts ſuſtinebit⸗ 
Equidem tu non obſeruabis 
intquitatem, quia beritatem 
dilexiſti, dilexiſti quidem im⸗ 
mencſo amoze » 


Aue namque eff verſtas, 
dflertſtt2 Nonne filius tuus? 
Qui dixit, ego ſũ bia beritas 
et bita. Ipſe enim eſt veritas 
aqua omnis veritas in celo et 
in terra nominatur. D anc igt 
tur dilexiſti, et in ea ſola tibt 
cOplacuiſti,quia eam, ſine ma⸗ 
cula inueniſtt. et pꝛo peccato: 
rib? eam moꝛt voluſſti Cuſto⸗ 
dtergo deus hanc berifatem, 
ecce ergo peccatoꝛ magnus in 
quo tu cuſtodtes eam, cui tu in 
dulgeas peccata multa, quem 
figuinc Chꝛiſti tu abluas, qu 
per paſſiont eius redimas, 

Cur Domine hanc de ktlio tuo 
noticiam, cur hanc de eo fide 
fr adidiſti michi? Num bt ma⸗ 
10:1 efficiar doloze, bidens re- 
deptionk mea, + minime attin 
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gens exm-abſit. Sed bt inkel: 
ligens micht paratam benta, 
app:chendam tilam per Ch2:t- 
ſt aratiam. Redime ergo me. 
Domtne, nam in certa et oc; 
culca ſaptentte tue manikeſta⸗ 
ſti micht, vtheciplacognitta 
me adiuuet et ad calutem per- 
ducat. Dec pꝛofecto non cog? 
nouerunt Ghiloſophi, Hec fu- 
etunt eis incerta, hecerant e: 
is penifus occulta, hec ante in 
carnation? filit tut, exceptis 
paucts quos tu diiſti numius 
bominem cognouit. 
Sctutatoꝛes oꝛbis curto- 
ſiſumi (laptentes dico huius 


. ſecult) trans celum oculos le: 


uauerunt et hanc tuam ſapit- 
tiam inuenſre non potuerüt, 
quia abſcondiſti hec a ſapſen- 
tibus et pzudentidus, et rene: 
laſtt ea patuulis, id eſt, humi⸗ 
libus piſcatozibus et ſanctis 
piophetis tuis, qui 2 
fradtgerſit. Sicerge incerka 
et occulta ſapientte tue ſcrip⸗ 
tur arumq; tuarũ manifeſtaſti 
michi. Lurtruſtra ea cognoſ- 
co, tt uſtta autem cognotco il⸗ 
la, ſi me ad ſalutem non perdu 
cunt. Nam et philoſophi cum 
cognoutlcent deum, non ſicut 
Dell glo:ificauerunt, aut gra 
ftas egerunt fed euanuetunt 
in cogitatiomibus ſuts , dicen 


kes ſe elle ſapientes, ſtulti fa; 


cti ſunt. Rum de numero iſto 
tum me eſſe patteris: abſic. 
Tu es em ipſa mia, que nun 
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be the moze vexed with loꝛowe ? God koꝛbyd. 
But rather that J maye percepue the remps 
{ſpon of inp ſpnnes purchaſed by Ch:yſteg 
bloode,and ſo by His grace mape obtapne it. 
Pourge me therkoze & redeme me( oh loꝛde) 
(fo2 thou haſt vttered vnto me the vnknows 
and ſecret poputes of thy wyldomc ) that his 
knowledge may helpe me and bꝛynge me vn 
to health, foꝛ truely the Bhtloſophers neuer 
knewe thele thynges, they were bnknowen 
vnto them,yea.and vtterly hyd from them, 
And no man knewe theſe thynges ( ercepte a 
kewe whome thou louedſt tntyzely befoze thy 
ſonnes incarnacpon. 

Che moſt curious ſearchers of the woꝛld 
(I meane the wyſe men of the wozlde lyfted 
vp thepꝛ epes aboue heuen, a yet coulde not 
fynde this thy wpſedome foz thou haſte hyd 
theſe thynges frome the wyſe and pꝛudent. a 
hal? opened them vnto babes, that ts to hũ⸗ 
ble fpC:Hers,and thy holy pꝛophettes whiche 
alſo yaue vttered them vnto vs. 

And ſo haſt thou vttered the vnknowen and 
ſecrete thynges of thy wyldome, and of thy 
ſcryptures bnto me. Why do J knowe them 
in vaync?J knowe them ſurely in vapne pt 
they pꝛotyie me not vnto my health and ſal⸗ 


uacyon. Foz the Phploſophers when they 


knewe GOD by his merueplous creatures 
they glo2yfped hym not as god,nepther were 
thankfull,but vered ful of vanities in they? 
pinaginactons,and they: folyſh hertes were 
blynded, when they counted them lelkes wyle 
they became fooles. wylt thou ſuffre me loꝛd 
to be of they nombet ! God fozbyd. For thou 
atte euen mercy it ſelfe which doth _— 
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An erpoſicyon, 

ferly foꝛſake any man. Fauour therfoze loꝛd 
fauour and (pare thy ſetuaunt, and cõmaũd 
hym to be ok the noinber of thy babes, that 
the vnknowẽ ſecretes ot thy wyldome which 
thou haſt opened to hymn, map leade hym vn 
to the kountapne of wiſdome which is an hye 
thou mapſt be pꝛa iſed i the wozke of thy mer 
cy which thou doſt exercyſe to wardes thy ſer 
Uannt{o lozde)which neuer fo:ſakeſte them 
that truſdin the. 

-4 p:ynble me loꝛde with pſope, and ſo (ſhall 
J be clene, thou ſhalte waſhe me, and then 
Chal J be whyter then ſnowe, 

7 Bycauſe loꝛde that thou haſte loued the 
truthe, and haſte opened bnta2 me the bn - 
tznowen ſectetes ot thy wpiedome, J am wel 
cofo:ted and J traſt þ thou wylt not caſt me 
out of thy fauour, but thou wplt lpzynble me 
with ylt pe, and ſo ſhall J be clenſed, pſope is 


8 lowe herbe, it is hote and of a good fauour 


which ſygnytipeth nothynge els but tho one 
iy ſonne out loꝛd Jeſu Chꝛpſt, which habled 
hym ſelfe vnto death, euen vnto the death ok 
the croſſe. Whiche with the heate of his fer ⸗ 
uent chatite loued bs, and waſſhed vs from 
our ſynnes in his blode. Which wit) the re⸗ 


__dolen ſauoure of his beneudlence and tighte 


Oulnes replenyſihed the hole woꝛlde. Ther - 
foe with this pſope (halt thou (p:ynkleme, 
when thou doſtepoure bpon me the vertue 
of his p:ecyous blode, when Chꝛyſt thzough 
fayth (hal dwel in me, When thꝛoughe loue 
FJ am topned with hym,when J (hall coun - 
terfapte his humplpte a paſſpon, then (hal 
I be clenſed from all myne vnclennes. 


Tyen ſhalte thou waſſhe me with myne 
H owne 


penitus deſerſf; Parce ergo 
domine, parce famulo tuo, et 
ſubeipſumeſſe in numero par 
Uulozum tuozum bt in cerfs 
et occultaſapiftictue.que ma 
nifeſtanc ei ducant eum ad kö 
tem ſapientie, que eſt in excel⸗ 
lis, bt lauderis in opere miſe- 
ricoꝛdie tue quam fecerts eum 
ſeruo tuo domine, quinfiqu 
deſeris ſperant es in te. 


| \\prrges me domſne pſops, 
etmundabo; lauabis me, g ſu 
per niſuem dealbabo;, 


ENQnſa domine veritatem df 
leriſt!, et incerta et oeculta ſa 
pientte tue manifeſtaſti micht 
ſpem magnam concipto, et c<- 
fido quod non repciles mea fa 
Lie tua, ſed aſperges me pſopo 
ef mundaboꝛ, pſopus eſt her ba 
humtlits calfoa, et adozikera, 
eK altud ſignificat quap 

tlium tuum dm noſtrum te⸗ 
ſum chꝛiſtum. Nut humi ita: 
uit ſemetipſum bſp ad moztE 
moꝛtem autem cructs. Qui ca 
loze ſue immenſe charitatts 
dilexit nos, et lauit nos apecs 
catis noſttis in ſaaguine ſuo. 
Mut odoꝛem ſuauitatis et mi 
ſuefadinſs ſue, atq; ſuſtitie to 
fam mundam ſuauitate teple 
uit. Boc ergo pſopo aſperges 
me, quando birtutem ſangut- 
nis eius efffides ſuper me,qua 
do per fidem habitabiiSch;ifs 
in me, quando per dfiectionE 
ei coniunctus fuero / quando 
bumilifatem eius et palllonk 
imit aboꝛ. Tic mundabo: ab 
omnibus ſmmundifits weis 


Tunc lauabis me lach;imis 


meſs achꝛiſti amoꝛe kluentibꝰ 
Tuc labozabo in gemttu meo 
lauabo per ſingulas noctes le 
ct um meũ, lach zimis meis tra 
tum meu rigabo. Tunc ergo 


lauabis me, et ſuper niuem de 
albaboz. 


(©: Nſrenim candſda eſf ef fri 
gid1, ita pꝛofecto domine, i 
me pſopo aſperſeris, ſuper nt; 
aem dealbaboz, quia tua ma- 


ima luce pertundar, que om: 


nem coꝛpoꝛalem ſuperat can- 
doꝛem et per eam amore cele⸗ 
ſtium bonozum accenſus, om⸗ 
nes carnis affeceus relinqua, 
krigidus ad et erna et ad cele; 
flainflammatus. 

© udifut meo dabis gaudium 
vt letictam, et exultabunt offa 
humiſtata. 

TDunc enim domine oꝛabo 
20 te mane id eſt init io lucis 


ti ecaudies borem meam, au 


dsamq; quid loquatur in me. 
Dumine deus. Quontiloque 
e pacem in plebem ſuam, da 
det que michi pacem. Domine 
daduem dadis michi, quia in te 
Iperaui. Auditui meo dabts 
gan um et letictam, cum au⸗ 
dia quod audiuit. Marta: Et 
quid audiuit M itia: de illa lo 
quo? que fuit ſecus pedes tu⸗ 


__ 5:quid igttur hec audtuſt? 
Fides tuætt taluum fecit, vade 


in pace. Audia quoq; quid au: 
diutt lafro, Bodie mech erts 


in paxadiſo. Gaudium ita que 


michi erit de remiſſione pec⸗ 
catozum, leticia de pꝛomilſlo⸗ 
de donozum. Aiquid nd gau: 
debo et non letaboz quando 
teddes mihi duplicia pꝛo om: 
aibus peccitis meis. T unc gu 
fare incipiam, quomam dul⸗ 


us es domine, Tunc diſcam 
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owne teares whiche flowe out of the lone of 
Ch:yſte,then ſhal I ſyghe vntyll J be werp 
J ſhall water mp bedde euetynyght with mp 
teares ſo that tt ſhall ſweme tn them, a then 
halte thou waſſhe me and J (hal be whyter 
then ſnowe, 

- nowe is whyte and colde, but loꝛd pf thou 
ſpꝛynkle me with pyſope, Þ (hall be moꝛe whi 
ter then ſnowe, foꝛ I (ſhall be thzoughly en⸗ 


dued with the fplendentipght which paſſer” 


all dodelp wytneſſe. And when J am enfla - 
med with the lyght I ſhal foꝛſake all my cat 
nall cõcupyſcences, colde vnto woꝛldelp thin 
ges and enflamed vnto heuenly + | 
{1 ntomy hearpng (haltethou gyue toye 4 
gladnes, a my bzoled bones ſhalbe refreſhed 
Cheẽ loꝛd ſhalJ pꝛay vnto the early that 
is in the he gynnynge of thylyght / halt thou 


heare my voce, and F ſhall heare what the 


loꝛd god ſhal ſpeake in me, foꝛ he (hal ſpeake 
peace foꝛhis people, a ſhall gyue peace. Loꝛd 
thou ſhalt gyue me peace, foꝛ I haue truſted 
in the, vnto my heatynge ſhalte thou gyue 
tope ægladnes, when J (hal heate that cotoz 


table woꝛdes that mary herd. Andwhat herd 


mary I ſpeake ot that mary whiche latte at 
the fete of telus. Math. rr bi. what herde (hee 
Thy kopth hathe ſaued the, go thy wapes in 
peace. Let me alſo heare that the thefe Herde 


this day ſhalte thou be with me in paradyſe 


then (hal J have ioye fo: þ remyſſpõ of my (i 
nes, a gladnes fo2 thy boũteous # lpberal p 
tnyſes,ſhal I not rctoyſe & be glad whẽ thou 
halte gyue me two kolde fo: all my ſynnes? 
then (hal J begynne to taſte howe ſwete the 
Lozdris,thenthall I lerne to be conuerſant 


'# = 
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in heuenlye thpnges and (hall ſape with the 
pꝛophete, howe great c copyous is that [wee 
nes lozde whiche thou haſt lapde vp fozchem 
that feate the. Then ſhal I reioyce # be glad 
t my bꝛoſed bones ſhalbe refreſhed, What 
are the bones which ſuſtapne the fleſſhe,but 
the powers of our loule a reaſõ that bete vp 
the fraylete of out fleſſhe, that he runne not 
hedlonge into al byces, that a man fall not 


hele into vanpte, a ſo conſume away? Theſe 


bones J ſay are ſoze bꝛoſed, foʒ the reaſon is 
very weake, a 8 wyl is p2ome redy to al mil 
cheke, foꝛ euyn nowe the fleſſhe obepeth not 
teaſon but obey þReſthe,lo that I can not re- 
ſyſt vyce,foz my bones àte bꝛoſed. Jud why 
are they b:oſedefo2 they kaue foꝛlatzen the, 
the fountayne ol lyuynge water, and haue 
dygged foz them ſelues ceſternes tull chynes 
whiche can holde no waters, foꝛ they ate not 
kylled with thy grace, without which no wa 
— lyue well, koʒ withoute the we can do no⸗ 
ynge, be 

They truſted in they: owne po wer whiche is 
no power, and therfo:e decayed they in theyz 
Owne folyſſhenes, 

Therkoꝛe let thy power come (oh loꝛde) and 
then ſhall theſe bꝛoled bones be refreſſhed, 
let thy grace come and that fayth which woz 
keth through loue,let thy powers and giftes 
aſlyt me, and themp!bzoſcd bones ſhalbe re 
kreſſhed, koꝛ my reaſon ſhalbe mercy, my me- 
mozy glad, ⁊ my wyll full of (oye, 

And thus ſhall they all refoyſe , fo: aboxe 
they: owne naturall ſtrength, when they go 
aboute anpe good woke they ſhall pzocede 


and p:oſper well, nepther ſhall they leans. 


i. 


in celeſtibus habſtare, tunc dt 
cam cum pzopheta.Quam ma 
gna multttudo dulcediſs tue 
domine, quam adſcondiſti (1- 
mentibus te. Tunc gaudebo 4 
letaboz et exultabunt oſſa ha⸗ 
miliata. Quid [it oſſa que cat 
nem ſuſtinent niſi anime rati⸗ 
onalis bires, que carnis no: 
ſtre fragilitatem poꝛztant, ne 
in omnia bicia fluat, ne totus 
homo efficiatur cato penitus 
q tabeſcat? Olla ergo hec huz 
milfata ſunt quta nimis debt⸗ 
litate eff ratio et voluntas ad 
malum balde pꝛona. Jam iam 
a6 caro obedit tationi, ſed ra⸗ 
tio carni. Aicijs reſiſtere non 
poſſum, quia oſſa mea humilia 
ta ſunt. Et quatre humiliata⸗ 

Qua reliquet unt te fontem a 
que veue, et foderũt ſibi ciſter 
nas diſſipat as, que continere 
non balet aquas, quia gratia 
tua non ſunt replete, ſine qua 
nemo poteſt bene biuere, ſine 
ke euim nichtl poſſumꝰ facere 
Contidebant in virtute ſua, q 
don erat vbirtus. Adeo defece⸗ 
runt in ſtulticia ſua. UGentat 
ergo birtus cua domine, et ex 
ultabunt oſſa humiliafa , be: 
utat gratia tua, bentiat fides, 
que per delerttonem opera - 
fur, ventant dirtutes et Bong 
et exultabunt oſſa humiltata. 
Exultabunt quippe ratio leta 


bitur memozia, gaudebit do: 


lunt as. Rimiſrum exultabunt 
qꝛ extra ſe ſaltt dũ ad bona o⸗ 
pera piodibüt, birtute mags 
na ererceblr t els nec deficit 


ted fe ſuuante ad finem bſque 
perducentur. 


uerte factem tuam a pecca⸗ 
tis meis, et omnes iiquitates 
M as dele. 

Cur domine reſpicis pecca⸗ 
fa mea: cur numeras ea: cur 
ideo diligenter conſpderas? 
Nunquid neſcis quia homo 
t anquam flos agri? Cur non 
reſpicts potius in faciem chi 


i tui heu me miſerum. Cur 


dideo femichiiratum? Pecca 
ui tateoꝛ, ſed tu benignus mi: 
ferere met. Auerte kactem tua 
a peccitis meis facies tua cog 
nitio tua eſt. Auerte itaq; cog⸗ 
nittonem tua a peccatis meis 
Non loquoꝛ de cognittone ſi: 
plicis abpꝛehtſtonis, qua om: 
nia ſemper vioes, ſed de cogni 
tione appꝛobationis et repꝛo 
dationis, qua opera iuſtoꝛum 
appꝛobas, et peccafr, im pioꝛũ 


_ Zep:obando condempnas. No 


Ii peccata mea tracognoſcere 
bt micht imput'es eaſed aufer 
kactem tuam a peccatis meis 
vt pet miſericoꝛdiam tuam de 
leantur. Reſptce domine cre⸗ 
at uram quam crxeaſti, reſpice 
imaginem tnd, ego enim mt: 
Ter ſuper fndurs imaginem di 
8dolt, aucrfe faciem tuam ab 
imagine diaboli, vt non iraſ⸗ 


atis micht, et reſpice imagi⸗ 


um tuam bt miſerearts me. 

O miſetricozs domine reco: 
dare, quia zecheum aſcenden⸗ 
tem in ar be zem Spcomozum 
teſperiſti, et in domum eius de 
Tcendiſti, quod plane nunqua 
keciſſes, ſi imaginem diabolt 


pon the. H. alm 

t vnperkecte, but thozowe thy helpe ſhal they 
bꝛynge it to good paſſe and effect e. 

urne thy face from inp ſpnnes and wype 
away all my wyckednes, 
Why loheſt thou lozde bpon my ſpnnesy 
Why nom®:eit thou them? Why conſidereſt 
thou them ſo diltgentiy:doſt thou not know 
that man is euen as a floute of the felde- 
Why doeſt thou not rather loke on the face 


ol ChzyſteIlas,w:ctch that Jam. My le 


Ithe angry agaynſt me? Þ graunt J haue 
ſynned, howbe it foꝛ thy gentylnes haue mer 
ty on me. Turne thy face from mv ſpunes. 
Thy face is nothynge but thy knowledge, 
turne away therfo:e thy knowledge fro inp 
ſynnes J meane not that knowledge, where 
with thou feyſt and perceyu ſt all thynges 
but that wherby thou apꝛoueſt, and dyſalow 
cit all thynges , whereby thou aloweſt the 
wozkes of the ryghtwyfe , and condempneſt 
the repꝛouable (panes of the wycked knowe 
not my ſpnnes on that maner that thou wol 
deſt impute them vnto me, and lay them to 
my charge. But rather turne away thy face 
from my lpnnes,that thozow thy metcy they 
map be quenched loke loꝛde on the creature 
whome thou haſte wzought,loke vponthyne 
owne pmage,fozJ poꝛe wꝛetch haue put vpo 
me þ ymage of the deuyll that is ſynne)turne 


away thy face fro thy pmage of ß deupl. t be 


not angry th me a behold thine owne ymage 
that p mayſt haue merep on me, 4], O mercy 
ful lo2d remeber þþlokedſt vp6 zache which 
dyd clyme vpito a wylde figge tree to ſee the 
And thou enttedſt ito his houſe which p ws! 


deſt neuer haue done yr thou haddeſte lo * 
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on the ymage of the deuyll which he had put 
on hym, but bycauſe thou ſaweſt thyne owne 
pmage on hym, thou haddeſt compaſſyon on 
hym, and healedſt hym. He pꝛomyſed to gy⸗ 
ue the halfe of his goodes to the pooꝛe, and 
pf he had fally deceyued any man to reſto:e 
it foure folde, and he obtayned mercye and 
health. Ind Þ bequethe my ſelfe euen hole 
vnto the nothpnge reſerued. And pzompyſe to 


ſeruethefozeuer with a pure herte and wyll 


fulfpll mp pꝛompſe all dapes of mp lyfe. 
Wherkoze then loꝛde doſte thou not loke in 
thyne pmage in me alſo Why doſt thou pet 
conſpder mp ſynnese Turne J beſeche the 
thy face from mp (pnnes and wype away all 
my wyckednes, wype awape all Jpzape the 
that none remapne fo; it is wꝛytten, he that 
kepeth the hoole la we and offendeth in one 
poynt is ayltye in the hole, that is to (ape, 
hath deſcrurd danacyon, which is the payne 
of all ſpnnes that leade vnto death. Put out 
therfoze all mp wyckednes,that none offend 
the, which ſhulde b:yng me to codepnacyon, 
pure herte create in me( oh God) and an 
vpꝛyght ſpirpte make a newe within me. 
Foz my herte hathe fozſaken me and go- 
eth a ſtrape, vtterly fozgettynge his owne 
helth, it is wandzed into ſtraunge countreps 
and enlueth banitpes, and his eyes are in 
the vttermooſt coſtes of the wozlde, J called 
it agapne but it anſwered me not. Jt is gone 
loſt, and ſolde vnder ſpn. What nowe loꝛde⸗ 
what ſhall I ſape: A pure herte create in me 
god, an humble herte, a curteous herte,a pea 
ſable herte, a gentyll herte , a deuoute herte, 
ſuch an herte as wyll ueyther do anothet mã 
B. lit. hurte 


in eo reſperiſſce, ſed quia ima 
ginem tuam in eo bid iti cum 
paſſus es et ſalutem eiteibut⸗ 
ſti. Iple male ablata teſtitue: 
te qua dꝛuplicata, et dimidi il 
bonoꝛum ſuozum pauperibus 
erogare pꝛomiſit, et conſecu⸗ 
tus et miſericoꝛdiam et ſalu⸗ 
tem. Ego me totum trado tibt 
ſeinper ſpncero coꝛde pꝛomit⸗ 
foſeruire, bota mea tibi red: 
dam omnibus dieb? bite mee 


Cur ergo domine in me quoq; 


non reſpicis in imaginem tu⸗ 
am vt quid adhucpeccata mea 
couſideras2Auerce obſecro fa 
clem tuam a peccatis meis, et 
omnes iniquitates meas dele. 
Omnes rogo dele, bt nulla te 
maneanc. Script um eſt enim 
Nul totam legem ſeruaueric 
in bno autem otkéderet, fact“ 


eſt omnium reus, id eſt factus 
eſt teus, gehenne, que eſt pe⸗ 
na omnium peccatozum que 
dicunt ad moꝛ tem Dele 
ergo omnes tniquitates mes 
as, ne blla te offendat, que me 
omutum peum kaciat. 


o mundum cxea in me de 
et ſpiritum rectum innoua in 
biſcertbus meis. Nam coz 
meum dereliquit me nunqua 
de me cogitat, ſue ſalutis pent 
tus oblitum pet deuia ba za: 
tur, gere gre pꝛokect um eſt ſe⸗ 
quitur banitates et ocull eius 
in tines terre bocaut ipſum S 
non reſpoudit michi, abtit, pe 
tiit, in peccatis benundatum 
eſt, Quid ergo domine, quid 
dicam: Coz mundũ crea in me 
Deus, co: dumile, coꝛ manſu⸗ 
etum, coꝛ paciticum, co: beni 
gnum, coz plum quod null in 
ferat malum, quod malum pz0 
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malo nd reddaf, ſed pꝛo malo 
bonum, quid fe ſuper omnia 
diligat, de te ſemper cogitet, de 
te loquatur tibi grattas agat 
in hymnis tt canticis ſpiritu 
alidꝰ delertetur, in cetis couer 
ſrt᷑. Coꝛ tale cxea ĩ me deꝰ, ex ni 
chilo duc illud, dt quale no po 
feſt eſſe per natura, fixk tale p 
per grati am, het enim deteſo 
lo per creattonem in animam 
denit, hecetfo:ma coꝛdis mij 


di, hec omnes birtutes ſecum 


trahens, omnia bitia pariter 
erpellit, Co: itaq; miidum per 
gratftam tuam crea nme de? 
tt ſpiritum rectum inuoua in 
viſceribus meis. * 


Sptritus enim tuus dedu: 
tet me in dtam rectam que me 
a tetrennis affectibus purga⸗ 
Oſt, et ad celeſtia ſubleuauit. 
Amans entm et amatum ſunk 
dnũ qui ergo amat cozpozea 
cozpoꝛeus eſt, qui vero ſpiei⸗ 
tum diligtt,fpirit? eſt. Da mi⸗ 
edi ſpititum te amãtt. Ni ſpi⸗ 
titus eſt deus, et tos qui ado- 
rant cum, inſpiritu et vetita 
te opoꝛtet adoꝛare . Daſpm 
rectu, nd que ſua, ſed q̃ tua fut 
qrente , Jnnoua ſpiritũ rectit 
en biſcertbus meis fnnoua, 47 
dimũ que michi dederas, pec⸗ 


tata mea ertinreriit,da ſpirt: 


tum nouum qui innouet quod 
inueteratum eſt, nam ala mea 
ip ds eſt, et ate ita creata, bt in 
le trecta ſit ex natura enim ſus 
te ſuper ſe amat, et pꝛopter te 
omuta deliderat nd amo: na⸗ 
turalis rectus eſt, 20 ꝙ a te eſt 
ſed er pꝛaua boluntate ſua in⸗ 
ueteratus k, et amozt natura- 
Tf edtadbeſcere t cit. Innoua 
er go hunc ſpirttum et hunc a⸗ 
mozt᷑ ꝑ gratis tua vt recte in⸗ 
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hurte, nepther aduenge hym ſelfe when he 
is offended, but rather do good agaynit eupl 
and ſuch an herte as wyll loue the aboue all 
thynge, which wyll ſpeake of the, a thantze ß. 
Wo hiche wyll delyte in hvmnes and ſpirptu⸗ 
all ſonges, and be hole coucrſaunt in heucly 
thynges. Create this herte in me (oh God) 
create it ot nothynge, that it maye be of ſuch 
efkecacyte thzough grace, as nature is neuer 
able to make it. This grace cometh onlp fr6 
the into the ſoule thꝛough thy creacpon, it is 
the beautpe of a pure herte, it dꝛaweth vnto 
dym all vertue, & expelleth all vyce, therfoze 
create in me( oh god) a pute herte thzoughe 
thy grace, à make a newe an vp2yght ſptryte 
in my bowels. Fo: thy ſpityte ſhall leads 
me into aryght wape, whiche ſhall pourge 
me from all earthy effectes 4 (hal ltfte me bp 
vnto heuenly thiges, The louer ⁊ the thyng 
that is loued are both of one natute. He that 
loueth bodelpthiges,is woꝛldly, but he that 
loueth ſpirptuall thynges, is ſptrytuall. 

Gyue me a ſpirpte$J map loue$# wozſhyp 
the, the moſte hye ſptrpte:fo2 god ts a ſpityte 
a they which woꝛſhyp him, muſt woꝛſhip him 
in the ſptrpte ,x verpte. Gpue me therkoꝛe 


an bpzyght ſpiryte, not ſckyng his owne ſpi⸗ 


rytes pꝛofyte and gloꝛye, but the wyll a glo⸗ 
rye of god, renewe an-bpzyght ſpiryte win 
me, rene we it, fo: mp ſpnnes haue quenched 
the kyꝛſt that gaueſt me. Gyue me nowe 8 


newe (piryte , that it mape redꝛeſſe p thynge 


which is inueterate, mp ſoule is alſo a ſpitite 
t ſo made of the ß of her ſelfe ſe ts right. toʒ 
of her owne nature ſhe loueth the aboue her 


lelte and deſpzeth all thynges fozthy Rare 


— — 


ſo that her otvnenaturall loue is ryght, fo: 
it cometh ot p,but of her owne froward wyll 
it isinucterate and polluted , cauſpnge her 
naturall loue to decape. Make ue w therfo:e 
this ſpityte and this loue thzough thy grace 
that it mape walke in the ryght wape accoz- 
dynge to his nature rene we it( Þ lay that it 
may cuer enflame me Wheucly loue, p it map 
euet cauſe me to ligh vnto p,to embzaceÞ cõ⸗ 
tynualiy ⁊ neuer to toꝛſake . aſt me not a 
wap fro thy face, à thy holye gooſt take not 


ktõ me. Beholde, loꝛde J ſtand befoꝛe thy 


face, p I map fynde mercy ſtand befoꝛe thy 
benynge goodneſle lokynge foz thy fauoura 
ble anſwere, caſte me not confuſed frome thy 
face, Who came eue t loꝛde vnto the, # went 
away cofulede Who cuer deſp2ed thy fauour 
and went without it, Surely thou paſſeſt in 
thyne aboundant pitye bothe the deſ-ruing{ 
and alſo the dely:es of them that pꝛape vnto 
the fo: thou gyueſt moze then men can dely;e 
rea, oz vnderſtandynge when they haue it. 
It was neuet herde that thou dyddeſt caſte 
awape frome thy face anye man that euer 
came vnto the. Shall F( Oh LORDE ) 
be the fpꝛſte that then ſhall be caſte awape 
from thy face, and vtterly confounded : 


WMylte thou begyn at me to confounde them 


that come vnto the « Wylte thon euetmoze 
haue mercy and compaſſyon GO foꝛbyd. 
The woman of Canane folowed the, ſhe cry- 
ed and made a pyteous nopſe, ſhe moued thy 
dyſcyples vnto compaſſyon, and thou heldeſt 
thy peace, ſhe contynued knockynge,ſhe woz 
Mypped the and ſapde: Loꝛde helpe me, ney⸗ 
ther pet woldeſt thou anſwere. 


grediatur ſecundſi nat ut i ſus 
am. innoua in bilcertb? mers, 
bt intus cadices tra fit met, ot 
nunquam ainpiits poſlunte⸗ 
uelli, innoua inq;, in viſcetibꝰ 
meis bt ſemper amoze celeſtt 
me nat, ſempet me tactat ad 
te ſuſperate, te igitur ample⸗ 
cti et nunquam delerete. 


epꝛolicias me a facie tua, et 
ſpit itum ſanctum tuum ne au 
ketras ame. 

Ecce domine ſto ante fact] 
t uam, vt inucntam miam tua. 
Sto ante bonitatem et benig⸗ 
nitatem tuam, expecto gracio 
ſam reſpontionem tuam ne ꝓ 
iicias me a facie tua confulum 
Quis bnqᷓ; domine venit ad te 
et contuſus abceſſit:? Quis ro 
gauit gratiam tua, ef bacuus 
ablit: Cer te ab undantia pieta 
tis tue, tt merita ſubplictum 
ercedis et bota, plutaq; pſtas 
FT homines deſiderate aut inz 
telligere pollunt, a ſeculo non 
eſt auditum, quod beniencem 
ad te pꝛoieceris afacte tua c6- 
fuſum. Nunqutd domine pzt- 
mus ero a facie tua pꝛotectus 
an a me bis initium habet e ci 
kundendi bententes ad te, nff 
amplius non bis miſetert, et 


percere: Abſit. Cananea tele: 


quebatur, clamabat vocibus 
acram implebat, diſcipuios tu 
os ad com paſſionem pꝛouoca: 
bat, et tu tacebas ipſa petſeut 
rabat,pulſans te adoꝛabat, di⸗ 
cens. Domine adiuua me, tu 
nec ſit reſpondebas diſcipullf 
rogauerunt p20 ea dicentes, 
dimitte ed qꝛ clamat poſt nos. 
Quidobſecro? quid dñe reſps 
dil, equidk ꝙ inanitertlebat 


quod fruftralabozabat, Dir- 
iti enim non ſum miſſus nfſt 
ad oues que perierunt domus 
Jſrael. Quid hocaudito debu 
it Csnanea facere2vtics de gra 
tia quam deſiderabat deſpera⸗ 
rem, nec tamen deſperauic,ſed 
confidens de tua miſericoꝛdia 
Iterum rogabat dicens. Do⸗ 
mine adiuua me. Cui impoꝛtu 
ne inſiſtenti. Domine reſpon 
diſti. Non eſt bonum tollere 
panemfiliozum, et mittere ca 
nibus, ac ſi patenter dixiſſes / 
recede a me vos, Cananei, ca: 
nes eſtis, tmmundi eſtis idolo 
lattie eſtis, dona gratiarũ ce: 
leſtium, ad bos non pertinent 
non debeo ca tollere Judeis 
Deum verum collentibus / ef 
dare bodis canibus, demones 
adoꝛantidus. Quidnuncfact: 
es Cananea? Erubeſce tam et 
recede,quia fratus eſt dominꝰ 
non ſolum tibi, ſed et baiger- 
fe genti tue. 
Quis Domine Deꝰ ad hec ber 
da contuſus non receſſiſſet- 
Quits non ſub murmuraſſec- 
Quts nð crudeit te tudicaſſec- 
et tamen gec ipſa mulier in o⸗ 
tattone perſtitit, ſpem non a: 
mitit, berba dura non egre tu 
lit. nd arata eſt, ſed magis hu⸗ 
miliata et in peticione perſt⸗ 
tens, conftdenter dixit. 
Ettam Domine, be rum et ꝙ 
-dicts, ſed panen non peto, gra 
tias tilioꝛum non poſtulo 592 


thy woꝛdes : Who wolde not haue mombled 


Thy dilcyples entreated fo2 her, ſapenge let 
her go, foꝛ ſhe crieth aft vs. But what was 
thyne anlwere lo2de F p2ay the, what dydeſt 
thou anſwere, foʒſoth þ ſhe dyd wepe in vayn 
+ laboureth foz nought, foz Þ ſaydeſt that 5 
waſt not ſent but vnto the ſhepe that were pe 
ryſhed of the houſe of Jſraell. What ſhulde 
this woman do when (he herde thele woꝛdes 
Uerelp even diſpapze, as concernynge the 


grace þ ſhe requpꝛed, and pet diſpayzed ſhe 


not, but truſtynge in thy mercye , pzayed pet 
agayne ſapeng. Loꝛde helpe me, vnto whole 
tmpoztunpte (loꝛde) ß anſwetedſt, it is not 
good to take the chyldꝛens bꝛead call it vn 
to houndes, as though ß chulde d haue gyue 
her a full anſwere, a fapyde departe from me, 
youCananites are dogges, ve are Idolattes 
the pzecyons gyftes of heuenly fauoure per⸗ 
tapne not vnto pou, Jought not to take the 
awape fro the Jues which woꝛſhyp Þ trew # 
ltupng god, a to giue the to ſuch doggdas ye 
ate, which wo:ſhip idols x deuels, what ſhal 
thou nowe do p womã of Canaan es mapſte 
notwe be aſhamed & get the awap ,foz 5 loꝛde 
is angrye not W the alone, but allo thy hole 
naciõ. Oh 102d god, who wolde not haue ben 
confounded à haue pyked htin away at theſe 


b 
and gruoged agaynſt the e Who wolde no 

haue iudged þ to be cruell: Ind yet dyd _ 
woman contynewe ſtyll in pzayer. She calte 


not awape her confidence, ſhe toke not thele 


herde woꝛdz heuely, ſhe was not angrey,but 
ſhe hũbled her ſelfe $ moꝛe, à abode ſtyl i her 
peticpõ # ſapde w good fpalice , It is trueth 
lozde that ß lapeſt, but J axe no bzead, I — 
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not the fauotir that the chyldꝛen ſhuld haue 
Jama lytle whelpe and delpze the cromes 
whiche fall from the chyldꝛens table. Let the 
flo ꝛyſh æ aboũde W mpzacles à other gracp⸗ 
cyous fauouts, hut let not me be deſtitute of 
thts criime of grace Þ my doughter mape be 
delpueted fro the kendes poſſeſſyon, fo: the 
whelpes to cate of the ccummes whiche fall 
fro they2 mayſters table, behold what fapth 


what truſte, and what humtlite was in this 


woman, therkoꝛe be Þ not diſpleaſed with her 
impoꝛtunate inſtaũce, but retoyſpnge in her 
excellent cõſtãcie dyddeſt ſay. O womã great 
is thy fayth,be it vnto the as þ wylte. Why 
arc theſe thinges wꝛytten loꝛde god ⸗ that we 
mapye lerne to truſt in the, that we may hum: 
bly ⁊ deuoutly cotynewe in pꝛayer fo2 ß wylt 
gyueit pt men be gredpe. But the kiugdome 
of heuen ſuffereth violence, a they that make 
blolence vnto tt, catche it, foꝛ what thynges 
ſo euer are wꝛytten, ate wꝛytten koꝛ oure ſer⸗ 
nynge, that thzough pacpence a cõkoꝛt of the 
[cryptures,we map haue hope. 

Caſte me not therfoze lozde from thy face 
whiche ſtande wepynge and waylynge daye 
and nyght befoze thy face, not that p ſhuld 
deſt delpuer me from the bodelye oppꝛeſſyon 
of deuels, but that Þ wylte delyuer my ſoule 
from ts ſpirptuall power and dominpon. 
Let me not be ſhamed/ O lwete Jeſu )fo2 in 
the onely haue J truſted, J haue no helthe 
noꝛ comtoꝛte but in the O loꝛde:koꝛ all haue 
fo:laken me, euen my bꝛetherne à chyldzen 
haue caſt me of, and myne owne bowels ab ⸗ 
hoꝛte me. j haue none other helpar, but one 


ly the. Caſt me not therfoze awape krome thy 
. b. face 


catula ego ſum,mncas peto q 
cadunt de menſa filioꝛum tuo 
tu I pſt miraculis et gratis a 
bidet miht ad hec minima gra 
kia non negetur, dt filta mea a 
demontbus liberetur. Nam 4 
cifellf edunt de micis, que ca⸗ 
dunt de menſa domtnoꝛum ſu 
o ꝛum. Ecce quanta fides qua⸗ 
fa fiducia, quanta humilitas 
Neo tu non iratus de eius im 
poꝛtunitat e, ſed gauiſus de fl 
lius birtute dirtiſti. O muller 
magna eſt firs tua fiat tibi it- 
cut bis, Cur hecſcripta ſunt 
domine deus: bt diſcamus in 
te ſperate, vt in oꝛattone pie 
ef bumilifer perſeuerem?, q: 
dare bis. Sed regnum celozuũ 
vim patitur, et violentt rapt⸗ 
unt illud. Quecung enim ſcrt 
pta ſunt ad noſtram doctrind 
ſeripta ſunt, bt per pat ientia 
et conſolationem ſeripturatu 
ſpem habemus, 


Ne ergo pꝛoiſ cias me a fa: 
cfe tua bomine qui die noctu⸗ 
que ante factem tuam tlens et 
etulans iſto, nd ot me liberes 
a demonum opp:eſſione coꝛpo 
rali.ſed bt animam meam exit: 
pias ab eius poteſtate ſpiritu 
ali. Ne me confundas bone te 
ſu,quia in te ſolo ſpero, nd eſt 
micht ſalus niſt inte domine 
Omnes eni dereliquer ut me / 
nam et kratres et kilii adtece: 
runt me, biſcera mea abomt- 


nantur me. Reminem ampii⸗- 


us habeo adiutoʒẽ pꝛeter te. 


$4 


. 


Ne ergo pꝛotictas me a facſe 
tua, et ſpiritum ſanctum cull 
ne auferas ame. Remo pot eſt 
dicere domine Jcſu niſt in ſpi 
rituſancto. Jtaq ſt ego inuo 
co te domine Jeſu hocfaciot 
Ipiritu ſaucto. Side peccatis 
commilllis doleo, fiue biam pe 
ko, hoc certe facio in ſpititu 
ſancto, deo fe obſecro, ſpirt 
tum ſãctum tuum nc aukeras 


ga me, be mecumlit, mecum la⸗ 


bo:et, nam quia non ozemiis, 
Cicut opoꝛtet „et neſcimus ſed 
ſpiritus adtuuat tnfirmifatt 
Roſtram, & poſtulat pꝛo nobis 
id eſt poſtulare nos facit gem! 
tibus inenerrabiltbus. Hunc 
ergo ſpititum ſanctum tuum 
ne auferas ame, bt me ozare 
Doceacctinlaboze me adtuuet 
kactatq; me in oꝛationibꝰ per 
liſtere et lach: imis, bt tandẽ 
inueutam gratiam coz am te, 
et ſerutam tibi oinntbus die; 
bus vite mee. 

edde micht letictam (aluta- 


ris tut, et cpititu principalt 
confirma me. 


” Kem magnam peto domine 
quoniam tu es Deus magnus 
doininus, et rex magn? ſuper 
omnes dcos,tibitnurism fa- 
cit qui ate parua pettt, Par: 
ua ſunt omnia que tranſeunt. 
Batua omnia coꝛpozalia, ma⸗ 
gn et pꝛectoſa ſpiritualia. 
Tolle ſpiritum, tolle auimam 
a cozpoze, quid remanet niit 
ſterc?2quiſd niſi puluis et bm- 
bꝛa? Ergo tantum diſtat inter 
ſpititum et coꝛpus, quautum 
interco:pus et vmbꝛam eius. 
Qul igitur petit ate cozpozea 
patua petit, qui vero ſpiritu; 
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face, and take not thy holp ſptirpte from me, 
There is no man that can lape Jelus is the 
Lozde but by the holp gooſt. Therfoze J call 
vpon the lozde Jeſu ß do Ain the holy geſt, 
If J be loꝛpe foꝛ my ſpnnes waiche are pa⸗ 
led, yk J aſke fozgyucneſſe,this do J verelp 
by the holy gooſt, Therfoze J beſeche the ta⸗ 
te thou not from me thy holp gooſt, but that 
it maye be with me, and laboure with me, koz 
we wote not what to deſpꝛe, as we ought to 
do. But the lpiryte helpeth our infyzmityes 
and maketh vs to pꝛap with ſuche ſoꝛowkull 
groninges as can not be erpꝛeſſed w tongue 
therfoꝛe take not a wap this thy holy [piryte 
from me, that he map teach me to pꝛape, and 
helpe me in my laboure, and mape caule me 
to contynewe in payers and teares, that at 
the lengthe J maye fynde fayour befoze thy 
face, and map ſcrue the all dayes of mp lyke, 
phe me agapne to retoyſe in thy laupnge 
—— ſtrengthen me with a pzyncypall 
piryte, 
It is a greate thynge that J deſyꝛe (Oh 
Loꝛde) howbeit ſepnge thou arte GOD a 
greate Loꝛde, and kynge oucr all goddes:de 
dothe the iniurye whiche aſketh ſmall thyn⸗ 
ges of the. All tranſytozpe and cozruptyble 


thynges are but ſmall in thy ſyght, but lpt - 


rytuail à tuetlaſtyng thyngꝭ are great # pꝛe 
cyous. Take away the ſpiryte # ſoule frome 
the body, and what remapucth,but mooſt vy 
ledonge,duſt,x vapne ſhadowe e Therfoze 
lo moch dyfference there is betwene the body 
and his ſhadowe, ſo may J conclude that he 
whiche alketh bodeipe thynges aſketh but 
bapne tryfles,but he that deſpzeth ſpirytuall 

thynges 


thynges doth ſurely deſpꝛe great thynges , 
but ſpecya'ly he that deſpaeth thy lauynge 
healthe. What is thy ſauynge healthe, but 
Jeſus thy ſonne, which is very god and euer 
laſtynge iyfe ,why (hall J not then alke of 
the this thy ſautour,ſpth thou arte a mighty 
and molt lyberall father ,which gaueſt hym 
vnto the death of the croſſe fo2 ine, Now lyth 
thou haſt ſo offered hym foz me, why ſhulde 
be aſhamed to aſkehimofp;Ftits a great 
and noble pꝛeſent neyther am J wozthy to 
haue ſuch gykt, how be it, it becommeth thy 
woꝛt hy lyberalyte to gyue luch noble gyites 
fo; this therfoꝛe thyne tneffable gentyinelſe 
dare p:elume to come boldly vnto the, and 
to deſpʒe thy ſaupng health in who J myght 
fully reiopſe. 

Foꝛyf ok his carnall father any ſon aſke 
fyſſhe, wyll he reache hym alerpente: And pf 
he altze an egge, wyll he gyue hym a ſcoꝛpiõ: 
02 yf he aſtze bzeed, wyl he gyue hym a ſtone? 
Nowe pk carnall fathers beynge euyll, and 
ſynners wyll giue vnto thepz chyldꝛen good 
gyftes which they haue recepued of the, how 
moche mote thou heuenly father whiche of 
thyne owne ſubſtaunce arte good, and wylte 
gyue a good ſpiryte to then that deſp:e it of 


— the:Beholde thy ſonne whiche is returned 


froa farre countrep, ſoꝛowynge and repen⸗ 
tynge, aſtzeth of the tyſſhe of fayth, foz as the 
koſſhe lyeth ſecrete vnder the water, euen ſo 
is fayth of ſuche thynges as ate not fene, he 
aſketh I ſay a true faith þ he may retoyſe in 
p ſauĩg helth. Wylt p teach him a ſerpet, wilt 
Þ giue him ö venome of vnkaithkulnes whlch 
ꝓcedeth fro þ old ⁊ croked ſerpẽt Pdeutle Ide 


ſpꝛe 


alſa magna pꝛokectto poſtulat 
maxima anima autem qu tut 
lalutaris letitt im petit. Quid 
eſt enim ſalutare tuum niſi ve 
ſus fiifus tus, hic eſt verus de 
ug et bitacterna. Cur ergo a 
te patte immentſo liberalttiſſt 
mo hoc ſalvtare non per, que 
pꝛo me ſuper lignütradidiſti? 
Tu cũ mihi obtultſtt.quare pe 
tere ipſũ erubeſcam ? ag artmſt 
et infinttum muns eſt, nd ſum 
ego tanto munere dignus „et 
ta en decet tim magna dere 
pꝛopter hancitaq meffabilem 
pietatt, audeo adte fiducialif 
accedere et ſalut atis tut letits 
am petere. 

Nam ſta pafre carnis ſug 
pefteris quiſpiam filius piſcf 
nunquid po2riget ei ſerpece 2 
#\ipetierit ouſ,niquid dabifl 
eſſcozp:onFf2Et ſi peticric pa 
ut, nuquid dabit ei lapid#2Sf 
ergo pattes carnales / cu malt 
ſink ⁊ peccatozes, volüt bona 
eis a te data date filiis ſuits, 
quaiomagts ci pater celeſtis, 
qui per eſſentiam bon? es, das 
ſpiritum bonum petentib? te 
Ecce kilius tu? de regione lon 
ga'nquarcuerſus / dolens + pe 
nitit a te piſcem fidei. Sicut e 
nim piſces lat itat ſub aquis, 
ita fides eſt de iis, que nd vide 
kur, petit dico, fiden beri be 
letetur in ſalutari tuo. Run - 


quid porriges et fſerpentem'? 


Nunquiddabis cf inkideltitꝛ⸗ 
tis benena defo:tuoſo + ant 


quo ſerpẽte diabolo pficlicecda 


Pecoatedomine ouum ſpeſ/ 
be ſtcut ex ouo ſperatur puli? 
ita e pe & biſionk ſalutaris 
tui mihi venire cocedas , bide 
ipſalpe egrediatuc viſio qua 
li pull” de ouo. Peto ouſt ſpei 
bt in tcrim (pe 1pſa ſaluetur 
anima mea in hac lachzimarũ 
valle, & letetur in ſalutart tuo 
Nunquid dabis mihi deſpera 
tionis ſcoꝛpiont, bt ſicut [coz 
pio f ertremitate caude habet 
bdenenum, ita et ego iertremo 


——bitereſerutpeccatitblandiar- 


que mihi in illecebzis mundi 
licut ſcoꝛpio in facie blandirt 
videtur? Peto etiam dne ate 
pcnam charitatis Chꝛiſti, qua 
le licut panis omnibus comu 
nicat, bt ſemper gaude am in 
ſalutati tuo. Runquid lapide 
da bis mihi, hoc eſt, coꝛdis du⸗ 
titiã:Aabſit. Cur itaq; dittidã 
petere æ 1mpetrare magna te 
dñie, qui me ecitas et inuitas 
E petendum et pulſidum biq; 
adimpoztunitatem 2 Quid ve 
ro tidi gratum magis mihi 
ſalubzius pꝛtes poſſũ qᷓ; vt red 
das mihi leticiã ſalutaris tui: 


* Jam guctaul qua dulcis ſit 
dfis, quã leue « ſuaue ſit onus 
eiꝰ. emo; li quãta pace qui 
ta alt craquilifate truebat qua 
do in dño gaudebam et erulta 
bam in Deo Jeſu meo . IAdeo 
nunt magis doleo , quiaſcio 


Wylte thou gyue me theScozpyon of delpe 


what thynge tan J alte whiche thou ſhalte 
be better contente with al, oꝛ elles that ſhuld 


— 


eee 


(p:e of the ( Oh lozde)the egge of hope that 
euen as out of an egge we hope of a chpken 
ſo thzough hope, that thou wylte grauut me 
to come vnto the ſyght of thy ſaupng health 
that out of my hope may come thts holſome 
light,and as the chyken doth out of the egge 
F deſp;e the egge of hope, that my ſoule tho 
rowe hope mape be ſuſtapned in this vale of 
teares,and may retoyle tn thy ſauynge helth 


racyon 7 that as a Scoꝛpion hath poyſon in 
the ende of her taple,ſo J in the laſt ende of 
my lyke ſhulde reſerue ſynne, delpghtyng my 
lelfe a takyng mp pleaſure w intyſemẽtes of ö 
this wozlde, whiche ſeme bewtpfull and flat ⸗ 

teryng,euen as a Dcozpton doth in the face 
J deſp:eof the Oh lozde)the bzeade of ch:y- | 
ſtes cyaryte by the which he doth communt-= |} 
cate hym ſelfe(enen as bꝛeade) vnto all men 
that J may euerretoyce in thy ſauyng helth | 
Wylte thou gpue me a ſtone, that is to laye 
hardnes of hertee God fozbydde, Wp (hall 
J then mpſtruſt fo2 to deſyze and obtapne 
great thynges of the(CPh LOU DE)ſepnge 
thou ſturreſt me vp and byddeſt me aſke and 
knocke,eyen tyll J ſeme tmpoztunate { Ind 


be moze holſome to me then that thou ſhulo⸗ 
deſt make me reioyſe in thy ſonne our lauig 
helth. Nowe haue J taſted how ſwete the 
loꝛde is, howe eaſpe and pleaſaunte his but 
then is, J remembzed what peace and tran⸗ 
quyllyte of mynde F was in, when J toyed 
in God, and reioyſed in Chꝛyſt my Loꝛd and 
Dauyoure,Therefoze am J nowe 1 mo 
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An erpolitpon. 
ſe owe, foꝛ I knowe what goodnes and com 
modpyte J haue loſt,therfoze wpl J cry moe 
{mpoztuuately, Make me agapne to retoyce 
in thy ſauynge hcalth,rcſto:e me agayne the 
thynge which mp ſynnes haue loſte. Reſtoze 
me that which thꝛough my kaute is peryſhed 
in me. Neſt oꝛe me J beſeche the koz his fake 
that euet is on thy ryggt hande and maketh 
interceſſyon koʒ vs) thy gracpous kauoure, 
that J may percepue that thozoughe hym 
thou arte pactfped towardes me:that it map 
be as a ſcale vnto my herte,that I map lav 
with the Apoſtle Sapnt Paule Galathians 
the, ii. Chappter. J am crucifted with Cyꝛyſt 
I lyue verelp, pet nowe not J, but Chꝛyſt lp⸗ 
ueth in me, but bycauſe my krapelte is great 
ſtrength me with a pꝛyncppal ſpyzite that no 
troubles oz afflyctions map ſepetate me fro 
Chꝛyſt, that no fearemay cauſs me to denye 
the, and that no paynes maye make me llyde 
krome the. My (trengthe is not ſuffycyente 
to teſpyſt and fpght with that olde lerpente 
and to pꝛeuaple agaynſt hym. Peter hathe 
taught me howe greate oute intpzmpte is, 
he law the with his bodely eyes ( Loꝛd Jeſt) 


. and was mooſt kamplperlpe conuerſaunte 


with the he taſted of thy glozy in the moun = 


tapne, when thou waſt tranſfygured, be herd 


the fathers voyce,he ſawe thy manyfolde a 
wonderous wozkes,yee and though thy po⸗ 
wer dyd hym ſelfe manye mpzacles , He wal 
ked on his fete bpon the waters and hearde 
daylye thy myghtpe anp (wcte wozdes, he 
thought hym ſelfe mooſt feruent and hote in 
the kayth and ſayde that he was redy to goo 
with the both into p2tſon 3 vnto very 8 


quid perdidi, ſcio qui marimy 
bona amiſi,1deo ipoꝛtune cla; 
mo. Nedde micht letictam ſalu 
faris tui. Redde quod per pec 
cata mea abſtuli. Nedde quod 
mea culpa perdidi. Redde ob⸗ 
ſecro, per merita eius, qui ſ⸗ 
per ſtat ad derteram tuam ett; 
terpellat pꝛo nobis, bt per te- 
ſum ſentiam fe micht plac ita 
bt lit ſignaculum , ſuper co: 
meum, bt dteim cum Apoſtola 
Ch:iR9 confirus ſum cruci, bf 


uo autem tam non ego, vin 


beto in me chꝛiſtꝰ . Jerum qz 
magna eſtfragilitis mea Sof 
ritu p:tncipall confirms me, 
btnullus perturbattontbus a 
Chꝛtſto ſeperart valeam, nul⸗ 
lis ferro:tbus a te recedere, 
nullis cructatibus inftirmart. 
Non enim birtus mea tanta 
eſt dt pugnare poſſit cum antt 
quo ſerpente, et ei pꝛeualete. 

Pecrus me docutt, quanta [if 
infirmitas noſtra , ipſe vidi 
te domine Jeſu, et tecum famf 
ttariſſime conuerſatus eſt, glo 
tiam tuam in monte guftauic 
quando tranſkiguratus es, do 
c*patris audiuit. ita opera 
ocults ſuis conſperit, ipſe quo 
que vircute tua miracula plu⸗ 
rakecit. Super aquis pedtb? 
ambulauit,verba tua tam poz 
tentia, tã ſuauta quot idie au: 
diutt, feruentiMme kidet dide 


batur, dicedat q ſepetratum te 


cu, a in car cett᷑ et in moʒit᷑ ir 


x 
| ne 


te cum negattone ipſſus deni 
ctares ei nontibſctedebat, in 
birtute ſua tonfidedat, magis 
ſidi homini quam tibi. Deo fi 
dem adhibebat. At cum ancii⸗ 
la dipit ei. Tu de illis es, illico 
territus negauit. Uenit alta 
anciila, et dixit. Vere tu ex il⸗ 
lis es et iterum negauit. 


"Non potuſt cozam mulfert 
bus ſtare, quomodo ſtetiſlet co 
ram regibus et tyzannis:zet cli 
fferum abaſtantibus incerro 
garecur et accuſaretur, cepit 
lu rare et deteſtari quia nd no⸗ 
uillet te, quid putas dicebat? 
atbittoꝛ quod per trum et per 
legt. opſ{iurabat , quod fe 
non noueraf, cf deteſtabatur, 
dicens. Putatis vos me diſci⸗ 
pulum hutus Samaritant, fe: 
duct ozis ac de moniaci, qui le 
gem noſtram deſtruxit? Ego 
diſcipulus ſum Mopfi, hunc 
autem neſcio vnde ſit. Deo 
gratias, quia ceſſauit interro 
gatio, nec quidem cellallet ne: 
gat to, miile iuterrogationes, 
mille tecilſtt ne gationes, imo 
mille periuria et tdeteſtationes 
Sed he interrogationes kue⸗ 
unt verba, qutd rogo, ſi Ju⸗ 


det veniſſent ad berbera2 Nt- 


chil certe Petrus reliquillet, 
quo le per ncgationes et per- 
turta, deteſtatides ac blaſphe⸗ 
mias de manibus eoꝛum expli 
cuiſlet. Tu autem py Domine 
teſpetiſti eum, et fatim pecca 


IF fe 8 = 6 
4 Ws 4&4 4 


4 


* < 
. W Bw © 4 S = 6 "" » % 'E EF. 
Uppgfhe. H. palm: 
a — ca % * T F 


0 


And when thou toldeſt hym that he ſhuld de 
ny the, he beleued Þ not he truſted i his owne 
ſtreugth, and truſted moe vnto hym ſelke be 
ynge but a man, the vnto the being very god 
But when the hande mapden layd vnto him 
Thou art of p ſame copany, he was a frayed 
by and by & denped it. There came another 
mapde, a ſayd: Durely thou art of the flocke 
And he denyed it agayne, 

he coulde not ſtande befoze the women 
howe ſhulde he then ſtands bekoze kynges , 
and tyꝛauntes? And when he was pet once 
moze enquyzed of the byſtanders and was 
accuſed to be one of thy dyſcyples, he began 
to curſe, and to ſweare that he knewe the not 
What thynke you he ſapde: J ſuppoſe that 
he lware by god, + by the law of moiles that 
he knew the not addig ſuch woꝛdes. Thynke 
you that I am the dilciple of this Samary⸗ 
tayne, which decetueth the people which is in 
ſpy3zed with the deuyl a deſtropeth our la we⸗ 
J am the dyſcyple of moyſes and knowe not 
fro whẽce this felowe is. Blyſſed be god that 
they ceaſed inqupꝛynge any further, fo: els 
wolde he neuer haue ceaſed denpeng the ſoo 
that a thouſanoe interrogacpons wold haue 
made a thouſandeflatte negacy ans, pee, a 


thouſande curſes # petiurpes, pet were thele 


{nterrogacyons but woꝛdes. 

What wolde he haue done (J pzayethe ) 
yt they had ſcourged hym and buffeted hym 
well: Truly he wolde haue ſoughte and p20 
ued all meanes, denpinge, foꝛſwearynge, cut 
lynge, and blaſphemynge vntill that he had 
eſcaped theyꝛ handes. But thou mooſt meke 
Loꝛde lokeddeſt backe vpon hym, by and be 


— 
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he knowlcdged his offence , Nepther durſte 
he yet leape into the middes of them and con 
feſſe the to be the lonne ok god koz he was 
not pet ſirengthened withpower from aboue 
ſo that without doubte he wold haue denied 

the agapne, yf he hadde ſene any ieopardy at 

hande.Therfoze as itwas moſt mete foz him 

he wente fkoꝛth and wepte bytterly.But thou 
aftcr thy reſurrectton apperedſt vnto hym 

aud comfoztcoſt hym and pet hydde he hym 
ſcife fo feare ofthe Jewes He ſawe the loo 

glo:yoully aſcendynge into heuen, and was 

ſtrengthened by the lyght and comfozied of 

aungelles and pet durſte he not go abzode, 

fo: he had learned by erperyence to knowe 

his owne fragplpte and hadde p:oucd his 

weakeneſſe. 

Ther foꝛe dyd he tary and wayfe foz the ho⸗ 

ly gooſt whiche was pꝛomyſed . When he 
was come and had fyl!ed Peters herte with 
grace, then ſtepte he foꝛth, then began he to 

ſpeake ,and then with great powet and ſyg⸗ 
nes bare he wytnes of thy reſurtectyõ. Then 

keared he neyther the hye pꝛeſtes neythet pet 
kynges, but reioyſed in ttybulacpons and re 
cetued the ctoſſe with ail inp:th and gladnes 

Therfoze (ſtrengthen me Loꝛde with a pꝛyn⸗ 

cypal ſpzyte that J inay contpnuallp retopce 
in thy ſauynge helth, oz elles can J not bete 
ſo many aſſaultes a gaynſt me. The fleſche co 
ueteth contrary to the ſpꝛyte. The wozlde al 
ſapleth me on cuerye ſyde the deupll llepeth 
not. Gyue me the ſtrength of thy ſpyꝛite that 
there mape fal by my lyde a thoulãde by mp 
tyght hande that J may beate lutely ſtrõg 
wptacs of thy kapth foz ꝓt᷑ Petet whom — 

Four 


kum ſuit cognouſt, nec tamen 
auſus eſt in mediũ pꝛolilire, * 
contiteri te filth def elle quta 
non dum conftrinac? er at vir: 
tute ex alto. Ram pꝛocul du: 
bio tſterum negaſſet, ſi fragil: 
[2\{b{p:eparata bioiſſet, imo 
maturioꝛt conſſlio egreſſꝰ ef 
koꝛas et fleuit amatre. Zu bero 
poſt reſutrecttonem tuam ap⸗ 
parutitt ei. conſolatus es tum 
nichilomtnus latebat pꝛopter 
me tum Judeoz um, vidit te in 
celum tam glo:tole aſcenden⸗ 
tem, et angelozum biſſone c65- 
ſolattoneq; confn:tatus eſt / 
nec t imen in publicum pꝛodi⸗ 
re audebat, expetientta quip⸗ 
pe didicerat fragilifatem (14 
pꝛobauerat infirmit atem, imo 
erpectabat pꝛomiſſum ſpiritſt 
ſanctum, benit «+ repleuit gra 
kia pectus eius. Tunc pꝛodtit 
tunc loquſ cepit, tunc virtute 
magna teſtimontum reſurrec 
tionts tue reddidtt, func pin 
cipes lacerdotum et reges nd 
timuit, ſed gloziabatur in tri 
bulatſonibus , crucemgq pꝛo 
ſummits tlictjs amplecabacur 
Jtap Domine in ſpiritup:trt 
cipali co{irma me, bf tugiter 
per maneam in let icia ſaluta⸗ 
ris tu, alioquin cotra tot bel 
la perſiſtete non pollum. Cara 
concupiſcit aduerſus ſptritil 


Mund) bndiq me piemit, di⸗ 


abolus non doꝛmit, da micht 
virtutem spiritus tut, be ca⸗ 
dant a latete meo mille et de⸗ 
cem milia a dettris meis, be 
ſim fidelis et koꝛtis teſtis fidet 
tue Sl enim Petrus quem cot 


muneridus et grattis donaue 
ras, ita miſerabilitcr cecidit, 
quid ego Domine, quid facert 
qui nec te ĩ carne vidi,necglo 
tiã (Ui iu monte guſtaut, nec 
mſrabr{ta tua cdſperi, q nimo 
Opera tua mirifica bir alöge 
incellert.fuamg vocem nungp 
avdiutſed in peccatis ſemper 
tui. Spirituitap p:incipallt 
confirma me, bt in tuo obſle: 
quio perſeuerate valeam, e da 
te pꝛo te animam meam. 


ot ebo intquos bias tuas et 
impii ad te conucreeatur, 


Non hoc Domine kemert⸗ 
t ati ad ſeribas, ſi docete cupio 
fniquos bias tuas. Ron enim 
iniquos, in kamis, et in bincu 
lis, tniquos docere cupio, ſed 
{1 reddideriſs micht letictam (a 
lutaris, ſi me ſpiritu pꝛincipa 


li coufirmaueris, ſi me libet u 


miletis tunc docebo iniquos 
bias tuas. Non enim hoc eſt 
fibt ditfictle, qui de lapedibus 
pollis ſullitate filios abꝛahe / 
nec peccata poſſunt obſtate ti 
bi, ſi voluertis hoc facere, qut- 
nimo vbi abſidaulf peecatum 
ſuper abundauit et gratia. 

Paulus ſpirans minarum et 


cedis in difcipulos Domint / 


poteſtatem accepit, et ſi quos 
inuenetit viros ac multeres 
te ſequentes, tuamq; fidein cd: 
titentes, vinctos perduceret 
in Oterufalt. I dat igitur tu⸗ 
tiis inkectus, ſicut lupus ra⸗ 
par, dt oues tuas diſperderec 
raperec 4 occideret, dum ergo 
e det tn bia in ketuoꝛe pſecutio 
nis, in actu peccatt, dũ te per⸗ 
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endueſt w ſo many kauourable giftes did fal 


lo wzetchedly, what ſhuld J do loꝛde, whiche 
haue neither ſene thy natural p:eſcs nepther 
haue taſted of thy glozy in the moũtayne net 
ther haue ſene thy geacyous mpꝛacles pte, a 
haue ſcarcely perceiu ed thy meruelous wo: 
Bes, ⁊ haue neuer herd thy voice, but haue be 
cuer ſubdued vnder ſyn therfoze ſtregth me 
with a pzyncypal ſpꝛyte that Imap perſeuet 
in thy ſeruyce and gyue me lyke fo: thy lake. 
wyll inſtructe the wycked that they maye 
knowe thy wapes, and thevngodly ſhalbe co 
uerted vnto the. 
A ſctybe not this Loꝛde bnto pꝛeſump⸗ 
cyonyf J go aboute to teacthe the vngodlpe 
thy waycs ,fo2 J deſpꝛe not to teache as! 
nowe and wycked, vngodlpe and under the 
bondes of ſyn, but pf thou make me agayne 
to retople tn the ſauynge healthe pt thou 
ſtrengthen me with a pꝛyncppall ſpꝛyte and 
pf alſo thou ſet me free, then (hall I teach the 
vngodlye thy wayes . Keythcr alſo ts this 
herde vnto the ,whiche of verye ſtones canll 
rapſe bp chyldꝛen vnto Abzabam. Nether 
can mp ſpnnes be impedymente vnto the yf 
thou wplte do this, but rather where lynn eis 


ſo aboundante there aboundeth grace. Paul 
pet bꝛeathynge oute thzeptenynges and llau 


ghter ag apuſt thedyſcyples of the Loꝛde re- 
cepued commpſſpon, that yt he founde any? 
whether they were men oꝛ women which kolo 
wed the a pꝛofeſſed thy fapth he ſhuld bzyng 
them pzyloners to Bieruſalem . Ind fozthe 
was he gopng lyke a madde hareb:apne,and 
as arauenynge woulke, foꝛ to ſtrape abzove 
and rauyſhe and kyll the ſhepe, But m— 
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Jnerpoſicton. 
he was pet in his iournep euen in the heate 
his petlecucpon, and in actualidopng of his 
lynne, whples he was petlecutpuge the and 
wolde haue flayne typ choaſen , haupnge no 
maner of pꝛepatatpue vnco grace, neyther 
pet knowledge of his lynne, when with his 
herte and wyl he was thyne aducrſarpe, blaſ 
phemed and curſed the. Beholde, the voyce 
of thy metcpable pttye vnto hym lapenge: 
Saull Saull why perlecuteſt thou me:by p 
whiche voyce he was immedpatly both layd 
alonge and rapſed vp, he was layde along x 
oucrthzowen as conſernynge his bodpe, but 
he was rayſed vp with the mynde, thou tap⸗ 
ſedſt hym vp that was in the darke ignoza - 
Uncye and pouredſt in thy gloꝛpous lyghte 
in thole eyes which were oppzeſſed with this 
blynde llepe thou ſhewedſt hym thy fauoura 
ble face vnduedſt hym with thy gracyous 
mercye, Then was he rayſed as it had bene 
frome death he opened his cpes , he ſawe the 
and ſayde, LORDE whot wylte thou that 
dor and after dyddeſt thou ſende a ſhepe to 
this wouife,fo2 thou commaundeſtTnantas 
to go vnte hym. Jav then was he baptiſed 
and anone was he teplenyſhed with the ho⸗ 


Ip gooſt a was made a choſen veſſellto bear 


thy name befoze ky1ges,nacvons ⁊ the chyl 
dꝛen ofiſracll, Ind without delape he entted 
into the Stnagoges and pꝛeach d thy name 
Qoutly:affermpnge that thou arte Ch:yſt,he 
Dyſputcd,p2euapled and confounded the Je- 
wcs.Beholdelozde cuen ſtreyght of a petle 
cutoꝛ, thou madeſt hym a pꝛeacher and luche 
ap:cacher that labouted maze then all the o⸗ 


ther Ipoſtles, O howe great is thy power pt 
C. thou 


lequeretur dum tuos occlitrre 
bellet, dum nulla ei in ellet ad 
grafiam pzeparatfio, nullaq; 
peccati cognittio quado totis 
biribus fibtaducrſabatur, et 
blaſphemabat, tep deteſtabat 


Ecce vor pietatis tut ſuper e- 


um dicens. 


Saule Saule, quid me perſe- 
queris 2 qua boce illico pꝛo⸗ 
ſtratus et erectus pꝛoſtratus 
eſt coꝛpoe rectus et mente, ex 
citaſti dozmientem oculis (0; 
no grauatis infudiſit luck tu⸗ 
am, oſtendiſt / factem tuam, e: 
fFadiſti ineffabilem miſerſcozz 
diam tuam ſurrerit moztuus, 
oculos aperuic,vidic te, et eit 


Domine quſd me bis facere? 
Miſiſti lupum ad agnum, mi⸗ 
ſiſti ad eum Ananiam, 


Baptizatus eſt, ef repente ſpf 
ritu ſacto repletus factus ef 
bas electionis ad poztandum 
nomen tuum co:am regibus 
erg:zntibus,ctfiliis Jrarl; 

Continuo ergo in greſſus ſp⸗ 
nagogas inttepidus, pꝛedica 
uit te affitmans quontam tu 
es chꝛiſtus. Diſputabat, inua 
leſcebat et confundebat Jude 
os. Ecce domine, quia ſtatim 
de perſecutoꝛe feciſti eum pꝛe⸗ 
dicatoꝛem, et talem ac tà mag 
num bt plus ceteris apoſtolis 
labozauerit. O mita bittus 
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tua, ſi volueris de iniquo ka: 
cere iuſtũ de perſecutoꝛe pꝛedi 
catoze, quis pꝛohibebit quis 
reſiſter tidi? quis dfcere pote⸗ 
tit, cur ita facis 2 Ola quecun 
@ voluiſti teciſti in celo et in 
terra, in mari et in oibus abp 
uus. Ron ergo arrogantie im 
putetur, ſt nd mea (ed tua bir 
tute doeere cupio iniquos br: 
as tuas. Scio enim me nichil 
Libiofferre poſſe, quid oculis 
tue pictatis mags plaſet hoc 
ſacrificium eſt omnium mart- 
mum,nichiletia poſſum offer 


in alium birum mutaueris do 
cebotniquos bias tuas. Non 
Dias platonis, nd ariſtotelis 
non implicationes Spilogt(: 
mozum, nd Pheloſophte dog 
mata, non Rhetozum inflata 
derda,non negotta ſecularia, 
Nan bias banitatis, non bias 
Diicenfes ad moztem:ſed blas 
tuas et pꝛecepta tua q ducunt 
8 dieam, non bai viam tan: 
tam, ſed multas bias, qꝛ mul: 
ta ſunt pꝛecepta tua omnes ta 
men die terminantur ad bnd 
oamnes enim in bnacharitate 
que a deo contungit animos 
kidel tum, btftat ets co: bnum 
ef amm vna in domtno, bel 
ctrte dtuerſe bie, dtuerſe vite 
Per alta aãq; incedunt Lierict 
per alla yonachi, per altam 
mendicantes, alfameg tenent 
mattrimonio contunctt, alliam 


in didult ate de gentes et con; 


kinentes, altam virgines, alia 
Tequuntar pꝛinctpes, aliã do: 
ctozes denſque dfuerſt ſtatus 
bomind per dtuerſas vias ad 
Pacriam celeſtem pficifciitur. 


thou wylte of a wycked man make a ryghte⸗ 
wyle, oꝛ of a perfecutour a pꝛeachet, who (hal 
abyde the: Who ſhall reſpſt the? Who mape 
ſape vnto the, why doſt ß ſo⸗ All thong; that 
thou woldeſt haue p madeſt in heuc a in erth 
in the fee à in all botomeleſſe depthe, Ther: 
foze impute it not to arrogan:pe, if J coupte 
thꝛough thy power and not th:oughe mpne 
owne to teache the wycked thy wapes fo2 Y 


knowe that J can offer nothynge which can 


be ſo acceptable in thy Godly ſpght , thts ts 
the mooſt pleaſaunt ſacryfe, and alſo foz mp 
(yngular p2ofyte,nowe pf thou chaunge me 
into another man then wyll Þ teache the wpc 
ked thy wayes not the wapes of Plato, and 
Aryſtotle not the tntrycyate and lotle p:opih 
cyons of mans wytte not the inſtructions of 
philoſophp,not the popnted woꝛdes à bapne 
colours of the rethozicans , not woꝛdlip mat- 
ters and polyces not vnfruptfull wapes of 
banyte,not wayes 5ᷣ leade men into death. 
But thy wayes a thy pzeceptes whiche leads 
vnto lyfe,nepther wyll J teache them onely 
one waye but many wapes fo: many ate thy 
cõmaundementes, hawe beit all theſe wayes 
do ende in one. p is to ſay, in loue and chary- 
te whiche doth ſo combynde the kayth ful her 
tes.Þ they haue one mynde one wyll in god. 


Oꝛ els mape we bnderſtande by thy many? 


wapes, the dyuers mancr of liuynge, whetin 
euety man walketh accoꝛdynge to his voca⸗ 
cyon, ſome maryed, ſome liuynge chaſt in we 
dowhoode, ſome virgyns and ſo fozthe thets 
walke after dygers wapes into they: heuelp 
inherttaũce, euer mã cholig one, tn b which 
he map belt ſubdue his tebellpous 2 
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Thus wyll F teache the wpcked thy wayes, 
actcoʒdyngeto they? capacyte and condicpon 
Ind the vagodly ſhall be converted bnto 
the, foꝛ J wyll pꝛeache vnto them not mp (elf 
but Chzyſt crucyfyed,and they all be con. 
uerted not bnto mp pꝛapſe, but vnto the gy⸗ 


uyuge the all honoure and pꝛapſe, they (hall 


leaue they: owne wapes, come bnto thyne 
that they may walke in them à ſo conſequen⸗ 
tive attapne vnto the. elpuer me frome 
blooddes,( Dh god the God of my healthe 
and my tongue ſhall exalt thy righteoutnes 

J am ſtyſled in moche bloode, and frome 
the depth of it, hall J crye viito the Lozde, 
Herken tnto mp vopce. Tatpe not loꝛd fo2 7 
am cuen at the verye poyntc ok death e, this 
bloode tijat I ſpeke of ate my ſynnes, foz as 
the bodely lyfe couſyſteth in the bloode, euen 
ſo is the lpfe of a lynnet in his ſynne, power 
out the bloode,and the beaſt dieth:poute out 
the ſynne knowledging it vnto God, and the 
lynnet dyeth a is made ryghteous, Nepther 
am J wzapped in bloode, but ouetwhelmed 
and dꝛowned in bloodes, full ſtreames of 
bloodes do dꝛpue mebnto hell, helpe me loꝛd 
leaſt I peryſh. Oh god whiche gouernell all 


thynges whiche onelp canſt delpuer me in 


whole hande is the ſpitpte of all lyfe, ryd a 
pourge me fro theſe bloodes. Delpucr me 
frome bloodes ( Dh God)the aucthoꝛe of my 
health. God in whome onely couſiſteth my 
laluacpon. Delyuet me Loꝛde / as thou delp- 
ueredſt Noe from the waters of the floode, 

Delpuet me as thou delpuetedſt Lot fro the 
tyʒꝛe ot Sodome. Delyuet me as thou deliue 


red the chyldzen of Jſracll from the depthe 


il. * 


Docebo itaq; inſquos vias tu 
as bnamquemeq iurta condt- 
flonem et captum ſuum, et im 
pli ad te conuertentur, q pꝛe 
dicabo eis, non me ipſum, ſed 
Chꝛiſtum ctucitixu, imo nd ad 
laudes meas ſed ad te conuet 
fenfur, relinquent enim vias 
ſuas bt benientes ad tuas, per 
cas et ad te perurniante 


-(bera me de languinſbus de 
us deus ſalutis mee, et erulta 
dit lingua mea tuſticld tuam. 


In multis ſanguintbus ſu⸗ 
focoz , et de p:o0ſundis eoꝛum 
clamabo adte Domine, Domt 
ne ecaudi bo cem meam. Ne df 
feras Domine, qꝛ moꝛti pꝛo⸗ 
rimos ſum, ſanguines mei pec 


cata mea ſunt. Stcut enim in 


ſanguine eſt vita carnis, ita 
peccato eſt bita peccatozis, es - 
fundeſanguinemet mozitur 
animal, e kunde per conkeſſto⸗ 


nem peccatum, mo:ietur pecs - 


catoꝛ, et iuſtus eſficitur. Ego 
igitur non ſolum in ſanguine 
inuolutus ſum, ſed etiam in ſã 
guinibus immerſus, gurgites 
ſanguinum me trtahunt ad in⸗ 
feros, luccurre mihi Domine 
ne peteam, libera me de ſangaf 
nibus Deus, qui omnia guber 
nas et inoues qui ſolus potes 
me liber ate, in cuius manu eit 
ſpiritus bite. Libera me de ſa⸗ 
guintbus De? aucto: ſalutis 
mee. Deus in quo ſoto eſt ſal? 
mea, libera me Die dicat libe 
raſti Ade de aqͥs diluuy libers 
me ſicut lider iſti Loth de lcen 
dio Sod amor, liber a me ſicut 
Uberaſti tilios Xſrael de ꝓtũde 


Deen 


dne — 24 


FJ arſs rh et, lihers ſicut libe 
raſti Jogamnbeventre ccti, li 
bera me ſicut liberaſtt Cres pu 
eros de camind ignis ardetis 
liberame tent leberaſtt. Pe⸗ 
kt um de pericuſo marts libera 
me licut liberaſti itinttos pec 
catozes de manu moꝛtis et de 
poꝛtis inferni et exultabit lin 
gia mea iuſticiam tuam, i eſt 
pꝛopter iuſtictam tam, quam 
in me ſeantiam per gratiamtu 
am ſuſtictia enim tua (be dieit 
apoſtolus) eſt per fidem Jeſu 
chꝛiſti in omnes gt ſuper om⸗ 
nes qui crebunt in eum. Erul 
tabit itaque lingua me1 lay: 
dando hanc iuſtictam tuã, ex⸗ 
foltendo gratiam tuam, mag- 
niticando pietatem tuam, con 
kitendo peccata mea bt inme 
Jaudetur miſericozdia tua, q 
tam magnum peccato:em di⸗ 
gnata ſit iuſtificare vt cogno 
ſcant omnes homines, quod 
ſatuas ſperantes in te. et iibe⸗ 


rag eos de manu anguſtie do⸗ 
ming deus nofter, 


1.) omfne labia mea aperfes : 
tf os meum annunctabit lau⸗ 
dem tuam. 

 &agnares eſt laus tua do: 
mine. Etenim de tuo fonte pꝛo 
cedit, d quo non didit pecca- 
toꝛ. Nd eſt enim ſpecioſa laus 
moe peccatozts, Lrbera er⸗ 
Zo me deſingutnibus de? De 
us ſalutis mee, et exultabie ii; 
gua mea tuſtittam tuam. 
Tunc domine labta mea ape: 
ties, et os mettim annunciadit 
laudem tuam. Tu enim habeg 
cave Daud, qͥ claudis et ne⸗ 
mo aperit, gaperis, et nemo 


— 
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of the red fee. Delpuer me as thou delpue⸗ 
redſt Jonas from the belp of the whale, 
Deltuer me as thou deltueredſt the the chyl 
0:cn from the kurnace of burnynge fyer, De 
lyuet me as thou deltucredſit Peter from the 
peatyl of the ſee, Deliuet me as Þ deltuetedſt 
Haule frõ the depth of ß ſee. Delpuer me as 
> haſt deliut ted infinyte linnets fro þ power 
of death and from the gates of hel. And then 


ſhall my tongue ttiumphe thy ryghtwiſencs |. 


that is, foʒ thy ryghtwyſenes whiche J (hall 
feale and patcetue in me th2oughe thy grack 
ous fauoure, Foz thy ryghtwylenes , as the 
apoſtle ſayth. Ro.tit.)cometh by the fayth of 
Jelus Chzyſt vnto all and vpõ al them that 
byleue in hym, then ſhall my tongue ttyum⸗ 
phe in pꝛayſynge this thy ryghtewyſeneſle 
cõmendynge thy kauoute, magutkieng pite⸗ 
knowledgynge my lynnes, that thy mercpe 
map be declared in me whiche wolde vouche 
ſafe to iuſtefye ſuche a great ſpuner and that 
all men maye knowe that thou ſaueſt them 
whiche cruſte in the and delyueredſte them 
fro extreme anquyſſhe and aduerlyte oh loꝛd 
our god. 1: 02d open ᷣ my lyppes a then mp 
mouth hal ſhewe fo: the thy pꝛayſe. 
{{_Thy pza»fets a gteat thyng oh loꝛd fo? 
it pꝛocebeth out of thy fountayne wherok no 
ſynner dꝛynzeth. 

It is no gloꝛyous pꝛayſe that commeth of a 
finers mouth, delyuet me therfoze fro blods 
(oh lo:de)the god of my health # mp tongue 
ſhal magnyfy thy ryghtwylenes . And — 
ſhalte thou loꝛd open my lippes # my mou 
ſhall chewe foz thy pzavfefo; Þ haſt the — 
of dauyd which ſhetteſt z no mi age” — 


3 


— 


—_— > ww '”T WOW (I = 


* r A_DDSD 


* 1 » ” ww # 


openeſt and no man ſhutteth, therfoze open 
thou my lyppes, as Þ openedſt the mouthes 
of infantes ⁊ lucklynges, out of whoſe mou: 
thes thou haſt ſtablplſhed thy pꝛayſe. Theſe 
truly were thy pꝛophetes, apoſtels, and other 
lapntes whiche haue pꝛayſed the with a ſyn⸗ 
gle and pure hert and mouth, and not 5 phy 
lolophers and ozatours which haue ſayd, we 
wyll magnitfye our tongue, out lpppes be in 
our owne power, who is our god! They ope⸗ 
ned they2 owne mouthes:and Þ openedſt che 
not nether pet ſta blyſhedſt thy pzayſe out of 
theyꝛ mouthes. Thy tnfantes loꝛde pzayſed 
the and dilppled them (clues, The Bhtloſo- 
phers went aboute to pꝛapſe them ſelues, 4 
magnitpe theyꝛ owne name. Thy (ucklyng! 
extolled thy fame and gloꝛpe whiche they 
knewe thoꝛ owe heuenly kauour. The philo⸗ 
lophers knowpng the only by naturall crea⸗ 
tures, coulde neuer perfptly expꝛeſſe thy te⸗ 
nowne. Thy ſapntes magnikped the w they? 
herte, mouth, a good woꝛkes. The phyloſo- 
phers oneip with woꝛdes and they; owne fo 
tle pmaginacyons. Thy chyldꝛen haue ſpꝛed 
thy glozye thzoughout all the wo:lde The 
philoſophers haue iſtruct but a few of they; 
owne adherentes, Thy frendes with ſpꝛea⸗ 
dynge thy glozye haue conuerted innumera⸗ 
ble men krome ſpnne vnto vertue and vnto 
trewe felicyte , The Phtlolophers neyther 
tzuewe trewe vertues nepther pet trewe kiliſt 
te, Thy welbeloued haue pꝛeached openlpe 
thy boũteous gentylnes ⁊ mercpable fauour 
which thou ſhewedſt in thy deare ſon vnto 
all the woꝛlde. But the Phtloſophers coulde 
neuer attapne to hnowe it. Therfoze out of 

C. lil. the 


ctaudit. Tu ergo apertes la⸗ 
bia mea, ſicut aperutſti labta 
infantium et lactentiſi ex quo 
rum oe perfeciſttlaudem tua 

Df p:ofecto fuetunt pzophete 

et apoſtolt, ceteriq; ſancti cut, 

qut te ſimplici et puro code 

et oꝛe laudebant, non autk pbf 

loſopht et ozatozes, qui dixe⸗ 

runt linguam noſtram magnt 
ficabims labta noſtra a nobis 

lunt: quis noſter deus eſt? ape 

riebant ipſi labia ſua, non tu 
aperiebas ea, imo ex roꝛum o⸗ 

te non perfeciſti laudem tua. 
Infantes tut Domine laudaz 
bant te, et ſe ipſos deiptciebac 

Bhiloſophi dum ſe laudare ge 
ſtiebant, ſe ipſos magnificare 

volebant. Lactentcs tut lau⸗ 
dabant gloziam tuam, Þ per 

gratiam ſuper celeſtem cogno 
ſcebant. Philoſophi per ſola 
naturalitatecognoſcittes,lau- 

des tuas prfecte erp:imere nd 

poterant. Sancti tut coꝛde et 

oze boniſq operibus felauds 

bant. hilotophi ſolts berbis 

et inflata ſapittia: Puert tut 

in toto terrarum obe laudes 
tuas diffuder unt, Philoſopht 

bir paucis diſcipulis pꝛedica⸗ 
uerunt. Amici tui laudi bus tu 
is innumerabtiles homines & 
peccatis ad birtutes et ad be- 
ram felicitatem conuertebanc 
Þhtloſophi nec veras virtu⸗ 
tes nec beram kelicitatem co⸗ 
gnoſcebant Dilecti tut tneffa 
bilem pietatem tuam, quam 
oſtkdtiſtt | filſo chatitatis tue 
p diczuerũt philoſophi hacnul 
lo pacto itelligere potuerc, 


et oꝛe itaq; infant iũ et lacten⸗ 
tium perteciſti laudem tuam. 
Semper enim tibi lot placuit 
eraltare humtles et humilta- 
reſuberbos, Qula ergo ſuper 
bis ſemper reliſtit, da mihi ve 
tam humtlifact bt ex oe meo 
perficias laudem tuan. Da 
michi co: paruuli, quta niſi co 
uerſus {ucro ſicut paruulus 
non pot ero introire inregnuũ 
celozum. Fac me ſtcut vnum 
de infantidus et lactentibus 


tus, bt ſemper pendeam ab b- 


dertb? lapientie tue, quia me: 
lioꝛa ſunt bbera eius vino, et 
melioz eſt ſapient ia cunct is o 
p!ibus, # omnta que deſtderi- 
cur, huie non valent compara 
ri. Intinitus enimtheſaurus 
eſt hominibus, quo qui vſi ſut 
participes factiſunt amicitir 
Dei. Si rrgo me paruulum fe 
£cris,lautm tuam in oꝛe meo 
petticies Tunc entmaperies 
Jabia mea, et os meum annun 
tctadit laudem tuam: annunci⸗ 
a bit quippe perfect e, ſicut ex 
de infantium et lactentium 
Ferteciſti laudem tuam. 

2, uontam ſi voſuiſſes ſacritt 
crum dediſſk, vtique holocau⸗ 


tis non deiectaberis. 


Os meum domine annunct 
adit Hudem tuam. Scio enim 
hoc tibt gratiſſimum eſſe, cum 


Det pꝛophetamdicas. Sacrift 


cſum laudis honoꝛtficabit me 
ee tiltc iter quo oſtendam flif 
ſalut ate meum, offeram itaq; 
taudem tibi, laudem inquam 
infantium et lactentium pꝛo 
amnidus peccatis mes. 

Et quate laudem tuam poi? 
quam ſacrificium offeram tf- 
di pꝛo peccatis meis?: Auonia 


t 4 


the mouth of inkantes and ſucklynges haſte 


thou ſtablyſhed thy pꝛapſe, fo it hathe ever 

pleaſed the to exalte the humble, ano bꝛynge 

lo we the pꝛoude nowe leynge thou doſt euer 

rel} the pꝛoude, gytte me trewe Yiiintiptye 

that thou mapſt ſtablyſhe thy pꝛayle by mp 

mouth. Gyue me a chyldes hette, foꝛ erceptY 

turne backe and become as a chyide J ca not 
enter into the kyngdome of heuen make me 
as one of the infantes oꝛ ſuckelynges, that 
may euer hange on ß theates of thy wildome 
fo: thy theates are better then wpne, and thy 
wyldome better then all ryches. fo that no- 
thynge can be compared vnto it, ko: it is to 
men an infinyte treaſure whtch they that ble 
are made partakers of the fred({hyp of God, 
therfoze yt thou make me a chylde then ſhalt 
thou ſtablyſſhe thy pꝛayſe in my mouthe, foz 
then ſhalt thou open my lyppes # my mouth 
ſhall ſhewe fozth thy pꝛayſe and ſhall petfpte 
ly declare it euẽ as thou haſt puviyſhed it by 
the mouth of thyne inkantes and lucklinges 
k ß hadeſt deſpꝛed ſacrifyces J had lurely 
offcred them but delyghteſt not in burnt (a 
teryfyces. ( Mp mouthe Lozde (hail ſhewe 
fo:th thy glozyous fame. Foz J knowe that 
this thinge ts mooſt acceptable to the, [yths 
thou ſayeũ by the pzophet , Pſalme the. xlit · 
The ſactyfyce of pꝛayſe ſhall gloꝛity me,and 
by that meanes (hall Þ be intyfed to ſhe we 
hym my ſatzpnge health, therfoze wyll I of: 
ker pzapſe vnto the euen the pꝛayſe of infan- 
tes and ſucklynges fo2 my ſynnes. Ind why 
Hall J offer foz my ſynnes rather pꝛayſe the 
facrifyce » Fo: yf thou haddeſt deſyꝛed lũ⸗ 
crifpces J had ſurely offered them, but wore 
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delyteſt not in bꝛent lacrikyces, canſt thou be 
pacefpcd with the blode of calucs oꝛ gotes: 
Wylt thou cate the fleſhe of bulles, oꝛ dꝛynk 
the blode of gotes? Other doſte thou delpze 
golde whiche poſſeſſeſt heuen and earth: 

Other wylte thou that Ja Sacryfyce my 
bodye bnto the whiche delpꝛeſt not the death 
ofa ſpnner, but tather that he were conuer⸗ 
ted and lyue © Neuertheleſſe J wyll cha⸗ 
ie my ſleſh in a meſure 2̊ thzough thy grace 
it may be lubdued vnto realon 4 obey it, fo: 
in this poynt alſo yfJ palle mealure x bʒing 
my bod ye ſo lowe ß it is apte not to ſetrue my 
neyghbour x to do p offypce which ts apopn- 
ted me of O D, it ſhal be imputed vnto me 
£0; a ſyn. Let your ſeruyng of god be teſona⸗ 
ble layrth the apo. No.xii. And 5ᷣ haſt ſavd al- 
lo by Þ pꝛophete. I tequpꝛe mercye ⁊ not ſa⸗ 
cryfpce.Olee. vi. Therfo;e ſhall my mouthe 
ſhewe forth thy pꝛayſe, foꝛ this oblacyo doth 
honour the, a ſheweth vs the way vnto thy 
lauyng health. My herte ts redyel o god )inp 
herte it is redye, it is thzoughe thy grace to 
do al thing! which are plealaũt to p,this one 
thynge haue J founde mooſt acceptable vn⸗ 
to the y wyll J offer vnto the that ſhall ever 
be in my herte, on þ ſhall my lyppes euer be 


harpyng pf ÿ hadeſt deſyꝛed abodelp ſacrifi⸗ 


ce J wolde ſurely haue gyueu it the, foz mp 
hert is redpe thꝛough thy grace to fulfyl thy 
wyll, but in ſuche bꝛent ſacryfyce haſte thou 
no delyte, thou madeſt the bodye foꝛ the ſpi⸗ 
ryte thertoze ſekeſt thou ſpirytuall thynges 
and not bodelpe, foz thou ſapeſt in a certapne 
place. Pꝛouerbe. riitt , My ſonne gyue thy⸗ 


li voluiſſes ſacriticium, dedt: 
em, uti holocauſtis non de⸗ 
lectaberts . Rüqutd ſangurne 
hitcozum aut bitulozum pla⸗ 
cat i poterſs 2 Runquid man: 
ducabis carnes taurozum aut 
ſanguinem hircozũ potabis? 
an foꝛte autum quetis, qut ce⸗ 
lum et Cerram poſſides. Rum 
bis bt cozpus meum ſacrifice 
tibi qui non bis moztem pec⸗ 
cat oꝛis, ſed magis bt conuer⸗ 
tatut et biuat. Caſtigabo ta⸗ 


men cum mkſura carnem me⸗ 


am bt per gratiam tuam ratt- 
oni ſubiecta ſit, eiq deſerutat 
nam et in hocſt menſuram ex 
ceſſero michi imput abitur ad 
peccatũ. Nationabile ( inquie 
apoſtolus tuus) obſequiũ ve⸗ 
ſtrum Tu quoq; dirifli per pꝛo 
phetam Miſerico:diam bolo, 
et nd ſacrificium. Jgitur coz 
meum annunctabſtlaudem tu 
am quſa hec oblatio honoztiki⸗ 
cat te, ct pandit nobis iter ad 
ſalut are tuum, patatũ coz me 
um Deus, paratum co men, 
paratum per gratiã tuam, ad 
omuta que tibi grata unt, ka⸗ 
clenda, hoc bnum inuenteibt 
accept iſſimum, hoc ottet am ti 
bi, hoc ſiper exit in coꝛde meo 
hoc perſonabunt labia mea / 
quoniam ſi boluiſſes ſacriff- 
cium cozpozale, bt1o dediſſem 
paratum enim eſt co: meumy 
grattam tuam bt impleat voz 
ſuntatem tut, ſed huſuſmodf 
bolociuſtis non delectabecſs 
coꝛpoꝛa enlkeciſti pꝛopter ſpi⸗ 
ritus ideo tu ſpititualia, non 
coꝛpoꝛea quetis. Dicis enim 
in quodam loco. opt tili mi 


i 


toꝛ tuum micht, hoc eſt facrt- 
kicium quad tibi placet,coz do 
lo:e peccatozum et amoze ce: 
leſtium bonozun inkiammat iu 
offeratur tibi, et nequaquam 
ampli? repetitur hutuſmodf 
dolocaaſta tu dclectaberis, 


-'acrificium deo ſpiritus cd⸗ 
kr bulstus: co: cöttritumet hu 
miltatum de? non deſpicies. 
Spititus quidem contribu 


latus, non caro cum tribulata 


tibi ptacet. Nam cato contri⸗ 
dulatur, qꝛ terrena qui optat 
nd habet, vel cecte in ſe ſentit 
que odit. Spirttus vero con⸗ 
eribulatur de culpa quia kecit 
contra Deum quem amat. Do 
let ſe ſuum creatozem et red#- 
ptezem otkendiſſe, ſe ſangaint 
tius deſperiſle, ſe tam bonum 
et dulcem patrem cötempliſſe, 
dic ergo spiritus contribula⸗ 
tua ſacrificium eſt tibi odoꝛis 
TuaniTimf, ex aromatibus ent 
amariſſimis,td eſt ex memozia 
peccatoꝛum conficitur. Dum 
ent peccata in moꝛtariolo coz 
dis colliguntur, et piſtillo cd: 
duncttonis confunduntur, in 
puluetemq rediguntur / atq; 
a quis lach:imarum humecta- 
tur. inde fit vn guentum et ſa⸗ 
ttiticiũ ſuauiſſimũ tibi, quod 
oblatum nequa@ deſpicies. 


Nam co: contrit um et humt⸗ 


datum deus n deſpicies. Qui 
ergo co: ſuum ſexeum ec durt 


limis peccatozum lapidibus 


— tonſtructum frangit s conte; 


Fit, et inde vnguentum conkt⸗ 
kit contritionts in abundan⸗ 
tia lach: pmatum, et de pecca: 
tozum multitudine aut graut 
tate minime deſperans, humi⸗ 
lifer tidt hutuſmodi ſacrifi ct 
uz ofert nullo m6 a ce teſpicie 


= . 
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ne herte vnto me this ts the herte that plea⸗ 
ſeth the. Let vs offer vnto the an herte reps: 
tyng W (ozowe of our ſpnnes and enflamed 
with the loue of Heuenly thynges and then 
wylte thou deſyze no moꝛe, foꝛ with ſuch aſa 
ctptyce wylt thou be content, 

lacrityce to God, is a bzoken ſpirpte, a cõ 
tryte and humble herte thou ſhalte not dpl⸗ 
ppſe( O God.) | 
A bꝛoken ſpirpte ⁊ not bꝛoken ſteſſhe plex 
ſeth the( o loʒd )fo: the fleſh is bꝛokẽ à vered |- 
becauſe he hath not Þ caruall thing p he de⸗ 
ſpꝛeth o2 els feleth in hym ſelte ſuch thynges 
as he hateth, But Þ ſpiryte ts b2oken 4 vn- 
quyeted fo: his faute, becauſe he hath offen- 
ded agaynſt god whome he loueth. He ſoꝛow 
eth ß he hath fpaned agapuſt his maket ate 
demer ß he hath diſpyled his bloode, that he 
hath not regarded ſuch a good louig father. 
Thts bꝛoken a ſoꝛowynge ſp tyte, i vato 
a ſactyfyce of mooſt ſwete ſauour, which not 
withſtãdyng hath his cofection of mooſt by? 
ter ſpices euen of þ remẽbꝛaũte of our ſinnes 
Fo: whyles oure ſpnncs are ga ered togy⸗ 
ther into p moꝛtoꝛ of the hert,x beaten wihs 
peſtle of cõſumcvõ, 4 made into powder, and 
watered W teares,therof is made an oynte⸗ 
ment a lacrytyce mooſt ſwete. Whtch redo 2 
lent offeryng wylt not diſpiſe a cotrpte and 


hũble hert. Therfoze he pᷣbꝛeaketh his ſtonie 


hert, which is made W the moolt hard ſtones 

of lynne, that he map therof pzepare anoynt 

ment of repentaunce in abũdaunce of teares 

not diſpapzynge of the multitude a greucul 

nes of his ſynneg, but humbly offeryng this 

lactyfyce vnto the, he ſhall in nowyſe be 144 
PE 


pyſed of the. Foz 4 bzoken and humble h erte 
wylt thou not diſpyle . Oh god ), Mary mag 
dalene, whiche was a notable ſpnner, made 
ſuch an opntemet.and put it in the alabaſter 
bore of hcrherte,ſhe feared not to enter into 
the phatiſes houſe, ſhe humbled her ſelfe flat 
befoze thy fete, ſhe was not aſhamed to wepe 
at the mecle tyde, ſhe couide not ſpeake foz in 
watde loꝛowe, but her he tte melted into tea⸗ 
res the whiche ſhe waſhed thy tete, ſhe wp 
ped them with her heare , anoynted them w 

oyntement, and ceaſed not kyſſpnge them. 
Who cucr lawe luche another thyng ? pea, oꝛ 
who hath euer herde of a thynge lyke to this 
Surely her ſactifpce pleaſed the well, and 
was lo acceptable, that thou pzeferred!} it a 
toue the Pharple whiche in his owne ſpght 

was tyghteous. Luke the ſeuen chapyter, 
Foz u mape be gathered of thy wo: des, 
that there was ſo moche dyffcrence betwene 
the ryghtcouſnes of Marp, and the jBhariſe 
as there was differcce betwene theſe, to waſh 
the fete with water , and to waſhe them with 
teares, to kyſſe one on the face, and not to cea 
ſe to kyſſe the keete, to anoynte the head with 
ople, and to anoynte the feete, with mooſte 
p:ecyous oyntement, yea, moc qe moze pꝛecel 
led ſhe the pharyſe; foz he neyther gaue the 
water, kyſſe noꝛ ople. © great is thp power 
Loꝛde, great is thy myght whiche declareth 
it ſelfe mooſt cherely in ſpatyng and hauing 
cOmpaſſpon,nowe ſe well thacacontryte 4 
mcke herte thou ſhalt not dyſpyſe( Oh 102d ) 
Ind therfo:e endeuoute J mp ſelke to offer 
ſuche an herte hnto pᷣ. Nepther is it pnough 
that J (ay ſo ourwardly, fo: thou arte a god 
CC. v. whiche 


tur q: co: cStritfis humtltatn 
0c? no deſpictes. Matia mag: 
dalenaincinitatepeccatrircs 
le bngucntum conkecit, in ala 
baſtro coꝛdis poſuit domum 
Phariſet ingredi non timutt 
lec? pedes tuos pꝛoſtrata eſt 
klere inter epulas nö crubuic 
doloze pꝛeſſa n loquebat, ſed 
co eius in lach:imas ſolueba 
tur quibus lauit pedes tuos, 
capillis ſuis tetſit, bnguenta 
bnrit,cend ceſlauit oſculart, 


quis audtuft duqua tate: aut 


quis bibif huticſimtle:placutt 
ifaqp tibi hoc eius ſacrificiil 
ta deo gratiifuit bt phartiſeo 
qui iuſtus videdatut eam pꝛe 
tuleris berbis eni tuts inſinu 
aſti tantum diſtare infer (uſtf 
ficattonem Marie, et iuſticià 
phatiſei, quãtũ iter ſe diſtat la 
uate pedes aqua # ab luere la⸗ 
chꝛimts oſculart ſemelkacik, et 
nö ceſſare oſculati, pedes bn- 
gere oleo,+ bngere pedes bnz 
guito pꝛeciſſimo quinimo lon 
ge amplius aria pꝛeſtat pha 
riſco quta :ple nec aquam, nec 
oſculum nec oleuztibi exhibue 
rat. O magna birtus tua doms 
ne magna potentia tua, que ſe 
marime parcendo et miſeran: 
do manifeſtat Aideo igitur, 
quia co: contritũ et hum iliatũ 
deus n deſpictes. Id citco hu 
1uſmodi co: tibi offerre dudeg 
nec opoztet me hoc verbis 
ſuadere / quia tu es deus 


p - 4 %, ho tt P , " iO 
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ſcrutans rents tt cozda. SU 
cipe ergo et hocſacrifici me: 
um, quod ſifo:te imperkectum 
eſt, tu qu: ſolus potes ipflum 
perkiec:bt ftat Hoiocauſta , 1d 
et,totum incentſh ardoze tue 
immerſe charitatts, bt (ibl pia 
creat aut bt ipſum placeat non 
deſpictes. Stemm non p2:otpe 
xetis, ſcio quod inuentam gra 
tiam coꝛam te, æ poſt hac nul⸗ 
tus ſanctoꝛum tuozum ſiue in 
celo, ſiue in terra me delpiciet 


Zenigne kacdomine in bona 
bo ſuntate tua ſion vet ediftcen 
fur murthicrutalem. 
Qua enim ſcript eft: Cũ 
ſancto ſanctus eris, æ cum vi⸗ 
ro innocente innocens eris, 
et cum electo clectus crts, et 
cum perucrioperucrecris, bai 
de cupto omnes homines ſal: 
uus fteri,et ad agnittonem be 
rifatis benirehocenim ef eis 
neceſkariũ et michi vtileꝛeſlet. 
Nam eoum 0:aticnibus, me 
ritis, et exemplis reſurgerem, 
tt ad meltoꝛa quotidie pꝛouo⸗ 
cater. Nogo ergo fe Domine 
quauis peccato: Benigne fac 
in bona voluntate tua Spon, 
be edificentur muri hferuſale 
S pon eſt eccleſia tua. Nam ſp 
on tuterpꝛetatur ſpeculß, g2 
eccieſta tua per gratiam ſpiri 


tuſſanctigloziam Dei pꝛo cap 


tu but bite ſpeculatur. Hinc 
dictbat apoſtolus Nos reue: 
latatacie gloziam Düllpecu⸗ 


which ſearcheſt our hertes and reygnes. Ic⸗ 
cepte therfoze this my ſacrifyce , and pf it be 
vnperkpte, amende thou the defaulte whiche 
onciy arte of power that to do, that it maye 
be a bzent lacryipce, all hole infamed with 
the heate of thy boũtedus charite that it may 
be acceptable vnto the oz at p leaſt that 5ᷣ dif 
pyſe it not, foʒ yt thou diſpyle it not, J know 
well that J ſhall fynde fauour bekoꝛe the, 3 


then (Hall none of thy ſayntes other in heue 


oz earth diſpyle me. eale gentelpe of thy 
fauourable beneuolence with Spon, that ß 
walles of Hierulalem map be buplt agayne, 
©  Bycaule it is wzptten, vnto the holp man 
thou ſhalte be holpe, and with the innocents 
halte thou deale innocentlpe, with the pure 
and cholen ſhalte thou do purelpe, and with 
the wyced ſhalt thou playe ouertwharte, J 
am verye deſpꝛous that all men were laued, 
and that they ſhulde come vnto the know = 
ledge of the trueth which thynge were verpe 
neceſſarye foꝛ them à allo foꝛ mp pzofyte, f02 
by theyꝛ pzaycrs,0:acyons and examples. 
I myght ryle from this kylthy ſpnne and be 
pꝛouotzed daplye to pꝛocede vnto better J be 
leche the therkoze oh loꝛde althoughe I be a 
ſynner, that thou of thy fauourablc bencud⸗ 
lence woldeſt deale gently W Spon, that the 
walles of Hierulalem myght be buplite à⸗ 
gayne. Spon is the churche ,fo: Spon inter 
pzetacyon ft zntfyeth a touch hyll, 02 a place 
where a man may ſe farre aboute hym, euẽ 
ſo thy churchethzough the grace of the holy 
gooſt veholdeth a fatre of the glozye of God 
accozdpnge to the capacite of this like, 4 ther 
fo:c layed the Apoſtle. u. Co24tit, all we W — 
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vncouered face .beholdynge.as in a glaſſe, 
the glozy of the loꝛde after the lame pmage 
ate tranſtoꝛmed fro glo2y to glo:p, as by the 
ſpyꝛyte of the loꝛde. Loꝛde god howe lmal is 
thy church at this dar: al moſt þ hole wo2lde 
is fallen from the, there are many mo mylcre 
antes, then ch:pſten . And pet amonge the 
Chꝛyſten, howe manpe are there whiche fo2- 
ſake wozdly thynges, a ſcke the glo:p ok the 
1ozd: Surclpy ye Mall fynbe fewe ,tncompart 


ſon ok them which are addyct to woꝛdly thyn 


ges, whole god is theyz belly, à gloꝛy to ther 
ſhame and confuſpon. Deale gentlp lozd of 
thy kauoꝛable beneuolence with Spon, that 
it may be encteaſed both in multitude, and in 
geod liuynge. Behold? from heuc ,and deale 
getly, ag thou arte wont to do, that thou wilt 
lend among vs oͤ fy2e of charite, which maye 
cõſume al our ities, Deale loꝛd acco:dingto 
thy kauoꝛable beneuolsce, 2 do notwithvs af 
ter our deleruig neither peld to vs agayn ac 
co2dig to thy great mercy, Thou art loꝛd our 
father à redemer, Thou art our hope, + cucr 
laſtyng health, euery ma deſiteth goodnes of 
the, yk ß gyue it the, then (hal they gather it, 
yk open thy handes, al ſhalbe filled w plen 
ty. Whe Þ turneſt away thy face the ate they 
aſt oyned. When ÿ gather-ſt in they: bzcath, 
thc are they dead, x returne into erth. gayn 
when þ bꝛetheſt on the, then are they crea ted 
agayne. And thus teneweſt þ the face of the 
erth. Loꝛd I pꝛay þ what p2ofpteis ther ĩ the 
dãpnaciõ ot ſo many thouſãd mẽ: Hel is ful x 
thy church daly decreſcth Ariſe loꝛd, why lle 


peſt }ſo longe- Itiſe.a deffernot vnto b end 
Deale gently of thy kauozable beneuolẽce w 


ſpon 


antes in erm? imagink trant 
fo: mamura clatitate in clart 
tate tanqui a di ſpiritu. Dae 
deus, quam pitua eſt hodie ec 
cleflatus. Jun cot? mand? de 
fecie, na ige pluresſſit inkide 
le ꝙ ch:iſtiant Inter chiiſtia: 
nogauttẽ böt ſũt, qui relictis t- 


. renis gloztäd dnt ſpeculenter 2 


Dancus iuentes coparatione 
c zum, qufterrenataptũt, quo 
rum deus benter eſt et glo;18 
incofuſtonetpſorſt . Oenignt 
facdnec tn bona doluntate tua 


fyon, bt aũge tut merito nu 


mero. Reſpice de celo , fac be 
nigne ſuxtsconſuetudtnem eu 
am, bt ignemchatitatts r clin 
emittas ſuꝑ nos ,qconſumac 
omnia peccata noſtra. far do 
mine inbong volutate tua be 
non ſecidü peccatanoſtra fact 
as nobis nep ſecũdũ ingtates 
noſtrasrefribuas nobis ſecd⸗ 
dum magnam mitericozdtam 
tuam. Tu daminepattr noſſer 
x redepco2noſter.,tu par æ gau 
dil noſtrum, tu ſpes noſtra et 
ſalus eterna, omnes ate bona 
erpectan: dantete tilis collt⸗ 
gentaperifte manũ tuam, oĩ a 
implebuntur bonitatk. Auertk 
te aũt te factem, tur vabuntur 
Auferesſpm eo2f, +deficienc 
⁊ in puluertſuſtreuerfancurt. 
mitte ſpiritü tun, æcreabun 
tur, et renouabis factem terre 


Domineoblecro,que bttlitas 


in danittone tot milium homt 
num: Junker nas impletur, ec: 
cleſia quotidie euacuꝛtur. Ec 
urge, quare obdozmis domine 
erurge et ne rebellas in f 
nem . Wentigne fac in bo 
na boluntate (ua Spen 


bt ediffcontur mur Hierutas 
lem quid elt Bierufalem: que 
ſteepretatar vilto pacis, niſt 
b atuzum ctuttas ſancta, que 
cümatet noſtra Buius murt 
co:rucrunt auido Lucifer cu 
angelis ſuts coztuit, in quozu 
loca aſſumuntur homines iu⸗ 
ſti. Benigne tgitur kac Domi: 
ne Spen, vt cito ipleatur nu⸗ 
metus electoꝛum, et edificenz 
tur perfictanturq murt Die: 
ruſalem ex labidibus nouts te 
ſemper laudantibus et perma 
nent ibüs inet ernum. 


unc acceptabis ſacrificium 
tuſtitie oblationes et holocau 
ſca:t unc imponent ſuper alta; 
re tuum vitulos. 


+ Cum enim benignefeceris 
in dona voluntate tua Spon, 
acceptabis ſacrificiũ tuſtitte, 
acceptabis dico, q: igne tue 
charifatis conſumes: ſic enim 
lactificium @J opſt et ſacrifi- 
cium Belte acceptaſti . Tunc 
enimfacrificiatuſtitic accep: 
tas, quando animas que iuſte 
viuere ſat agũt, gratia tua im 
pin zuas Quid pꝛodeſt ſactifi: 
cia tibi oſterte, qnando non ac 
ceptaseao Domine? Quot 
offerrimus hodte ſacrificie / 
que tibi grata non fut, ſed po 
tius abominabtiiaz2 oferrim? 


enimſacrifictanituſtitie; ſen 
ceremoni?noſtre, tdeo no ſit 
accept a, vbi nunc Apoſtolozũ 
glozia? vbi martpꝛum koꝛti⸗ 
tudo? vbi pꝛedicatozũ fruct?, 


. 


{pon that the walles of Jeruſalem mape be 
butlded agatue. What is Jeruſale,which by 
interp2etacyon,ſygnifieth the viſis of peace, 
bur þ holy cõgregacion à cyte of the bleſſed, 
which is our mother:Ber walles were decat 
ed whe Luryfer w his angels fel into whoſe 
places are p ryghteous men recetued. Deale 
therfoze gẽtly oh loꝛd with Sion that the nõ 
ber of the choſen map ſhoꝛtly be fulfplled, x 
that the walles of Jeruſalẽ may be edyfied z 


ftnyſhed with newe ſtones , which (hall euer 


p:aple the and endure euerlaſtyngly. 

hen (halte thou accepte the ſacrpfyce of 
ryghteouſneſſe,oblacyons and burnte offe 
rynges,then (hall they lape vpon thyne aul⸗ 
ter fatte calues. 

When thou haſt delte gently of thy fauo 
table wyll and beneuolence with Spon the 
ſhalt þ accepte the lacryfyce of righteouſnes 
F02 þ ſhalt conſume it with burnyng fyꝛe ol 
thy loue and charpte, Ind ſo accep:edſt þ the 
ſacrifyces of Moyſes,and Helyas. Ind then 
accepteſt thou the ſacrifices of righteouſnes 
when thou fatteneſt with thy grace Þ ſoules 
which edeuour the ſelues to liue righteoully 
What pꝛokyteth to offer lacrifyces vnto the 
when thou accepteſt the not( oh loꝛd How ma 


ny lacrpfyces offer we now a dapes, whiche 


ate not pleaſaũt vnto the, but rather abhomt 


nable: Foz we offer not þ ſracrifyces of rygy 


teouſnes,but our owne ceremonpes, Ither⸗ 
foze are they not accepted noꝛ regarded of 
Where is nowe the glozy of the Ypoſltles? 

Wher ts the valpãt ꝑ ſeueraũce of martpis⸗ 
Where is þ frupte of pꝛeachers: wohere Þh0 
ly liplycpte of che that ved to lpue mrs 
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here are nowe the bertues and workes of 
the chzyſten whiche were in olde tyre? Then 
Halt thou ercepte theyꝛ ſacrifyces, whe thou 
ſha.l decke and gat niſh them with thy grace 
and vettues. 

I'fo pf thou deale gently with Spon of 
thy fatourable beneuolence, then (halt thou 
delyte in lacrifyces of ryghtwylencs, oz the 
people fall begyn to lpue well, to kepe thy 


__{omaundcmentes and to dealr tuſtſy aud lo 


(hall thy people be endued with thy benefp - 
tes and bleſſynge. Then (Hall the oblations 

t the pꝛeſtes and of the clargye be accepta - 
ble vnto the foz they (hall fo:lake they car - 
nall affectyon and endeuour them ſelues bn 
to à moe petkyte lyke, and ſo ſhall the oynte⸗ 
ment of thy bleſſpnge delcende bpon theypz 
heades, Then ſhali the bzente offerpnges of 
the relygious be plealaunt vnto the, foꝛ they 
ſhall caſt out aldꝛouſpe Aluggyſhnes à alle 
confydence,and by holy enflamcd and made 
patkpte with the burnynge fper of Goddes 
loue. Then (hall che byſſhoppes and p2ea - 
chers put calues vpon thyne alter, fo after 
they are conſummate tn all kyndc ofuvcrtues 
te plenyſhed with the holy ſpiryte they ſhall 
not feare ro gyue thep; lyues foꝛ thepꝛ ſhepe. 


What is thyne alter lwete Jeſu, but thy cro- 


ile wherupon thou was offered? what iygny 
fyeth a wanton calke, but oure bodye: Ther 
koze, then ſhall they put calues on thyne al - 
tate, when they (hal offer they: owne bodyes 
to the croſſe, that is, vnto all afflyctyons and 
eue bnto the very death foz thy name ſake, 

Then ſhall þ church flo:yſhe x dilate Her 
coſtes, then (hall thy pꝛapſe be noyſed fro | n - 


bhi monachoꝛum ſancta ſim: 
plicitas? bbipꝛimozum Ch;i- 
ſtlanoꝛ: um birtutes et opera; 
Tunc enim acceptabis eozum 
facrificta, quando gratia tua 
et birtuttbus cos ero:nabis, 
Si quoq; tu dentgne kecerts 
Ston in bona voluntate tua 
tung acceptabis ſacrificiũ tu⸗ 
ſticie, quia popul? incipiet be 
ne biuere ſ et mand ta tua ſer⸗ 
Uate effuſtiftilamfacere,ct ſu⸗ 
pet ipſum etit benedictio tus 


Tunc oblationes ſacet dot um 


et clericozum tibt acceptaucz 
trüt, quia relictis terrents ad 
perfectiozem bitam ſeſe accin 
gent, et bnctto benedfctionts 
tue etit ſuper eoꝛu, tunc graz 
ta tibi erunt holocauſta reli⸗ 
glolozum, qui relicto cozpa⸗ 
re, et tepiditate eltminata, in: 
cendio diuint amo is omni ex 
parte conſummabuntur. Tic 
epiſcopi et pꝛedicatozes impo 
nent ſuper aitare tuum bitu⸗ 
los, quia in omni virtute con: 
ſummatti, et ſpiritu ſancto re- 
pleti non dubitabant ponere 
animas ſuas pꝛo ouibus ſuts. 
Altare enim tuum quid eſt ut: 
fi crur tua bone Jeſu,ſuper © 
oblatus fuiltt 2 Quid di: 
tulus latciuiens ſignificat, nt 
li coꝛpus noſtrum. Tuncergo 
imponès ſuper altare tun btz 
tulos, quãdo coꝛpoꝛa ſua ofke⸗ 
rent cruct, id eſt exuciatibus, 
et moꝛti pꝛo nomine tuo. Thc 
klozebit eccletia, tficdilatabic 
terminos ſuos func laus tua 
reſonabit ab extremis terte, 


— _— 


_ contriſtaf , recozdatio kiliozũ 


tune gaudill & letitia decupa⸗ 
dit 0zbem ferrarum. Tunc er 
ulcabüt ſancti in glo:ta leta: 
duntur in cubtlibus ſuts expe 
ct antes nos in terta biuentiu 
iat obſecro Domine nücmi⸗ 
chi illuctũc, bt miſerearis met 
ſccundum magnam miſerico: 
diam tuam, vt ſuſcipias me in 
ſactiticium tuſtitie, in oblati: 
onem ſanctimonte in holocau 
ſtum religtoſe bite et in bitu- 
lum crucis tue per quam tran 


Ire merear ab hac valle miſe⸗ 


rie, ad gloꝛiam illam, quã pꝛe⸗ 
Batalll diligentibus te. Ame, 


Inte Die 
crer sui. 


Alllitta obſedit me ma⸗ — 

na e koꝛtt excrcitu val 17 
lauit me, occupauit co: meum 8K | 
clamozibus, etarmis die no⸗ 
ctuq; contra me pugnate non 
ceſſat. Amici mei ſũt in caſtris 


eius, & facti ſunt michi inimt 
ci. Quecungue video quecun⸗ 
que audio, vexilla triſtitie de: 
feriit memo ta amicoꝛumme 


me affligit,conſlideratio clau⸗ 
tet et celle me angit, medita⸗ 
tio ſtudiozum meoz um doloꝛe 
meafftcit, cogitatio peccato- 


dum me pꝛemit. Sicut enim 


kebꝛi laboꝛ antibus, omnta dul 
cia amara videntur, ita michi 
omuia iu meroꝛt et triſt:tiam 
conuercuntur. agnum pꝛo 
kecto onus ſuper co: trigtitta 
dec. Uenenum aſpidum peſtis 


— nee emo 


laſt ende ot the woꝛlde, then hall toye z glad 
neſſe fulfyll the hole wozlde . The chall thy 
lapntes tetopce in glozye x ſhall mate myꝛth 
in theyz mãcions waptyng foꝛ vs in the land 
ok the liupnge. Accomplyſhe in me euen now 
loꝛde and then whiche J lo ofte name that p 
mayſt haue cõpaſſpon on me accoꝛdynge to 
thy great mercy, that mapſt teceyue me koꝛ 
a (acrifyce of ryghtwplenes fo2 a holy obla⸗ 
cyon,fo2 a bꝛent lactyfyce of good liupnge, —+ 
fozacalte to be offered on thyne altate, oz 
croſſe by the which J map paſſe fro this va⸗ 
le of milerye vnto that toye whiche pbaſt pꝛe 
pared koꝛ them that loue the, J ME g. 
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Inte Dfie petra. 
Euineſſe hath beleged me 


with a great and a ſtrong hooſte 
ſhe hath encloſed me,ſhe hati op 
- p:eſſed my herte  clamours,# 
ceaſeth not with weapons nyght and day ta 

tyght agaynſt me. My frẽdes be in her tetes 


are become myne ennempes. Whatloeuer 


F ſe what loeuer Þ heare b:yng the banners 
ofheupneſſe the memozye of my frendes ma- 
keth me ſad p tecoꝛdyng of my chyldzen glee 
yeth me. d coſidervng of my cloſter & cell ver 
eth me, ß teuoluynge of my ſtudyes maketh 
me peẽlpke, d thynkyng of mp linnz oppꝛeſleth 
me. Foz like as to the tohich be lick of þ ateſſe 
all ſwete thpng{ ſeme bytter, ſo to me all thin 
ges be turned into lozow x nee, 
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tedly a great burden bpon the herte is this 
heupues. The venpme of ſerpentes a deedly 
peſtylẽce grudgeth agapnſt god ceaſeth not 
to blaſpheme and crhozteth to deſperacpon 
O vnhappp mi that J am who ſhal delyucr 
me from her curſed handes : k all that Þ [; A 
heare kolowe her banners x ſtrongly fpghie 
againſt me. Who ſhalbe mp pꝛotectoꝛ: Who 
hal help me: whether ſhal J go, whether (al 


I fleece: J wote what I chall do, J wyll turne 


me to thynges iuyſpble. And who ſhalbe the 
gupde ok lo hyg3e and terryble an hoſt hope 
uhich is of thiges iuiſpble. Hope J (ap ſhall 
come agaynſt heupnes and banguyſhe her. 
Who can ſtande agapnſte hope: Here what 
the pꝛophet lapth. Thou Loꝛde art my hope 
thou haſt ſet thy refuge moſt hyghe. Who 
ſhall ſtande agaynſt the Lozdz Who ca wyn 
his tower of refuge which is moſt hyghe⸗ 
Wherkoze J wpll call her doubtelcs ſhe wpll 
come, noꝛ ſhe wyll not confounde me, lo, now 
ſhe commeth ſhe hath h2zought oladnes , ſhe 
hath taught me to fyght and ſhe ſayd to me. 
Cry ceale not, and J (ayde what ſhal J cry? 
laye,quod ſhe bold ely with al thy hole herte. 
f N the Loꝛde J haue truſtedF ſhal not 
\ be confounded foz euer moze , à in thy 
tuſtpce delyuer me, 1 - 
O the wonderful power of hope, whoſe 
face heupnes ca not a byde. Nowe cometh cõ 
fozte, Let heupncs cry now x ſtruggle agaiſt 
me W her armp. Let the woꝛid th:uſt downe 
let the enempes make inſurrectyon , J feare 
nothpnge foꝛ Jtruſt Loꝛde / in the. Fo: thou 
arte my hope, fo thou haſte put thy refuge 
molt hyghe. J haue all redy entred it, poke 
a 


pernicioſa murmurat contra 
deum blaſphemare non cetlac 
ad deſperattont hoztatur. In 
feliregohomo,qs me de mant 
bꝰ eiꝰ ſacti legis liberabtt. Si 
013q video et audtover illa ſe 
quütur, à foztiter contra me 
pugaitqserit pꝛotecto: me? 
qs auriliabitur michi quo va⸗ 
dam? quo pacto effug ta: Scio 
quid facti adinuiſtbilta me cd 
uUcrta et adducaz ea contra bf; 
ſibtlta. Et quis erit durtier- 


elfi, tamq; cerridiſts ererctt? 


Sdes ꝗde inuiſidiltbꝰ eſt, ſpes 
in quã cõtra triſticiã vbentet et᷑ 
erpugnabit ed. Quts ſtare po 
terit cdtra ſpeme audiqͥd dicat᷑ 
pꝛopheto. Tu es dñe ſpes mea 
altiſſimũ poſulſti refugif tun 
Quis ſtabit cõtradñmequts ex 
pugnate poter it refugiũ eius 
qð eſt altiſſimũ Tocabo itaq; 
ci, veniet pfecto nec me confi 
det, ecce la ventt gaudtꝛattu⸗ 
lit, pugnare me docuit, diritq 
mihi, clama, ne ceſſes, æ aio qd 
clamabo2dicinqe, cötidenter 
et ex toto coꝛde. 


n te dſie ſperauf non cõtun⸗ 
der let ernum z in iuſtitia tus 
libe ra me. 


O mira potentta ſpei cui⸗ 


kacik nd potuic toleraretriſtf 
fila Jaz denit coſolatto.Cla - 
met +95bſtrepetnunc criſtictx 
cum erercitu ſuo.ÞP:emat mir 
dus,inſurgant hoſtes nihiltet 
meo, quoniam in te dne ſpera 
ui, qm̃ tu esſpes mea, qm tu al 
tiſſimũ poſuiſti ret᷑ug tum tuũ 


Tam ſpſum ſngrefl? ſum,ſpes 
mea inttoduxit non ego impu 
denter intraut, ipla me eccuſa 
bit coꝛam te, ecce, infquit (pes 
o homo altiſſimũ refugiumdet 
aperi oculos tuos, et vide be? 
ſolus eſt,ſolus ipſe eſt ſubſtan 
tie pelagꝰ infinitii.Cetera ita 
ſunt, ac ſi non eſſent omnia cf 
dependent ab eo et niſi ſuſtent 
atet ea, in nihilum repente re: 
dirent qꝛ t nihilo kacta ſunt. 
Conſidera potent id el? qui in 
pncip o creauit celum & terra 
Nunqd non ipſe omnia in om 
nibus operatur 2 Quis poteſt 
mouere manum fine eo, quis 
poteſt a ſealidd cogitate Pen 
ca ſapittiã eius, qͥa in trãquil 
litate omnia gubernat, qͥa om 
nia bidet et cuius oculis ofa 
ſunt nuda et aperta. Dic eſt qͥ 
ſolus te liderare ſcit, et poteſt 
folus conſolari, ſolus ſaluare 
Holt conkidere in ftliis homt 
num in aͤbusnon eſt ſalus Co: 
homind in manu et? / quocũ 
voluerit bertet ilud. Hieeſt qq 
poteſt et (eit te muare. An fo 
te tibi eſt lu gecta bolũtas e⸗ 
tus penſa bonitstem ctus ch 
lidetadelectionem An nd ipe 
eſt amatoꝛ hotm qui ꝓ homini 
bus factus eſt homo & pro 
peccatoztbus crucifirus? Bic 
eſt vere pater tuus aͤte creauit 


gut te redimet;, que tibi ſemꝑ 


beneficet. Runqͥd poterit pat 
retinquerefilium Cuum2 Pꝛot 
ſcefeieum, x xecipiet et ſala 
bit te, ſcrutate ſcripturas, in 
Ucnes quam ſtudioſe tanta pi 
clas te monet, vtfperes inci 
Cut hoc. Nempe, qꝛ ſaluare 
bulte.Quid enim per pꝛaphe⸗ 
(3 dicit : am̃ in me ſperautt 
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hath led me in, J my ſelf entred not vnſhame 
kaſtly, ſhe (hall erculſe me bekoꝛe the. Bcholde 
ꝙ hope. O man the mooſt refuge of god ope 
thyne eyes. God is alone he onely is an tnfy: 
nyte ſee of lubſtaunce. Other thynges be lo 
as though they were not. Foꝛ all thynges de 
pende of him, and oneleſſe he ſuſtayned them 
they Mulde ſodenly returne to nought fozof 
nought were they made. Conlpder the po⸗ 


wer of hym which in p begynynge made he⸗ 


uen and earth. Doth not he wozke all thyn⸗ 
ges in all men, who can moue his hande w⸗ 
out hym! Who can thynke any thyng of hy 
ſelke? Ponder his wyld ome whiche in tran- 
quyllyte gouerneth all, foꝛ he ſeeth al, and to 
his epes all thynges be naked # open , This 
is he whiche onely knoweth howe to delpuer 
the, a onely ca comt̃oꝛt and ſaue the. Do not 
truſte in the chyldzen of men in whome is no 


» ſaluacyon,The herte of men is in his power 


whether ſoeuer he luſteth, he wyll turne it 

This is he which can and knoweth the way 
to helpe the. Whether ha pplye doſt thou lu⸗ 
ſpecte his wylle onder his goodnes conſp⸗ 
der his tẽder loue Js not he the louer of me 
which fo2 men became ma, à fo2 ſonners was 
crutpkped, this is thy ttue father, which cxed 


ted þ, which redemed 5, which doth good toß 


Whether can the father fozſake his ſonne. 

Ciſt thy ſelfe on hym, and he wyll take Þ bp 
and ſaue the, ſeatche the fcrypturesand thou 
ſhalt fynde howe his great tender loue mo⸗ 


ueth the to truſt in hym. And why doth hes, 


verely becauſe he coueteth to laue. Fo2 what 
ſapeth he by þ pꝛophet. Bycauſe he truſted in 
me J wyll delyuer hym , Lo, fo: noneother 


o * * © 
N > og GT * "ofa 


= —— = mn. 


* 
1 
= 
* 
2 
* 
#. 
„ 


cauſe he wyl delpuet him but bycauſe he tru 
ſted in hym. And what other thyng hath the 
pꝛophetes, the Apoſtles , yea, the lozde hym 
ſelfe of the Apoſtles pꝛeached, but that men 
ſhulde truſt in the lo:de.Sacrafpce therfoze 
(ye men ) the ſactityce of iuſtice a truſt in the 
loꝛde, a he (hall delyuer pou, a plucke pe out 
of all ttibulacvon. O the great vertue of ho⸗ 
pe, ttuely (he is ſpꝛed abꝛode. 


Foꝛ grace is powred into thy lyppe s 


O this is the true refuge ſo hyghe good 
loꝛde to which the euyll of heuines can not a 
pꝛoche. Theſe I know and buderſtand there 
foze I truſted loꝛde in the. Foz thoughe the 
weyght of ſpnne dothe greuouſye pꝛeſſe me, 
pet I can not dyſpapꝛe, toʒ thy goodnes ſo ge 
tly pꝛouoketh me to hope, that J can not be 
confounded koʒ euermoze. Foz a tyme, J map 
well be conkounded, but evermoze ſurelpe J 
cannot. Foʒ hope which hath led me into thy 
mooſt refuge hath taught me to hope # that 
not in tempozall thpnges,but euerlaſtynge. 
F0: hope ts of thynges inupſyble. But thoſe 
thynges ß be ſene are tempozall. Ind þ thyn 
es Þ be not lene are eucrlaſtyng. W herfoze 
hearyng the wozdes of hope whiche com- 
meth to pluctze me out from the hades of he- 


_ Upneshaue tru led loꝛde in the, couetyng be 


koʒe all thyng! to be delpueted krõ mp ſinnes 
t thꝛough thy mercy x grace to come to thin 
ges euerlaſtyng which be inuilpble. This is 
my kpꝛſt a cheteſt deſpꝛe, koꝛ my ſynnes be a 
great tribulacpõ vnto me. Foꝛ fro it all other 
fribulacios iſſue. Take awape loꝛd my ſpun! 
ct Jam fre fro all tribulacto, Foz tribulacy6 
pClyfnes of mind pcedefco $ foũtapne of the 

Y. herte 


liberabo efi, Ecce quia nulla a 
lia cauſa tum liderate bult, n 
ſi quia ſperauit in ell Et quid 
pꝛophete, quid apoſtoli quid 
denique ipſe apoſtolo: um do: 
minus pꝛedicauerunt niſi bt 
homines [domino ſperarent 
Sacrificate itaque homines 
Cacriifcium ſuſtitie, et ſperate 
in dño, et ipſe liberabit vos / 
et eruet de omni tribulattone 
O magna birtus ſpet, nimirſ 
diffuſa eſt. Diffuſa eſt ent gra 


kia in labiis tals. O verealtt;—— 


ſſimũ retugiũ tuũ dfie, ad quid 
malum kriſtitie accedere non 
poterit. Dec cognout et intel 
lexi:ideo inte dfie ſper aui. 

Quanquam enim peccatoꝛum 
moles me grauiter pꝛemat, fa 
men delſperare neſcio, quia bo 
nitas tua tam benigne 3d ſpe: 
randũ me pꝛouocat. Imo non 
confiidar ineternum Potero 
quidem in te mp oꝛe conkundi. 
non tamen ineternum, ſpes e 
nim que intfrodurit me in al: 
tiſſimũ retuium tuum no me 
docuit ſperate tempoꝛalia ſeo 
eterna. Nam ſpes de inuiſibi⸗ 
libus eſt que autem vedentur, 
tempozaliaſunt, que vero ns 
bidentur eterna. Audiens ita 
ꝙ ego berba ſpei, que me ert- 
pere de manibus kriſtitie be: 
nit. inte domine lperauſ, cupt 


ens ante ola a peccatis libera⸗ 


ri. Et per mlam et gratià tui 
adeceraa , que nd bidfruc per 
uentre, Docp:iimildeſtderida 


mtum. mea enim peccataſunt 


marima tt bul atio, ab hac ent 
vis alta tribulatio pficiſcitur 
Tolle domine pctã mea, et li⸗ 
der ſum ab oi tribulatione. 

Ni tribulatto et anguſtta de 
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tur. 4b homintbus bero fem; 


fonte coꝛdis pzocedunt. Om⸗ 
nes enim triſtitia er amoze p- 
uenit Si amo fillum, et moi: 
tur, eribuloz, qꝛ perdidi quod 
amabam. Si ſeruum non amo 
et mozitur: non contriſtoꝛ, q: 
perdidi quid non amabä. Tol 
te ergo domine peccata mea 
gtatiam tuam, quid reſtat, nt⸗ 
lidt te ex toto cozde diligam, 
tt omnia tempo alta, bt vana 
contemnam Stergo te habeo 
pertidem aquo etiam 1d ſpero 
quid oculus non bidit, net au 
ris audtuit, nec in coꝛ homi⸗ 
nis aſcendit quid me poterit 
conturdare: Quod pꝛeter de⸗ 
um amiſero, perdidi,quod nd 
amo. Inte domtne ſperaui 
quomodo (pes mea ſperare me 
docutt, ideo non confundar in 
ttet num quia micht dais e: 
Cerna . Qui autem non ſperat 
in te.ſed fn vnitate ſua, conf 
detur ineternum, qꝛ ad eternã 
confuſtonem deſcendet. Bote 
ro quidem cofundt tempoꝛa⸗ 
liter, et a te, et ab omnib? , fed 
non contundar in et ernum. 
Ate quippe, dum peto libera⸗ 
ri ab anguſtia tepoꝛali, et foꝛ: 
tatis non exaudies me, contu⸗ 
dar tunc quidem tempoꝛaliter 
et non confundar ineternum. 
on enim erpedit michi quia 
irtus in intirmitate perttci⸗ 


oꝛaliter confundar, et pꝛeua 
ent aduerſum me quando per 
ſecuntur me. Sed doc etiam 
dermittitur a te be in et ernũ 
ad cdtudar, St ergo ite te mii 


de anni lt, tan quũ dtes defter 
Ra A pzeterüt, contuſloues (6; 


vertue is made pertyte in i 
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herte. F02 euerp heuinelle tõmeth of loue,pt 
lone mp fon and he dpeth, J am troubeled 


becauſe that J haue loſt that J loued, ozyt * 


J louenot my lexuaunta he dyeth:J am not 


heupe becaule J haue loſt that J loned not, | 
p Take away thcrfoze loꝛde my (inn{ thzough 


thy grace, what remapneth but that J ſhall 
loue the W all my hole herte a dyſpyſe al tem 


poꝛall thynges as vapne: It the J haue the 
by kayth of whome alſo, F hope that whiche _}_- 


nether eye hath ſene noz care hath harde no3 
hath not aſcended into the herte of ma what 
thynge can trouble me: That which J haue 
loſt that Jlouenot, Jn 8 Loꝛde haue F tru: 
ſted like as mp hope hath taught me to trull 
Therfoze J (hall not be cofounded fo? euer, 
fo: thou ſhalt gyue me euerlaſtyng thyng 
Who truſteth not in the but tu his owne va 


nyte ſhalbe cofounded fo: euermoꝛe. Foz he | 


ſhall deſcende to eternall confuſpon. J maye 
be confounded tepozally bothe of the # of all 
men but J ſhall not be confounded foz euets 
moꝛze. Fo; of þ I mape be confounded whyle 
I deſpꝛe to be delpuered krõ tempoꝛall veras 
cyon # peraduenture Þ wylte not heare me, 
truelp the J am cofoiided ttpozally , but not 
fo: euermoze. Foz it is not expedient , lythe 


ntyꝛmyte. Ind of 
me J am tepozally cõfoũded @ they baude 
agaynſt me when they purſue me. But th 5 
alſo thou ſuffereſt them to do, 5 I ſhulde no 

be confoũded koꝛ euermoꝛe. Whertoꝛe yt bes 
toze p a. M. peres be but as itwere peſterdap 
whiche is paſſed awaye J wyll gladly fuſlre 
tempozall confuſpons that J be not conkoũ⸗ 
ded fo; euermoze, 
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IJ wyll truſt in þ loꝛde foꝛ hope hath taught 
me to truſt, and ſhoztely Þ ſhalbe delyueted 
frome all ttibulacion. By what metites (hal 
I be delyuered - Not by myne Lo:de,but by 
thy iuſtyce delpuet me. By thp iuſtyce J lap 
not by myne. J ſeke metcp, Joffet not tuſtice 

But yk by the grace thou wylte make me 
ryghteous, nowe J haue thy iuſtyce. Foꝛ thy 
grace in vs is thy tyghteoulneſſe. The Pha 


.__ rpſes truſted in wozkes of tuſtyce, they tru⸗ 


ſted in they: owne Juſtice, and therfoze they 
were not ſubiecte to the tuſtpce of god, fo2 of 
the wozkes of the lawe (hall no creature be 
(uſtifycd with the. But the iuſtice of GOD 
apeared by the grace of Jeſu Chꝛyſte:pea, 
without the woꝛzes of the lawe. The Phylo 
lophers gloꝛyed in theyꝛ Juſtyce, ⁊ therto:e 
they founde not thy Juſtice, bpcauſe they en⸗ 
fred not in by the doze , Thep were theues 
and robbers, whiche came not to laue but to 
deſtrope and flee the ſhepe. Wherfoze thy 
grace is thy Juſtice Lo2de,x it were nologer 
grace pfit were gyuen of Þ merytes. Wher⸗ 
fozenot in my tuſtfce but in thy tuſtice delp - 
uet me fro mp ſynnes , Oꝛ ſurely delyuer me 
in thy ryghtecuſnes,þ is to wyt in thy ſonne 
which onely amongeſt men is founde Juſte, 


What is thy ſon but p very iuſtyce in which 


me be tuſtifyed wherfoze in thy tuſtyce tuſti⸗ 
me i delpuet me fro my ſynnꝭ p Imap be al⸗ 


lo delyuered krõ other affipctios which J ſu⸗ 
fer therfoꝛe, ſo þ the cauſe take away, effect 
might be allo take awap. Lo, p loꝛd Þ haue be 
lought, #J am cofozted, hope hath ſo taught 
me I am replenyſhed W iope becaule I truſt 
in the, therkoze J hall not be cofounded foꝛ 

D. ii. 


cuer⸗ 


perales Iſbenfer ſuſtinebo / bt 
non conkundar inete rnum, ſpe 
tabo in domino quomodo ſpes 
mea ſperate docuit et cito ab 
omnitribulatione liheraboz. 


Qutbꝰ meritts [iberaboz. NG 


meis domine, ſed in fafticia 
fuaitbecame,tniuſtifia tua df 
co. non mca.Egoerm miſerico; 
dia quero, non meam iuſtitia 
offero. Sed (i pet gratiam tu⸗ 
am me iuſtum reddi deres, fam 
habco iuſtitiam tuã. G tat ta e⸗ 


nim tua I gobis eſt iuſtitia tus 
ÞharCeſconfidebantinoperf 


dus iuſtitie, contidebät quidf 


Liuſtitia ſua, & tro ſuſtitiedef _ 


non fueruncſabiecti, quia ex 
opertbus legis nd tuſificabd 
fur omnis caro coꝛã deo. Ju⸗ 
ſtitia autem dei apparuit per 
gratiam Jeſu Chꝛiſti, etia ſi⸗ 
ne operib? legis. Phtloſophfl 
gloziabantur in iuſtitia ſta, æ 
adeo non inuenerunt tuſtitia 
tuã / qꝛ non intrabant per oſtt 
um. Fures erant et lafrones 
qui benerant nd ad ſaluandfi 
ſed ad perdendum mactandu 
oues. G ratia ergo tua iuſtitia 
tua de, et gratia fd nd eſſet ſi 
ex meritis daretur ergo nd in 
ſuſtitia mea, ſed in iuſtitia tua 
libeta me a peccatis mets, bel 
certe liber a me, in iuſtitia tua 
id eſt in kilio tuo, qͥ ſol? inter 
homines lut᷑tꝰ eſt iuſtꝰ . Quid 


ergo eſt filius tuus niſt ipla 


ſuſtit ia. in qua homines iuſti⸗ 
ficitur2 In tua ergo iuſti (ia 


tuſtttica me et libera me a bees R 


catis meis bt liberer a ab alys 
tribulationib“, quas ꝓpterea 
patio: bt remota cauſa remo- 
ueatur+effectus. Ecce te do: 
mine rogaui, et conſolatꝰ ſũ / 
ſpes ita me docuit, gauiſ?ſli, 
q: inteſperauiideo 35 cd der 


— — 


ineternä. Triſlitta redtiit cl 
magno apparati reuerſa eft 
gladeis ct lanceis bndip mu: 
nita et magno impetu gradi⸗ 
tur, iim ciuit atem noſtra cir 
cumcit t. Terruit me clamo: 
equitum eius, koꝛis ſtans ſilẽ 
fium indirit, pꝛocul locuta eſt 
O (inqutt ) ecce qui ſperauit ! 
domino, qut dictt noa confii- 
dar in eternum, quiſp?m con 
lolatricem ſecutꝰ eſt. Et cum 


me ad hec verba erubeſcere cd 
ſpertt, appropztans att. Abi 


tue ſpef pꝛomiſſazpbt libera: 
tio? quid tibi pꝛocuerunt la⸗ 
chꝛime: quid oꝛationes tue ti: 
diattulerunt de celo? clamaz 
Mt et nemo reſpondit tibi, fle 
uiſti.⁊caquis miſericoꝛdia mo 
tus ed ſuper te? Jnuocafti deũ 
tuum et ipte tacuit rogaſtt el 
rt obſecraſti, et ng fuit vox ne 
go ſenſus, imploꝛaſti ots ſan⸗ 
tos, et nullus eoꝛum reſpexit 
te. Ecce quid tibi attulerunt 
verba ſpei, laboꝛaſtt, et nil in 
manibus tuis inueniſtt. An 
putas quia deus hec inkerioza 
reſpictat, Circa cardines celi 
per ambulat, nec noſtra con⸗ 
ſide rat. Bec ita blaſphemans, 
aitbat. Et cum ad berba eius 
hozteſcerem, appꝛopzians in 

ute locuta eſt dicens. Butas 

era tſſe, que ffdes pꝛedieat. 
Vis videre ea hominum elle 


hy” 
a 


cuerinoze.Yervnes cometh agapne wd great 
putupaunce ſhe is returned, with lwerdeg a 
ſpeares on euery ſyde ſhe is dekended, with 
greafe violence (he waltzeth, ſhe hathe bele⸗ 
ged our citye. The crye of her hoꝛſemenhath 
fcared me, Standynge without ſhe comaun 
ded ſcylence and a fat of ſhe ſpake ſateng.O 
quod ſhe, loo, he that truſted in the lozde,whi 
che layde | (hall not be confounded fo! euer 


mo2e which hath folowed hope ts confo:ted, —- 


Ind when ſhe percepued me at thele woꝛdes 
to ware aſhamed, apzochynge me nyghe (he 
ſapde. Where be the pꝛomples of thy hope? 

Where is thy cofo:te: Where is thy delpue⸗ 
taũce:? What haue thy teares p2ofyted the? 
What haue thy pꝛapers bꝛought the frome 
heuen! Thou haſte cryed,and no man hathe 
anſwered the, thou haſte wepte , and no man 


hath ben moued with pitye vpon me. Thou 
haſt called thy god and he holdeth his peace 


thou haſt deſp2ed the helpe of the layntes, 7 
none of them hathe regarded the. Loe, what 
p:ofytes haue the wo2d{ of hopc bzought the 


Thou haſt laboured and thou fyndeſt no⸗ 


thyng in thy handes. Thynkeſt thou Þ God 
regardeth the tthabytaunce of the earth? 


Nap he walketh about the limyttes of heut, 

and conſyoereth not oure matters 
Thus ſhe blaſphemynge ſpake, and when J 
ſhooke foz feare at her woꝛdes, appꝛochynge 
ſhe ſpake in myne eare lateng. Troweſt thou 
thoſe thynges be ttewe that kapeth ſheweth 
Wylte thou ſe they be but mennes phantaly 
es : Thou ſhalt knowe here by, foꝛ pf g od be 
came man as they ſape) and was crucyfyed 
fo: menecoulde not lo great a loue — 


Wok 


commenta, Qel ex doc cogno: 
ſce, quia ſi deus factus eſſet ho 
mo, et pzo Wminid? crucitix⸗ 
us, non pollet tanta ptetas ho 
minem maimo meroze con- 
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man whiche is bꝛought in ſo great dyſtreſſe 
ctienge vnto hym and wepynge. It as they 
ſaye.)infinpte goodneſſe cauſed hym to come 
downe frome heuen to take vppon hym the 
ctoſſe howe ſhulde he not nowe come downe 
to milerable mentyat he myght comfoꝛte the 
Surely this is moꝛe eaſy and with lyke lo⸗ 
ue ought to be holpen. Why do not the An⸗ 
gelles and ſatntes pf they beſo piteful, come 


to comkoꝛte the? Howe manpe men troweſte 


thou yf they myght come to the # with they: 
wo2des and woꝛkes as moch as they myght 
wolde cofozte the whiche wolde alſo delyuer 
the from all vexacyon. Why do not the ſayn 
tes this which are taught better then men. 

Byleue me all thinges are gouerned by caſu 
alyte. There be nothynges but thoſe that be 
ſene, pour ſpirpte ſhal vaniſh away lyke (mo 
ke, Who euer came agapne from hell ozheus 
and tolve vs luch thinges as do chaunge to 
loules after this Ipfe, Thele are but fables 
of kolyſhe women, Fryſe therkoꝛe, and fleeto 
the helpes of men that louſoned from p2yſs 
thou mapeſt lyue in pleaſure, and not dyſcea 
ued falfly of this thy hope alway be in paine 
and trouble. Theſe thynges ſayde, ſo greate 
crye was harde in her tentes, ſo areat deene 


ok the harneſſe and noyſe of the trompettes 


that vnneth J coulde ſtande on my fete. And 
yl my welbeloued hope had not the ſoner hol 
pen, heupnes had led me bounde with chea⸗ 
nes to her tegpon. 
Wherkoꝛe hope came ſhinyng with a cer 
fayne diuine bꝛyghtnes, and ſmilynge ſayde 
O ſoudper of Chꝛyſt what herte, what mynd 
baſte thou in this batell whiche Jhearynge 
D. it. fo;th 


kectum ad ſe clamit antt᷑ et la⸗ 
ch:pmantem non conſolart. 

Si (t atunt) bonitas infint⸗ 
ta eum de celo deſcendetre fecit 
bt crucem ſubiret, quomo da 
nunc ad homines miſeros nõ 
deſcenderet, bt eos conſolare- 
tur? Doc certe kacilius eſt, et 
tadem pietate ſubuentendum 
Cur angeliet beatt, ſitam pit 
ſunt, non ad te conſolandum 
veniũt: Quot putas homines 
ſt poſſent ad te venirkt, et ver 
bis et operibus,; quantum ta- 
cultas daretur te letificarent, 
qui etiam ab omni anguſtia if 


berarent: Cut hoc non factlic _ 


deatt, quilonge meliozes ho: 
minibus eſſe creduntur? Mi⸗ 
chi crede, caſu omnta regun⸗ 
tur, non ſunt niſt ea que vidt⸗ 
tur. Spiritus veſter euaneſ⸗ 
cet ſicut fumus, quis bnquam 
reuerſus ab infetis, nunciabit 
aliquid de dis, que dicuntur 
poſt moꝛtem animabus tuent 
re: Fabula ſunt he mulfcrcula 
rum. Surge ergo #ad aurilta 
hominum confuge bt de cat ce 
re ſolutus talitet biuas, et nd 
fruſtra ab iſta tua ſpe decept? 
ſemper labozes. Dis dictis, tà 
tus clamo: auditus eſt in ca⸗ 
ſtris eius, tant? amozem ftre- 
pitus,ac tubatum clangoz, bt 
bir ſubſiſtere potuerim, et ni⸗ 
ſi ſpes mea dilecta michi aux⸗ 
ilium pꝛeſtitiſſet, vinctum ca⸗ 
thents me ad ſuam tegionem 
triſticia deduxiſſet Genit ita 


doꝛe cozuſca et ſubzidens,di- 
rit Eia miles Chꝛiſti, quid ti⸗ 
di coꝛdis, qui tibi auimi ct in 


iffo cerfamine 2 Quod audſfs 
illicoerubut.£tilla, Noli te 
mere nd capiet te malſi,nequa 
quaperibis,ecce tecũ ſũ vt li: 
deret te. an neſcis quia ſcrip- 
tum eſt, Dit it inſiptens in coz 
de ſuo non eſt deꝰ, quaſt onde 
ſtultis mulieribꝰ lo uta eſt tri 
ſtit ia hec. Rũquid tibi perſua 
dere poterit, non eſſe deu, aut 
dium nd habere pꝛrouidentta 
omntũ? An poteris de five du⸗ 
ditare tu, qui tot argumentts 


rationibus zam rodozaſti: 


Mito: te a deo ex berdis eius 
elle pꝛoſtratũ. Dic obſecro, nũ 
in coꝛde tuo de kide dubitare 
cepiſti. Tiuit dominus et bi- 
Ait ata mea. O mater mea dul 
ciſii ma, q nete minimum ifide 
itt atis ſtim ulũ ſenſi. Nam per 
chiſti gratiã non minus cre⸗ 
do bera eſſe / qui fidei ſunt qua 
ta, que oculis cozpozets cerno 
Meta triſtitia adeo me pꝛeme⸗ 
dat, bt potius Craherer ad det 
pt tation, quam ad inkidelita 
tt. Fili ſcias, hocmagnſi donfi 
eſſe ve? ,ni tides don dei eit / 
nd ei operibus, ne quis glozie 
tur. Ekurge ergo, æ noli time 
re, ſed pottus ex hoc cognoſce 
quia nd reitquit te dominus q 
tt ſi non cito exandit, non eſt 
deſperandü,ſſi mozam feceric 
erpecta eũ quia benffs benttt 
tt nd tardabtt. Agricola pati: 
enter expectat fructũ ĩ tempo 
re ſuo, natura ni ſtatim itro⸗ 


ducitfo:mi,ch aliquid gene- h 


rat / ſed pꝛimũ moetetiã pꝛepa: 
rat c paulatim diſponit donec 
lulceptiont factat idoneam. 
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fo:th e with was aſhamed, 1 

And ſhe ſapde, feate thou not, this euyltſhal 
not take the, thou ſhalte not peryſhe loo J 
am with the to delpuer the , knoweſt thou 
not that it is wzytten, The on wyle man ſaid 
in hie herte, there ts no god. This heupnes 
bath ſpoken lyke one of the kolilſhe women, 
Can ſhe perſwade the that there is no god, 
oʒ that god hath not the pꝛouidece of al thpy 


ges,Canſt thou donte of fayth_whiche wu 


ſo many argumentes and reaſons halt con- 
fyꝛmed it: I wonder that thou artlo felledto 
the grounde at her woꝛdes. Tell me, J pzap 
the whether begãneſt p to doute ĩ thy hett ol 
fayth : The loꝛd lyucth and my ſoule lpueth 
O mp moſt ſwete mother foz F haue felte ne 
uer ſo lytle pꝛyke of ifidelite, foʒ by the grace 
of Chꝛyſt J byleue no leſſe to thynges to be 
tre we whiche be aperteynynge to fayth then 
to thynges which J beholde with my bodely 
eyes. But heupnes ſo pꝛeſſed me that rather 
I quld haue ben bꝛought to deſperacy6 the 
to inkpdelite. Sonne thou knoweſt that this 
ts a great gykte of god, foꝛ fayth is the gyfte 
ok god, not of wozkes p no man ſhuld glo:y. 
Wherkoꝛe ariſe # feare not, but rather know 
hetbyß the loꝛde hath not foꝛſaken the which 
althoughe he h eateth not foꝛth w ye ought 
not to deſpapꝛe. Jf he make tatiaunce, aby de 
pm foz commpũge he wyll come and wyll 
not tarpe. The plougman abydethe pacy⸗ 
entlye the frupte in the due tyme 

Narure not fozthe with puttethe on the 
fozme but kyzſte ſhe pzeparethe the _ 
and deſpoſcth it by tytle and [ytle vny 


che makerhe it apte to receyue the lh ape. 


f 


we © 
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pon the. rr. Palme 
ofthe thynge to be created, pet knowe thou 
that the loꝛd alwapes hearcth hym that pzap 
eth deuoutiy and mekelp, foꝛ they ncuer de⸗ 
parte voyd frome hym. Noz Þ wyll not la- 
bour to pꝛoue this with reaſons, bycauſe p̃ 
feleſt it in thy (elfe , Tell me, who lyfted vp 
thy herte ta God, who induced the to pꝛape: 
who was it p made the to ſoꝛowe koꝛ thy ſyn⸗ 
and to wepe. Who gaue the hope. Who ma⸗ 


de the cherekul in thy pꝛaper 4 after thy pꝛay 


et, & alſo what is he that daply contyʒmed 
in thy holy purpole: hath not the lozd which 
wozketh all in all men yk he then gyueth the 
contynually theſe gyftes:why doth that cur 
(cd woman ſay. Wherbe thy papers. WWher 
be thy teates, and the other woꝛdes of blal⸗ 
phempe:knowelt Þ not that the heuenly the- 
rulalem ts deſtyncted from this terreſtpall - 
kno weſt thou not that it is conuenpente noz 
necellarpe noz pꝛofptable that God 02 his 
aungels ſhulde delcende viſibly to men and 
ſpeake kamiliarv to them. Fyꝛſt it is not con 
uenpent foz ho we can lyght and darkneſſe 
agre:Dpners citpes haue citiſyns of contra 
ty and dpuers natures.Howbeit to ſome fo 
thep: excellent holpneſſe whe they be almoſt 
neare heuen thep! cotitrep , it was graunted 
to ſe aungels, and to ſpeake with them, But 
A (pecyall pꝛeuylege belongeth not to all. Jt 
is not neceſſarv, becauſe þ ſych god doth int 
ſyble gouerne vs illuminate # cofo2te, it ne: 
deth not to ſhewe viſyble appataũcpes how 
be it out loꝛde ts ſo good that alſo viſible vy 
(ions, when he ſeeth nede, he dothe not omyt 
Fo: what thyng might he haue done foz our 
laluacyon and hath not done tt,fpnally it ts 

_ lit. not 


Seias kamen dim ſempet pie 
et humiltter oꝛätem eraudire 
Nunqus enim bacut ab eo re⸗ 
cedunt, nec ratiombus hoc pz 
bare contendam, eo quod inte 
ipſo hoc ſęècetis. Dic micht, 
quis coz tuũ ad deum ſcuauit 
de terta, quis te ad oꝛam dum 
perdurtt, quis dolot peccato 
tu et lach:tmas ttibuit, quis 
ſpem dedit, quis te hilarem in 
Ozatione et poſt eam reliquic, 
quis te ĩ facto pꝛopoſitia quo 
eidie confixmautit, nonne do⸗ 


minus, qui omnia in omnidꝰ 


operatur, St igitur hec tibi ꝑ 
petue dona largitur, cur dicit 
il ifeminarũ peſſtma, bbi ſie 
oꝛatto nes tue, bbi lachzime et 
cetera berba blaſphemie, An 
neſcis quia diſtincta eſt celeſtt 
bieruſalem ab iſta terteſtria, 
Anignozas quia nec conuent 
ens, nec neceſſatriũ, nec item b 
tile eſt deum ſeu angeios & ſà⸗ 


ctos etus bilibilitet ad homt? 


nes deſcendere, et eis familia⸗ 
ritter loqui. Conuentens quip 
pe non eſt p:zopter diſtantiam 
merit oꝛum. Que enim conut; 
cio ſucis ad tenebꝛas. Num cz 
nim bene coueniunt bratozes 
et comp:ehenſo:zes. Diuetſe 
ciuitates, diuerſos habent ce⸗ 
ues. Uerſi qbuſdd pꝛopter er- 
cellentiã ſanctit atis cn ſint 1& 
patrie biſina, datum eſt ange: 
los bidere et eos allo qu ted 
ſpect ale pꝛiuilegiũ nos ots ng 
fangit, neceſſariu autem non 
eſt, quia cũ inuiſibiliter beatt 
nos gubernent et illuminent 
ac conſolttur, non eſt opus bt 
ubiles apparitiones adhibere 
Quanqᷓ; dſis a deo bonus k, be 
appatitiones etiam viſibiles 
cum opus fuetit nũquam pꝛe⸗ 
termittat. Quid eni potuit fa 
cere p noſtta ſalute, æ aCtects 


dtile non eft,q: nimia familia 
ritas parit coteptii nã iudeis 
miracula et magna et multa 
nihil ꝓfuerũt. Naro em̃pꝛecio 
ſa ſũt Suficiat ergo tibi in bi 
\ibilis viſitacio, ſi t em dfis qd 
OP? ſit tibi. An non ipe conſo 
lat* eſt te? Seo qͥd in tuo coꝛ: 
de ſentiſti. Surge, ad oꝛation 
ergo reuertere . Ciama, pete, 
q re, perſeuera,q: ſi non dabit 
quid amicus eius [19 pꝛopter 
fam? ſpoztunitaté dabit ofa 
qua (ſit neceſſarta Dis verbis 
roniolat? ſurrert et ꝓſtratus 
ante defi, pſecut? (1 ozationE 
meam dicens. 


nclina ad me aur? tuam ac 
gelera bf eruas me. 5 
Djñe deus meus ad ke reuer 
toꝛ, ſpes mea miſit, non mea p 
üptione vento. Bonitas tua 
me inm tat, mia tua me trahit 
O quanta dignatio. Gaudeo 
Plaue, nec miht alia ſuper eſt 
cdſolatio. Feli pfecto iſta ne 
ceſſleas que meaduenſre com: 
peilit, que me cogit loqui cum 
eo, q; me be get ozare. Loquoz 
gitur ad del meun quamuis 
tim puluis ⁊cinis, Inclina ad 
me aut tua, quid ais antma 
mea: Num deus habet aures: 
nũ ipſe coꝛpus eſt? Abſit, cum 
enim longe melto: ſit ſpirit? 
coꝛpoꝛe, quis afferatdeum eſſe 
coꝛpꝰ niſi incanus, Sed baibu 
tiendo, dt poſſumus die ercel 
ſa tur reſonimꝰ. Cognoſcimꝰ 
te pet creaturas, loquimur ti 
ict de te per earum ſimilitu; 
dfaesAuris itaq; tua dñe quid 
t, an ko te cognitio tua. 
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not pꝛokptable, fo: ouermoche famplyarptie 
engendzeth contempte. Foz to the Jewes my 
racles both great and many,nothyng auap - 
led. Foꝛ rare be pꝛecyous wherkoꝛe let the in: 
uiſtble viſitacyon ſuftyte þ fo2 the 102d know 
eth what thou haſte nede, hath not he comfo; 
ted the J knowe what thou thynkeſt in thy 
herte. Atriſe the 4 returue to pꝛaper. Cry, alke 
ſeke, perſeuer, foꝛ pt he wyl not gyue bycauſe 
he is thy frende pet koʒ thy impoꝛztunpte he 
wyl gyue al þ be neceſſarp. With thele wo; - 
des cofo:tedJ aroſe and pꝛoſtrat befoꝛe god, 
I pꝛotede in mp pꝛaper ſaing. 15 owe downe 


_ thy eare vnto me haſte the to plucke me out. 


Oh lo mp god to ß J teturne, hope hath 
(ce me vnto ß, J do not come by my owne pꝛe 
ſũpciõ. Thy goodnes pꝛouoketh me thy mer 
cy dzaweth me. Oh howe greate a voucheſaz 
uynge is thts: Surely] toye in mp hett, no: 
I delp2e none other cololacio, Happy trucly 
is this neceſſite which copelleth me to come 
bnto the, which coſtrapneth me to ſpeake w 
the. Which fozſeth me to pzaye , wherfoze Þ 
ſpake to my god thoughe J be my lelfe but 
duſt and aſhes bowe to me thyne eate. What 
ſayſt thou:HDath god eares? Thynkeſt thou 
that he is a body. No certainly,fo2 ſeyng the 
ſppztte ts ferre better the the body who wold 
ſape that god were a body oneles he be mad 
but ſtammerpngel as well as we may Lo 
we ſowne thy celeſtyall and moſt bygh thr: 

ges. Me know þ by thy creatures we ſpeabe 
to the and of the by the ſymtlytudes of them 
Thy eare that what fs it Lozd ,tchether hap 
ply is it thy knowledge, fo: by the cares we 


vuderſtande thole thynges which be mo 
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vnto vs. Thou knoweſt fro the beginnynge 
all thynges that men ſpeake and thynke, 

Mape we then vnderſtande by thy care thy 
knowledge. Tulpe thy care doth inſinuate 
ſomelvhat vnto vs whiche is not compzchen 
ded in the name of thy ſymple knowledge, 

Foz vnto ſome thou boweſt thpne eare ,vnto 


ſome other thou turneſt it aware , But thy 


knowledg alwapes abydeſt one and alſo the 


fame. What other thing then is thy care but 


the notyce of thy allowance and dyſalo waũ⸗ 
ce. Thou doſt bowe thyne eare and heareſte 
the woꝛdes of good men becauſe they pleaſe 
the, and thou allowcſt them. Contratye wple 
thou turneſt awape thyne care fro the woꝛd 
of the wycked, bycaule thep wyll not depart 
from thepꝛ wyckednes, therfoze the woꝛdes 
pleaſe the not but þ dyſaloweſt them. What 
is then to inclyne thpne eare to them whiche 
ſpeake vnto the, but to slob theyꝛ pꝛapcrs ⁊ 
to behold them with the countenaunce of pp 
tye and mercpe, to enlyghten and kyndle the 
that with a truſt and a feruent charyte tyep 
map p;aye and deſpze the. Foz thou wplt gy⸗ 
ue them that they aſke humolye, Foꝛ yfthe 
kynge ſheweth to a pooze man whiche coue⸗ 
teth to ſpeake with hym a glad ſemblaunce 
and turneth his epes vnto him ſhewing hyz 
ſeife redye to heate the pooze mennes caule, 
wyll not the pooze man be glad, doth not the 
countenaunce and the attentyfnes of p king 
caufe p paoꝛe man the moꝛe boldely to ſpcke 
his matter, and miniſtet woꝛdes and eloquẽ 
ce vnto hym:peſſe vndoutedlpe. 
So lykewpſe( O loꝛde) we perceyue the the 
to bowe downe thyne eare to oure pꝛapets. 
| D. b. when 


Nam per aurcsinfelliſaſmus 
ea que nobis dieũtut, tu auct 
omnia que locuntur et cogt- 
tant homines, ab eterno cog⸗ 
nouiſti. Num ergo per aurem 
tuam accipere poſſumus cog⸗ 
nitionem tuam? Altquid pro: 
fecto inſinuat mthi autis tua 
quid non capitur ĩ nomine ſi⸗ 
plicis coguſtionis tue. Nam 
quibuſdam inclinas autem tu 
am, aliis vero auettis ej Cog 
nitio autem tua ſemper eadt 


petmanet. Quid ergo nurts 


tba niſi appꝛobationis noc ici 
a tua: Inclinas aurem, et au⸗ 
dis berbatuſtozum, quſa fibf 
placent, et appꝛobas ea, auer: 
tis autem tuam a berbis impi 
ozum, quta ad impietate rece: 
dere nolunt, quia tibi non pla 
cent, et repꝛobas ca Quid eſt 
ergo inclinare autem tuam lo 
quentibus tibi: niſi eoꝛum o: 
tatiöes app:obare, g eos vul⸗ 
tu pietatis aſpicere, tllumins 
re et accendete bt cum kiducta 
et charitatis feruo:ete oꝛent, 
teque depꝛecktur. quia eis da⸗ 
re his, quod humiſi pietate po 
ftulant, Nam ſi rex pauperf 
cupſenti loqui cum eo, bultil 
hilarum oſteadaf, oculos ade 
um conuertat et attẽtum ber- 
dis eius ſe demonſtraret, non 
ne let abitur pauper2nonne fa 
cies et attentio regis etoquiſl 


ei p:cſfabitznonne derda sta 


cundiam ſubmini ſtrabitz ita 
domine intelllgemus te ad no 
ſtras pꝛeces func inclinare au 
rem tuã, quãdo nos in ozatio 
ne ſpu feruere cocedis . Nogo 
ergo te Domine, ſclina ad me 
autt tuã appba ozations mea 
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fllumſna me, accende me, doce 
quod petere debcam,cleuaſur 
ſum coz meum, bt tandem er- 
audias drp:ccationem meam 
acccicrave eruas me abb:euta 
dies feſtina tempus Ita incli⸗ 
na ad me aurem tuam, vt ſito 
mer ear exauditi. Tibi enim qͥ 
habitas eternit atem, omne te 
pus bꝛeue eſt eternitas nague 
tota ſimul compꝛehendit, e in 
immenſum ercedit totum tem 
pus vniuerſum At micht que- 


bet dies longa eſt. Nam tem 


pus eſt numerus motus, qut e 
nim motum non ſentit, nec q: 
dem tempus ſentit. At qui ſen 
tit motum et tempus ſentit. 

Maxime aut em motum ſentit 
qut numerat partes eiꝰ. Ego 
itaq;, quta numero dies et ho⸗ 
ras marime tempus ſentio, et 
deo ſicut tibi mille anni, tan⸗ 
quam dies heſterna que pꝛete 
tiit, ita mihi vna dies tanquã 
mille annf quit vbentuti ſunt. 

Accelera ergo domine, vt eru 
as meapcccatis et aduerſita; 
tidus meis. Nam mozs pꝛope 
rat, et in omni loco me expec⸗ 
tat, accelera domine, ne koꝛte 
pꝛeoccupemus ab ea, nonha⸗ 
deam ſpacium penitentie. E⸗ 
rue me domine, de manu ma; 
ligni, l{bera me de vicults pec 
cati, etipe me de laqueo moz- 
tis educ me de pꝛokundo infer 
at, ſalua me ab oppꝛeſſione et 
dura ſetuitute triſticie bt ,aia 


— 


Ameditation ® 


when thou graunteſt vs in oure papers to 
be feruent in ſpirpte. F beleche the thertoze 
(O mercptull Zo2de and father(bowe vnto 
me thyne eare, alowe) ] beleche the ) my pꝛay 
er, enlpghten me,kyndle me, and teache me 
that J ought to aſke and deſpꝛe, illumpnate 
and lykte vp my herte, that at laſte allo thou 
mapeſt heare my pꝛaper, haſt the (O mooſte 
mercyfull loꝛde )to plucke me out, ſho:tenþ 
dapes, cut ot the tyme ſo bowe vnto me (O 
loꝛde )thpne care that ſhoztly Þ map be herde 
of the. Fo: vnto tie whiche dwelleſt foz euer 
in eternyte euer to laſt and contynue,to eue 
ry tpine ſemeth ſhoꝛte. Fo2 cternite compʒe⸗ 
hendeth all and ercedeth euery tyme 

But vnto me{ © thou mercyful LORDC) 
cuerp day is longe,fo2 tyme is à noi bzynge 
of the moupng ſo that he which feleth no mo 
cyon ,felcth no tyme , but he that felety mo⸗ 
uynge fealeth no tyme, and he mooſte of all 
feleth mouynge whiche nombzeth the partes 
therof, J therkoze whiche nombze the dayes, 
and the houres do mooſt of all fele the tyme 
and therfoze lyke, as vnto the, a thouſande 
peares are but as yeſterdaye that is paſte, ſo 
vnto me one dape is a thouſande peares wt 
che are to come. Wherkoze haſten the £0200 


to plucke me out krom ſynnes and myne ad 


uetſaryes. Foꝛ death haſteneth and in euer 
place awayteth fo me. Þye the Loꝛde .leaft 
perchaunce pꝛeuented of it. haue no ſpace 
to repentance, Plucke me out loꝛde from the 
bande of the malycyous , delyuer me krome 
the bondes of ſynne take me from the (nate 
of death lede me out of ß depnes of hell, ſau? 


me from oppꝛellpon and the herde bondage 


JW 
14-2: q 5 


the luſtyce of god ß fo2 the ſynne which — 


bpon the. rr. plalme 


of heuyneſſe that my mynde may tyſe bp and 
ioye in p˙. a that I map bleſſe the al the dayes 
of my lyfe, I thanke the loꝛde by Jelu mp la 
upour,fo: accoꝛdyng to the multytude of my 
ſoꝛowes in my herte thy cofo:tes haue retoy 
ſed my feule therfoze J wyll al waves truſte 
in the à J wyll koꝛ mp part adde vunto al thy 
p:ayfe, Thou loꝛd bowe thyne eare bnto me 
haſt the to plucke me out, Jlaſlſe w2etch that 
Jam loagapne, heuynes cometh inſtructed 
W terrible armours. The baner of tuſtice go 
eth befoze her, an iunnumerabe Holt foloweeh 
her fete, eche hath a ſpeate in his hand. J be 
holde on euerp ſyde veſſels of death. Wo be 
to me Jam vndone, with an hygh and ho? - 
tyble voyce ſhe cryeth, O wꝛetche that lame 
thy hope hath dyſcepued the. Lo, thou haſte 
laboured in vayne foz thou ſapdelt , Bowe 
thy eare to me haſten to pluck out. Whether 
hath god bowed his eare vnto the - where is 


thy pꝛapet hcrde - whecc is the deliueraunce 


where is thy comfoztee Hathe God haſtened 
to plucke the out pet arte thou bound and a 
p:yſoner,nothyng is altered , Tf thou bele⸗ 
ueſt fapth to be trewe , why doeſt thou onely 
noꝛyſh hopre Knoweſt thou not that God ts 
luſt⸗ R noweſt thou not his tuſtyce, he (pared 


not his angels, he pytyed not them noꝛ wyll 


pitye them, but fo2 one onely ſynne, they be 
condempned foꝛ euermoze , Adam ſynned, x 
the iuſtyce of god punyſhed the hole manne 
kynde with death. Thynkeſt thou that God 
Toth not aſwell loue ryghteouſneſſe as mer - 


tp. Chyldꝛen departynge in ozygynall (pane 


Hall neuer ſe the face of god, ſo rygoꝛous 18 


mea erurgat et letetur in te. x 
benedfcac tibt omntbus dleb⸗ 
bite ſue. Grat ias tibi domine 
per Jeſum ſaluatozem meum 
uta ſecüdum multitudinem 
doſa: um meoꝛu, in coꝛde mea 
coaſoiaffones tue letiticaue⸗ 
runt animammeam. Ego igt 
tur in te ſemper ſper abo, et ad 
'Iictam ſuper omnt laude tus 
Tu autem domine, tnclina ad 
me aurem tuam, accelera bt e⸗ 
ru1s me. Heu me miſerum ec⸗ 


ce ſterum rriſtittaterribiſih? 


armis inftructa.Uerfllum iu⸗ 
ſtit e pꝛecidit eam. Jnname- 
rabilis erercitus ſequitur, pe 
des eius bnuſquiſque lancea 
habet in manu ſta, baſa mor- 
t is citcunquaq; conſo icio. tie 
micht, quia perii, voce hoꝛrt⸗ 
bili clamat, O miſer ſpes fila 
kua decepit, ecce fabozaſlh in 
banum, diriſti enim, inclina 
ab me aurem cgi, accelera bt 
eruas me. Rũquid inclinauit 
ad te deꝰ aurem ſuam, nũ quid 


exaudita eſt oꝛatio tua: bt 


liberatio: Abt cöſolatio: An 
accelerauiteruerete? Adhuc 
binctus es, nichtl erga te in- 
uocatum eſt, (t credis fidt eſſe 
beram. cut ſpem ſolam ample 
ctere, An neſcis q: de? fuſtus 
eſt, an igno:as iuſtictas eius, 
angelis ſuis nd pepercit, non 
miſertꝰ eis, neq miſerabſtur 

zopter bnum peccatum tan: 
tum dãnati ſunt in perpet uli. 
Adam peccauiſt, et iuſtitia det 
fotum genus moꝛte puntuit. 
An put as dum non ita amatre 
fuſtitftam ſicut miam, Puert 
in oꝛiginali peccato deceden- 
tes nunqᷓ bidebunt kaciem det 
a deo enim ſeuer a eſt iuſttitta 


dei, bt ppter peccatũ quod ipſi 
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non kecerunt ſed confrarerfie 
eterna pena plectantur, in in⸗ 
ferno autem nulla eſt redem⸗ 
ptio,neſcis quia Deus nd par 
cit delinquenti? Nonne tem- 
poze Noe perdidit fere totum 
genus humanum2 Roanne S0 
domam et reltquas ciuitates 
ei ad herentes igne conſüpfit: 
Nec iuſticia diuina inkantibꝰ 
et innocentibus altem com⸗ 
p alla eſt. Quoties Judeos pec 
cantes puntuit? Nonne Die: 
ruſajem per manu Nabucho 
—donoſo:funditus euertit. Te 
pio quoque ſuo non pepercit / 
quod etiam a Tito Romanoꝝ 
pꝛ incipe kactum eſt vbi tã cruz 
deli animaduerſione grauatt 
ſunt Judei, vt nemo ſit qui au 
diens non exp aueſcat. Sed bt- 
de quam dura ſit iuſtitia diui⸗ 
na, filii pꝛo patribus vſque in 
hodiernum diem puniuntur. 
Ecce iudei bbtq terrarum ſer 
ui ſunt, et in cecitate ſua mo: 
rienfes, penis cructancureter 
nis. An putas, quia maioꝛ ſift 
miſericozdia dei quam £19 iu: 
ſtitia, equidem in ipſo deo ne: 
q malo nep mino eſt. Quic 
quid enim eſt in deo ſubſtãt ia 
eius. Sed opera iuſtitie et mie 
conſideremus Aimitum ope: 
ra iuſtit ie ercedunt opera mie 
D eus tple teſtis eſt, qui eit: 
Multt (Ut vocatt, pauci bero 


__clectt.Penſa obſecro qust in- 


kidelts damnantue, quot mali 
ch ꝛiſtiant.quã pauci viuunt « 


kacille intelliges, longe plura 
elle vaſa iuditie quam miſeri⸗ 


co die. Electi enim dei baſa 


kunt miſericozdie, repꝛobt be 


ro balatuſtitie. Non te ſpera 
re factat Maria Magdalena: 


— —„— 


as. | d 5 - p \ 


dyd not, but retepued by nature they Mal be 
ponpſhed with euerlaſting payne, Fo? in hel 
is no tedempctõ. Kno weſt thou not that god 
ſpareth not the offender, Dyd he not deſtroy 
in the tyme of Noe almooſt all mankpnde. 
Dyd he not cõſume with fyꝛe Sodoma and 
the other cKpes adiopnyng vnto ite Noz the 
deuyne iuſtyce hath not ſo moche as takẽ c< 
paſſpon of inkantes and innocentes. Howe 


ofte ponyſhed he the Jues offendpnge: was 


not Hierulalem vtterly deſtroyed by the han 
des ok Nabuchodonoſlo2 £ Neyther {pared 
he his owne temple,fo2 it was alſo deſtroped 
of Tytus the Emperour of Rome, where the 
Jues were ſo cruellye ponyſhed, that there 
ts no man that heareth of it but quaketh fo 
feare,but ſe howe ſharpe the iuſtyce of God 
is, the chyldꝛen of the fathers are ponyſhed 
euen to this day. Beholde the Jues be lla 
ues and captpues in euery place, and dienge 
in theyz blyndnes ate ponyſhed with euetla 
ſtynge paynes. Troweſt the mercy of god is 
greater then is iuſtyce: Truelye in god it is 
nepther greater noz leſſe. Foꝛ what ſoeuer is 
in God is in his ſubſtaunce, But let vs con⸗ 
ſyder the wozkes of tuſtice aud mercy andwe 
ſhall euedently eſpye that the woꝛkes of Ju⸗ 
ſtyce do excede the wozk{ ol mercye. God him 
ſelfe is witneſſe ſaynge.Maup be called few 
elected. Marke howe many tnfvdels be dam 
pned,howe many euyll chꝛyſtyen men there 
be howe kewe lyue ch:pſtiantly # thou ſhalte 
percepue anone that there be a farre moꝛe ve 
ſſels of iuſtice the of mercy, The elect ate the 
veſſels of mercp,$ refuge ö veſlels of iuſtice 


Let not Matye Magdalene mabe the tru, 


. 


——— 
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no: the thefe, noꝛ Peter Paule, foʒ there was 
but one Matp, one theke, one peter, one paul 
Trowiſt thou to be accounted amongeſt lo 


fewe which haſt commptted ſo manye and ſo 


hughe lynnes which haſt ben a flaunder in 
the churche, which haſt offended heuen and 
carth-Lo thy eve hath wepte;thy herte hath 
beſoughte mercp, and as pet thou haſt obtay 
ned none. So many pꝛapers of them that lo⸗ 


ued the, whether be they herde, And why foe 


Surely bycaule thou art reputed amoa the 
bellels of pze, Thy hope hath made the la - 
boure in bayne, Folowe my councell, heuen 
hath caſt the vp, the carth receyue the not, 

Who can ſuffer this great conkuſton. Better 
it is fo: the to dye, then to lpue, chole death, 
which pf no man wyll bzyng vpon the, laye 
handes vpon thy ſelfe ſlee thy lelke. Theſe 
wozdes lhe with woderful impoztunite lapd 
on, and all the hole hoſte with loude voyces 
dyd reherſe the ſame laynge Death onely is 
thy rekuge. But JF hearynge this was loze a 
ferde and ſodaynly fel downe bpon my face 
cryenge out and ſapeng. Loꝛde helpe, loꝛde 
foꝛſatze me not, come my hope Lo ſodẽly hope 
glyſtetyn ge from heuen came downe a tou⸗ 
ched my ſpde and lyfted me vp, and dyd ſet 


me on my fete and layd. Howe long vet ſhalt 


thou be a babe how long wylt thou be a no 
uyce and a pong foudyer. So ofte thou haſt 
ben in batell and haſt walked in the myndes 
of the dartzenes of death, and haſt not pet ler 
ned to fyght Be thou not dyſmayed of the 
great iuſtyce of god, be thou comfoꝛted thou 
fayntherted felowe. Let them feare which be 


not conuerte to thelozd whiche walke i "_w 
owne 


non latro, non petrus, nd pau 
lus. Matia enim bna fulc.La 
fro bnus, petrus bn?, panlus 
(fem bnus. An putas te inter 
paucos connumerandſl q tot 
Ea ma gna pctãa cõmiſiſti qͥ ſca 
dalũ in eccleſia fuiſti, qͥ ceiu a 
ferra ottẽdiſti. Ecce fleuit ocu 
[5 £119,co; tuũ miaʒ imploꝛauit 
et ad huc miſericoꝛdiã nd es ct 
ſecut?. Tot ozationes eo:fig 
diligebatte,num fuerfit exau 
dife:Quare hocnimirum , q: 


inter baſatuſtifiecomputaris 


Spes illa tna fruftca telaboz 
rate fecit. Sequere conſilium 
meũ celũ te reſpuit, terra tend 


recepit.cdtuſtont᷑ duc ma gnſt 


quis tollerare polſif 2g ell? 8 
tibi moꝛi quam viuere, elige 
moꝛtt, quã ſi nullꝰ iert mit te 
tu manꝰ in te ipſu. Dec illa mt 
rai mpoztunitate igerebat to 
tuſq; exercitꝰ eiꝰmagnis voce 
bY cdgeminabat, dicks mos 
ſola refugiũ tu. Egobero hec 
audits, expaui & illico in facit 
cecidi etulãs, et dicks, Dñe ad 
iuua me, Die ne derelinquas 
me Spes mea vent. Ecce ſubt 
to ſpes de celo micãs deſcedit 
et tetigit lac? meum, æ leuaut 
me, ſtatuit q; ſupꝛapedes meos 
et ait, dſquequo par uulꝰ eris:? 
quãdiu tp:uncul? eſſe voles? 

Tolles in dello fuiſct, in me⸗ 
dio vmbꝛe moꝛtis àbulaſtt, et 


n dum certare didtciſtt?: Roli 


turbari de magna iuſtitta det 
chtoꝛtare puſillanimis. Time 
ant qͥ ad dfim non conerticur 


gut ambulance in bſſs ſuis / 
qui lequuntur banitates qui 
biam pacis non cognoue - 
runt, paueant impit qui pec- 
cant & dicunt quid feci? qui nd 
conuertuntur ad coz, qui bo; 
cantut et venire renuunt 1g: 
nozant deum, et nolunt intel⸗ 
ligete, vt dene agät, hi ergo ti 
meant: Quid dicit apoſtolus?2 
ho rendum eſt incidere in ma⸗ 
nus Det biuentis. Tales pꝛo⸗ 
kect o tuſticia dei punit, hutuſ⸗ 
cemod! homines ad eam ſpec- 
tant .-At-peccatozes qui ad le 

reuerti ſurgunt, et ad patrem 
miſericoꝛdiatrum currunt di⸗ 
centes. Pater peccaui in celũ 
tt coꝛam te, led pꝛopicius eſto 
micht peccatoꝛt, confidant in 
domino, quia qui eos trait 
cul dubioluſcipſet et tuſtifica 
dit. Pzoferat in medium hec 
fpſa triſticia ( ſi pot eſt) aliquẽ 
peccatozum quantumlibet ma 
gnum, qut ad dominum con⸗ 
uerſus tit, et non kuerit ab eo 
Cuſceptus et iuſtiticatus. Qui 
uis enim de Eſau ſcriptum tit 
non inuenit penitentie locum 
quanquã cum lachzimis inqui 
liſſet tam, hoc non obſtat no⸗ 
ſtre ſentencie, quia Eſau non 
kleuit pzopter peccata comiſſa 
led pꝛopter dona tempoꝛalia 
amiſſa, que recuperare nd po: 
tuit. Nec putes tuſtitiam ita 
relptcere impios, bt a mia pe⸗ 
nitus leparetur, nec miam ita 
ad iuſtos ſpectare vt a tuſtitia 
lc tügatur / vntuerte enim vie 
damini miſericozdia et beri- 


tas. Nam et peccat oꝛibus mi⸗ 


lerico:dfam facit,dum eis pꝛo 
pter dona qui tempozaliter a⸗ 
ny , (empozalia bona retri⸗ 

uit E poſt hanc vitam cos nõ 


nycheth, ſuch men pertayne to her. But ſyn⸗ 


p full vnto me a ſynnet: Let ſuche haue ttuſtt 


coulde not recouer. No: thynke not that Au- 
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owne wayes, whiche folow vanitycs,whiche | 
knowe not the wape of peace, let the wpcke 
tcemble which do greuouſly lynne and ſape, 
what haue J done, whiche be not conuerted 
tothe herte which be called a refuſe to tome 
they knowe not god and wyll not vnderſtad 
that they may do well let theſe feare , What 
layeth the apoſtle, It is a dꝛedekull thynge 

to fall into the handes of the liuynge god, 
Surelp, ſuch doubtles the tuſtyce of god pu 


ners which returnig agapne to them ſelues 
do tyſe agapne and run to the father of mer: 8 
cyes ſapeng. Father J haue ſpnned agapnlie 4 
heuen and towardes th e, but be thou mercy: | 


in the lozde, foz He that hath dꝛa wen them, vn 
doubtedly wyl recepue them à tuſtyfye them 
Let heupnes bꝛynge koꝛth yf ſhe can one ſyn 
ner were he ueuer lo great whiche conuerted 
to the loꝛde was not receyued of hym & ulli 
fyed,fo2 all though it be wꝛyttẽ o Eſau that 
he founde no place of tepentaunce thoughe 
he fought it with teares,this maketh nothig 
agaynſtvs fo: Eſau dyd not wepe fo: his lin 
nes that he had commptted but foz his tem- 
pozall goodes that he hadde loſte whiche he 


— 


ſtyce do ſo partapne to the wycked that it is 
cleane ſeparate from mercy, noꝛ agayne that 
mercpe dothe fo belonge to ryghtwyſe men 
that it is cleane ſeuered frome Juſtyce f0} 
all the wayes of the Loꝛde are mercye and 
veryte fo2 ſhe cheweth mercye alſo co (yn? 
ners in geuynge them fo: the good dedes 
they do tempozallye,temperal rewardes an. 


bpon fhe.rrr.pſalite, 
afer this lyke in punyſhyng thẽ not ſo much 
as they deſerued Lykewyle his electe he pur 
ſueth with his tuſtyce in punpſhyng the tems 
poꝛally fo2 they: lynnes that they be not pu⸗ 
nyſhed euerlaſtyngly. Thou cherfoze ſuffer 
pacyently the lozd, thou haſt ſynned, take re - 
pentaunce, let the rempſiſpon of thy ſpnues 


ſuffice the by his grace. Mp lon diſpyle not 
the co:rectio of the lozd,no: diſdaine not whe 


thou att checked of hrm foz who the loꝛd lo - 
ueth he chafteneth,he ſcourgeth euerp chtlde 


that he recetueth.Cotinue the in the afflictts 
god ſheweth him ſelke to the as vnto his (on 
And thoughe there be fewe cholen chylozen 
of god, hauyng regarde to the dilalowed, yet 
there be innumerable that ſhalbe ſauednoz 
there ts not onely one Marty magdalen, one 
theke, one Heter, one Paull, fo: innumerable 
haue folowed thepz ſteppes, doynge repen⸗ 
taunce x receiued of the loꝛd with many and 
greate gyftes of grace, noꝛ mercy is nolelle 
tn her woꝛkes, the tuſtice fo2 mercy giueth lo 
great good thynges to ryghtwyſe men p her 
wozkes do ferre ercede the wozkes of iuſtyce 
Knoweſt thou not that the earth is ful of the 
mercy of god. What creature can gloꝛy that 
he hath recetued any thynge, which hath not 


taken it of the mercp of god, and ik thou haſt 


greuoulſ ly offended God, pet his mercpe is 
greater then all the ſynnes of the woꝛlde tro 
ble not thy ſelte foz the multptude and gre - 
uouſnes of thy ſynnes, hath not mercy nowe 
come rennyngeand met the,hath not ſhe ta 
ken the vp and kyſſed the. Loo, thou dyd⸗ 
deft kall, and thou werſt not hutte. Whp, att 


not thou a fraple veſſel which p it fall muſt 
__- nedes 


quantum merenfar punſf. e: 
lectos quoq ſus iuſtitia pꝛo⸗ 


ſequitur, dum pꝛo culpts eos 
fempozallter affitgit, ne pe: 
nis deputentur eternis. Tuc 
igitur pattenter interim ſu⸗ 
ſine Dominum, peccaſtt ent 
pen itentiam age ſufficiat tibt 
remillio culpe per gratia eius 
Filt mi noli negligere diſci⸗ 
plinam domint, neque katige⸗ 
tis, dum ab eo arguerts. Que 
enim diligit deus caſtigat, fla 
gellat autem omnem kiliũ qus 


recipit, Getſeuera ergo in dic 


ciplina, tanquam filio tibi o⸗ 
fert ſe deus. Et quamutrs pau 
ci (int electi conparattone eo⸗ 
rum, qui repꝛobt ſunt,innu- 
merabiles tamen ſunt quit ſal; 
uantur, nec bna tantũ eſt A 3 
ria magdalena, nec bn? latrs 
bnus Petrus, bnus Paulus / 
quta innumerabiles ſecuti ſut 
eo zum beſtigla, penitenttam 
agentes et a domino ſuſcepti / 
multis magniſq; gratie mune 
ribus decozatt, nec mino eſt 
mla in operibus ſuis quam iu 
ſticia, nam tã magna bona mi⸗ 
ſericozdia tuſt(s pꝛeſtat bt o⸗ 
pera eius, opera iuſticie in im 
menſum excedant. An neſcis, 
q: mia Dñi plena eſt terra: 
Que nam creatura pot eſt gio 
riari ie aliquid habere, et non 
accepiſſe fllud a mla dei. 


Si autem grauſter deum ost 


diſti. maio eſt tius miſetico 22 
dia, Þ omnia peccata mundf, 
noli turbari p:opter multitu 
dinem et grauitat em peccato⸗ 
rum. Nine miſericoꝛdis iam 
occurrit tibi? Nonne oſcula⸗ 
ta eſt te: ecce cecidiſti et nd es 
col lis. Quare nũquid tu non 
es bas fragile qd'cll ceciderit 
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conteratur neceſſe eft:nifiqs 


lupponat manum ſuam, qua: 
te ergo cadens non es conert- 
tus, quis ſuppoſuit mani ſua 
quis inquam nilt dominus, li 
gnum hoc magnum electidis 
tue electus cum ceciderit non 
collidetut quia dominus ſup; 
ponet manum ſuam. Nonne 
ſcribit Apoſtolus diligentib? 
deum omnia cooperantur in 
bonum, et ad eo omnia bteti⸗ 
am ipſum peccatum eis coope 
retur in bonum. Nonneets 11 


le caſus cooperatur in bonum 


vnde et humiliozes etficiũ tur 
et caucioꝛes, Ronne Bomin? 
cadttem illum ſuſci pit qui ab 
humilitate ſuſcipitur, Dilex⸗ 
iſti dominum pluribus annis 
pꝛo eius amoze labozaſti, ele⸗ 
Uaſli,deinde co: tuum, e in ba 
nit ate ſenſus tui ambulaſtf, 
ſubtraxit dominus manumet 
cecidiſti, et in pꝛotundum ma; 
ris deſcendiſti. Ueruntamen 
dignatio domint ſtatim ſup- 
poluit manum ſuam, æ non es 
collilus. Dic ergo impulſus 
euerſus ſum vt caderem et do⸗ 
minus ſuſcepit me. Non ſic 
impii non lic, quos deus re⸗ 
pꝛobauit, cadentes autem vt 
reſurgant, ſed aut pudoze ma 
ximo excuſant peccata, aut fit 
eis fros meretricis, et iam nec 
deum timent nec hominem re 
uertetur. Surge itag et koztt 
ani mo eto, contoꝛt are et eſto 
robuſtus, expecta dominum, 
ec beriliter age et conkoꝛtetur 
coꝛ tuum et ſuſtine dominum. 
Pꝛobaſtt virtutem tuam qui 
multa fit, humiliare ergo iam 
ſud manu potenti tei æ amodo 
caucioꝛ eſto patientia tibi ne; 
cellatia eſt ſine tutermiſuũone 


. 
a 


nedes be bꝛouſed. Oneles ſome body put bn Is 
det his hande, why then when thou felete, © 
wart thou not hurte,who dyd put vnde is 
hande. Who but the loꝛde. This is agree 
ſygne that thou arte electe,fo2 the electe whi i 
he kalleth he ſhall not be b2ouled,fozthelop | 
wyll put vnder his hande, Doth not the apo 
ſtle wꝛete to them that loue God all thynges 
woꝛke to good iu ſo moch that the veryelyn | - 
wozketh thẽ to good. Doth not p chaũte wo | 
ke them to good wherby they be made bothe | 
humbler and warer, doth not the lozd recent 
hym whiche is recepued of humilite , Thon 
haſt loued the lozde manpe peares fo: his lo: 
ue thoujhaſt laboured after thou diddeſtipit | 
vp thy herte and walke in the vanitye ofthy | 
wyt, the Lozde withdzewe his hande and} 
feleſt,and into the depnes of the ſee thou did 
deſt deſcende. Howbe it the goodneſle of the | 
Loꝛde fozthwith put vnder his hande, and! 
thou werte not bzouled, Sayethen , diyun 
away J was turned vp that J ſhulde fall. | 
the loꝛde toke me vp, Not lo the wpckednol | 
fo whome god hath reiected. When they fall | 
they rple not agapne,but epther with great | 
ſhame they ercuſe they; ſynnes ſo that the? 
haue þ boldnes of an harlot a nowe they net 
ther feare god noꝛ man. Aryſe then # be ofa 
ſtronge herte be mpghtye and vbaſyaunte,4- 
byde the loꝛde a do manfully and let thy het 
be enſttengthened and ſuffer the loꝛd . Thon 
haſt pꝛoued thyne owne power, ho we it is 0f 
no foꝛce. Then humble nowe thy lelke vnder 
the puiſſaunt hande of god and hence kontbe 
be moze wate. Patience is neceſſary to the 
out ceaſſyng p2ay, and the Lozde ſhall oy 


— 
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the in due tyme. Friſe and lay away al ſoꝛow 
from thp (elfe,embzace the feete of the Lozde 
and he (hall laue and delyuer the, Theſe woz 
des layde, ſhe was rauyſhed into heuen lea - 
upnge meenſtrengthened # wonderfully cõ⸗ 
fo:ted whome koꝛth w with all my hcrte en - 
ſuenge J ſtode befoze god my ſauyour pꝛo⸗ 
ſtrate #lavde, je bnto me a good pzocecto? 
x an houle of refage that Þ mayſt ſaue me. 


Fan ß god arte or all the greateſt and the 


ſtrongeſt þ the redemer, and laupoure of all, 
p the pꝛotectour of the fapthfull to the J fle 
boldly. Hope hath bzought me tn, hope wht- 
che plo derely loueſt, whome thou haſte al- 
wayes cõmended vnto vs, with her J haue 
not feared to come befoze thy face. I graunt 
F am bnwozthy but ſhe dzewe me J feared 
to appzoche neare foz my manyfold [pnnes 
but the hathe encoureged me, Loo, ſhe ſtan⸗ 
deth bekoze ß, ſhe beareth wytnes. J ſpeaze 
to my loꝛde bepnge my lelfe fleſh #a ſpuner 
hope taught me and ſapde to me þ boldly J 
ſhulde open my mouth. Swete and gentle 
quod ſhe, is the loꝛde he wyl not dzyue away 
he wyll not be angrey he wpll gladly heate 
what ſoeuer thou deſpze he wyl giue J bele- 
ued hym foz whiche cauſe IJ lpake. But con⸗ 
ſyderyng the mateſtye J was greatly hum⸗ 
bled, and J ſayd in my traunce eucry man is 
a lyer,J wyll neuer moze truſt in man but in 
the onely, thou onely arte faythfull in all thy 
woꝛdz and euety man is a lyer. What (hal J 
pelde the loꝛde fo2 all that thou haſt gyuẽ vn 
to me: The cup of ſaluacyon J wyll take . 

To: from henſtoꝛth J wyll lyue not vnto me 


butvnto the,dopng good foz thy loue. J wyl 
G. (ufter 


0:4, et Dominus exaudſet te! 
fepo;e opoztuno Surge itag 
et oem triſtittà a te repelle, pe 
des dñi amplectere, et ipſe ſal 
uabit et liberabit te. Dis dic⸗ 


tis rapta eſt in celum, me con- 


fo:tatum et miro modo cöſo⸗ 
latum relinquens, qui ſtatim 
ex toto coꝛde pꝛoſecutus, ante 
deſi ſteti et ad pedes mei ſalua 
(o:1s pꝛouolutus confidenter 
dirt. {iſto micht in del p;otee 


tot et in domũ refugit, ve ſal 


vum me kacias. 

Tu enim deus omniũ matt 
mus et foꝛtiſſimus, tu redem⸗ 
pto et laluato: bniuerſozum 
tu pꝛotectoꝛ tuoʒum fidelium 
ad te conkugio confidfter , 
Spes mea ifrodurit ſpes qui 
tua pietate ſuùma diligis qua 
nobis ſemper comendaſti, nd 


kimui ante faciem tuam cũ ea 


benire. Fateo: indignus ſum 
ſed ipſa me traxit. Timebam 
ingredi pꝛopter multa ſcelera 
mea, ſed michi ipſa fiduciã pꝛe 
buſt, Ecce ſtat coꝛam te ipſa, 
teſtimomũ perhibeat, loquoz 
ad dominũ meum caro et pec- 
catoꝛ . Spes mea docuſt dixit 
q michi, vt conkidentur os me 
um aperiam . Dulcis inquie 
eſt Dominus, non te repellee, 
non iraſcetur, libenter audiet 
quicquid petieris dabit. Cre⸗ 
didi et pꝛopter quod locutus 


ſum. Teri tuam maſeſtatt cd 


ſideratus, humiliatus ſum nt 
mis et dirt in exceſſu meo ois 
homo mda, nd confidant in 
homine ineternum / fed in fe 
ſolo, tu ſolus fidelis in omnt- 
bus verbis tuis, omnis aut? 
homo mendar. Quid retfribua 
tibi Die pꝛo omnibus que re- 
tribuiſti michi. Calict᷑ ſalut a: 
rts accipiam, q: amodo nd mi- 


chi led tibt biud, p (uo amoze 
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denefaciens, omnia maſa fole 
rabo, non mea virtute hoc ka: 
clam, ſed nomen domintinuo 
cabo. Aota mea reddam omnt 
populo tuo, quia pꝛecioſa eſt 
in conſpectu dei moꝛs ſancto- 
rum eius. Eſto ergo michi in 
deum pꝛotectozem, dekende me 
inimicis meis. Inimtci 
mei ſunt peccata mea, q̃ tuſtt- 
tiam tuam pꝛouocant contra 
me N56 potero ſtare contra ea 


nift pꝛotegas me; mia tua ſit 


ſcutum melt domine, et ſcuto 
bone voluntatis tue cozona 
me. Non habeo quid offeram 
ti, quo furozemetus ftempoza 
re poſli oĩa que mecũ poꝛto ac 
cuſant, oferam ergo te domt⸗ 
ne, ne indigneris dñe deus me 
us, (ed magis eſto micht Dei 
pꝛotectozem, ſub alis fuſs pꝛo 
tege me. Scapulis tuts obum 
da me, æ ſud pennts tuis ſpe- 
rado. Qutd faciet micht iuſti⸗ 
tia, ſi ſub tua pꝛotectione me 


ruſtodftes? Odmuteſcet domi: 


ne et gladium furozts ſut re- 
poꝛtabit in locum ſuũ mitis 
ttlicietur, videns piet atem in 
carnactonis tue, conſpiciens 
dulnera paſſionis tue, cern#s 
ſanguin? charitatis tue, rece⸗ 
det a me et dicet. Tetare fili in 
ueniſti me, comede in idipſum 
dozmiet requieſce. eto ita 
micht domine in deum protec 
tozem, et in domũ rekugti, ve 
tempoze pluuiatum e pꝛocei⸗ 
darum, tempoze tentationum 
contugti ad te, quia in te ſolo 
ſal? mea, ſis michi tu domus 
rekugtt, aperi micht lat tuum 
licea perfo:atſi, bt insrediar 
pectus tante ptetatis, in quo 
lalu? (ia puſiltantmitate ſpi⸗ 
xit us et tempeſtatt abſcõde me 
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ſuffre all eupls. J wyll not do this thꝛoughe 
mpne owne myght but J wyll call on the na 
me ofthe lozde, My vowes J wyl pelde to al 
thy people, foꝛ in the ſyght of god the deathe 
of his ſeyntes is pꝛetyous. Be then vuto me 
a god pꝛotectoure, defende me from mpne en 
nempes. Mpne enempes are mp lpunes, wht 
che pꝛoudke thy righteoulnelle agaynſt me. 
Ichall not be able to ſtande agaynſt them it 


thou doſt not pꝛotect me. Let thy mercye de 


my ſhylde loꝛde à with the ſhylde of thy good 
wyll crowne me. J haue nothyng to offcr vn 
to hym wherwith J may tempze his furoure 
all that I bzynge with me accuſe me. Wher⸗ 
koze J wyll offer thy paſſpon Loꝛde , Be not 
dyſpleaſed loꝛde god, but rather be vnto me 
a god pꝛotectoure, vnder thy wynges plects 
me W thy ſhoulders ſhadow me, a vnder the 
fethers J wyl truſt, What ſhall iuſtice do to 


me, yk p kepeſt me vnder thy pzotection, e 


wyll hold her peace loꝛd, put vp the ſwoꝛde 
of her kurpe, ſhe ſhalbe made tame and gen⸗ 
tle, ſeynge thy goodnes of thy tncarnacyon, 
beholdyng the woundes of thy palſpon, con⸗ 
ſyderynge the bloode of thy charpte,ſhe wyll 
departe from me and ſaye . Be merpe ſonne 


+. thou haſte founde me, eate tu peace, flepe# 


reſt togyther with me. Be therkoze Loꝛde to 
me a god pꝛotectour an houſe of refuge that 
in the tyme of rapne and fto2me, in the tyme 
of temptacyons, I mape flee vato the, fon in 


the only is mp helth be thou vnto me a houl? 
of refuge open vnto me thy ſyde perled with 


theſpeare that J may enter the bꝛeſt of ſo ten 


der loue, in whiche J map beſafe frome the 
keblcnes ot ſpttyte and fcom tepeſt , hyde * 


; 
> 
. 


> nw »> 


tr. oo Kd = uc 6”; , . ⏑⁰· XY AW 


» ws ST” ww > © «= 


pon che. xxx. Di alme 
in thy tabernacle, in the day of euyls pꝛotect 
me in an angle of thy tabernacle, let it be the 
houle of mp refuge that thou mapſte make 
me lafc,fo2J can not be but ſafe in the houſe 
ok thy refuge foz thou haſte put thy refuge 
moſt hyghe, this place is well fenſed,no ene- 
my is thepꝛ feared wolde god Þ myghte al « 
wapes abpde in it, who dwelleth in it cã not 
be wounded. Wherkoꝛe at al temptactons at 


al trybulacyons, at al neceſſites, open loꝛde 


vnto me þ houſe of thy tekuge, ſpꝛede abꝛode 
the bolome of thy tendetloue, ſhewe foꝛth the 
bowelles of thy mercy that thou maiſt make 
me lake, let not the temptoure come thether, 
let not the ſclaunderer clyme vp let not that 
Uaughtpe accuſer of his bꝛethzen appꝛoche 
Jſhalbe then ſure with out cure, pee, alredy 
me thynketh J am excedingly wel and qutet 
Ithanke the good Jeſu that thou haſt lent 


thy hope vnto me which hath rayſed me of 


duſte and of donge lyfte me bp and ſet me be 
fo:ethe, that thou ſhuldeſte be god my pꝛo 
tectoute and the houſe of my refuge to then- 
tent thou ſhuldeſt laue me. My mynde is 
troubled. Loa, heupnes is at hande ſhe com⸗ 
meth with the baner of tuſtyce,frome peſter 
dayes conflycte ſhe departeth not, but ſhe is 


_ defended with other weapos ;foz this nyght 


ſhe hath ſtolen away my weapons and with 
my lwoꝛdes ſhe hathe gyꝛded her ſoudyers, 
Wherkoze vuweaponed and wekewhat (hal 
F doo Loo, howe bytterly ſhe cryethe, with 
what aſſaut ſhe ſercheth vpõme, What truſt 
ſhe hath of the vyctoꝛp. Where quoth ſhe, is 
thy p:otectoz, Where is the houle ok refuge 
Where is thy health! Contynuelt thou ſtyl i 
&. ii. thy 


* 


in kaberuaculo tuo in die wa: 
lo:itp:otege me inabſcondtto 
fCabernaculi fur,ſif dom? rcſt 
gitmetineffabiiis pietas tua 
bt (aluũ me kacias, nõ cm pote 
ro non ſaſuꝰ cle in domo re: 
fugti tui, altiſimũ cm poſutſtt 
reſngth tuü,munitus t locus 
iſte,nullus ibttimetur hoſts 
btiniſFperin eo manete lice: 
ret qui habitat eo vulneratt 
nö poteſt. Ad om 1gifur tem: 
kationt ad om tribulattonk 
ad orm deniq cutuſcunq nece 
ſſitatt aperi mihi dñi domũ re 
fagit tut, expande ſinũ pieta - 
tis tue, pateãt vbiſcera mic tue 
bt ſaluũ me facias nd accedit 
llluc temtat oz, non calumnta 
fo: aſcendet, non peſſim? fra - 
tri} actuſatoꝛ accinget,ſecur? 
ero, nam pene mihi video: (ec 
curꝰ. Gratias tibi bone Jeſu 
qꝛ ſpem tuã ad me miſiſte, qua 
me de puluere ſuſcitauit et de 
ſtercoze erexit ſtatuitq; me co⸗ 
ram te. de ſcis mihi in del pꝛo 
kectoꝛt, et in domũ refugtt vt 
ſaluum me facias. Anima mea 
turbat a eſt. En ad eſt friſtifia 
cum bertllo tuſtitie benit ab 
heſterno confictu non recedit 
aliis tamen armis munita eſt, 
nam arma mihi ac nocte ſubzt 
puit gladiſq; mers militis (u - 
os accinxit inermis ergo et in 
firm? quid facti 2 en © pꝛoca⸗ 
cſterclamat quãto inpetume 
aggredit, quätũ cöfidit de bic 
toꝛia bbf inquit, eſtꝓtectoꝛ tu 
us: bbi dom? refugit2bbt (al? 
Adhuc pmanes | fiducta tua 


1 - 
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wet IAA; 
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bana, cöſolationes ille tue de 
fmaginacion?p:ocedunt. Fin 
gis tibi deum pꝛopitium a pꝛo 
tect oꝛem tu, c domũ rekugit 
tui, et putas te in celum con - 
cendiſſe. Jiludecis pꝛokecto a 
phantaſta tua et bana ſpe con 
ſolatis. Anputas te bſq; ad ter 
ciũ celũ fuiſſe rapth Somnta 
ſunt hec. Necozdare obſecr o, 
qua graue peccatum ſit ingra 
tit udo. Nonne hec fonte mie 
excitat. Memo eſto dñe kfleut 


mala betura pnüctauit dicts 
q beniftdſes ite, et circunda 
bitte ĩimici tut bailo et coguz- 
ſtabunt te, et ad terrã pꝛoſter⸗ 
nent te, æfilios tuos qui in te 
fut, et non relinqutt in te lapi 
dem ſuper lapidem. Ca uſamq 
tantozũ malozum non tacuit 
fed eiſubfunrit,dicens So qð 
non cognouerts temp? biſita 
cio nis tue.Lcce qꝛ ingratitu: 
do nõ modo pꝛiuati beneficto 
ed etiam grauiter puntri me⸗ 
t etur nũquid hoc ad animã ng 
ſpectat? None anima in ſcrip; 
turis per Bieruſalt᷑ ſepius ſig 
niticatur, æ que dũ nõ bult cog 
Roſcere biſttaciont᷑ dñi, circũ⸗ 
datur a demonibus et barits 
effactonibus quibus anguſtt 
ata cadit ad terrena, pꝛoſternt 
tur, nec in ea virt9 aut bonũ o 
p? re linquitur, quod nt deſtru 
at ut, vi enim gratia pꝛiuatur 
nee de cetero reſtauraretur qz 
non cognouit tempus biſita- 
tionis ſue. Tu pꝛokecto, tu in⸗ 
qua es hec ciuit as pluribus et 
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thy vayne hope, thy cofoztes pꝛocede but of 
vmagynacyon. Thou pmagpneſt god mercy 
ful and thy pꝛotectoꝛ, and the houſe of thy te 
kuge a thou thynckeſt that thou clymeſt vp 
to heuen , Surelp thou atte illuded of thy 
phantaſy ,and comfozted with vapne hope 
thynckeſt that thou wert rauyſhed bp to the 
thyꝛd heuen! Theſe are but dzeames. Reto: 
unt with thy ſelfe how greuous an offence is 


ingratitude. Doth not this dꝛy vpthefoun: 


tapne of mercy, Remẽbet Chꝛpſt wept fo: the 
cyte of tcruſalem and tolde afoze the cuelles 
that ſhulde befall vnto it,ſapinge:The dap⸗ 
es ſhal come vpon the, and thy enempes ſhal 
beſcege the and compaſſe the aboute ⁊ dzyue 
the tnto ſtretes, and bete the downe to þ gto 
unde and thy chyldzen that be in the, 4 they 
ſhall not leaue in the a ſtone vppon a ſtone, 
Noz the cauſe of ſo great vengeatice he kept 
not clofe but added it ſaytnge , becauſe thou 
kneweſt not the tyme of thy vylitacyon. Loo 
in gratytude deſeruech not onely to be dep?P 
ned of benekytes, but alſo greuoulſiy to be pu 
nyſhed. Doth not this belonge to the ſoule⸗ 
Dothe not Jeruſalem oftentymes in ſcryp- 
ture ſygnyfpe the fouleewhiche when it wyll 
not knowe the vyſptacpon of the lo2de is be- 


ſeged with deuelles and with ſondzy temp* | 


tacions wherwith it ts affticce falleth downe 
to eatthly thynges .ts pzoſtrate noz no good 
bertne noꝛ good dede is left i it which is not 
deſtroyed,fo2 it ts ſpotled of al grace noꝛ it is 


bupldcd agapne ſhe knoweth not the time of 
her viſitacton , Thou truelp, thou J ſap arte 
thts cytys enryched of god with manye and 
greate bencfytes and thou knowlegeſt it _ 


bpon the. xxx. Pſalme, 


but werte vnkynde, he created p fo His owne 
lypzenes. In mpdd{ of his churche not amõg 
the infidels he made the to be bozne. He dyd 
ſet the in a floꝛyſhynge citye, with the water 
of baptyme he lanctifyed the in a religyous 
houle he bꝛought the vp. But thou ranneſte 
after thy luſtes in the vanytye of thy bꝛayne 
thou walkeddeſt, thou ranneſt dowae into 
depeſynnes,the loꝛde called the and thou an 


|. _{wecredſt no. He ofte aduertiſed che and thou 


tegardeſt not his counſell. Bow ofte dyd he 
lyghten the Howe ofte dyd he turne the to 
thy herte, ho we ofte dyd he awake the frome 
llepe:he inuited the a thou ercuſedſt thy ſelfe 
he plucked the and thou dideſt reſyſt him. At 
laſt his tneffable godnes ou ercame p. Thou 
dyddeſt offende and he viſpted the, thou fel- 
leſt, and he pluckte the bp, thou wert igno⸗ 
raunt and he taught the, wert blynde and 
he lyghtened the fro the rumble of the world 
from the tempeſt ok the ſee, he bzought the 
to qupetneſſe and to the poꝛte of religpon, he 
gaue the habyte of holv conuerſacyon,he ma 
de ß his pꝛeeſte he bꝛought the to the lcoles 
of his wyſdome. And pet thou haſte alwapes 
ben vnkynde, a neglygently thou haſte done 
the wyll of the loꝛde, when pet thou knoweſt 
it wꝛytten. Curſed is he that dothe the wozke 
of the loꝛde neglygently. Noꝛ thus the good 
neſſe of god dyd not loue the but alway bꝛo⸗ 
ughe the gently to better, and which is moſte 
of all.garnyſhed the with the knowledge ol 
ſeryptute the woꝛde ok pꝛeachynge he put in 
thy mouthe and dyd let the in the myddes of 
bis ptople as one of the great #famous men 
Thon this not withſtandynge, taughteſt 

V other 


magnis benificiis a deo deco ⸗ 
rata, et non cognouiſti, ſed in 
gratus ftuiſti Ipſe te ad imagi 
nem (ud creauit, Jn medio ec⸗ 
cleſie, nd inter fideles, te genu 


it. In lloꝛida ciuitate te poſu: 


it, aqurbaptiſmite ſanctifica 
uit, i domo religtoſatcenutrt 
uit Tu autꝭ poſt cagitationes 
tuas cucurriſtt, in vanttate ſe 
(us tut ambulaſti in p:ofundf3 
peccatozum deveniſti,domin® 
te vocabat,ct nd reſpondebas 


ki, ſepe te monuit + cofiltit ei? 


neglexiſti. Quot ies te ntumt⸗ 
nauit:quoties te ad co: coucr 
tit? quoties te de lomno ercita 
uit? Inuitabat, te æ tu ercuſa 
bas, trahebat et tu teſiſtabas 
et. Tandem bicit piet as inetfa 
bilts æ immꝭſa. Tu peccaſti et 
ipſe te viſitauit, tu cecidiſti et 
ipſe te erexit, tu ignozaſti, et 
ipſe te docuit, tu cecus fuiſti, * 
ipe te illuminauit a ſtrepitu 
mundi, a tẽpeſtate pelagi, te ad 
quietem #poztum religionis 
perdurit,habitum ſancti con⸗ 
ucrſationſs dedit,ſacerdoten 
cuũ te eſſe boluit, and gymna⸗ 
ſia ſue ſapientie addutit. Jn 
gratus ftamenſfFpertu:ſtt,+ne 
gligenter opus del feciſti. Lit 
tamen ſcircs ſcripth eſſe. Ma 
ledictus qͥ fecerit opus dei ne: 
gligznter. ec ſic piet as diut 
na te reliquit, ſed Eper ad me⸗ 
Itoza benignepetduxit, quod 


miximũ eſt te ſcittia fcrtptura 


ri oꝛnauit, ſermonem piedica 
tionis in o:e tuo poſuit / et 
quaſi vnũ de magais vir is in 
medio popult te conſtitutt. 

Tu autem alios docuiſli / 


ef teipfum neclexiſtt, Atos cu 
raſti, teipſum non ſaluaſti:e⸗ 
leuaſtteo: tuum in decoꝛe tuo 
et ideo poidiſtt ſapientiam tu 
am in decoꝛe tuo. Nichil fac: 
tus es et nichil eris in perpc- 
tuum. Au ignotas auiaſery? 
Iciens voluntatem Domini, 
et non faciens, vapulabit kla⸗ 
gellis multis . An neſſis quta 
Tus ſuperbio re ſiſtit. uomo 
do cecigiſti Lucifer qui mane 
O:tcbaris, qui bulnerabas gẽ 
tes qui diced is in coꝛde tuo, 
celum contcendam erumta⸗ 
men in inkernum decraherts 
in pꝛofundum laq̃t. Subter te 
ſternetur tinea, et operimen⸗ 
tum tuum erunt dermes. 
An putas nunc inuentre miſe 
ricoꝛdiam qui ſcãdalizaſti plu 
rimos qut toties a deo bocat? 
et monitus, reſpondere nolu⸗ 
iſti Abi eſlet tuſtitia dei bbf e⸗ 
uitas tudicit Mi ſemper pꝛo 
t quitur miſerico:dia pecca: 
tozem, terminos ſibt ſtatute, 
Nonne ſcriptum et. Gocauit 
et renuiſtis erpandit manus 
meas et non kuit qui aſpiceret 
deſperiſtis omne conſilifi me⸗ 
um et increpationes meas ne 
glexiſtis. Ego quoq; interitu 
beſtro ridebo et ſubſannabo, 
cum bobis id quod timebaris 
ad denerit, Ecce quia non ſem 
per miſericoꝛdia peccatozi dat 


bdenſam, An non conſideras 


gradus miſericoꝛdie in te finẽ 
dabere, qui tot bfificits a deo 
honozatus, in pꝛotundum pe⸗ 
lagi cecidiſti, qui tot gratits 
oꝛnatꝰ ob tuam ſuperbiam et 
inank gloziam ſcandalum fu: 

tt oꝛditetrarum. Non te ita 
decipiat ſpes bana quam ſe 


— ku. 
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ather and regardeſt not thy ſelfe, other thon 
he ledeſt, and thy ſelf thou lauedſt not 5 lpt⸗ 
tedſt vp thy herte in thy woꝛſhyp, and ther: 
foʒe haſt loſte thy wpſdome in thy wo:ſhyp 
Nought wert thou made, and nought ſhalte 
thou be fo euermoꝛe.noweſt thou not that 
the leruaunt kno wynge the wpll ok the lowde 
and dopng it not halbe beaten w many ſtrp 
pes:dolſt Þ not know Þ god reſyſteth þ pꝛoud 


< * 


howe kelleſt thou luctfer which dideſt pong 
vp in the moznynge, whiche dydeſt wounde 


the gentyls, whiche ſapdeſt in thy hette J 
wyl clyme vp to heuen. But thou wette pluc 
keddowne to hell into the depe of the lake, 

Under the lyeth the mottes and tyy hy llyng 
is wozmes , Thynkeſt thou nowe to konde 
mercye whiche haſte offended manye whiche 
ſo ofte called and monyſhed of GOD wol⸗ 
deſt not anſwere, Whete were then the lla⸗ 
ſyce of God, where were then the equytie of 
iudgement « Metcye dothe not alwape fo⸗ 
lowe ſynners, ſhe hath let her bondes. Its 
not w:ytten,J haue called, pe haue beckeda 
wap, I haue ſpꝛed abꝛode mp handes a or 
was none þ wolde lokevpõ me, pe haue dil 
ſed my counſell and neglected my increpart 
ons. J alſo in your decay wyll laugh and ie 

when that thynge that pe feared come vil 


vou, Loo, not alwapes mercpe gyueth pat* 


don to the ſynner. Doſte not conlyder the oy 
grees of mertie to haue an ende in the whlc 


bepnge adourned with ſo many benifytes ot 


od dyddeſt fall into the ſee, whiche * 
ed with fo many graces , koꝛ the p:yde al 
bayne glozye wert a flaunder to the wozlde» 


Let not then vapne hope deſeyue the 1 


bpon the. rx. pſalme 

chou foloweſt, lyue henſkoꝛth after thy luſt x 
appitite, wylt not be punyſhed both in this 
lyfe à in the other with infernal papnes. Cho 
ſe to dwell with the whiche lede theyꝛ dayes 
iu goodes #in the momet of an hour ſhal go 
downe to hel. No2 let not ſhame hold þ backe 
Take the fozchcade of anharlote let vs cate 
and dzynke,fo2 to moꝛowe we ſhal dye, Thy 
wounde ts dylpapzed, and it is made tncura- 
ble. Jremembzynge the aducrtyſemctes of 

my mother though J was ſome what detecte 
iu mynd, yet to my po wer Þ pluct vp mp lelke 
and ſtode bppon mp fete lypftynge vp myne 
eyes to heauen frome whence J hoped fo? 
helpe,and loo, hope with a cherekull counte⸗ 
naunce furnyſhed with dyupne beames del - 
cendynge frome aboue,ſayde . Who is that 
whiche enuolueth ſentences with vnlearned 
woꝛdes which hath ſet bodes of mercy which 
is infy nyte, whiche fooliſhe pcrſon thynketh 
to beate the waters of the ſee in her handes , 
haſte p not hearde the Loꝛd lapug. Jn what 
houre fo euer the ſynner bewapleth his ſyn⸗ 
nes none of all his iniquptypes J wyl recoꝛd 
What manne is he that lyuneth not Who 
can ſape his herte is cleane- The loꝛdes pꝛa⸗ 
pet belongeth to al in whiche all menne ate 
__compelled to ſape. Fo:gyue vs oute ſynnes 

Oure Lozde taughte the Ipoſtles thus to 
pꝛape. Dothe not then this pꝛayet belong to 
other! The apoſtles recepued fyzſte the ho⸗ 
lye Gooſte. And why taughte he them this 
pꝛaper pf they hadde noo ſynne, and yt they 
hadde, who can gloꝛpe that he is no ſynner: 
Heare the beloued dyſcyple of the Loꝛde, pf 


we ſap(ſapeth he,) that we haue no ſynne we 
E,ittl, begyle 


queris, biue amodo bflibee, 
noli in hac et alia vita penis 
tafern2libns cruciati. Elige 
habitare cum his, qui dicunt 
in bonis dies ſuos, et in punc 
fo ad in inkerna deſcendant / 
nec pudo: te detine at. Fac rü 
tem meretticis, comedam? et 
bibamꝰ, craſtſaa die enim mo 
tiemur. Deipetata eſt plaga 
tus, inſanabilie facta eſt. Bec 
cum dixiſſet cot? exercitus bg 
cibus tremendis tiulabat, 4 
berba etus tepetebat, dicens. 


Delperata eſt piaga tua. et in 


lanabilis factaeſt. Ego bero 
memo: ad monifioni matris 
mee, quamuis aliquacuiſl alo 
delictus, pꝛo birib?® ererf me 
ec ſteti ſuper pedes meos ele: 
uans oculos ad celũ, vnde aur 
i111 erpectabi. Et ecce ſpes hf 
lati bultu ſplendozibus diui⸗ 
nis oꝛnato de alto deſcedens, 
alt. Que eſt iſta que inuoluit 
ſententias ſermontbus impe⸗ 
ritis, que poſuit tetminos mi 
ſericoꝛdie, q infinitũ bult fint 
ri, q̃ aquas maris in manibus 
po:tare ſe credit? An non au⸗ 
diſti Dñm dicentem, In qua⸗ 
cunq; die lgemuerit peccaco?, 
omniũ iniquitatũ nd rec oꝛda 
boꝛ. Quis eſt homo qͥ non pec 
cat, Quits poteſt dicere müdu 
eſt co: meum, Ad omnes enim 
ozattodfiicaſpectat, fquiom 
nes homines dicere cöpellun⸗ 


tur. Dimitte nobis debita no 


ſtra. Apoſtolos hoc modo dns 
oꝛare docuit, niiqutd ergo ad 
ceteros homines dec ozatto 
non pertinebit.Höne apoſto⸗ 
li pꝛimitias ſpirits Icceperac 
Cur autem docuit eis fit 0247 
re, ſi peccatfi nõ habebat, et ſi 
habeant quis poterif gioztart 
le pctõꝛem non eſſe Audi dile; 
ctum diſcipull dns. Stdirert⸗ 


mus \nquit qꝛ peccatũ non ha 
bemus, noſſpſos ſeducimus / 
tet veritas in nobis non eſt Ja 
cobus apoſtolus, In multis / 
ait, offenzimꝰ omnes Omnes 
ergo pcccauerunt & iugiter az 
get mia Det, ſancti det homi; 
nes. Scripta eſt enim Septi: 
es in die cadit iuſtus et reſur- 
get, nd ergo miſeticoꝛdia ter: 
minos habet, ſed quotiefcun 
q; peccatoꝛ ingemuerit, wiſeri 
coꝛdia pꝛeſto exit. Nec itereſt 
bt rum de magnts aut de par⸗ 


uis peccatis loquamutr. Lect- 


diffi, ſurge et mtſericozdiace 
fuſcipiet. £o:ruiſti,clama et 
mia ab te beniet Iterum cect- 
diſti, iterum co ruiſti, conuer 
tere ad Dominum et viſcera e 
(us ptetatis tibi patebunt. Ce 
cidiſti coʒtuiſti, tert io et quar 
to, plange, miſericoꝛ dia te nõ 
derelinquet, quottes peccas / 
toties reſurge, x miſericoꝛdia 
finem non habebit,ve quid im 
pꝛopetas beneficia accepta, o 
keminarum peſſima triſtitia, 
An non Dautd p:opheta mar- 
imus, magna eſt multa benefit 
cia accepit, de quo dixit Dñs, 
Inuent virum ſecfidi coz me: 
um, et tamen peccauit, et qui⸗ 
dm gtauiter, ti ia adulferio 
quam in homicidfo tuſti virt 
tt innocentis, nec tñ do man? 
ſuim miam in eo terminautt. 
Quid ſuydit petm̃ adducis. 
Höne ſiple dauid cleuanit co: 
ſuum, et numetare kecit popu 
lum Tſracl,glo:tabatur enim 
quaſt rex magnus et potens i 
birtute ſua, nec tamen ob hoc 
tepꝛobatus eſt. Quare2quia 
petm̃ ſuu ng abſcondit, no 11; 
lud pꝛediczuit ſicut Sodoma 
led dirit. Lonfitcboz ad- 
uei tum me in tuſticiam meam 


hs”, 
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begyle oure ſelttes and trueth is not in bs. 
James the apoſtle, Jn many thynges(ſapth 
he )we wpl offẽde. Wherkoꝛze all haue ſpnned 
and nede the mercye of god:yea, þ holy men 
of god. Foz it is wꝛytten. vii tymes a day fa: 
leth the iuſt ma & he ſhall ryſe agapne. woher 
foe mercye hath no limptes no2 bodes , But 
loofte as the ſpnner lamẽteth his ſynnes o 
ofte he optapneth mercp. No! it (kylleth not 
whether we lpeake of great o2 lytle olfeces, 


Thou haſt fallen arple and mercp ſhal take © 


the vp. Thou ſhzynkeſt,call and mercy ſhall 
come bnto the. Agapne thou falleſt , agayne 
thou ſhꝛynkeſt turne the to the lozde andthe 
bowels of his pttye (hall open to the, Thou 
falleſt p thyꝛd tyme a the fourth knock,crye, 
and mercy wyll not fozſake the, as ofte as} 
ſinnelt lo ofte rple ag ne a mercy (hal haue 
no ende, why doſt thou vpꝛayde the benifites 
that thou haſte taken, O thou wꝛetched wo- 
man heuynes e Dyd not Dauyd the greate 
pꝛophet tecepue manpe and great benefyres 
of whome the Lozde ſayde : J haue founde 
a man accoꝛdynge to iny herte,and pet he ſon 
ned x that greuouſly al well in aduouctep as 
in the murderynge of a good and tnnocente 
perſon, a pet the 102d ended not his mercy in 


hym. What bzyngeſt thou the ſinne of pzyde 


Dyd not Dautd lyftvp his herte x cauſed to 
nombꝛe the people of Fſraell: Fo: he glo:yed 
as thoughe he had ben a great kynge, and a 
myghtye in his owne ſtrength, and putlſaut 


ce, and pet he was not teiected foz this. h) 


fo: he dyd not hyde his ſynne? He dyd not 
boſt it as Sodoma dyd but he ſayde: J wyll 


confellc agapnſte my ſelke my Juſtyce to the 


Lozde 
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loꝛde. Wherkoze mercy hath let no lymmyt⸗ 
tes no bondes vnto het ſelfe, but the wyc⸗ 
ked and dampned perſons do ſet endes vnto 
them lelues that they mape not paſſe vnto it 
fo: ſhe tommeth to them, but they d2yye her 
a wap. Wherekoꝛe it is wꝛytten. Thy perdicy 
on Ilraell is of thy ſelfe, of me onely is thy 
helpe. Open thy mouth ſayeth mercy and J 
wyll kyll it. Holde out thy boſome and J wpl 


gyue the a good meaſure and heaped full a 


flowynge ouer. Continue in pꝛapers and we 
pynge. Fo he that hath begon to loue the 4 
pꝛouotze the with bentkytes à graces to his 
loue wyll not leue the but gyue the encreaſe 
and perkoͤurme rather his wozke. What na⸗ 
tutall cauſe begynneth a wozke ⁊ leaueth in 
the mydway. The vertue of ſede ceaſſeth not 
vntyll it hath bzought the frupte to perfectt- 
on. What by2de leaueth her yonge, befoze 
they be able to rule them ſelues⸗ Who dothe 
this? What pꝛofyte cometh to them of this: 
None truly but onely labout. Loue then cõ⸗ 
pelleth the naturall cauſes to bꝛynge they? 
ckfectes to perfectyon goodneſſe compelleth 
the which they couet to power out, fo: good- 
nes alwapes diffoundeth it ſelfe. Jt then the 
creatures do this, what ſhal the creatour do 
Fo: he is the ſelfe loue, he is tnfinpte good⸗ 
neſſe, Shall not he make perfyce his wo:ke 
Heate the loꝛde Jeſus, It is my woꝛke, ꝙ he 
to do the wyll of hym that ſent me. ß J (huld 
make perfpte his wozke. He then that began 
to loue the w his gyftes a benefy'es to al⸗ 
lure Þ vnto him, to clẽſe the ⁊ alſo to pourge 
the from ſpn without doubte he wyll make 
pcrfpte his wozke, fo: theſe be the ay 
on 


Domino miſerſco:diaſtaque 
non (thi terminos poſuit, (cd 
rep:0biſtatuuntitbtfines, bt 
ad cos non tranſeat, nam biq; 
ad ferininos cozum badie, (cd 
tpi repeliunt cam. Dincſcrt; 
pt eſt, Perditto tua ex te Jr- 
racl,er me tantümodo aurilt: 
um tuum. Aperi os tuum in⸗ 
quit, mia, et implebo illud, ex⸗ 
pande ſinumtuum et daboti⸗ 
bi menſuram bonam et coagt- 
t atam et ſuperfluentem. Per: 
liſte in oꝛationibꝰ ct fletu, q: 
qui cepit te diligere, et beneki⸗ 
ciis gratiisꝙ ad (uſt amoꝛem 
pꝛouocare, nd deficiet, ſed ma 
gis perficief opus ſuum, que 
nam cauſa naturalis inctpit 
opus / bt in medio itineris de 
liſtat? birt») ſeminis nd ceſſit 
donec fruct? ad perfectionem 
zoducat. Aue anis reliqutt 
pulios ſuos ant equà ſeipſos 
regere baleant? Cur hockaci⸗ 
unt: que bcilifas ex hoc pꝛoue 
nit illis, nulla pꝛokect o, ſed £4 
tum labo: Amo: tgitur cogit 
cauſas natutales ſuos affect? 
ad perfectum perducere, bonf 
tas compellit eas, quia cupiũt 
difundere, bond enim eſt (uf 
ipſiꝰ diffuſiuii2S4 hocfactunt 
creature, quid kactet creato2? 
Ipſe enim amo2 eſt, ipſe bontz 
tas infenita. An non perkiciet 
opus ſul 2Tudt dominum Je: 
ſum qgea (inquit) voluntask 


bt kacid voluntatem eius qut 


mi ſit me: bt perfictam opus e 
ius. Qui igitur cepit te amate 
ſuts benetictts et grattis at 
trahere, te a peccatis mudate: 
pꝛoculdubto perfictet op? ſuz 
um / her enim ſunt pzeparact; 
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ones eferne bite. Cur igitur 
nunc cadens u eſt colliſus: 

Konne quta Dominus ſuppo 
luit manũ ſuams et quare lup⸗ 
poſutt manum ſuam, quaxe cd 
uertit ad ſe co: tuum: Lurfe 
ad penttentiam p:ouncauilt 7 
Lur conſolatus cſt te? Nonne 
btte mundet, a gratia ſua dig 
num faciat, et ad eternam bi⸗ 
tam perducat, Ron ſunt hec 
illuſtöes aut imaginationes 
tue, ſed diuine inſpirationes. 


Sed eſto, imagtnationes ſunt-- 


nonne bone ſunt, nonne de ki⸗ 
del bitrtute pꝛouentunt. Cum 
it aq; omne bonum a Deo ſit, 
bt iq; ſunt he imaginattones 
diuine illuminationis. Exul⸗ 
ta er go in verbis iſtts. Ad hec 
berba a deo confo:tatum el 


coꝛ meum, quid p gaudio pſal 
lere incepi, dtcens: 


minus {l{uminatfo mea, 
et lalus mea quem timebo. 
Dominus p;otecto: bite mee 
aguo trepidabo, 

Ad pedes Domint cum la⸗ 
chꝛpmis pꝛouolutus, dixi. Oo 
mine ſi contiſtant aduerſũ me 
caſtra, non timebit coz meum 
Quontiam koꝛtitudo mea et re 
tugtum meum es tu, et pꝛop⸗ 


fer nomen tuum deduces me, 
et enutties me. 


„ Finis meditattonis 


umtFfirratte tis indtalma 
Inte Domine ſperauf. 
quam mozte pꝛeuentus 
txplete non potuit. 
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ons of euerlaſtynge lyfe why therfoze note 
when ß felleſt, werte thou not b!ouſed : was 
it not becauſe the Loꝛde dyd put vnderhis 
hande: à why dyd he turne to hym thy herte 
why dyd he pꝛouoke the to repctance « Why 
dyd he cofo2t the: was it not becaulche wold 
make the cleue aſtycke vuto hym and make 
the woꝛthy his grace a bꝛynge the to euerls⸗ 
ſtynge lyke. Thele be not illucionsà thy yma 
gtnacyons,but diuyne inlpyꝛacpons . But 
be it let them be ymaginactons , be they not 
good? Do they not come from the vertueot 
fapth:wherefo:e lyth all iſſueth fro god, vn⸗ 
doubtely theſe ymagtnacyons are deupneil 
luminacyons, Reiopſe therfoze in theſe wo 
des. At theſe woꝛdes my herte was lo cofo!: 
ted that fo2 toye I began to ſynge lapenge. 
"be Lowe is myne enlpghtenpng and my 
helth, whome ſhal J feare:The loꝛde the pꝛo 
tectour of my lyke, ot whome ſhall J be aba⸗ 
ſhed, C4 It the kete of the loꝛd pꝛoſttat with 
wepynge J ſapde , Loꝛde thoughe a felde be 
pytched agaynſt me my herte ſhall not feare 
foz my foztitude and my refuge arte thou 
and fo: thy names ſake þ (halt bꝛynge 
me out wy nouryſhe me, 


- 


of 4 crcarep vpon the 512!:ne of Jn tedfie 


ſperaui.ic. whiche pꝛeuented by deaths - 


coulde not finyſſhe. 
EH 


£2 
C Þ:ynted at London in Paules 
churche pearde at the ſygne ok the 
Maypdens heed by Hamas petpt. 
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ry Sonday,and holy 
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The Pyſtels and Gofpels in englpſh. Fo. j. 


| CHerebegin- 


neth the Pyſtles and Go. 
pels,of cucry Sonday and ho⸗ 
ly day in the yeare, 


The Pyſtell on the fy2ſt 
Sonday in Iduent. The. xiit. 
Cha. to the Romapns. D 
? BJ 7 Re that, we knowe 
* 8 chat it is tyme nowe þ 
we awake out offlepe, 
eo now ts oute ſalua⸗ 
cyon nearer then we beleued. 
The nyght is paſſed and the daye 
is come npe, ſette vs therfoze caſte 
abape the dedes of darkneſſe, and 
let vs put on the armoure ot light. 
Let vs walke honeſtly as it were 
in the daye lyght, not in eatynge 
and d2ynkynge, neyther in cham⸗ 
b:yng and wantonges, neyther in 
ſttyke and enupenge, but put pe on 
curLozde Jeſus Chzyſt. 
¶ The Golpell on the fy: Son⸗ 
daye in Aduent. The. xxi.Cha⸗ 
„ bbter ok Mathewe. A 


den Jeſus dꝛew nygh 


Wo vonto Bterucalem , and 
ame to Betphage bn- 
tothe mounte Oltuete 
then ſent Jeſus two of his dilcy - 
ples,ſayenge bnto them, Go into 
the taſtell that lyeth ouer agaynſte 


you ,and anone ye ſhall fyndean 


Aſſe bounden, and her Colte with 
het, lole them and bꝛyng then v11- 
to me, and yt anye man (aye ought 
vnto pou, ſape pe that youre Lozde 
hath nede of them, and ſtrepght 
wape he wyll let them go. All this 
was done to fulfyl that which was 
ſpoken bp the pꝛophet, lapeng. Tel 
pe the doughtet of Spon, beholde 
thy kynge commeth vnto the meke 


and ſyttynge bpon an Alle anda 


Colte, the kole of an Alle bled to the 
poke. The dyſcyples went and dyd 
as Jeſus commaunded them, and 
bought the Alle and the Colte, 
and put on them theyz clothes, and 
ſet hym theton. Manye of the peo⸗ 
ple ſped theyꝛ garmentes in the 
waye,other cutte downe bzauches 
from p trees a ſtrawed them in the 
wape . Mozeouer the people that 


went bekoꝛe, and they aiſo that fo⸗ 


lowed after, cryed ſapenge. Olan⸗ 
na the ſonne ot Daupd. Blelled be 
he pᷣ cometh in the name ok the loꝛde 
2 The Pyſtle on the ſeconde lon⸗ 
day in Aduent. The. xv. Chapt- 
ter to the Romapnes. A 
Rethzé, what ſocuer thynges 
Fare wzptten afoze tyme, are 
wzytte fo2 our larnyng , Þ we 
th:ough pactence and cofozt oftye 
ſcrypture myght haue hope. The 
god of pacyence xcõſolacyõ, gyue 


vnto euerpe one of pou, that pe be 


ue minded one towardes another 
- J. ii. akter 


eee 


The Epyſtcls and Goſpels 


after the enſample of Jeſu Chayſte 
that pe all agreptige togyther map 
W one mouth honour god ß father 
of our loʒde Jelu Chzyſte. Wher⸗ 
foe recetue pe one another aschziſt 
receyued vs, to the pꝛapſe of God. 

And J ſay that Jeſus chꝛpſt was a 
minpſter of the circũciſpan fo2 the 
ttueth of god, to cofyzme the pzomy 
{es made vnto the {athers. Ind let 
the gẽtyls pꝛayſe god fo; his mercy 
as it is wꝛpttẽ, foʒ this cauſe J wyl 
pꝛayle the among Þ gẽtyls à lynge 
in thy name. And agapne he laveth 
ye gentyls reiopſe b hts people. Y- 
gayne.p:aple Þ loꝛde all pe getpls x 
laude hym all nactous. And in ano 
ther place Elatas lapeth there Mal 
be the rote of Jeſſe, a he Þ ſhall ryſe 
to teygne otter the gentyls: in hym 
Gal! the gentyls truſt, The god of 
hope fyl pou W al tope # peace in be 
leuing. that ye map be tych in hope 
through the power of the holy goſt 
¶ Tye goſpel on the ſeconde ſon- 

dap in Aduent. The. xxi.chapiter 
of Luke, D. 


Aus ſayde vnto his diſcyples 
there ſhalbe lygnes in the ſon 


lokynge aftcr thoſe thynges which 
ſhall come on the earth, fo the po: 
wers of heuen ſhall moue, and then 
(hall they ſe the (on of man come in 
a cloude with power and great glo 
rye, when theſe thynges begyn to 
come to gaſſe, then loke vp andlpft 
vp your heades, fo your redemptt 
on dꝛaweth nye, And he (hewed the 


a ſimplytude, behold the kyggettet 


and all other trees when they ſhut 
fo:th thep2 buddes,ye ſe and know 
of your owne ſelues, that ſommex 
is then nye at hande: So lykewyſe 
pe when pe le theſe thynges come 
to paſſe)vndecſtand,that the spng 
dome of god is nye . Uerely J (ape 
vnto you, this genetacion (hal not 
paſſe, tyll all be fultylled, heuẽ and 
earthe ſhall paſſe, but mp wo2des 
ſhall not paſſe, 
¶ The Epyſtle on the thy de ſon: 
day in aduen?, The fy:\t Epyſtel 
and the fourth chapiter to the 
Co2rynthyans, I 
Rethꝛen let men this wyſe el⸗ 
teme vs euen as the miniſters 
of chwſt, and diſpoſecs of the 


ſecretes of god. Further moe itt 
requpꝛed of the diſpoſers, that oe 
be founde fapthfull , with mets 
but a verpe ſmall thynge , that 
chulde be tudged of you other ) o 
manes dap )no J Judge not nyne 
owne ſelke, Jknow nought by M? 


elke, pet am J not thervy 11740 


and in the Mone, and in the 
Starres, and in the earth, the peo⸗ 
ple (hall be in ſuche pttplexite, that 
they ſhall not tell whiche waye to 
curne them ſelues. The lee and the 
waues ſhall roze, and mennes her⸗ 


tes ſhall fayle them foz keate, & ko; 


fyed, it is the Loꝛde that Judgeth 


foꝛe the tyme, bn'pl the Loꝛd come 
whiche wyll lyghten thynges that 
ate hyd in dartzenes, and open the 
cotinleyles of the hertes. Ind then 
(hal euery man haue pꝛayſe of god 
6 The Golpeil on the thpzde lon⸗ 
day in Aduent. The. xi. Chapi⸗ 

ter of Mathewe. e eee 
Won Johan beynge in pꝛy⸗ 
(on herde the woꝛkes of ch2t- 

ſte he lent two of his diſcyples, and 
ſapde vnto hym. Arte thou he that 
hall come, oz ſhall we loze foz ano 
there Jeſus anſwered and (ayd vn 
tothem . Go and ſhewe Johan 
what pehaue herde and ſene. The 
blynde ſe, the halte go, the lypoacts 
are cle(ed,thedeafe heare.the dead 


ate teyled vp agapne, And the gol⸗ 
pell is pzeached to the pooze, and 
happye is he that is not hurte by | 


me. Euen as they departed Jeſus 
began to ſpeake vnto the people of 
> Johan, What went ye koz to ſe in 
the wylserneſſe, went pe out to lea 
kede wauerpnge with the wynde, 
: epther what, went pe out foz to ſe. 

Went pe to ſe a man clothed tn ſoft 
capinent:Beholde thep that weare 
ſofte clothynge, are in kynges hon 
ſes. But what went ye out foz to ſe 
Went pe out to fe a pꝛophet: I (ay 
vnto pou, and moꝛe then a pꝛophet 


fo: this is he of whome it ts wyyttẽ 


\ , 


me, therkoꝛe Judge nothpnge be « 


Beholde J ende mp meſſenger be⸗ 
fo:e thy face, whiche (hall pꝛepate 
thy wap befoze the, 

s The Pyſtell on the fourth ſon⸗ 
day in Iduent. The.ttitt , Cha- 
piterto the Philppppans. J. 

Rethzen, retoyce in the Lozde 

al wape, and agapne J [ay re⸗ 

toyce, let your ſottneſſe be kno 


wen vnto al men. The lozde is cue 


at hande. Be not cacefull, but in al 
thynges ſhewe your peticyon vn⸗ 
to god in p2ayer and lupplycacpon 
with gtuynge of thankes , Ind the 
peace of God whiche paſſeth al vn 
derſtandynge Kepe youre hertes,x 
myndes of Chꝛyſt Jeſu, 

2 The Golpell on the fourth lon 

dape in Aduent. The fpꝛſt cha- 
ppter of Johan, C. 

7 =DEN the Jcwes lente 
Pꝛeeſtes and Leuptes 
fromHDteruſalem to alk 


AO 7 ohn. What arte thou 
e he confeſſed , and 


denyed not, and lapde playnlp, J 
am not Chzyſt, and they alked him 


what then: Arte thou Helyas , and 


he ſapde, Jam not. Arte thou a 


Pꝛophet. Ind he anſwered no, 
Then ſayde they vnto hym. What 
arte thou, that we maye gyue anl⸗ 
were to them that ſent vs, what lay 
eſt thou of thy ſelke He ſayd. Jam 
the voyce of à ctyat in the w plder · 
neſſe make ſttepght the way of the 
J. iii. Lozoe 
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The Pyſtels and Goſpels 


lo:de, as ſapde the pꝛophete Eſatas begate T the? And agapne, Jwylt 
And they which werte lente, were of be his father, a he ſhalbe mp ſonne, 
the pharpſes and they aſked hym 4 And agayne when he bzingethithe 
ſaid vnto him. Why baptiſeſt thou kyꝛſt begotten ſonne into the wond 
them pk thou be not chzvſt,no2 He- he lapth . Ind all the aungels of 
lyàs nepthet a p:ophet: Johan an⸗ god ſhall woꝛſhyppe him, and vnto 
ſwered the ſapeng, J baptyſe with the aungels he laith, he maketh his 
water, but one is come among pou aungels ſppꝛytes à his mpnyſters 


whome pe know? not. He it is that flames of tyʒe. But vnto the ſonne 
£0meth after me which was befoze 


me, whole (hoo latchet, J am not 
woꝛthp to vnloſe. Theſe thynges 


were done in Bethabara beponde 


Joꝛdan where Johan dyd baptiſe. 
The piſtle at dye maſſe on chꝛpſt⸗ 
mas dap. The fyzit Chapter 
to the Debzewes, YN. 
BE in tymes paſt dy 
uerſlp,z mant wales, ſpake vn 
ts 8 fathers by pꝛophetes, but 


to vs by his ſonne, whome he hath 


made heyꝛe of all thynges, by who 


Alſo he made ß woꝛld. Which ſonne 
veyng the bzightnes of his glozp, 


Tynge vp all thynges with ß woꝛde 
ok his power, hathj in his owne per 
on pourged our ſinnes, and ſitteth 
on the ryght hande of thy maieſtye 
on hye, and is mote extcellẽt thẽ tije 
aungels, in as moche as he hath by 
engerptaùce obtayned a mote excel 


lent name thẽ haue thep, foz bnto 


which of ß; aungels ſayd he at anye 
teme thou arte imp ſonne, this dape 


en theſe laſt dates he hath ſpoke vn 


dery pmage of his ſubſtance , bea⸗ 


he laith, O god thy ſeate ſhalbe to? 
euer, à euer the ſceptet oł the zyng⸗ 
dome is a ryght ſcepter. Thou haſt 
loued ryghtwyſenes and hated in: 
tquyte: woherfoze hath god whiche 
is thy god,anopnted the w the ople 
of gladnes aboue thy felowes. Ind 
thou loꝛde in the begynnynge halt 
lapde the foundacys ofthe earth, 
And the heurns are the wozkes-of 
thy handes. They ſhal peryſhe,vut 
thou ſhalt endure,thep al ſhal ware 
olde as doth a garmente , and ass 
veſture ſhalt thou chaunge the,and 
they ſhalbe cha unged, but thou art 
alwapes the lame d thy peres ſhall Þ* 
not faple. | 
zd The Goſpell at hye maſſe un 
Chzpſtmas day the fyꝛſt chap⸗ 
| ter of Johan. Js 
N the begynnynge was the 
wozde.and the word was with 
god, and god was the worde. 
The ſame was tn the begynnynge 
with god . All thynges were made 
by it, and without it was made no * 
thyng that was made in it was oy 


and the lyke was the lyght ol men, 
and the lyghte ſhyneth in the dark 
nes, and the datknes cõpꝛehendeth 
it not. There was a man ſent from 
Opn name was Jhon. The 
me came as a wytnes, to bete wyt 
nes of the lyght ,Þ all men thꝛough 
hym myght byleue ,he was not the 
fyghte,but to beate wytnes of the 
iyghte,That was a true lyghte, 
which lyghtneth all men that come 
into the wozld,he was in the wozld 
and the wozlde by hym was made, 
and the wozlde knewe hym not, he 
came amonge his owne # his owne 
recepued him not, vnto as many as 
recepued hym, gate he power to be 
theſonnes of god, in that thep be - 
leued on his name which were boꝛn 
got of blode ,n62 et the wpll of the 
Ecllhe no: pet of the wyll of me, but 
er god a the wozd was made fleſhe, 
and dwelte amonge vs, & we lawe 
the gloꝛy of it, as the gloꝛye of the 
onely begotten ſonne of the father, 
whiche woꝛde was ful of grace and 
be ryte, 
¶ TheHiftle on ſapnte Steuens 
day.The.vi.chaptcr of the actes 
| of the Apoſtles, C. | 
Teuen ful of fapth # power, 


racles among the people. 


nes and Dtrenitcs,and of Alexan⸗ 


in Enetylh; 


dyde greate wondꝛes and mt FEA. 


Then there aroſe certapneof the ſp j26;] 
nagoge,which are called Lyberty- {> 


Fo lio.iij. 


dꝛia, and of Cylicia, and Aſpa, and 
dylputed with ſteucn a they coulde 
not teſyſt, the wildome, a the ſpitite 
with whiche he ſpake. When they 
herde theſe thynges , they; hertes 
claue aſondet, a they gnaſhed on hĩ 
W thep: tethe dut he being full of $ 
holy goſt, loked vp ſtedfaſtly his 
eyes into heuen, and lawe the glozp 
of god and Jelus Uandinge on the 


ryght hande of god, and ſayd. 8e ⸗ 


holde J le the heuens open, and the 
ſonne of mã ſtanding on the ryghe 
bande of god. Then they gaue a 
ſhoute with a loude vopce, and top 
ped they; cares and ran vpon hym 
all atones,and caſt hym out of the 
cyte,x ſtoned him, and the witneſſes 
laide downe they; clothes at a pong 
mas fcte named ſaule, Ind they ta 
ned ſteuen cailyng on, a ſateng,lozd 
Jeſu tecepue my ſpirite , & he kue s 
ſed downe and cryed with a loude 
voyce, Loꝛde lape not this ſynne ta 
thep2 charge, nd whe he had thus 
ſpotzen, he fell a ſlepe in out lozde, 


¶ The Solpell on ſapnte 

Steuens dap. The, xxlit. 
Chapytet of Ma⸗ 
thewe. D. 

A Elus ſapyd vnto the Je 
cs and theke pzeeſtes 

F ocholde J ſende vnte 

Frou pꝛophetes, wyſe me 


== and {crybes , and of the 
I. uli. Come 
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The Pyſtels and Goſpels 


ſom? (hal pe ſcourge in your ſpna⸗ 
goges, and pcriecute from cyiye to 
cyte that all rigyhtuous blode map 
fall on you whiche was (hed vpon 
the earth, from the blode of rpgh- 
tuous Abell, bnto the blode of 3a- 
charpas the ſonne of Barrachyas, 
whome pe lliwe betwene the teple 
and the aulter.Uerply IJ (ape vnto 
pon. all theſe thynges (hal lyght v- 
pon thts generatyon, Jeruſaic Je⸗ 
cuſalem, whiche kylleſte pzophetes 
and ſtoneſte them whiche are lende 
to the, howe ofte wolde J haue ga- 
thered thy chyldꝛẽ togyther, as the 
benne gathereth her chyckyns vn⸗ 
der her wynges but pe wolde not. 
Beholde youre habptacpon ſhalbe 
lefte vnto pou delolate, Foz  laye 
bnto pou, pe ſhal not ſe mehe(forth 
tyll that pe ſape.Blcſſed be he that 
commeth in the name of the lozde, 
Che pyſtle on ſaynt Jhon 
the Euangelyſtes dape. 
Ecclelyaſtyce,rv, 
E that fearethe god wyll doo 
good:and he that kepethe the 
lawe ſhall optapne wpſedome 
and ſhe wyll come agaynſte him as 
an ho:ryble mothcr:as a womã pet 
a bp: gyn ſhall ſhe recepue hym. 
She ſhall fede hym with the bꝛead 
of ipke and vndetſtandynge and 
watcr of holſome wyldome ſhe hal 
gyue hym to dꝛynk, and ſhe ſhall er 
alte hym amonge his neyghbours 


and (hal ope his mouthe euen i the 
thyckeſt of the congregacyon, Ind 
the ſhall fyll hym with the ſpirpte 
of wyldome x vnderſtandyng, and 
with che garment of glozy ſhall ſhe 
apparell hym. She ſhal make him 
tyche with ioye and gladnes x ſhal 
inherpte hi ok an cuerlaſtig name, 
es The goſpell on ſapnt Johis 
day the Euangelyſt. The. xxl. 
Chappter ot Jhon, E. 
Elus layde to Peter folow me 
J Deter turned about and ſawe 
that dpſcyple whom Jeſus lo 
ted folowynge (whiche allo leaned 
on his bꝛeſt at ſupper, and ſapde. 
Lode which is he that (hal betray 
the: When Peter ſawe hym he laid 
to Jeſus. Lo:de what ſhall he here 
do? Jeſus ſayd vnto bym pf J wyll 
haue hym to tary tyll J come, what 
is that to the, folowe thou me. The 
wente this ſayenge abode amonge 
the bꝛethꝛen that the diſcyple Muld 
not dye. And Jcſus ſapde not to hi 
he ſhall not dye, but pf J wyll that 
he tary tyll I come, what is thatto 
the, the ſame dyſcyple is he, whichet 
teſtifyeth of theſe thynges a wiote 
theſe thynges , and we knowe thai |: 
his teſtymony ts true, p- 
2 The pyſtle on chyldermas dax 


3 þ.ritit. Cha of þ reuelattõ ok. S. J. 


ſtode on the mounte — 
with hi a hũdzed d. xliil. . 
8 haupnge 


A tar J loked and loo a lambs 


b 
e 
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haͤupnge his fathers name w2ytte rode perceyuynge that he was moc 
tn thepz fozheades , and Aherde a ked of the wyle men, was ercedyng 
voyce from heuen as the ſounde of wzothe, and ſent fozth and ewe all 
manye waters, and as the vopce of the chpldzen that were in Bethlem 
a greate thunder, and J herde the and in all the coſtes therof as ma - 
vopce of Harpers harpynge with ny as were two pere olde and vn - 
theyꝛ harpes, and they ſonge as it der, accoꝛdynge to the tyme whiche 
were a newe ſonge befoze the feate , he had diligently ſerched out of the 
# befoze p. liii. beaſtes, a the elders wyſe men. The was fulfplled that 
Eno mi could lerne þ ſong but ß. C which waz ſpoken by the pꝛophete 
and.rlfiif, M. whiche were redemed Jerpmp, ſainge. Ou the hilles was 
fro the earth Thiele ate they which a voyce herde, mourning weppng , 
were not defyled with women, foz and great lamentacpon, Bachel we 
they are bpꝛgyns. Theſe folow the pynge fo: her chyld:en and wolde 
labe whyther ſoeuer he goeth thele not be comkoꝛted bycauſe they were 
were redemed from men bepng the not, . 
fy:{t frutes vnto god x to the laͤbe, ©: The Pyſtle on the ſonday 


and in theyz mouthes was founde aftcr Chyſtmas dey the, 
no gyle,to: thep are without ſpote _ - tttt.chapyter to the 
befoze the trone of god, Galathyans, J. 
C. The Goſpelt on chyldermas Uethzen, J ſaye that the heyꝛe 


of Mathewe. C. tyth not fro a ſeruatit, though 
Arpſe and take the chylde and apoynted of the kathet, euen ſo we 


day, The ſeconde chapter as longe as he is a chyld difke 
He aungel of the loꝛde apered he be loꝛde of all, but is vnder tu⸗ 

to Joſeph in a dꝛeme ſapnge. tozs and gouernets, vntil the tyme 

his mother, and fly into Egipt and as longe as we were chyldꝛen, were 
abpde there tyll I bꝛynge the wozd inbondage vnder the oꝛdinacpons 


fo: Hetode wyl ſeke the chyld to de of the woꝛld but whe the tyme was 


ſtrope him. Then he aroſe # toke p full come god ſent his lonne bo2ne 
chylde & his mother by night # de⸗ of a woman, and made bonde vnto 
patt in to Egypt, à was there vnto the lawe to redeme the, which were 
the deth of herode,to fulfil þ which vnder the law, that we thoꝛo elec 
was ſpoken of the lo:de, by the pzo tyon myght receyue » inhetptauce 
phet, whiche ſapthe out of Egypte that belonge the vnto the naturall 


haue I called my ſonne, Then He- ſonnes,bpcaule ye are ſonnes God 
"= 5 2. b. hath 
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The Pyltels and Goſpels 


hath ſent the ſpiryte ol his ſon,tnts into theyꝛ owne cytye Nazareth x 
our hertes:whiche cryeth Abba fa- the chylde grewe and wered ſtrong 
ther, wherkoꝛe nowe arte thou not in ſpirpte, and was full of wyſdome 
a ſeruant, but a ſon:pt᷑ þ be the ſone and the grace of god was with him 
thou arte allo the heyze of GOD e The pylle on newe peares day 
th:ough Chzyſt. | The.tt.chap.bnto Tptus, C. 
¶ The goſpell on the ſondape af Ooſt deare beloued Tytus. 
ter Chzyſtmas dap: the ſeconde M The grace of god that bzyns 
Chapiterof Luke. E. geth laluacpon vnto all men 
Oſcph a Matp, tht mother ot hath apeared and teacheth vs that 
Jeſus mcruapledatthoſethi: we ſhulde den ye vngodlyneſſe and 
ges which were ſpoke 65 hym woꝛldly luſtes x that we ſhuld lite 
and Someon bleſſed them, a ſapde ſoberlp and righteoully and god - 
v:;ito mary his mother behold this ly in this p:eſent wozlde , lokynge 
chylde (hall be the kal and reſurre- fo the bleſſed hope and glozyous 
ciion of many in ifrael,anda ſygne apperynge ofthe mightte god, and 
whiche ch albe ſpoken agaynſt, and of our ſauyour Jeſu chꝛyſt whiche 
mo2eouecr the ſwerde (hall pearche gaue hym ſelfe fo; vs, to redemevs 
thy ſoule that the thoughtes of ma from all vnryghtwyſenefle and to 
ny hertes may be opened and there pourge vs a peculyer pcople vnto 
was anna a pꝛopheteſſe, the dough hym ſelfe feruẽtly gyue vnto good 
ter of Phanuel of þtrpbe of Iſer:# woꝛkes. Thele thinges ſpeke and 
(He was of a great age / and had ly⸗ exozte, 
ued with an huſbande ſcuen peare 2 The Goſpell on Newe peates 
from het vp:gpnpte and ſhe hadde dap. The kyꝛſt Chappter of 
ben a wybowe about foure ſcoꝛe a of Luke, G 
foure peares , whiche went neuer Ir ND when the eyghb 
out of the temple , but ſcrucd there f 7 dape was come that 5 


with falipnge and pzapeng, nyght / Ucbvide chulde be cy:ci 
and daye,and ſhe came fozthe that | 


{=> cyled his name was cal 
fame houre, and pꝛayſed God and Te — led Jeſys,whiche was 
pate of hym, to all that loked foz named of the Ingell vefoze he was 
re 2 in \eruſalem,and as concepued tn his mothers wombe « 

as thep hadde perkozmed all 2 
cthynges acozedynge tothe lawe ok C The pyſtle on twelke 
the loꝛde they returned into Salylt day . Eſape. li. 


in Englyſhe. 


1} and tecepue Iyght, Jeruſa 
Vi fo: thy lyght is come, and 


the gloꝛpe of the loꝛde is bp 

ouet the, fo behold datkenes (hall 
couer the erthe, and a thycke myſte 
the nacyons, but the loꝛde (hal ryſe 
as the lonne ouer the and his glo- 
rye ſhalbe ſeen vpõ the, and the he⸗ 
then ſhall walke in thy lyght, and 
the kynges of the bꝛyghnes that ts 
ryſen ouer the, lytte vp thyne eyes 
rounde aboute and le, all theſe are 
atheted togither and are come to 

, thy doughter ſhalbe euer by thy 
ſyde, then thou ſhalte ſe and ſhalte 
haue plentpe, thy herte (hall won⸗ 
der, and bꝛi ke out in iope, when the 
multytude of theſe are tourned to 
the, and the armpes ok the hethen 
are come bnto the, The abundans 
of Camelles ſhall couer the, and; 
Dꝛomadoꝛpes of Madian and E- 
pha, ſhall come all of the from Sa 


ba, and bzynge golde, and franken 
lence, and ſhall pzcache the pzayſe 


of the lozde, 
& The Goſpell on twelke dap. 
The ſeconde chappter of 
Mathewe. à. 
Hen Jeſꝰ was boꝛne in Beth 
leem in Jury, in the tyme ok 
kynge Herode, beholde, thete came 


wy le men from the Eaſt to Jeruſa⸗ 


lem ſapenge, Where is he that is 
boꝛne kynge ok the Jewes, we haue 
{ne his ſtatre in the ealte, and are 


Folio. b. 


come to wozTpp hym, Hetrode the 
ayng, after he had harde this, was 
troubled, and all Jeruſalem with 
hym, and he gathered all the chyek 
p:ceſtes and lerpbes of the people, 
and demanded of the where chipſt 
ſhulde be bozne, They lapde vnto 
hi in Bethleem in Jewꝛpe fo: thus 
it is wꝛytten by the pꝛophet. And 
thou Bethleem in the lande ol Je⸗ 
wꝛpe, tte not the lcaſt concernpng 
the pzpnces ok Juda, fo: out of the 
ſhall come a captapne, which (Hall 
gouerne my people Ilſtaell. Then 
Herode pꝛeuelp called the wiſe me, 
and dylygentip enqupꝛed of them, 
the ſtarre that appeared,and lente 
them to Bethleem lapeng. Go and 
ſerche dylygentlye fo: the chylde, a 
when pe haue fkounde hym, bzynge 
me woꝛde that J maye come x wo 
(yp hym alſo, when they had herd 
the kynge, they departed, and loo 
the ſtarre whiche thep {awe in the 
Caſte, went bekoꝛe theym vntyll it 
came and ſtode ouer p place where 
the ehylde was, When they (awe þ 
ſtarre they were meruailouſly glad 
and entred in to the houſe, à found 
the chylde with Marpehts mother 
and kneled downe 4 woꝛſhypped 
hym:and opened they trealures,%4 
offred to him gyftes, golde: franke 
ſence myꝛre. And aftcr thep were 
warned of god in they: flepe,Þ they 


chuld not go againt to herod they 
returned 
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_ tn the vtas of the Epyphany. The 


returned in to thep2 owne countre 
another way, 
¶ The Pyſtle on the ſondap 
within the vtas of the 
- Epyphany, 
P and receyue lyght Jeru 


lalem.ac.ye (hal tynde thts 
pyſtLec on twelf dap. 


tr The Golpel on the ſonday with 


kyzſt chapter of 
| FJohfi. D, 

Ohfilawe Feſus commyng vn⸗ 

to hym and lapde. Beholde the 

labe of god, whiche taketh awap 
the ſynne of the wozlde. This is he 
of whom J layd,after me cometh a 
ma whichwas befoze me, foꝛ hewas 
hyer then Þ and J knewe hym not 
but that he ſhulde be declared to J. 
rael. Thetkoze am Jcome baptp⸗ 
ſynge with water Ind Johñ bare 
recoꝛde ſapenge Þ ſawe the ſppꝛpte 
deſcendyng krom heuen, lpke bnto 
a doue, and it abode vpon hym and 
I knewe hym, not, he that ſent me 
to baptpſe the in water ſapde vnto 
me, vpon whome thou ſhalteſe the 
ſpyꝛyte deſcende and tarye ſtyll on 
bym þ (ame is he whiche baptyſeth 
W the holy goſt. Ind J law z beare 
recozde,that this is the ſon of god, 
＋ The Pylile on the kyꝛſt ſonday 

aftcr the vtas of the Epyphany, 
tye.rtt.chappter to the Ro⸗ 
mapnes. 2. 


The Epyltels and Goſpels 


Rethzen J beſeche pou by the 
mercyfulnes of god , that pe 
matze youre bodyes a quycke 
ſactifpce, holp and acceptable vnto 
god, which is pour reaſonable ſer; 
uynge of god, kallpon not poure 
lelues, lyke vnto this wozld but be 
ye chaunged in poute ſhape by the 
renupnge of youre wpttes that ye 


that acceptable, and perfecte wil of 
god is foꝛ Þ lay thoꝛowe the grace 
t gat vnto me gpuen is to euety ma 
among you,Þ no mã eſteme ok him 
ſelfe moze then it becometh hym to 
eſteme but that he dyſcretcly tudge 
ok him ſelfe accoꝛding as god hath 
dealte to euery man the mealureot 
fapth as we haue many mebers in 
one body, ⁊ al. mCb2es haue not one 
offyce, ſo we beynge many ,are one 
hody in Chꝛyſte, and euerp mana « 


monge oure lelues one anothers 
membzes. 


¶ The Goſpel on the kyꝛſt ſonday 
after the vtas of the Epyphany_ 
The ſeconde Chappter of 
Luke. F. 
Hen Jelus was. xii.pere olde 
they wente vp to teruſaleat- 
tet the cuſtome of the feaſt a when 
they had fulfplled p dayes, as tht? 
retourned home the child? telꝰ bode 
— — Jeruſalem n 
is father and mother, ko 
_ ” (uppoſcd 
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ſuppoſed he had ben in the compa⸗ 
ny. They came a dapes to2ney ,and 
ſought hym among they: kin(folke 
and acquayntaunce , and kounde 
hym not, Thep went backe agayne 
to Jerulalem, and ſought hym,and 
t foztuncd p after thzc dayes, they 
kounde hym in the temple (pitpng 
lu the myddes of the doctours both 


al that herde him, metuatled at his 
wyt and anlweres , and when thep 
lawe hym, they were aſtopned, and 
his mother ſapde vnto hym, ſonne 
why haſt thou thus dealte with vs, 
Bchold thy father à J haue ſought 
the ſozowynge, and he lapde vnto 
them how is it, that pe haue ſought 
me, wyſt pe not ß J muſt go aboute 
inp fathers buſpnes : a they bnder 
ſtode not the ſapenge that he ſpake 
to them,and he wente wtth them x 
came to Nazareth,and was obedy - 
ent to them, but his mother kepte 
all theſe thynges in her herte, and 
Jeſus encreaſed in woldome x age 
and in fauoure with god aud man, 


( The Epyſtle on the ſeconde 


ſondap after the vtas of the 
Epyphanpe. The. ri, 
Chapter to the Ro - 
mavnes, C. 
Bethꝛen, ſeynge that we haue 
dyuers gypktes, accozdvnge to 
the grace p is gouen bnto vs 
if any man haue the gykt of pꝛophe 


(ye let hym haue it, that it be agre- 
png vnto the fayth. Let hym that 
teacheth take hede to his doctryne 
let hym tharecho:teth,gyur atten - 
daunce to his crho:tacton, yf any? 
man gyue let hym do it with ſyngle 
nes, let hym that tuleth do it with 
dylygence, yf any man ſhewe mercp 
let hym doit with cherefulnes , let 


loue be without diſſpmulacpö, hate 
that whiche ts eupll, 4cleane bnto 


that which is good. Be kynd one to 
another with b:otherly loue, in gy- 
uynge honoure, go one befoꝛe ano. 
ther. Let not the buſynes whiche pe 
haue in hande be tedious to you be 
feruente in the ſppꝛyte, aply youre 
ſelues to the tyme, reiopſe in hope, 
be pacpent in trybulacyo contynue 
in p:ayer,dyſtrybute vnto the nece 
ſſyte of the laintes à be dylygent to 
hatboboꝛe. Blyſſe them whiche per⸗ 
ſecute you blyſſe but curſe not, be 
mery, with them that be mery, wepe 
with the that wepe, be of lyke affec 
tron one towarde another, be not 
hye mynded, but make youre lelues 
tquall to them of the lower ſoꝛte. 
C The Soſpell on the. u. Sondap 
after the vtas of the Epppyanye 
the ſeconde Chapter of 
Johan. A. 

Here was a matiage in Cana 

a cytie of galyle Ind felus 

mother was there, Jeſus was 


called allo and his dylcypies es 
} 
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the maryage, and when the wpne 
kapled Jeſus mother ſapde vnto 
hym, they haue no wyne, Jelꝰ ſayd 
vnto her, woman what haue FJ to 
do with the, myne houre is not pet 
come, his mother ſapd bnto the mp 
nyſters, what lo euer he ſayth vn- 
to pou do it. There were ſtandpnge 
vt. water pottes of ſtone after the 
maner of purifyenge of the Jewes 
contapnynge t wo oz thꝛe fy:kyns a 
pece. Jeſus ſapde vnto theym, fyll 
the water pottes , and they kylled 
theym vp to the harde bꝛym, and he 
{apde vnto them. Dꝛawe oute now 
and beate vnto the gouernoure of 
the keaſte and they bate tit. When 
the rulcr of the feaſte hadde taſted 
p water that was turned into wyne 
nepther knewe whence it was, but 
the minyſters which dꝛewe the wa 
ter knewe, he called the bzpogrome 
aud ſapde vnto hym, all men at the 
begpnoynge lette fo:th good wyne 
and when men be dꝛonke, then that 
wylche is wozle, but thou haſt kept 
backe the good wyne vntpll nowe. 
This begynnynge of myꝛacles dyd 
Jeſus in Cana of Galyle,and ſhe⸗ 
wed his glozye, and his dylcpples 
beleued on hym, 

The Ppile on the. iii. Sonday 

att ex the vtas of Epypha⸗ 
upe. The.cti,Chapp= 
tet to the No⸗ 


maynes, D, 


The Epyltles and Goſpels 


Rethzen, be not wyſe in youre 
owne opynyons, Recompence 
to no man eupll fo: eupll, pd 
uyde afo:e hande thynges honeſte 
in the ſyght ok all men, yk it be po⸗ 
ſſpble,yet on your parte haue peace 
with all me. Detely beloued autge 
not youre [clues , but gyuerownie 
vnto 8 wꝛath of god, kozit is wyyt- 
ten, vengcatice is my ne and J well 
rewarde ſapth the lo;de, Therkoꝛe 
yt thyne enempe hungre, kede hym, 
pk he thyꝛſte gyue hym dzpnke, fot 
in ſo doynge thou ſhalte heape co⸗ 
les of fyze on his heed, be not ouer- 
come of eupll, but ouercome eupll 
with goodnes. | 
The Goſpell on the thyꝛde 96: 
daye after the vtas of Epp⸗ 
phanpe. The. viii. Chas _ 
yyter of Mathewe. J. 
Hen Jeſus was come downe 
1 1Dtrom the mountayne,moche 
people folowed hym, and loo, thete 
came a Lepꝛe and wozſhypped him 
lapenge, mapſter, ił thou wylt, thou 
canſte make me cleane, he put fo:th 
his hande and touched hym layng. 
J wyl, be thou cleane, and immede 
atly his lepꝛoſy was cleuſed, # Je⸗ 
lus ſayde vnto bpm, fe thou tell no 
man, but go and ſhewe thy lelkk to 
the pꝛeeſt, a offre the gilt that Moy 
ſes commaũded, in wytneſſe to the, 
When Jelus was eutred into Ca⸗ 


pernaum, there came vnto hi a cet 
tayue 


in Englyſhe. 


tayne Centuryon, beſechynge hym 
and lapenge, mapſter, my ſeruaunt 
ſpeth lycke at home of the pallepe, 
and is gretioufly papned, and Je⸗ 
ſus ſayde onto hym. J wyll come 4 
cute hym. The Centurpon atolwe- 
red and ſayde. Sp2 J am not woz⸗ 
thy that thou ſhuldeſt come under 
the rofe of nip youle, but ſpeake the 
woꝛde onely and my leruaunt (hall 
be healed, foz J alſo mp ſelfe am a 
man vnder power, and haue ſouldy 
outs under me, and J ſape to one 
go, and he gocth,xto another come 
and he cometh, and to mp leruaunt 
do this, and he doeth it. When Je⸗ 
ſus harde that he maruayled and 
ſapd to them that folo wed hym Ue 
tyly J ſlepe vnto pou: Jhaue not 
kounde ſo greate fapth:no not in Ji 
raell, I (aye therfoze vnto pou, that 
many ſhall come fro the Eaſt a weſt 
and ſhal reſt with Abzaham, Fſaac 
and Jacob, in the kyngdoie of he- 
nen, and the chyldꝛen of the kyng⸗ 
dome ſhalbe caſt out into the vtter 
darkenes, there ſhalbe wepyng and 
nachgynge of tethe . Then Jeſus 
yde to the Cent urpõ, go thy wap 
and as thou haſte bpleued,(o be it 
to the, and his ſeruaunte was hea⸗ 
led the ſame houre, 
V The pyſtle on p fourthe Sodap 
after the vtas of Eppphanpe. 
The.riti, Chapyter to the 
Komapnes, C. 


Folio. bij. 

Rethꝛen owe nothing to am 
man but toloue one another 
foꝛ he that loueth another fulkilleth 
the lawe. fo: theſe tommaundemen 
tes thou ſhalt not cõmit aduoutry , 
thou ſhalt not kyll, thou ſhalte not 
ſteale. Thou ſhalte not beate falſe 
wytnes, Thou ſhalt not delyꝛe, and 
lo fozth yt there de any other com ⸗ 
maundement, they are all cõpzehen 
ded in this lateng.Loue thy nepgh 
boute as thy elfe, loue hurteth not 
his neyghboure, Therkoze loue ts 
the tulfyllynge of the lawe. 
e The Goſpell on the fourth ſon 
dap after the vtas ot the 

Eppphanp, the. vit. 

Chapytcr of Ma 
thewe. C. 
Hen Jeſus entred into a Gf 
and his dyſcpples folowed 
bym,x beholde there aroſe a greate 
ſtozme tn the lee ,tnlo moche that 
the ſhyppe was hydde with waues 
and he was a llepe a his dyſcpples 
came vnto hym, and awoke hym 
ſayng. Mapſter faue vs we paryſh, 
he lapd vnto them, why ate pe tete 
full O pe of lytle fapth. Then he az 
roſe and rebuked the wyndes and 
the ſee, and there kololved a 

greate calme, and the 

men meruapled 

and ſapd what 


man is this, that both wyndes and 
The 


ſeg obep hym. 
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after the vtas of the Eptphante, 
The thyꝛde Chapyter to the 
Coloſſpans. B. 
Rethzen, now as clect of god, 
holye and beloued, put on ten- 
der mercy, kyndnes, hüblenes 
of mpnde,mekenes, longe ſuffryng 
kozberynge one of another, pf anye 
man haue a quarell to another, euẽ 


-AS Chꝛpſte foꝛgaue pou; euen ſo do 


Pe aboue all theſe thynges put on 
loue, which is the bonde of perkec⸗ 
nes, and the peace of good rule in 
pour hcrtes , to the whiche peace pe 
ate called in one bodpe, and ſe they 
be thankfull, let the woꝛd of Chziſt 
d well in pou plenteoullp tn al wyſe 
dome teach and exhoꝛte pour owne 
lelues in Plalmes and Hymnes, 4 
{ptrytuall longes, whiche haue fa- 
uour with them ſyngynge in youre 
hertes to the loꝛde, and all thynges 
what loeuer pe do in woꝛde 02 dede 
do in the name of the lozde Jelu, gy 
uyng thakes to god þ father by hi. 
A The Golpell on the. v. Sondap 
aftcr þ vtas of E piphanye the. xiiii 
G. 
57] Ctus lapd vnto his di⸗ 
8 ek (cyples. The kingdome 
14 F ok heuen is lpke bnto a 
8 e man which ſowed good 
i eedi his felde, but why 


| 
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tates among the wheat 


The Epyſtles and Goſpels 
¶ The pyſtle on the fyft Sonday and went his waye. Whõ the blade 


the rewarde, ſo tunne that ye ma. 


le menneTepte, there came his too, 
and lowed 


was ſpꝛõg vp, a had bzought ton 
kruyte, then appered the tates alſy, 
The leruauntes came to the houſy 
holder, and ſapde vnto hym. Sp; 
ſowedeſt not thou good ſeed in th 
cloſe, from whens the hath it tares, 
he (ayde to them the enupous man 
bath done this. Then the leruaun⸗ 
tes layde vuto hym. Xopltethoy Þ? 
then that we go and ou theym, 
and he (ayde nay, leſte whyle pe go 
about to wede out ß tares,ye pluck 
bp allo with them the wheat by the 
rootes lette bothe growe togyther 
tyll harueſte come, and in tyme ot 
herueſt, J wyl ſay vnto my tepets 
gather pe fpꝛſte the tates, and bynd 
them in ſheues, to be bꝛent, but ga⸗ 
ther the wheate in to mp barne. 
2 The pyſtie on the Sonday al⸗ 
ter weddynge goeth out called ſep 
tuageſima. The.i.pyſtle to the Co⸗ 
tynthyans and the. ix. Chap. D, 
Rethzen, percepue pe not howe 
g they which runne in a courle 
tũne all, yet but one receyneth 


obtayne. Euerp man that p2ofcth 
mayſtres abſtapneth from all then 
ges, and they do it to obfayne à co: 
ruptable crowne, but we to obtain? 
an vncozruptyble crowne. J ther⸗ 
foze ſo runne, not as at an vncct⸗ 
tapne thyng, ſo fyght J not as one 
that beatethe the ap:e but J "= 


in Englyſhe. Folio. bi. 
ny bodye and bꝛynge hym into ſub to them, Why 573: ve here al the 
leccyon, leſt after that I haue pzca- dayeydell, Thep ſapde vnto hym, 
ched to other J mp lelfe ſhuld be a Bycauſe no man hath hyzed vs, 
caſt awap, Bzethzen J woldenot ß He ſayde vnto them. Go pe allo in 
pe ſhulde be ignoꝛaunt of this, as to my vyneparde and what ſo euer 
pourfathers were al vnder a cloud ſhall be right, that ſhall ye recepue. 
and all paſſed thozowe the ſee, and Whẽ euen was come, 5 loꝛde ok the 
were al baptyſed vnder Moyſes in vynepatde ſayd vnto his ſtewarde 
d the cloude, and i the ſee, and dyd all call the labouters, and gpue theyw 
= 2 Kate ol one ſpitytuall meate, a dyd they hyꝛe, begyn at the laſte tyli ye 
au dene of one maner of ſpitytu⸗ come to the fyꝛſt. And they whiche 
all dꝛynke, ane they dꝛonke of that were hyꝛed about 5 eleuenth houre 
ſpirytuall rocke that foiowed them came a receyued euety mã a penye, 
whiche rocke was Chꝛyſte. Then came p kyꝛſt, ſuppoſyng that 
1 ¶ The Goſpell on the Sonday af they ſhulde tecepue moꝛe, and they 
ter weddynge goeth out called lykewyſe teceiued euery nia a peny 
Septuagelima the.xx. Chapi- And wheẽ they had recepned it, they 
ter of Mathewe. J. grudged againſte the good man of 
Eſus ſaid vnto his diſcyples. the hoaſe ſaynge. Thele laſt haue 
Che kigdome ot heuẽ is lyke wꝛoughte but one houre, and thou 
vnto an houſeholder, whiche haſt made the equall vnts vs, whi⸗ 
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went oute early in the moznynge to 


hy ze labourers in to his vyncparde 


and he agreed with the labourers 
fo: apeny a dape, and ſente them in 
to his vyneparde. Ind he went out 
about the thyꝛde houre, and ſaw o⸗ 


ther ſtandinge pdell in the market 


place, and ſayd bnto them, go pe al 
ſo in to my byneparde, and what ſo 
ener is tyght, J wyl gyue pou, aud 


they went theyꝛ waye . Agayne he 


went out about the ſyct and nynth 
houre, a dyd lyke wyſe. And he wete 
out about the eleuẽth houre,x foud 


che haue boꝛne the bur the and hete 
ok the daye , He anſwered to one of 
them ſavng krende J do no wꝛog 
dyd deſt thou not agree with me foz 
a peny. Take that which is thy du · 
tye, and go thy wape, J wyll gyue 
vnto this laſte as moche as to the, 
is it not lawfull fo me to do as me 
lyſteth w myne owne , is thyne eye 
euyll becauſe J am good, ſo the laſt 
ſhall be fyꝛſte and the kyzſte ſhal be 
laſte,co2 manpe are called and fi we 
are choſen. 

C The pyſtle on þ.1r. ſodap 5ᷣ. ii.py 


other ſt e dell. and ſayd vn tle to ß Cozynthyis ag. xi.cha. G. 
her ſtandynge ydell, and ſay p Cozy — — 


werden Cee, 7 
rr 


— — 


Bethzẽ, pe luffre foles gladiye 
bycaule that pe your ſelues ar 
wple, foz pe ſuffre tuen it a ma 
bꝛyng pou in to bondage, pf a man 
deuoure, yt a man take, pt a man er 
alte hym (elfe,yf a ma (mite vou on 
the face, I ſpeake as cõcernpng re⸗ 
vuke as though we had been wake 
howbept wherin ſoeucr anye man 
dare be bolde(F ſpeake kolychly) J 


date be bolde allo, They are C⸗ 


bzues, ſo am J. They are Iltaelp⸗ 
teg, euẽ ſo am J. They are the ſede 
of Abꝛaham, euen ſo am J. They 
are p minyſters of chꝛyſt, I ſpeake 
as a kole, J am moze, In labours 
moꝛe abũdant, okt in ſtrypes aboue 
mealure, in pꝛyſõ moze plenteouflp 
in deth okt of the Jewes, kpue times 
recepued J, cuery tyme.xl. ſtrypes 
laue one. Thꝛyſe was J beaten w 
roddes, J was ones ſtoned, J ſu⸗ 
fired thꝛyſe hypew:ake,nyght and 
day haue] been in the depth of the 
fee in toꝛmeinge ofte, in parelles of 
waters, in parell of robbers.tn ieo⸗ 


perdyes of myne one naciõ, in ieo 
perdpes amonge the hethe, I haue 


been in parels in cytpes, in parels 
in wyldetues, in parels in the ſee, 
in parels among falſe bzethzen, in 
laboure and trauaple, in watchin 
okten, in hungre, in thyꝛtt. in faſtig 
often, in coide and i natzedneſſe. be 
{pde the thynges whiche outward⸗ 
Ip happen vnto me, J am combed 


The Pyltels and Goſpels 


— 
— — 


dayly x care foz all congregatpsg 
Who is lycke and J am not ſpckee 
who ts hurte in fayth, and my hert 
burneth not: It J muſte nedes re: 
toyce, wyll retoyce of mpne tnfp; 
mytyes. God the father of ourlo;d 
Jeſus Chꝛyſt, whiche is bleſſedfo? 
euermoze knoweth that J pe not. 
Golpel on lõdapof.lx.viti.cha lu 


Mioben woche people were ga- 


| thered togither, a were come 
vnto Jel? out of þ citpes, he ſpabe 
by a ſimilitude. A (ower went oute 
to ſowe his ſede. And as he (owed, 
ſome fell by the wape ſyde, x it was 
troden bnder fete and the foules of 
the ayꝛe deuoured it vp and ſome 
fel on ſtones, and as lone as it was 
ſp:onge vp, yt wyddzcd awape by⸗ 
cauſe it lacked mopſtnes,and ſome 
fell amonge thoꝛnes, and the thoz- 
nes ſpꝛong vp with tt, and choked 
it. And ſome fell on good grounde, 
and ſpꝛonge vp and bare fruite an 
hondꝛed folde, Ind as he ſaid theſe 
thynges, he cryed, he p hathe cares 


to heare.let hi heare, Dis diſcyples | 


aſked him, ſayenge, what maner ſi⸗ 


vnto you it is gyuen to hnowe the 
ſecretes of þ kyngvome of god, but 


g to other in ſimylptudes, [hat when 


they ſe, theyſhuld not ſe, a whe they 
heare, they ſhulde not vnderſtande 
The ſimilptude is this. The lede 
is the wozde of god, thole 5 


bo a ret A - xl 


milytude ſhulde thts be: a he (ayde 
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Slynge cymball. Andt 


beſyde the waye are they that here, 
a aftcrwarde comethe the deuyll a 
taketh awape ß woꝛde out of thep; 
hettes, leſte they ſhulde beleue and 
be laued. They on the ſtones, are 
they whiche when they Heare the 
woꝛde tecepue it with tore , 4 theſe 
haue no totes, whiche foꝛ a whyle 
beleue, and in tyme of temptacyon 


go awape. That which fell among 


tho:nes, ate they which heare # go 
fo:the, and are choked with care ⁊ 
tyches and voluptuous lpupnge, 
and bꝛynge fo:th no krupte. That 


in the good grounde,are they whi⸗ 


che with a pure hert, heare ß woꝛde 
and kepe it, and bꝛynge koꝛth krupt 
with pacyence , 

¶ The Pyſtle on the ſondapy ot.l. 


the fyꝛſte Epyſtle to the Cozithyas 


The. rut. Chappter. J. 
B Rethzéẽ though J ſpeake with 
the tonges of men and angels 
and yet had no loue J were e⸗ 


in Englyſhe. 


Folio ir. 

not, loue doth not frowardlpy ſwei 
leth not, dealeth not dyſhoneſtly le 
keth not her owne, is not pꝛouoked 
to ager,thiketg not cuyll, retoyſeth 
not ĩ iniqupte, but retoyſeth i þ tru- 
eth (uffreth al thyng, bileueth al thi 
ges, hopeth al thyuges. And endu⸗ 
reth in all thynges, Thoughe that 
the pꝛophelieng fayle,other tonges 
ſhal ceaſe, oꝛ knowledge vanyſhe a 


wap, pet loue falleth neuer awape, 


koʒ our knowledge is vnparkpte, ⁊ 
our pꝛopheſpeng is vnparkfyte, but 
whe that which is parkpte is come 
the Þ which ts vn vnparkpte halbe 
done awap, whe J was a chylde J 
ſpake as a chylde. J bnderſtode as 
a chylde, J pmagyued as a chylde, 
but as ſoone as I was a ma J put 
away all chyldyſhenes, now we lee 
in a glaſſe euen in a datke ſpeazig 
but then ſhall we ſe face to face. 

Now 7 know vnperiptly, But the 
ſhall J know euen as Jam knowe 


uen as loundpng bꝛaſle à as a tyn-. now abideth faith hope. loue euc 
houghe J thele thze,but p chefe of the is loue. 


coulde pzophelp, 4 vnderſtande all Goſpel on ſõday. l c viii. cha. Lu. F 


pet had no loue, Þ were nothynge. 
And though J beſtow al my goods 
to fede Þ poꝛe, a though J gaue my 
body ene ÞF burned, pet haue no 
loue, it pfpteth me nothig,loue ſu⸗ 


- Lectetes,x all knoweledge,yea if J 1 Eſus toke vnto hym 5 twelue x 


had al fapth, ſo that J could moue 
moufatnes out of they: places, and 


ſayde bnto the behold we go vp 


to Jecuſals,x al ſhal be fultelled 


$5 ate wꝛpttẽ by 8ᷣ pꝛophettes, ot᷑ Þ ſõ 
ok man, he ſhall be delyuered vnto 


the gentyls, and ſhall be mocked: 
and ſhalbe ſpetten on, # when they 
haue ſcurged hi they wyll put hi to 


ffreth log is cutteus, loue eyteth deth, à p. iii. day ſhal he arile again 
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The. ii. Chapyter of Johell, D. L The golpell on aſſhivedny(0ap 
AAute loꝛde ſapth, tourne to me The. vi.chapyter of Mathewe. B 


The pyſtles and Goſpels 
They vnderſtod none ok theſe thi- the poynt to punpſche, who can ter 
ges, this lapng was hyd fro the, whether the lozd wpll turne z haue 
| thep percepued not þ thiges whi⸗ copaſſyon x ſhall leaue after hima 
che were {poke Ind it came to paſſe bleſſpng,ſacrifyre 4dzpnke offerig 
as he was come nye vnto Jeruco, vnto the lo2de oure God. Blowea 
a certapne blynde mi ſat by Þ wape trõpet tn Spõ pꝛoclapme kaſtynge 
ſyde beggyiag ,x when he herde the #call a cõgregacpon, gathet þ peo 
people pas bp, he aſsedwhat it mẽt ple togpther,bzynge pthe eldersts 
They ſapd vnto hi, p Jeſus of Na- one place,gather the ponge child: 
Zareth wet by, a he c16cd lapeng. Je they that ſucke the bzeſtes togy ⸗ 


—tus the lõne ot᷑ Dauid haue mercy ther, let the bzydegrome come out 


on me, a thep which went befoze re of his chambze, ⁊ the bzyde out ol 
buked hym, bycauſe he ſhuld holde her parlour, let the pzeeſtes p miny 
his peace, a moch the moze he cried ſter vnto the Lozde , wepe bytwene 
The lõne of Dauid haue mercy on the pꝛoche a the aulter, a ſape ſpare 
me. Telus ſtode ſtyll, a cõmaunded ſoꝛde thy people, and delpuet not 
him to be bꝛought vnto him, a whe thone cherytaũce bnto rebuke that 
be was come nere, he aſked him ſa⸗ the hethen ſhulde repgne duer the, 
peng. What wylt thou p J do vnto why ſhulde they lap, among the na 
the? he ſalde, loꝛde that J may re⸗ cyons, where is thepꝛ god. And the 
tepue my light. Jeſus ſayde vnto loꝛde enuped fozhts laudes lake, f 
gym. Retepue thy lyghte, the fayth had copaſſyon on his people, 3the 
bath ſaued the, à ĩmedyatly he ſaw loꝛde anſwered a ſayd vnto his peo 
dt folowed htm pꝛaplynge god, and ple behold. J lent pou cone newe 
al Þ peopie when thep law it, gaue wyne and oyle, that ye (hal be ſatyl 
laude to god. kped ther w nepther wyll J delpuer 
The pyſtle on Aſchewedniſdey. pou any moze vnto the hethen. 


with al pour hertes, i faſtinge Hꝛyſt layde bnto his diſciples 
a lamentacpõ, and teate pour when pe faſt, be not ſad as the 
dertes and not youre garmentes, hypocrptes are, foꝛ they dyſfy 
and tutne vnto the lozde pour god gure thepz faces, that it myght ap⸗ 
koꝛ he is full of mercpe a cõpaſſpon pere vnto men that they faſt. Uete 
tong 02 he be angcy, and greate in lp J ſap vnto pou, thep haue they} | 
mercp, and tepenteth wen he ts at rewarde, But 5 when thou e 1 


anovnt thyne head, x waſhe thy fa⸗ 
ce, ſᷣ it appeare not vnto men howe 
that þ faſteſt, but vnto thy father 
that is in ſecrete, a thy father whl⸗ 
che ſeyth in ſectete, ſhall rewarde þ 
openly, Gather not treaſure togy - 
thcr on ctth, where ruſle # mothes 
co:rupte,and where thyues b: cake 
though and fteale, but gather the 
trcalure togyther in heuen, where 
neyther ruſt, no mothes co:rupt, ⁊ 
wycr theues nepther bꝛeake bp no2 
pct fteale. Foz whetlocuer your trea 
ſute is, there wyl pour hert! be allo 
The pyſtle on the fyʒſt Sõday 
u Lent, the i. ppſtle tothe Coʒyn 
thy. and the. vt. Chapiter. A 
Kethzen, we echozte pou that 
B pe tecepue not p grace of god 
in vapne, Foz he ſapeth J ha- 
ue herd the in a tyme accepted, and 
in the day of ſaluacpõ haue J ſuc'z 
kered the , Behold now is the well 
accepted tpme, behold nowe is the 
day of ſaluacpò, let vs gyue no ina 


otcaſpð of eupl!,Þ in oute offpce be 
koũde no kaulte but in all thynges 


8 let vs behaue our ſelues as the my 


nyſters of god , In moche pacy- 
ente / in afflyctyons, in necelſſpte, in 
anguyſh in ſtrypes, in pꝛyſonment 
in ſtrpke in labour, in watche, in fa 
ſtyng. in puteneſſe, in knowledge, 
in longe ſufferig,tn kindnes, in the 
holy goſt, i loue vntapned / in p woz 
des ot trueth, in the power of god, 


Folio. x. 


by the armout of ryghtwyſenes on 
the tyght hand, a on þlefte have in 
honour x diſhonout, in cupl repoꝛt 
* good repozte, as decepuers, à pet 
tue, as vnknowe à pet knowé, ag 
dyeng # behold yet we lyut, as cha 
ſtened a not kylled, as ſoꝛowyng a 
yet aiwap metye, as pooꝛe ⁊ ptt ma 
ke manp tych, as hauyng nothyng 
and pet polleſſyng all thynges. 

¶ The goſpel on the fyzſt lõ ay ĩ 
lent the. ui. Chap. ok Mathew. A 
Hen Jeſus was led away of 
the ſpiryte into wyldernes to 
be tepted of the deupll. Yad when 
he had faſted koꝛtye dapes x koꝛtpe 
nyghtes, at the laſt he was an hun 
gred. Then came vnto hyin the tcp 
ter, a ſayd,yfÞ be the ſon of god cõ 
maunde þ theſe ſtonꝭ be made bzed 
He anſwcred and lapd. It is wzytte 
ma (hall not lyue onclp bp bzeade, 
but by eucrp woꝛdeß pzocedeth out 
of the mouthe of god. Then the de 
tell toe hym bp into the holy cite 
+ (ct hym on a ppnacle of the teple 
+ ſayde vnto him, yk Þ be the ſon of 


god, caſte thy ſelfe downe, koꝛ it is 


wꝛytten, he ſhall gyue his aungels 
chat ge ouer the, a w theyz handes 
they ſhal hold p vp ß daſh not thy 
fote agaiſt a ſtone. Jeſꝰ ſayd to hi. 
this is wꝛyttẽ alſo. Thou ſhalt not 
tepie thy loʒd god . The deupl tote 
hi vp agayn a led bim into an exce 
dyng hye moutapne, a he wed hym 
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all th: kyngdoms of ß wozld, & all 
the gloꝛpe of the,x lapde vnto hym 
all theſe wyll IJ gpue the, pk Þ wylt 
fall downe and wozſhyp me. Then 
ſapde Jeſus vnto hym, auopde ſa⸗ 
than koz it is wꝛpytten. Thou ſhalte 
woꝛſhyppe thy lozde god, and hym 
onelp (halt thou ſerue. 
¶ Epyſtle on. ſi.ſõdap in let the. i. 
pyſtle to Theſſ lo. uiii. chap. A 
E beleche pou bzethzen, a ex⸗ 
1 hoꝛe pou in the lozde Jef? þ 
pou encreale moe + moe, euen as 
pe haue recepued of vs, howe pe 
ought to walke à to pleaſe god. Pe 
remebze what cõmaũdementes we 
gaue pou in 5ᷣ̊ name ot 8 loꝛd Jelſu 
chzyſt,foz this is the wpll of God, 
tuẽ pe ſhuld be holy, a þ ye ſhulde 
abſtepne fro koꝛnicactõ, p euerp one 
ot you ſhuld knowe howe to kepe 
Dis veſſel in holpueſſe à honoute. 
And not in the luſt of cocuppſcens, 
as do the heathe which knowe not 
god,» no man go to far 4 defraude 
his b:other tn bargapnig , bycauſe 
the loꝛde is a vẽget of all ſuch thin 
ges, as we tolde pou befoze tyme 4 
telkifpcd vnto pou, koꝛ God hathe 
not called vs vntovnclẽnes, but to 
bolynes in chꝛyſt Jeſus our lozde, 
¶ Goſpell on. li, ſoday in lent. xv. 
] Chapiter ot Mathewe. C 
Elus went thence # departed in 
to the coſtes of Tpze # Sodon. 
Aud beholde a wom which was a 


The Pvſtels and Goſpels 


Cananite came out of 8 fame to: 
ſtes #cryed to hym, ſapenge, haue 
mercy on me loꝛd the ſon of daupd. 
Mp doughter is petyoullpe bered 
with a deuell. Ind he gaue her ne⸗ 
uer a wozd to anſwere. Then came 
to hym his diſcyples and belought 
hym ſapenge ſende her awape, fo; 
ſhe foloweth vs ctpenge, he anſwe⸗ 


ted and layde. J am not len bt 


vnto the loſte ſhepe of the houſe of 
Iſraell. Then ſhe came and wo!» 
\hypped hym, ſapenge, mapſter / ſu⸗ 
ker me, he auſwered and layde, it is 
not good, to take Þ childꝛens bꝛead 
and to caſt it to the whelp!, he an 
wered and ſayde:it is trueth, neuer 
theleſſe the whelpes eate of the ttõ 
mes, whiche fall frome thcy; map⸗ 
ſters table. Then Jeſus anſwered 
and ſapde vnto her. O woman 
great is thy fayth,be it to the cuen 
as thou deſpꝛeſt. And her doughter 
was made hole, euẽ atß ſame houte 
i pyſtle on. iul.fondape in lent to 
the Epheſiyans the. v. Chap. 4. 
ethz. be pe folowers of god 

as deare chyldꝛen, and walke Þ 
in loue, euen as Chꝛyſt loued 
vs, and gaue hym ſelke fo2 vs, an 
offerynge and a ſacrifice of a ſwete 
ſauev to God, ſo that foznycacyon 
d all bnclennes 02 co uetoulnes be 
not ones named amõg pou, as it be 
co:neth laintꝭ, neither kylthines nel 
ther koliſhe talking neither che 
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which arenof coly , but rather gy - 
uyng ot thakes fo2 this pe know, p 
no hozemoger,other vncleane pſon 
oz couetous perlo which is ß woz - 
ſhyppet of pinages, hath any ihery 
taũce in Þ kyngdome of chꝛoſt à of 
god. Let no ma decetue pouw vain 
wo:d!{,foz thozow ſuch thynges co - 
meth ß wꝛath of god vpõ ß chyldzẽ 


ok vndtieue Be not therkoꝛe copany 


ons w the, pe were ones darkenes 
but are now light i Þ lozd, walke as 
chyldꝛẽ of light foz þ fruite of þ ſpy 
titeis in al goodnes ryghtwiſenes 
t trueth. r The goſpel on the. iii ſõ 
dap i lent the.ri. chapter of Luke. 

Elus was a caſting out a deuyll 

which was dome, And it folow⸗ 

eth whe the deuyl was gone out 
che dome ſpake, a the peple w6dzed 
Some of them ſayd he caſteth out 
deuples, by the power of Belzebub 
the cheke of the deupls and other 
tempted him leking of him a ſygne 
krom heuen he knewe theyz though 
tes # ſapd vnto the. Eucty kynge - 
dome at debate within it ſelfe ſhal⸗ 


be delolate. And one houſe ſh a falt 


vpon an other. So yf Sathan be 
deupded within him ſelfe, how ſhal 
bis kyngdome endure , bycaule pe 
ſay that I caſte out deupls by the 


power of bels tbub, pt I by the pow 


et of belz dub caſte oute deuyls, by 
whoſe power, do pour chyldꝛen caſt 
them out , Therfoze ſhall they be 


in Engſylh. 


Folio ri. 


pour iudges, But pt J with p figet 
of god caſt out deuyls, no doubte, 5 
kyngdome of god is come vpo pou 
whe a ſttong man armed watched 
his houſe. That he poſſeſſeth, is in 
peace but whẽ a ſttõ get then he cõ⸗ 
meth vpon him, a ouercõmeth hum 
he taketh fro him his harnets wher 
in he truſted, adituideth his goodes 
he pᷣ is not with me is agaynſt me / 
# he Þ gathereth not with me lcatte 
tetth whe ß vncle ne ſpirite is gone 
out of a ma, h:walketh th:ough wa 
terleſſe places ſeking reſt + whe he 
findeth none he ſaith J wil returne 
again vnto mp houſe while I came 
out, a whe he cometh,he fyndeth it 
ſwept a garnyſhed. The goeth he 3 
taketh ſeuẽ other ſptrites with him 
wozlſe thi hom ſelke a they enter in d 
dwell there. And ß ende of Þ man ts 
wozle the p begining . Jt foztuned 
as he thus ſpake a cettapne woms 
of þ copany lyft vp her voice #latd 
vnto hi, happy is p wobe that bare 
$ a Þ pappes which gaue the ſucks 
ct he ſaid happy are thep Þ heate the 


woꝛde ol god and kepe it. 


3» The pyſtle on mydlet ſö day the, 
iii. cha.to the Galathyans. C 

Rethzen it is wꝛpttẽ, p Abzaha 

had two ſonnes, the one by 4 
bode matde, the other by a tre 
womã, ye and he which was of the 
bonde woman was bozne after the 
fleſſhe, but he whiche was of the fre 
B. i, woman 
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Tht Pyſtels and Goſpels 


womã was bone by pꝛomtſe which 
thynges betoken myſterp foz theſe 
wome are two Teltamctes the one 
from the mount Syna, which gen 
dꝛeth vnto bodage, which is Jgar, 
foz mount Spna is called Agar,in 
Frabta,aad bozdzeth vpon the cpte 
which ts now Jetuſalé, z is in bon 
dage with her chyld2en, But Jeru⸗ 


ſalem which is aboue, is tree which 


ts the mother of vs al, foꝛ it is wꝛyt 
te, teiopſe thou barepn that beareſt 
no childꝛen, bꝛeatze fozth x cry thou 
that trauapleſt not, foꝛ the deſolate 
bath manpe mo chyldꝛen then (he 


which hath an hulbande. Bꝛethꝛen 


we are atter p manet of Jlaac chyl 
dzen of pꝛomiſe, but as then he that 
was bo;necarnally, perſecuted him 
that was bozne (ptrytually, © 44 ſo 
is it now, neuertheleſſe what ſaicth- 
the ſcrypture, Caſt away the bonde 
woman and her ſonne fo; the ſonne 
of the bodwoman ſhal not be heyꝛe 
with the ſonne of the free woman , 
So then bꝛethzen, we are not chyl s 
dꝛen of the bonde womã but of the 


& The golpell onmpdlent ſondap 
The. vi chapyter of Johan. A. 
Elus went his way ouer the ſee 
of Galplenpe to a cyte called Ti 
berpas, and a greate multptude 
folowed hym, bicau'e they had ſene 
the miracles þ he dpd on the which 
were dyſeaſed. Jeſus went vp into 


a motintapne ,#there he ſatte with 
his dyſcyples, and Eaſter a feaſt of 
the Jewes was npe , Then Jeſus 
[pft vp his eyes #ſawe a greate cj: 
panp come vnto hym # ſapde vnto 
Pyplpp. whenſe Chal we bpe bzcade 
that theſe might cate, This he ſaid 
to pꝛoue hym, fo: hym ſelfe knewe 
what he wold do. Philyp anſwered 
hym, Two hundꝛed penpwoꝛth ot 
bꝛeade are not (uffictct fo2 the that 
euetp man myght haue a lytcl.The 
ſayd vnto hym one of his diſciples 
Andzewe Spmon Peters bzother, 
There is a ladde here, which haths 
kvue barlep loues , and two fyſhes 
but what is that amonge ſo manye 
Jeſus ſayd makethe people to [yt 
downe there was moch hayt in the 
place. Ind the men latte downe in 


h nombze about fyue thouſad, Jelus 


toke the bꝛeade #gate thakes. And 
gaue to þ diſciples. And his dilcy- 
ples, to the þ were ſet downe , Ind 
lykewyſe of the fyſhes , as moch as 
theywold, whẽ thet had eatẽ inough 
he {ayd vnto h{ diſciples,gathervp 
the bzoke meate þ remapneth that 
nothig be loſt, They gathered it to 
gythet, a fpllcd.xit:baſkettes ww th 

bꝛokẽ meate of ð fpue barley loues 
which bꝛoken meate re mapned ” 
to the $ had eats, Thethoſe mew) 

they had ſene p miracle Jel? dyd⸗ 
ſayd This is of a trueth, the ꝓphet 
which ſhal come into the wozlde. 


d - 


in Englyſh, 


Che pyſtle on paſſyon Sodape 
The.ic.Chapt.to the Debzues, C. 

Rethꝛen Chzplt beinge an hye 

pꝛeeſt ot good thiges to come 

came by a greater and a moze 
perfyte tabernacle, not made with 
handes, that is to ſape, not of this 
mater bupldyng neither by blod 
of Gotes and Calues, but by his 
owne blode, he entred ones fo2 all i 
to the holp place, a kounde eternall 
redẽptpon. Foꝛ pf the blode of oxen 
| of Gotes, à the aſhes of an Hep⸗ 
fer when it was ſpzyncled, puryfy- 
ed the vncleane as touchig the pu⸗ 
tyfyeng of the kleſhe. Howe moche 
moze ſhall the blode of Chꝛpſt, wht 
che thozowe the eternall ſpirpte, o⸗ 
ffred hym ſclfe Woute ſpot to god, 
pourge our conſcpences frem deed 
wozkes foz to ferue thy lpuige god 
And foz this cauſe is he the medy⸗ 
atour of the newe Teſtamẽt, p tho⸗ 
row death which chaũſed fo: the re 
dẽption of thoſe ttãſgteſſours that 
were ĩ the fyꝛſt Teſtamẽt they wht- 
che were called myght receyue the 


pꝛompſe of cternali-tnherytaunce. 


The Goſpell on Paſſpõ ſondap 
The. viit. Chapt.of Johan, F. 

Elus ſayd vnto the copany of 5 
Jewes a the hye pꝛeeſtes, which 
of pou ca rebuke me of ſinne, pf 
A (ſay trueth, wht do not ye beleue 
meche that is of god, h:reth gods 
wozdes pe therko;e heretyetmnot, 
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Folio. xij. 


bytauſe pe ate not of god. The anſ. 
wered the iues a ſapd to hi: ſap we 
not well, that pᷣ arte a ſamatttapne 
ſt haſt the deupll. Jeſus anſwered⸗ 
J haue not the deutl, but J honour 
my father, a ve haue dyſhonoured 
me. J ſetze not mynt owne p;ayſe 
but thete is one p ſcketh à tudgeth 
Uetelp verelp, J ſap vnto pou pk a 
ma kepe my lapenges, he (hal! ne⸗ 
uet ſe death. The layd ß Jucsto hi 
now know we that 5 haſt the denel 
Abzahã is deade, à aſſo the pphct- 
tes, a pet þ ſapeſt yt a man do kepe 
my ſapeng he ſhal neucr taſt death 
arte p greuter the our father Abza⸗ 
ham, whiche is deed, x the pphetcs 
are dead, whome makeſt ß thy ſelfe 
Jeſus anſwered, pf J honoure mp 
ſelfe,mp honour is nothyng wozth 
it ts mp father Þ honourethme,whi 
che pe ſay is pour god, à pet haue F 
not knowen hym, but J knowe hi; 
x vt I chulde ſayJ knowe hym not 
F ſhulde be a lyer, lyke vnto pon, 
but Jknow htm, a kepe his ſayeng 
pour father Abꝛahã was glad to le 


my dap, and he ſawe it à teioyſed. 


Then ſayd the Jues bnto hym. 

Thou art not pet,1.,yeare olde, and 
haſt p ſene Abꝛaham : Jeſus ſayde 
vnto them , Uerely betelp J faye 
vnto pon, yer Þbzahai was, Jam, 
Then toke they vp ſtones to caſte 
at hym, but Jeſus hyd hym lelfe / 


went out ol tye temple, 


The Pyſtels and Goſpels 
¶ The pile on palme ſõday. The was in Bethany i the honſe of Sp 
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u. Chap, to p philipptans, 4. 

Kethꝛen, let the lame mide be 
in pou, the which was in chꝛiſt 
Jeſu. Whiche bepuge in the 
chape of god thought it not robbe⸗ 
ty to be equal w god. Neucrtheles 
he made hym lelte of no reputacpõ 
t toke vpõ hym the ſhape of a ſer⸗ 


uaũt # became like bnto me, a was 


kounde in his apparell as a ma, he 
hůbled hym ſelfe 4 became obedict 
vnto death, euẽ the deth of ß croſſe 
Wherkoꝛe god hath eralted hym 4 
gpuen hi a name aboue all names, 


that tu the name of Jeſus ſhuld e⸗ 


Ucty knce bowe, both of thynges i 
heuen, æ thinges in erth, a thinges 
vnder erth, a that all tõ ges ſhulde 
conkeſle, that Jeſus Chzpite is the 
lo2de vnto þ pꝛaiſe of god þ father, 
C Thepaſiy6 on palme ſsday the 
xx vi. Chapiter of mathewe. . 
Elus lapd vnto his diſcyples 

pe knowe that after .it. dapes 
fſhalbe Eaſter a the ſon of mã 
ſhalbe deliuattd foz to be crucifyed 
Chen aſſembled togyther the chief 
pꝛeeſtes and the ſcrybeg, and the cl 
ders ok the people into the palays 


of the hye pꝛeeſt, which was called 
Capphas, and held a counſell, how 
thep myght take Jeſus by ſubtylte 
and kyll hym, but they ſapd, not on 
the holpday, leſt any trouble arpſe 
amouge the people, When Jeſus 
was 


mon the lepꝛe, there came vato him 
a woman, whiche had an alabaſter 
bor of pzecyous opntinent, à pow⸗ 
red it on his hede as he ſate at the 
bourde, whe his dilciples ſaw that 
they had tndignacy9, ſapeng. what 
neded this walte e this opntmente 
mpght haue been wel ſolde, à gyuẽ 


to the pooze. Whẽ Fl? vnderſtode 


that, he ſayde to them, why trouble 
ye the woman. She hath wzought 
a good woꝛke vpon me, foꝛ pe ſhall 
haue pooze folke alwaps with pou 
but me ſhall ye not haue alwayes, 
And in that ſhe caſt this oyntinent 
on mp bodye, ſhe dyd it to burp ine 
with all. Uerely J (aye vnto pou, 
wher:loruer this Goſpell ſhall be 
pꝛeached thzough out al the wozld 
there ſhall alſo this that ſhe hathe 
done, be told foz a memoꝛpal of hes 
Then one of the twelue called Ju⸗ 
das yſcaryoth went into the chyefe 
pꝛeeſtes x ſaid, wyat wyl pol gyue 
me, a I wyl delyuet hi: vnto you. i 
they appointed vato him thyzty pe 
ces of ſpluer. And fro þ tyme foꝛth 
he ſought opoꝛtuntte to betray hi. 
The fy; day of ſwete bꝛead the di 


cyples came to Jeſus ſapeng vnto 
hym, where wylt Þ that we pꝛepare 
fo: the to eate the Paſchal lambe / 
#heſapd go ito the cyte, vnto ſuch 
a ma, a ſaye vnto him the mayſter 
ſayth my tyme is at hande J me 


kepe myne Eaſter at thy houſe tb 
my diſciples, And the diſcyples did 
as Jeſꝰ had appopnted the, à made 
redy the Eaſtcr labe, Whẽ the euẽ 
was come, he late downe w the. xii. 
Ind as they dyd eate he ſapd. Uere 
ly I ſay bnto you.P one of pou (hal 
bctrap me, à they were excedyng ſa⸗ 
cowful, # began euetp one of the to 
ſay vnto him, is it I mapſter he an 
ſwered a ſapde , He that depeth his 
hand wo me in the dyſſhe ſhall be- 
trap me. The ſonne ot man goethe 
as it is wꝛyttẽ of hym, but wo be to 
that man by who the ſonne of man 
ſhalbe betrayed, it had been good 
fo: that man, pt᷑ he had neuer been 
bone. The Judas which betrayed 


hym, anlwered & ſayd, Js it Þ map 


er. He ſapd vnto hym, ß haſt ſaid. 
As they dyd tate, Jelꝰ toke b:eade 
| gaue thikes, bzak it, gaue it to 
P diſcyples a ſayd. Take, eate, this 
is mp body. Ind he toke the cup, X 
thanked, a gaue it thepm, ſapenge, 
D2ynke of it euery one, fo: this is 
m bloode of the nt we Teſtament 
that ſhalbe ſhed fo many, fo Þ re⸗ 
myſſpõ of ſynnes J (ap onto you, 
J wyl not dzynke henſfozth of this 
frupte of the vpne tree, vntyll that 
day whe F (Hall dꝛynke it newe w 
pou in my fathers kyngdome. Ind 
when they had ſapd grace,they wct 
out into mount Olyuete, The layd 
Jeſus bnto thepm , All pe ſhalbe 


in Englyſhe. 
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offended by me this nige. Foz it is 
wꝛytten Þ wyll ſmyte the ſhepetde 
a the ſhepe of the flocke ſhalbe lcat 
tered abzode, but after J am tylen 
agapne / I wyll go befoze you in to 
Galyle. Peter anſwered a ſayd vn; 
to hi, though all men ſhuld be oftẽ⸗ 
ded by the, yet wolde J be neuer o⸗ 
ffende d. Jeſus ſayd vnto hym.Ues 
rely I lap vnto tue, that this ſame 
night befoze the cocke crow 5 ſhalt 
deny me thꝛyle. Peter ſayd vnto hi 
pk I (hulde dye w the, pet wolde J 
not deny the, lykewyſe alſo ſaid all 
the diſcyples. Then went Felus wh 
them into a place whiche is called 
Bethlemane, ⁊ ſapd vnro the diſcy 
ples, ſyt pe hete, whtle J go x pꝛap 
vonder, ⁊ he toke with hym Peter 
x the two ſonnes of zebede, # bega 
to ware ſozowfnl, x to be tn agonie 
Then ſayde Jeſus vnto theym mp 
ſoule is Heup euen bnto deth, tary 
pe here a watche W me. And be wet 
a lytle a part, a fell flat on his face/ 
4 pꝛayed ſapeng , O my father yf it 
be poſlpble let thts cup paſſe fro me 
neterthcles,not as J wyl, but as 5 


and founde theym a llepe and ſayd 
to eter. What coulde pe not 
watche with me one houre? watche 
and pꝛaye, that ye fall not into tcp 
tacvon / the ſpiryte is wpllyng, but 
the fleſſhe is weaze. De wente az 
wape once moze ⁊ pꝛaped, * 


wylt, and he came vatoÞ diſclples, 


reer 
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O mp father,yf this cuppe can not 
pas away fro me, but that J dꝛynk 
of it, thy wyl be fulfplled a he came 
and found them a flepe agapne, koz 
thepꝛ eyes were heup, x he lefte the 
& went agapne # pꝛaped the thyꝛde 
tyme lapng the lame woꝛdes. The 
came he to his diſcyples &4 ſayd vn 
to them. Slepe Henſfozth and take 
pour teſt, take hede, the houre is at 
hande, x the ſone of mg ſhalbe be⸗ 
trapcd in to the handes of ſpnners 
13yſe let vs be gopnge, beholde, he 
is at hade Þ ſhal betrap me, Whyle 
he pet ſpake, loo Judas one of the 
twelue came 4 wb him a great mul- 
ſp:Ude with lwerdes z ſtaues, ſente 
fro the chepk of ß pꝛeeſtes x eldets 
of the pcople, & he that betraped hi 
had gout thẽ a tokẽ, ſapeng. Who 
locuer J kyſſe, that lame is he, laye 
haves on Hym , And fo2th with all 
he came to Jelus, and ſayd. Hay le 
mayſtcr. Ind kyfled hym, and Fel? 
lade vnto him. Frende wherfoze 
arte thou come. Then came they x 
layde handes on Jeſus & toke him 
And behold one ok the which were 
W Jelus, flr«tched out his hand a 
de we his fwerd a (troke a ſexruaũt 
of the hye pꝛeſt 4 ſmote of his eare, 
Then ſapd Jeſus vnto hym. Put 
bp thy lwird into his ſhethe koz all 
that lap hande on the [werde, (hall 
petyſhe with the ſwerd eyther thi⸗ 
vel thou that Jcan not now p:ap 


to my father and he ſhall npueme 
mo then.xii.legvons of angels: 

But how then ſhuld the lctypturg 
be fulfplled fo2 ſo muſte it be. The 
ſame tpme ſayde Jelus to the mul: 
tytude, pe be come out as it wer vn 
to a thefe with (werdes and ſtaues 
foʒ to take me, J lat dayly teachig 
in the temple amonge pou, and pe 
toke me not Al this was done that 
the ſcryptures of Þ pphet{ mpghte 
be fulfplled, Then all the dilciples 
fo:ſoke hi, & fledde , Ind they toke 
Jeſus and led hi to Cayphas the 
bye pꝛeeſt where the ſerybes andþ 


elders, were aſſembled, and Peter 


folowed hi a farre of, vnto thehye 
pꝛeeſtes place. Ind went in aud lat 


with the leruaũtes to ſe the ende. 


The cheyk pꝛeſtes & the elde rs and 
all the coũſell ſought falle wytnes 
agaynſt Jelſꝰ foz to put hi to death 
but koũd none, in lo moch b when 
many falſe wytneſſes cam yet foud 
they none. At þ laſt came two falſe 
witneſſes a laid. This felow ſaid] 
cã dyſtroye þ tẽple of god à buylde 
it agay ne in. lil. dayes. Ind p cheyk 
pꝛeeſt aroſe & ſayde to hi anſwereſt 
thou nothig / how is it þ thele bers 
wytnes againſt the⸗ But Jef? held 
his ptace. Ind the cheyf pꝛeeſt an- 
ſwered a ſapd to hi I charge the in 
the name of þ lyuig god / that b tel 
vs whether p be Chzyſt the lõne of 
god. Jeſys ſapd to him / baſt ſaid 

Arucrthcis 
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Ncuertheleſſe J ſap bnto you here 
after (hall ye ſe the ſonne of man, 
ſyttynge on the ryght hande of po: 
wer, and come in the cloudes of the 
ſkye. Then the high pꝛeeſt rent his 
clothes, ſapenge. He hath blaſphe- 
med, what nede we of any mo wpt- 
neſles, beholde, nowe ye haue herd 
his plaſphemp, what thynke pe⸗ 

Thep anlwered and lapde: Heis 
woꝛthp to dye, then ſpatte they in 
his kace, and buffetted hym with fy 
ſtes, à other (mote hi the palme 
of theyz handes on the kace, ſapeng 
Tel vs thou chꝛyſt, who is he that 
ſmote the. Peter ſat without in the 
palayes, and a damſell came vnto 
hym ſayenge. Thou allo waſte w 
Jelus of Galpyle, but he denped be- 
koꝛe them all ſapenger J wote not 
what thou ſapeſt. When he was 
gone out into the poꝛche, another 
wenche (awe bym, and fayde vnto 
them that were there. This felowe 
was alſo w Jeſus ofnazareth, 

And agapne he denped with ai oth 
that he knewe not the man. Ind af 
tet a whyle came vnto hym they 
that ſtode hy, and lapde vnto peter 
Surely thou arte euen one of thez, 
fo: thy (peache bew:aveth the. Thẽ 
begã he to curſe. and to ſwere that 
he knewe not the man. And imme⸗ 
diatly the cocke crewe. And peter te 
mebꝛed p wozd{ of Jeſu which laid 
vuto hpm,Bekoze g cocke crowe, f 


(Halt de iy me thzyſe, Ind went out 


at Þ dozes,4 wept bytterly. When 


the mo:nyng was come all ð chepf 
pꝛeeſtes à the elders of the people 
helde a caunſell agaynſte Fe(u, to 
put hym to death, + bꝛought hom 
boũde à delpuered hym vato Pon⸗ 
cpous pilate the debyte. Then whe 
Judas whiche betraed hym, lawe 
that he was codcpned, he repented 
hym ſelke. Ind bꝛought againe the 
ter plates of ſiluer to he pꝛeſtes 
d elders ſapnge. haue ſynned bez 
trapeng the innocent bloode. And 
they ſald what is p to vs: Se thou 
to that. Ind he caſt downe ß (yluer 
plates in 8 tcple 4 departed à went 
and honge hym ſelfe, And Þ cheyfe 
pꝛeeſtes toke the ſyluet plates and 
fayed, It ts not lawfull fo: to pus 
the into the treaſury , bycauſe it is 
the pzyſe of bloode,xthep toke cole 
ſell, # bzought w them a potters 
felde,to buryeſtraũgers in. Wher⸗ 
fo:e 5ᷣ̊ felde is called p keld of blode 


vnto this daye. The was kulfylled 


that which was ſpoke by Jeremy ß 
pꝛophet ſapeng. a they toke.rcr, (pl 
uer plates, the pꝛyſe ot hymß was 
valued, whome thep bought ok the 
chyldzen of Ilraell, a they gaue the 
fo: the potters kelde. as 8 lozde ap⸗ 
poynted me. Jeſus ſtode bekoꝛe the 
debyte a the debyte aſked hym ſay⸗ 
enge. Art p the kyng ol p iues: Je⸗ 


de bnto hym , Thou layelt, 
lus lapde vnto hym · & And 


Dr 
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Ind when he was accuſed of the 
theyt pꝛeeſtes # Elders, he anſwe⸗ 
ted nothyng. Then laydÞylate bn 
to hym, hereſt thou not howe many 
thynges thep lay agax uſt the? And 
he anlwered to hym neuer a woꝛde 
in ſo moche that the debite meruay 
led greatly. At the feaſt the debyte 
was wont to delyuer vnto the peo⸗ 
ple a pꝛylonet whome they wold de 


Il pꝛe. e had the a notable pzyſoner 


called Barrabas, & whẽ thep were 
gathered togyther.Ppylateſayd vn 
to them, whether wyll ye, p J gyue 
lole vnto pou, Batrabas, oꝛ Jelus 
which ts called ch2yſt? Foꝛ he knew 
wel,p fo enuie they had delyuered 
hin.xohche was ſet downe to ay- 
uctudgemet his wyke lente to hym 
{ayenge,HaueÞ nothynge to do W 
ð iuſt mã, toꝛ J haue ſuffcred many 
thyngẽ this day ina dꝛeame about 
bym. But the cheyk pꝛeeſtesa the el 
ders had perſwaded the peple that 
they ſhuld aſke Barrabas, # ſhuld 
dyſt roy Jeſus. Then the debyte an 
ſwertd and ſapd vnto them. Whe⸗ 
ther of the twapne wyll ye that J 
let loſe vnto pou, a they ſaid Bara- 
bag. Pylate ſapde vnto them what 
ſhall J do then with Jeſus, wht 
is called Chꝛyſt. Thep all ſayd vn- 
to hy m, let hym be crucifped. Then 
layde the debyte: what euyll hathe 
be done. And they cryed the moze, 
lapen ge, let hym be crucitped. 


When Pylate ſa we that he pꝛeuty 
led nothynge but that moze duly⸗ 
neſle was made, he toze water and 
waſhed his handes befoze the peg: 
ple, lapenge. J am innocent of the 
bloode of this tuſte perſone , And 
that pe (hall ſe, Then anſwered all 
the people and ſapd. Dis bloode de 
on vs, and on oute chyldꝛen. Then 
let Barrabas loſe vnto them, and 
ſcourged Jelus and delpuered him 
to be crucified, Then the ſouldiers 
of the debyte toke Jeſus into the 
commen hall. And gathered vnto 
hym al the company.,and they ſity 
ped hym,and put on hym a purple 
robe. Ind platted a crowne of thoz 
nes, and put bppon his heade,and 
a rede in his ryght hande. And bo: 
wed theyꝛ knee befo2e hym # moc⸗ 
ked hym, ſayenge. Hayle,kyngeof 
of the Jues, and ſpytted on hym, 
and tote the rede and ſmote hym 
on the heed, Ind whe they had moc 
ked hym, they toke the robe of hym 
agapne and put his owne reyment 
on hym, and leade hym awaye te 


they kounde a man of Ciren, 14 


med Symon:hym they copelledto 
ch beare his croſſe . And when they 


came vnto the place, called Golgo 
tha, that is to lape, a place of deade 
mes ſculles they gaue hym veny- 
ger to dꝛynke mengled iþ gal. and 
when he taſted therok, he ww 


. 


crucify hym. And as they came out = 
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dꝛynke. When they Had crucpkped 
hym, they parted his garmẽtes and 
dyd caſt lottes to fulfpll that was 
fpoken by the pꝛophet. They deup⸗ 
ded my garmentes among the, and 
vpon mp veſture dyd caſte lottes x 
they ſatt e and watched hym there, 
4 they ſet vp ouerhis heed the cauſe 
of his death wzytten. This is the 
king of the Jewes. Ind there were 
two theues crucified with hym, one 
on the ryght hande, and another on 
the lekte. They that paſſed by ,reup 
led hym, waggyng they: Heedes , 
ſapeng. Thou that deſtroyeſt the te 
ple of god a buyldeſt it i thze daves 
ſaue thy ſelfe, yt thou be the ſonne 
of god come downe from che croſſe 
lpke wyſe alſo the hye pꝛeeſtes moc⸗ 
kynge hym, with the ſerybes and el 
ders ſayd. He -faued other, hym ſelfe 
he can not ſaue,yf he be the kynge 
of Iltael, let hym now come downe 
from the croſſe, and we wyll byleue 
dym, he truſted in god, let hymn delt 
ter hym no we, yk he wyll haue hym 
fo: he ſayd J am the fonne of god , 


That ſame allo the theues whiche 


were crucyfyed with hym, caſt i his 
teeth, from the ſlyrt hourewas there 
datkenes-ouer all the lande vnto 
the nynth houre , Ind aboute the 
nynth houre Jeſus cryed with a 
loude vopce, fayenge , Ely Ely 
Lama Aſbathany. That is to laye 
My GD D mp god, why hal thou 


in Enqlyſh, 
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koꝛlaken me. Some ok them that 
ſtode there, when they herde that, 
layde. This man calleth fo! heliag 
Jud ſtreyght way one of them tan 
and toke a ſponge and kylled it ful 
of bynegte, and put it on a rede, x 
gaue hym to dꝛynte. Other lapde, 
let be, let vs le whether helvas wyl 
come and delpuer hym , Telus cry⸗ 
ed agayne with a loude voyce and 
yelded bp the gooſte. Ind beholde 
the vayle of the temple dyd rent in 
twapne, from the toppe to the bot- 
tome. And the earth dyd quake, 

And the (tones dyd rent à gtaucg 
dyd open, and the bodyes of manye 
ſayntes whiche llepte, atoſe 4 came 
out of the graues atter h15returre= 
ctyon, and came into the holy citye 
and appeared uvnto many. When 
the Centurpon and they that were 
with hym watchynge, Jeſus ſawe 
the earth quake and thole thynges 
which happened, they feared great 
ly ſapng, ot a ſuetty this was ß ſon 
of god. And many womc were ther 
beholdyng hi a far of, whiche folo⸗ 
wed tcl? fro galyle,mintſtrige to hi 
Among which was mary magda- 
leyne, a mary Þ mother of tam! ⁊ io 
(cs,x the mother of zebedes childꝛẽ 
Whe ß eue was come there came a 
ryche mã ol Framathia named Jo 


ſeph, which alſowas tel? diſciplet3e 


wet to pilate abeggedß body of tel? 


The pilate cõmaũded Þ body to be 
delyucced X 
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and Joſcph toke the body a w:ap - 
ped it in acleane linyng cloth, and 
put it in his newe tombe, whiche he 
had hewẽ out eupn ĩ the rocke. And 
rolled a great ſtone at þdoze of the 
Hepulchze, a depatted. And there 
was mary magdalen z the mother 
Mary ſyttinge oner agapnſt the ſe 
pulchze. 

¶ Thc Golpell on Palme, 

Sondap. 

HE nerte dap that foloweth 
good kryday, the hye pꝛeeſteg 
and Phartſes got them ſelues 
to pplate and ſayd, pꝛ we remem 
bꝛe, that this decepuer ſayde whyle 
he was yet alpue. Akter.iii.dapes 


wyll atyſe agapne.Comaunde ther 
koze the ſepulchze be made ſure, vn 
tyl the thyꝛd day, leeſt peraduẽtute 
his dyſcyples come and Ceaſe hym 
away,and ſap vnto the people, he 
ts ryſen fro death, the laſt errour 
be wozſe then the kyzſt. Pylate ſayd 
bnto them. Take watchemen „go 
made it as lute as pe can And thep 
went and made the ſepulchze ſure 
with watchemen, a ſealed the ſtone, 


The Pallpon on good fry < 
dape. The.rvi(t.cyapyter of 
Johan, X. 

EUs went fo:th with his dyl 

4 — nes the b:oke Cedꝛon 

cre was a garden in to the 

whiche he ent ted w his — 
Judas alſo, w hiche betraped hym 


The Pyſtels and Goſpels 


knewe the place fo: Jeſus oftymeg 
reſozted thyther w his dyſcyples. 
Judas the akter he had receyued a 
bonde of men, and mynpſters of the 
bye pꝛeeſtes a Phatpſes came thp⸗ 
ther w lanternes and kpzebzandes 
X wepons Then Jelus knowpnge 
al thinges that ſhuld come on him 
went fozth and ſapd vnto thẽ whõ 
ſeke ve. They anſwered him. Jeſus 
of naʒ ateth. Jeſus ſaid vnto the: 
am he. Judas alſo which betrayed 
hym, ſtode with the, but as ſoone as 
he ſayd vnto thẽ, J am he, they wet 
backeward{ & fel to the groũd x he 
aſked thẽ agapne, Whom ſeke pe. 


JF They layde Jeſus of Nazareth, Je 


ſus ànſwered: J ſayd vntoyou, J 
am he, yk pe ſeke me, let theſe go 
thepꝛ way, that the ſapenge myght 
be fulfylled which he lpabe. Ok iht 
whiche thou gaueſt me, haue J not 
loſt one. Symon peter had a werd 
+d:ewe it, à ſmote the hye pꝛeeſtes 


+ leruatint a (mote of his ryght tate. 


The leruaũtes name was malchus 


Then ſayd Jeſus vnto Peter put 


vp thy wo de in tothe ſheath ſhal 
not dzynke of p cuppe which MY 
ather hach gyuen me, Then theo 
pany and the captapne and the my- 
nyſters of the Jewes toke Jeſus # 
bounde hym, and led hym a wap (9 
Anna fpzſt, foꝛhe was father i lawe 
vnto Capphas which was thehpe 
pꝛeeſt that ſame pete Capphas — 


he that gaue counſel fo the Jewes 
that it was expedpent, that one ma 
ſhulde dye koꝛ the people, and Sp⸗ 
mon Peter folowed Jeſus and an 
other dyſcpple, p diſcyple was kno- 
wen ok the hye pꝛeeſt, and wente in 
with Jelus into the Palays of the 
hye pꝛeeſt but Peter ſtode at p doze 
without. Then went out the other 
dilcyple which was knowen vnto 
the hye pꝛeſt, and ſpake to the dam 
{ell that kept the doze and bzought 
in Peter, Then ſatde the dãſel that 
kept the doze, vnto Peter. Arte not 
p one of this mans diſcyples e He 
ſayd, J am not. The ſeruauntes # 
the mynyſters ſtode there and had 
made a fp2e of coles, koꝛ it was cold 
ct they warmed them ſelues. Peter 
alſo ſtode among them, # warmed 
ym ſelfe. The hye pꝛeeſt aſked Je 
ſus of his dilcyples and of his doc 
tryne. Jeſus anſwered hi: J ſpake 
openly in the wo2ld J euer taught 
inthe Synagoge & in the temple 
whether al the Jewes reſo2ted a in 
ſe crete haue I ſayd nothynge, why 
aſtzeſt Þ me,aſke the which herd me 
what J ſaid vnto thẽ, beholde they 
ca tell what J ſayd.. When he had 
thus ſpoke; one of Þ miniſters wht 
che ſtode by, ſmote Jeſus on ß face 
lapenge. Inſwereſt þ the hye pꝛeeſt 
lo: Jełus anſwered hi'. If J haue 
eupl ſpoke beate wytneſſe of p euyl 
yt J haue well ſpoke why ſmpyteſte 


in Enalyſlh. 
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thou me: Ind Janas ſent hi boũde 
vato Capphas the hpe pꝛeeſt.Sy⸗ 
mon Peter ſtode and warmed hym 


lelfe, and they ſayd vnto hym art 5 


not alſo one of his diſcyples, He de 
nyed it and ſapde, Jam not, One 
of the leruauntes of the hye pꝛeeſt, 
bis coſen whole eare Peter (mote 
of,ſapd vnto hym, dpd not Ile the 
in the gardeyn w hym⸗ Peter deny 
ed it agayne , a imedtatly the cocke 
ctewe. Then led they Jeſus frome 
Cayphas in to the hall ot Judge- 
ment, It was in the mo:nyng / ano 
they the lelues wente not into the 
tudgement hall / leſt they ſhulde be 
defyled/ but that they mpghte cate 
the Paſchal lambe. Pylate the wet 
out vnto them, a ſapd. What accu- 
ſacyon bꝛynge ye agapnſt this ma, 
They anſwered and ſaide vnto hi, 
yk he were not an euyll doer / we 
wolde not haue delyuered hym vn 
to the, Then ſapd Pylate vnto thc 
take ye hym / and iudge hym after 
youre owne la we. Then the Jewes 
ſapde vnto hym, it is not lawfull 
fo: vs to put any mã to deth That 
the woꝛdes of Jeſus myght be ful⸗ 
fplled, which he ſpake / ſygnifyeng 
what death he ſhulde dye. Then 
Pylate entted in to the iudgement 
hall agayne and called Jclus and 
ſayde vnto hym. Art thou the kige 
of the Jewes: Jelus anlweted, ſay 


eſte thou that of thy (elfe/02 dyd 02 
C. ther 
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ther tell it the of me⸗Pplate anſwe 
red am Ja Jewe:Thyne owne na 
cyon and hye pꝛeeſtes haue delpne⸗ 
red the vnto me. What haſt ß done 
Jelas anſwered, My kingdome ts 
not of this woꝛlde, yt my kyngdom 
were of this woꝛlde / then wold my 
ttniſters lurely tight that J ſhuld 
Not be deliuered to the Jewes, But 
now is mp kingdome not fro henſe 
Pplate [ayde bnto hym. Arte thou 
à kyng. The Jel? anſwered. Thou 
fayeſte that J am a kynae foz this 
cauſe was J bozne, x fo2 this cauſe 
came J into Þ woꝛlde, that J ſhuld 
beare wytneſſe bnto the truth x all 
that are of the truth here my voyce 
Pylate ſayd vnto hi. What thyng 
is truth. Ind whe he had (ayd that 
he went out agayn vnto the Jues 
and ſayd vnto them. J fpndei him 
no cauſe at all. Pe haue a cuſtome 
that I chulde delpuet pou one loſe 
at Eaſter. Wyll ye that J ole vn- 
to pouß kynge st the Jewes. The 
cryed they all agapn ſapeng. Not 
hym but Barrabas: That Barras 
bas was a robber. Then Pplate 
tote Jeſus and ſcourged hym, and 
the ſouldpouts woũde a crowne ot 
thoznes & put it on his hede # they 
dyd on him a purple garment / and 
ſapde, Haple kpngeiof the Jewes, 
and they ſinote him on the face, 

Pylate wente fo;the agapne, and 


lapde vnto them, Behold J bꝛyng herde that ſapenge ,he bꝛought 


hym koꝛth to vou, that ye may no 
know that J fynde no kaute in him 
Then came Jeſus kozth weatynge 
a cxowne of thozne and a robe of 
purple, and Pplate fapde vnto the 
beholde the manne. When the hpe 
pꝛeeſtes and minpſters ſawe hym, 
they cryed lapenge. Crucyfychym 
crucyfyc hym. Pplate ſayde vnto 
them Take pe hym end crucyfye 
hym fo2 J fynde no cauſe in hym. 

The Jewes anſwered hi, we haue 
a lawe and by out lawe hc oughte 
to dye, bycauſe he made hym ſelke 
the ſonne of god. vohẽ Pylate herd 
that ſayeng, he was v moze afrayd 
and wente agayne into the tudge- 
mente hall, and ſayde vnto Jeſus, 
Whence atte thou: But Jelꝰ gaue 
hym none anſwerc. Then ÞPylate 
ſayd vnto hym, ſpeakeſte thou not 
vnto me knoweſte thou not that J 
haue power to crucyfye the x haue 
power to loſe thee Jiſuz anlwered 
Thou couldeſte haue no power at 
all agaynſt me, excepte it were gy⸗ 
uen the frome aboue . .Cherto:e 
ve that delpuered me bnto the} 
ts moꝛe inſpane, and krome henl- 
koꝛthe ſoughte Pylate meanes 10 
lole hym, but the Jewes cryed (ay® 
enge, Pt thou lette hym goo,thol 
arte not Ceſars frende. Foz wholo 


euer makethe hym ſelfe a kyng« 


is agaynſte Ceſar, When 1 0 
ſus 


ſus fozth and ſatte downe to gpuc 
lentence in a place called the paue - 
met, but in the Hebzewe tonge, gab 
batha, Jt was the Saboth enen, 
whiche kalleth in the eaſter feaſt, a⸗ 
boute the. vi. houte. He layd vato 
the Jewes, behold your kyng, they 
ctyed away with hym away with hi 
crucity hym, ylate ſayd vato the, 
hal Jcrucify your kyng , The hye 
pꝛeeſtes anſwered we haue no king 
but Ceſar. Then delpuecred he him 
to the, to be cructfted ,x they toke ie 
(? x led hi ama a he bate his croſſe 
E went koꝛth ĩto a place called Þ pla 
ce of deed mes ſculles, which is na⸗ 
med in hebꝛew golgotha where they 
ctucitped gym , two othet with hi 
on epther ſyde one, & Felus in the 
myddes. a pylate wꝛote his tytle, 
put it on the croſſe. The wytpnge 
was, Jeſus of Nazareth kynge of 
the Jewes. This title rede many of 
the Jewes, loꝛ the place where Je - 
ſus was crucifyed, was nye to the 
citye. And it was wꝛyttẽ, in Hebzew 
Grete, Laten. Then ſapd the hye 
Pꝛeeſtes of the Icwes to Pylate. 
Wyꝛpte not kyng of the Tewes, but 
Þ he ſayd J am kyng of the Jewes 
pylate anſwered what J haue wait 
te. that J haue w2ytten . Then the 
louldyers , when thep had crucify- 
ed Jeſus toke his garmentes and 
made foure partyes,to euery (ould 
per a parte, and alſo his cote,p cote 


in Englylh. 


Fo. xbii. 


was without ſeme w2zought vpon 
thozowe out, and they layd one to a 
nother,let vs not deuide it, but caſt 
lottes tho ſhall haue it. That the 
ſcrypture myght be fulfilled which 
ſayth. They parted my rayment a 
monge thein, and on my cote dyd 
caſt lottes, Ind the ſouldpets dyd 
ſuche thynges in dede. There ſtode 
by the crolſe of Jeſus his mother, 
and his mothers lyſter, Matye the 
wy fc of Cleophas and mary Mag 
dalepne. When Jeſus ſaw his mo 
ther 4 the dyſcyple ſtandyng whom 
he loued He ſayd bnto his mother 
Woman beholde thy ſonne , Then 
ſayd he vnto the dylcyple, beholde 
thy mother, and fro that houre the 
dyſcyple tobe het fo; his owue. Af - 
ter that whe Jeſus perceyucd that 
all thynges were perkourmed that 
the ſcrypture myght be fulfilled, he 
ſapde, I thziſt, There ſtode a veſſel 
full of vyneget by, and they fyllcd 
a ſponge with vyneget, and bound 
it aboute with pſope, and put it to 
his mouth, as ſoove as Jeſus had 
eceiued of the vyneger , he layde. 
t is fynpſſhed , and bowed his 
heade and gaue vp the gooſt. 
The Jewes then { bycaule tt was 
the Sabothe cucn that the bodpes 
Huld not remainevp0 the ctoſſe on 
the laboth day, koz that laboth day 
was an hye day, beſoughte pylate 


that they legges myght be bꝛokẽ a 
nnn C. ii. that 


ere 


= D- 
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that they myght be takedowne,thE wherin was neuer mã lapde. Ther 


came the louldiers bꝛeake the leg 
ges of the fyꝛſt, a of þ other whiche 
was crucyfyed w Jelus but when 
they came to Jeſus à ſaw 8 he was 
deed all redye thepzꝛ bꝛake not his 
legges but one ok the ſouldyours 
W a ſpeare thzuſt him into the ſyde 
and fozthwb came there out blode x 


water, and he » ſawe it bare recozd 


and his tecoꝛd ts trewe, à he kno- 
weth p he ſapeth trueth, p ye myght 
bylene alſo. Theſe thynges were 
done that the ſcrypture ſhulde be 
kulfylled. Pe ſhall not bꝛeake a bo⸗ 
ne of hym agapne another ſcryp 
ture ſapeth. They ſhall loke on his, 
whome they pearſed, 

2 The goſpel on good frydap, 
Fter that Joſeph of Arama- 
thia, whiche was a diſciple of 
Jeſus, but ſecretly foz feare 
of the tewes,beſought Pylate that 
he myght take downe the bodpe of 
Jeſus and pylate gaue hym lyc#ce 
and there came allo Aychodemus 
whiche at the begynnynge came to 
Jelus by nyght and bꝛoughte of 
mp:reand toes migled togyther 
aboute an. C.pounde weyght, then 
toke they the body of Jeſu 4 woũd 
it in lpunpn clothes td the odours 
as the maner oftheTewes is to bu 
rye,and in the place where Jeſus 
was crucitped was a gardepn and 


inthe garpepn a newe Depulchze 


layde they Jelus bycauſe of the 
Jues laboth euen foz theſepulchze 
was nye at hand e. 
The Pyſtle on Eaſter day the 
fyꝛſt pyſtle to the Coꝛynthians the 
kyft chapyter. C. 
Kethzen,pourge the olde ly; 
that ye maye be newe dow az 
ye are ſwete b:ade:Fo2chiyli 
our Eaſter lambe is offercd vp fo! 
vs. Therkoꝛe let vs kepe holpdape 
not with olde leuẽ, neptherwith the 
leuen of malictouſnes and wycked 
neſſe, but with that l wete bꝛeade ol 
pureneſſe and trueth. 
C The goſpell on Eaſter day. 
The. xbi.Chapi.otł Marke. I 


Jacobi and Salome, bought 
odours, that they mightcoine 
and anoynt ieſus. And early in the 
moznynge the nexte dape after the 
Sabboth dap, they came vnto the 
Sepulcre,whc the ſon was rylen, 
and they ſayd one to another, who 
ſhall rolle vs away the ſtone from 
that doze of the ſepulcre. And when 
they loked, they lawe how the ſtone 
was rolled away, foꝛ it was a betp 
great one. And they wente into the 
Sepulere, and ſawe a ponge man 
ſpttynge on the ryght ſyde clothed, 
in a longe whyte gat nent and they 
were abaſhed. And he ſayde vnto 
them, be not afrapdc,ye lebe Jeſu 


Atp Magdalapne and Mar 


in Enqtlyllh. 


of Nazareth whiche was trucyfp- 
td, he is rilen he is not here, behold 
the place where thep put hym but 
go your wap, and tell his dilcyples 
and nainely Peter he wyll go be⸗ 
koʒe you into Galple, there (hall pe 
le hym as he ſapde bnto pou, 

¶ Epyſtle on mõday ĩ caſter weke 
the rchap.of Act.ot᷑ the apoſtles. 
Dice ſtode vp amonge the peo⸗ 


ple ⁊ ſapde vnto them, ye kowe 


well p Jeſus ch:pſte was pꝛea⸗ 
ched thzoughout all Jury, and bez 


Nan in galile, after p baptyme wht 


che Johã pꝛeached, how god anoin 
ted Jeſus of Nazareth w the holy 
gooſt, and with power, whiche Je- 
ſas went about dopnge good, and 
hcalynge all that were oppꝛeſſed of 
the deupls, foʒ god was with hym, 
and we ate wytneſſes of all thyn⸗ 
ges, whiche he dyd in the lande of 
the Je wes and at Jeruſale, whom 
thep llewe, and honge on the tree, 
hym god repſed vp the thyꝛde dape 
and ſhewed hym openly, not to all 
the people, but vnto his wytneſſes 


- Choſen befo:e of god, whiche eate «4 


Danke with him, after he aroſe fro 
death. And he commaunded bs to 
pꝛeache vnto the people and teſty⸗ 
kye 5 it is h:Þ is o:depned of god a 
fudge of quycke and deade. To his 
gyae all the p:ophettes wptnefle, 
that though his name ſhall recey⸗ 


Fo. xblit. 


2d The goſpell on mondap in the 
Eaſter wetze. The,rrittt, Chaz 
piter of Luke, B. 
Wo of the diſcyples of Jeſus 
went that ſame day to a caſtel 
whiche was from Jeruſalem 
about th:e ſcoze fozlonges, called 
Emaus, and thep talked togpther 
of all theſe thynges that had hap - 
pened. Ind it chaunſed, as thep co- 
moned togither and reaſoned, that 
Jeſus hym ſelke dꝛewe ncate, à wet 
with them but thepꝛ cyes were hol⸗ 
den that they coulde not know by3 
and he ſapde vnto them. What ma 
ner of communpcacpous are thcſe 


that pe haue one to another as ve 


walke and are ſaddce And the one 
of them named Cleophas anlwe⸗ 


red and ſayde vnto hym. Arte thou 


onely a ſtraunget in Hietulalem, 
and haſte not knowen the thynges 
which haue chaunſed there in theſe 
dapeg: To whome he ſayde what 
thynges e And they ſayde bas 
to hym of Jeſus of Nazareth whi⸗ 
che was a pꝛophet, mightie in dede 
and woꝛde befoze god a the al peo⸗ 
ple. Ind howe the bye pꝛeeſtes and 
our rulets delpueted him to be con 
dempned to deth and haue crucifys 
ed him, but we truſted that it ſhuld 
haue ben he that ſhulde haue delp⸗ 
uered Ilraell. And as touchyng al 
theſe thynges, to daye is tuen the 


ue remiflio of lin; al $ beleue in hi thyꝛde day. k they were done. Yea, 


C. ili, and 
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and certapne women alſo of our co 
pan made vs aſtonted, which came 
etelp vnto the Sepulch:e x kounde 
not his body,x came ſayeng , that 
they had ſene a viſy»on of aungels 
which layd that he was alyuc and 
cer?apne of them which were with 
bs went thepz wap to the Sepul⸗ 
chꝛe, à kounde it euen ſo as the wo - 
mẽ had ſayd but him they ſawe not 
Ind he ſayd vnto them. O foles x 
llowe of herte to byleue ali that the 
pꝛophetes haue ſpoken, ought not 
chꝛyſt to haue ſuffred thele thtnges 
t to enter into his gloꝛp: And he be 
gan at Moyſes à at al the pꝛophe⸗ 
tes ̃ interpꝛeted vnto thẽ in al ſcrip 
tutes whiche were wꝛytten of hym, 
and they dzewe nye vnto the caſtel 
which they went to and he made as 
though he wold haue gone further 
but thep conſtrapned hym lapenge, 
abide with vs foz it dꝛaweth to war 
des nyght a the dap is far paſſed, a 
he went in, to tary with them. Ind 
it came to paſſe as he ſatte at meate 
with them he toke bꝛeade, bliſſed it, 


bꝛade and gaue to them and theyꝛ 


epes were opened, à they knewhym 
c he vanyſhed out of theyꝛ ſyght, a 
thep ſapd bytwene the ſelues . Dyd 
not oute hert? burne win bs while 


he ſtaltzed w vs dy the wap d as he 


opened to v3 the ſcriptures e Ind 
they aroſe vp the ſame houre à te⸗ 
toned. agapn to Fcriuſale, 3 founde 


the eleuen gathered togyther a the 
that were with them, which laid the 
loꝛd ts rylen in dede, and hath appe 
red to Simon and they tolde what 
thynges was done in the way and 
howe they knowe hym ĩ bꝛeakpnge 
of bꝛeade. 
The pyſtle on the tewylday in 
Eaſter wcke , The. xii, Chapter of 

the Actes of the Xpoſtles, C._ 
Aule code Vp and beckened 
with the hande and ſayd. pe 
men and b:cthzen chyldzen 


Þ 


of the generacion of Abzaham, and 
wholoeuer among you feareth god 
to pou is this wozde of ſaluacyon 
ſent the inhabyters ot Jeruſalem x 


they rulers bycauſe they knewe 
hym not, noꝛ pet the boyces- of tie 
pꝛophetes whichare redde euetp la 
both day they haue fulfplled them 
in condempnyng hym , And when 
they founde no cauſe of death in hi 
pet deſyꝛed they Pylate tokyll him 
# when they had fulfilled all y wett 
waitte of him, they toke him downs 
fromthe tre, a put him in a Sepul⸗ 


chꝛie. But god rayſed hym agayne 


froin deathe, and he was lene mas; 
ny dates of them whiche came with 
him fro galtle toJcruſalem which 
arte his wytneſſes vnto the people 
And we declare vnto pot how that 
the pzomtſſe made vnto the fathers 
god hath fulfplled vnto vs th#Y7 


chpldze,i Þ he rapſed vpJel? e 


tn Englypſh. 


2 The Goſpel on thy te wiſday in 
Ealtcr weke. The. xriiii. Chapter 
| of Luke. F. 
Eſus hym ſelfe ſtode i the mid 
des of his diſciples and ſapde 
vnto them, Peace be with you 
Ind they were abaſhed and aftayd 
ſuppolpnge that they had ſene a ſpi 
ryte,And he ſayd vnto them. Why 
ate pe ttobled, aà why do thoaghtes 
atyſe in your hettes:behold my ha 
des and my fete, that it is euen my 
ſelfe handle me and ſe, foz ſpirytes 


haue not fleſhe and bones as pe ſe 


me haue, and when he had thus ſpo 
ken he ſhewed them his hãdes and 
his fete,# whyle they yet byleued 
not foʒ iope, and wondze, he ſaid vn 
to them, haue pe here any meate cx 
they gaue hym a pece ok a bꝛoyled 
tyſſhe,and of an hony combe, and 
he tokett / and cate it befoze them, 
and he ſapd bnto them. Theſe are 
the woꝛdes which J ſpake vnto you 
whyle J was pet with vou that all 
miſt be fulfplled whiche were wit 
ten of me in the lawe of Mopſes, x 
in the pꝛophetes, a iu the Pſalmes 
Then opened he thep: wyttes, that 
they myght buderſt ande the ſcryp⸗ 
tutes, and ſapd vnto thein. Thus 
is it wꝛytten, and thus it behoneth 
ehꝛyſt to ſuffer, and to roſe agapne 
fro deth the. ili. day. And that repen 
taunce à temiſſtõ of ſinnes ſhuld be 
pꝛeched i his name am9og al naciõs 


Fo. ir. 


2d The pyſtle on the wedniſoay in 
Eaſter weke. The iti Chapter of 
the Actes of the Apoſtles, C. 


Eter opening hts1nouth ſald 
De men pt Iltaell and all ye 
that feate god, heate p god of 
Abꝛahã Jlaac Jacob, the god of 
our fathers hath glozpfyed his ſon 
Jeſus, whome pe betrayed and de - 
nyed in the p2clence of Pylate whe 
he had tudged hym to be loled, but 
ve denped the holy gooſt and tuſte 
d deſyʒed a murthetet to be gyuen 
vou, a kylled the loꝛde of life whom 
god hath rapled from death, ok the 
which we are witneſſes, and nowe 
bꝛethꝛen J knowe that thozowe ig⸗ 
nozaunceye dpd it, as did allopour 
heades, but god which ſhewed be - 
foze by the mouth of al his pꝛophe⸗ 
tes that Chzyſt ſhuld ſuffcr, hathe 
thus wyſe fulfplled it. Repent ther⸗ 
foe and tourne ,that youre ſynnes 
maye be done awap, 
eZ The Golpell on the wednyl 
day in the Eaſter wehe. The. xxl. 


Chapter of Johan. A. 
Fter that Jcſus ſhewed hym 


ſelfe agayncto his dyſcyples 


at the ſce of Tiberias and on 

this wpſe ſhewed he hym lelfe, 
There were togyther Symon Pe⸗ 
ter and Thomas which is called dy 
dimus. And Nathanael of Cana a 
cytie of Galyle and the lonnes of ze 
bedes, two other ok the diſciples, 
Cuilii, Spinca 
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Sp mon pater ſayde bnto them, J 
go a fylſhynge . Thep layde vnto 
dym, we alſo wyll go with p. They 
went thepz waye andentred into a 
(hyp ſtrapte wape, and that nygyt 
caughtethep nothynge, but when 
the moꝛnyng was now come Jelus 
ſtode on the ſhoꝛe, neuertheles the 
diſcp ples knew not that it was Je 
(us. Jeſus ſapde vnto thepm, ſpꝛs 


haue pe any meat: They anſwered 


hi no, and he ſapde vnto them, caſt 
out poure net on the ryght ſyde of 


the (hyp and pe ſhall fpnde, They 


caſt oute, and anone they were not 
able to dꝛawe it, fo: the multptude 


ol fyſthes. Then layde the dilcpple 


whom Jeſus loued vnto Peter, it 
is the loꝛde. When Spmou Peter 
herd that it was the loꝛd, he gyꝛde 
his mantell to hym foꝛ he was na⸗ 
ked, and ſpꝛange into the ſee, The 
other diſcyples came by chyppe, koz 
they were not farre from lande but 
As it were two hondzed cubytes & 
thep dzewe the net with fyſches 8 
loone as thep were come tolande, 
they ſawe hote toles ⁊ kylſhe layde 
theron, a dꝛeade. Jeſus ſapd vnto 
them / bꝛyng of the fylſhe which pe 
baue caught. Stmõ Peter ſtepped: 
koꝛth x dꝛew the net to lande kull of 
great fpihes an hondzed z. litt. and 
fo2 all ther: were lo man, pet was 
not ß net bꝛot en. Jeſus ſapd vnto 


| che. Come x dyne, Ind none ofthe 


— 


diſcyples durſt aſte hym, what art 
p̃:foꝛ they knew that it was 5 land. 
Jeſus the came ⁊ totze bzeade and 
gaue them, andfyſſhe lykewpyſe, 
And this is now the thyꝛde tyme z 
Jeſus appeared to his diſciplez,af 
ter Þ he was tyſẽ agayn fro death, 
¶ The pyſtle on the fp: S6day 

after Eaſter dape called lobe 
Sonday, the fyꝛſt pps 

ſtle of Johan and 
the fpfte Cha⸗ 
piter. B. 
Diſt dere beloued bzethzen, all 
that is bozneof god ouercom 

meth the wozlde, and this is 

victoꝛy that ouercõmeth the wozld 
eue our fapthe, who is it that ouer⸗ 
cometh the woꝛlde, but he which be 
leueth that Jeſus is the ſon of god 
This Jeſus Chzyſt is he that cam 
by water and bloude / not by water 
onelp; but by water # blode , andit 
is the ſpy:yte that bereth wytneſle, 
bycauſe þ ſpiryte ts truth. to: there 
ate thꝛe which beate tecoꝛde in hes 
uen, the father, the woꝛde, z the ho⸗ 
lp gooſt, and theſe thze are one, fo} 
there are thꝛe whiche brate recoꝛde 
tn earthe. The ſpiryte, the water, 
bloud, and theſe thꝛe are one, yt we 
tyceyue the wptneſſe of men / Þ wys 
neſſe of god is greater foz this is 
wytneſſe of god, which he teſtyfyed 
of his ſonne he that beleueth on the 
ſon of god, hath wytnes on hl — 


* . 1 — r 


e The Goſpell on the fyꝛſt ſõdap 
after Eaſter day called lowe ſõ day 
the, x.chapt.ok Fhon, E. 

He ſame dape at nyght, wht- 
Tode was the mo2ow aftcr the 
Sa both dap, whe the dozes 
were ſhutte, where ß diſciples were 
aſſembled togyther foz feate of the 
Jewes, came Jeſus, and ſtode in þ 


myddes, and ſayd to them. Peace 


be with pou, a when he had lo layd 
he ſhewed bnto them his handes, 
t his ſpde, The were the dilcyples 
glad, when they ſaw the lozde. The 
{ayde Jeſus to theagapne, Peace 
be with you, Xs my father (ent me, 
euen ſo leude Jpou. Ind when he 
had ſapde that, he bzethed on them 
t ſapde vnto them. Kecepue the ho 
ly gooſte, who locucr ſynnes pe re- 
mt / thep ate remptted vnto them, 
and who ſoeuers ſynnes pe retapn 
they ate retayned, But Thomas 
one of the twelue called Didimus 
was not with theym, when Jelus 
came the other diſcyples lapd vuto 
hym, we haue ſene the loꝛde, and he 


lapde vnto them, cxcept J ſe in his 


handes / the pꝛynt of the naples / 2 
put my kynger tn the hooles of the 
nayles, à thꝛuſt my hande into his 
ſode J wyll not beleue. And after 
itt. dapcs agayne, his dilcyplcs 
were win, a Thomas w the, Then 
tame Jeſꝰ whẽ the dozes were ſhut 
aud Kod? in the myddes, and ſapd. 


in Englyſhe. 


Folio. xe. 


Peace be with pou. Yfter that ſayd 
he to Thomas / bꝛynge thy kyn⸗ 
get hyther, a ſe my hades,x bzynge 
thy hande a thꝛuſte 6: in to my lpde 
@ be not fapthleſſe, but bpleupnge. 
Thomas anlwered a ſaid vnto hi, 
My loꝛde a m god Jeſus ſayd vn 
te hym. Thomas by cauſe 5 haſte 
lenc me therfo:e thou beleueſt Hap 
py ate thev that haue not ſeen, and 
yet beleue, And manp other ſignes 
dyd Jelus iu the pꝛeſence ot his dif 
ciples, which are not wpttc in this 
boke, Theſe ate wꝛytten in that ye 
myghte beleue Þ Jeſus is Chzyſte 
the ſon of God, a that in beleuig pe 
myght haue lyte tho:ow his name. 
The pyſtle on the. ii. Sõdap af⸗ 
ter Eaſter day the fyꝛſte pyſtle of 
Peter the, ii. Chaptter, C. 
Oſte dere beloucd bzeth:en, 
Chꝛpſt (uffred foz vs, leuing 
vs an enſãple, that pe ſhulde 
folow his ſteppes, whiche dyd no 
lynne, nepthet was there gyle foud 
in his mouthe, w whe he was reuy 
led, reuplid not agayne, wheẽ he lu⸗ 
ffred, he thꝛetened not, but coͤmpt⸗ 
ted the caule to hi p tudgeth rygh- 
teoully whiche his owne ſelte bare 
out ſynnes in his body on the tree, 
$ we ſhulde be belyuercd fro ſynne 
4 (hulde lyue in ryghteduſnes by 
whoſe ſtripes pe were healcd foꝛ pe 
were as ſhepe gopng aſttap, but at 
now rctoutned vnto the (hep erde 
k C. b. and 
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and byſhop of your ſoules. 


The pyſtles and Goſpels 


tacion, ſubmpt pour ſelues vnto a 


C The golpell on the ſeconde Sõ maner oꝛdpnaunce of man for the 


daye after Caſtet day, The. x. 
Chapiter of Johan. C. 


lozdes lake, whether it be vnto the 
kynge as vnto p chepfheed,epther 


Elus ſapde to his diſcpples, J vnto the rulers,as vnto them that 


am the good ſhepherd, the good 
\hepherde gyueth his lyfe foꝛ þ 
ſhepe / an hyꝛed ſcyuaunt, which is 
not the ſhepherde neither the ſhepe 
are his owne leythe the wolfe com⸗ 
myng x leaueth the ſhepe a flyeth, 
@ the wolfe catcheth them, 4 ſcatte- 
reth p ſhepe. The hyꝛed letuaũt fly 
eth, bycauſe he is an hyꝛed ſeruaũt 
& cateth not fo: the ſhepe. Jam the 
good ſhepherde, # know mpne and 
am knowen of mpne.Xs mp father 
knoweth me / euen ſo knowe Im 
father, And J gpue mp lyfe foz the 
hepe,x other ſhepe Jhaue whiche 
arenot of this folde / the alſo muſt 
F bꝛynge, that they maye heare mp 
voyce , and that there mape be one 

flocke,and one ſhepherde, 
? The pyſtle on the. iii. Sondape 
atter Eaſter dape The fy:ſte pyſtle 

of Peter the. ii. Cha. C. 


Meuse bꝛethꝛẽ Y- 


veleche pou as ſtraungers x 

pylgrymes,abſtapne krome 
ficſſhely lultes, which kyght agaiſt 
the loule, ⁊ ſe that pe haue honeſte 
cõuetlacyð amõ ge the getiles that 
they whiche backbpte you as cupll 
doers maye ſe poute good wozkes 
and pꝛapſe god in the dap of vylp⸗ 


are (ent of hym / koz the puniſhemit 
of cupll doets, but fo; the laude of 
then: that do well, foz ſo is the wpll 
ok god, that pe put to ſcilence the ig 
nozaticy of the folyſhe m£, as free / 
d not as haupng the lybertye fo; a 
cloke ot malpcyouſnes but euẽ as 
the ſeruauntes of god, honoure all 
men, loue bzotherly feloſſhyp feare 
god and honour the kynge, ſeruai 
tes obey your maiſters W all feare 
not onely if they be good and cout 


v teous / but alſo though they be fro: 


ward, fo2 it cometh of grace i chzpll 
Jeſus out lozde. 
2 Che Goſpell on the. lil. Söday 
after Eaſter day the. rvi. Chapiter 
of Johan. D. 
Elus ſayd to his diſcyples after 
a whyle pe ſhal not ſe me, and a⸗ 
gayn after a while pr ſhal ſe me 


fo: J goo to the father, then [ayds 
WE. of his difcyples betwene the 
clues, what is this that he ſapeth 


vnto vs, Aftet a whyle ye ſhall — 
ſe me, aagaine after a while ye ſh 


ſe me / and that J 90 to the father. 


They lapd therfoze what is this? 
he ſayth after a while, we ci not tel 
what he ſapth. Jef? ꝑceyutd p tht? 
wolde axe hym, à ſapd vnto 1796 


This is it Þyc enquyze of betwene 
pour ſclues, 5 I ſapd after a whple 
pe ſhall not fe me, a agayne, after a 
whyle pe (hall fe me. Uereclp betely 
J (ap bnto pou, pc ſhall wepe and 
lament,and the woꝛlde (hal teiopſe 
ye ſhall ſoꝛow / but your ſozow tal 
be turned to iope. I woman when 
the trauapleth hath lozow, bycauſe 


3 her ho Ute is come, but as ſoone as 
ſhc1s delpucred of the chylde / he 


remcb:eth no moze the anguplſhe, 
fo2 iope that a man is boꝛne in to p 
wolde. Ind pe node are in ſoꝛowe 
but J wyll ſe you agepn: And your 
hcttes (hall retople / and pour toye 
(hall no man take from you, 
¶ The Þpyllle of the.tiii.ſõd ay af- 
ter Ealter day, The fy2lt chapp⸗ 
tet of James. C. 

Oſt dcre beloued b:eth:en e⸗ 
M ucry good aytce, and euerpe 

perfpte ayftets from aboue, 
and cometh downe from the father 
of lyghte, with whom is no varya⸗ 
blenes / neyther ls he chaunged vn 
to datkenes. Of his owne wpll be- 
gate he vs with the woꝛde of lyfe, 
that we ſhulde be the fyzſte fruptcs 
ol his creatures. Wherkoꝛe dere 
bzethzen let euery man be lwpftcto 
here, owe to ſpeake, and lowe to 
wzath, koꝛ the wzath of mã wozketh 
not that which is righteous befo:e 


god, wherfo:e lap aparte all fylthy 


nes, all ſuꝑũlupte of malycyoulnes 


in Englylhe. 


Folio rl. 


And tecepue w inekenes the worde 

that is grafted in pou, whiche is a⸗ 

ble to ſaue pour ſoules. 

¶ The Golpell on the.titt, ſondap 

after caſtcr daye the. x bi. Cha⸗ 
ppter ot Johan, B. 

Elus ſapd to his diſcyples now 
go my wape to hpm that lente 
me; And none of you axeth me, 

whyther goeſt thou, but bycauſe 1 


your hettes are ful of ſoꝛow. Ne- 
uertheles tell pou the cruth,tt ts 
ecpedpente fo: you that i go awap 
fozyf J go not awaye, that cofoze 
ter wyll not come bnto pou, but pt 


IJdeparte J wpll ſende hym vnta 


you. And when he is come, he wpll 
rebuke the wozlde of ſynne, and of 
ryghteouſnes x of tugemect of line, 
bycauſe thep beleue not on me, ot 
ryghtcouſnes bycauſe J go to my 
father, pe ſhal ſe me no moꝛe. And 
of iudgemẽt, bycanſe the chepfe rus 
ler of this wozlde is iudged all te⸗ 


haue ſayd ſuch thynges vnto pou, 


dye, J haue pet manpe thynges to 


ſapt bnto pou, but pe can not beate 
them awape now. How beyt when 


he is tome Imene ß ſpitite of truth 


he wyl teach you al trueth. He (hal 
not ſpeke of hi ſclf but what locuer 
he ſhall here, that ſhil he lpeate, x 
he wyl ſhew pou thiges to come he 
ſhal glozpfy me, foꝛ he ſhal tecepue 
of mine à (hal ſhewvnto you, al thi 


g! pp tather hath ar mine Therkoz 
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The pyſtles and Goſpels 


ſayd J bnto you, that he ſhall take 1 Elus (ayde vnto bis dpſcppleg 
of myne and ſhewe vnto you, verelp verelpe J {ape vnto pol, 
e The pyſtle on the v.ſoday after what ſoever pe ſhall aſte the ta: 
Eaſter day, whiche is the next lon⸗ ther in my name, he wyl gyue ityon 
day bekoꝛe the croſſe dates, the fyꝛſt Hetherto haue pe aſked nothyng in 
Chsppter, ok James. D. my name, aſke & pe (hall teceyue tt, 
Ooſt dete beloned bzethzen ſe Þ pour toye map befull, Thele thin 
that pe bedocrs of the wozde, ges haue J ſpoke vnto pou in pu 
and not hearers onely decep⸗ uerbes,Þ time wil come whe J hal 


uynge your owne lelues with Se- ſpeke no inoze to pou i puerbegbut 


phiſtry fo2-yf any heate the wozde 1 plaili fromy father 
and do it not, he is like vuto a man 


t that dap ſhal ye aſke i inp name 
that beholdeth his bodelp face in a 


* J{\ap not vnto you that ſpeake 
glaſſe fo: as ſoone as he hathelo- vnto my father fo: pou. Foz the fas 


ked on hym ſelfe he goeth his wap, ther hym ſelke loueth you , bycaule 
« hath imedpatelp fozgotten what pe haueloued me, and haue bileued 
his faſſyon was, but wholoeuer lo that I came out from god J wente 
kcth iu the parfpte la we of libertye out from the father and came into 
and conttnucth thertn(pfhe be not the woꝛzld. J leaue the wo2ld agayn 
a fozgetful heater, but a doexof the and go to the father.Hts dyſcyples 
wo2de)he hal be happy in his dede ſayde bnto him, beholde nowe ſpta 
pf any man amonge you ſeme de keſt thou plapnelp, and thou bleb 
uoute, and retraine not his tongue no pꝛouerbes. Rowe we know that 
but decepue his owne hert this mz thou buderſtãdeſt al thynges ,and 
nes deuocyou is in vayne. Pure de nedeſt not that any man ſhuld alke 
yocyon and vndefpled, befoze god theanye queſtion, Therfoze byleut 
the father,is this To viſite the fred we that thou cameſt from god. 

les and widowes in they; aduerſite ? The Pyle on Mondape 
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and to kepe hym ſelte bnſpottedde in the croſſe dayes. The. 

from the wozlde, v.Chappter of James. D 
2 The Goſpell on the. v. ſon⸗ Vos dere beloued 
dap after Eaſter dap which bzethz2knowlege your 
is the nert ſondap be « fautes , one to another 
koꝛe crolle dapeg land pꝛape one ko ang 
the. x vi.cha of ther; that pe mape be 
Johli, E. healedde , Che piaper ol © 
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in Englyſhe. 


tyghtedus man auaileth moche,yf 
it be feruent. Helyas was a man in 
daungertotrybulacyon as we are, 
and he p:ayed tn his pꝛaper, that it 
myght not rayne Ind it rained not 
onthe earth by p ſpace of th:e yeres 
and lyre monethes. And agayne he 
payed and the heuen gaue tapne, 
& the eatth bought foꝛth her fruite 


k anp of you etre krom the trueth 


and another conuert him, let p ſame 
knowe, that he which couerteth the 
lynner from goynge a ſtrape out of 
his wap, ſhal ſaue aſoule from deth 
t (hal hyde the multitude of ſinnes 
¶ The Goſpel on Mondap tn the 

Ctoſſe dayes the. xi. Chapter 

of Luke. B. 

Eſus ſayde vnto his dyſcyples 

which of you ſhuld haue a frend 

# (hulde go to hym at mpdnyght 
and ſap vnto hym, krende, lend ine 
thꝛe loues fo2 a frende of myne is 
come out ot the way to me, and J 
haue nothyng to ſet befoze him and 
he within (hulde anſwere and ſaye 
trouble me not nowe, the doze is 


no we ſhut,z my ſeraauntes are w 


me in the chambꝛe, I can not arple 
and gyue them vnto the. J ſape vn 
to you thoughe he wyll not aryſe # 
gyue hym bycauſe he is his frende 
pet bycauſe of his impoꝛtunpte he 
wyll ryle, and gyue hym as manpe 
as he nedeth, and J lay vnto you / 
aſtze, and it ſhalbe giuen pou. See 


Folio. xrij. 


and you ſhall fpnde, knocke, and it 
ſhalbe opened vnto you foꝛ euerpe 
one that aſtzeth receyueth, à he that 
ſeketh kyndeth, a to hym that knoc- 
kefh (hal it be opened. Yf the ſonne 
alke bꝛeade of any ot pou, that is a 
father, wyll he gyue hym a ſtone⸗ 

Oz pk he aſke kylſhe / wyll he foz a 
fyſhe gyue hym a ſerpent. O: pf he 
altze an egge, wyll he offer hym a 


ſco:py6? Pt᷑ ve the which are euyl 


can gyue good gyftes bnto poute 
chyldꝛẽ: Bow moch moꝛe ſhal your 
father of heuen giue the holy gooſt 
to them that deſyze it of hym. 
The Pypſtle on the aſſency 
on euen. The. iii. Chapter 
of the Actes of the 
Apoſtles. G. : 

He multptude of them that be 

leued were of one herte and of 

one ſoule. Alſo none of them 
ſaid, that any of the thinges which 
he poſſeſſed was his owne, but had 
all thynges comon. And with great 
power gaue the Apoſtles wytneſle 
of the reſurrectpon of out loꝛd Jel? 
Chꝛoſt, and great grace was with 
them all, Nepther was there any a 
monge them that lacked fo as ma- 
ny as were polſleſſoꝛs of landes 02 
houſes ſold them and bzought the 
p2pce of p thyng which were lolde 
x layd it do dne at the apoſtles tete 
And dyſtribucyon was made bnto 


euety ma acco2ding as he had nede 
: The 
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The Pyſtels and Goſpels 


\ . t& Thegoſpell on the Allencyon nomoze in the woꝛlde, but they are 


eueu the. x vu. Chap. of Johan, A 


Elus lyfted vp his eyes tohe- ¶ The pyſtle on the Alcencys day 
J uen, and ſaid father the youre tyzſt chap. of Act. ot the Apoll. 4 
is come, glozpfpe thy ſon / that 
thy ſon maye glo:pfp the. As thou 


haſt gyuẽ hym power ouer all fleſh 
that he ſhulde gpue eternall lyke to 
as many as thou haſt gyuen hym, 
This is lyfe eternall Þ they myght 


—knowethe,the-onely very god: and 


whome thou haſt ſent Jeſus chꝛyſt 
1] haue glozifycd the on the earthe 
4 haut finyſhed the wozke whiche 
thou gauelt me to do, and now glo 
rytye me thou father / with thyne 
owne ſelfe, with the gloye whiche 
J had with the per the wozlde was 
J haue declared thy name to thole 
whiche thou gaueſt me out of the 


wozlde. Thyne they were and thou 


gaàueſt thẽ me and they haue kepte 
thy laienges Nowe haue they kno 
wen that all thpnges whatſoever 
thou halt gyuen me, ace of the. Foz 
IJ haue gyuen vnto them the woz⸗ 
des, whiche thou gaueſt me, a they 


haue receyued them and haue kno⸗ 


wen ſurely that J came out frome 
the, and haue beleued that p dyd - 
delt fende ine. F p:ape fo: them. 
pꝛayed not fo2 the wozlde, but foz 
the which gaſt gyuen me, fo thep 
are thyne,and all mpne are thpne 
and thyne are myne, and J am glo 
ryfyed in them, Ind nowe am F 


in the wozide and J come to the, 


Nthe kozmer treatiſe(deare fred 
Theophilus )J haue w:pttenof 
all that Jeſus beganne to do, 
and teache vntyll the dave inthe 
whiche he was taken vp after that 


he thzough the holy gooſt had gy- _ | 


eu comanndementes vnto the x: 
poſtels whiche he havde choſen, ta 
whome alſo he ſhewed hym ſelfe g« 
lpue afterhts paſlyon,by many to⸗ 
kens appearpng vnto them koztye 
dapes, and ſpeakyng vnto themof 
the kyngdome ok god, and gathe⸗ 
red them togyther,and commaun⸗ 
ded them that they ſhulde not de - 
parte frõ Jeruſalem, but to wayte 
fo: the pꝛomyſe of the father, wher 
of pe haue herde ok me. Fo: 
Johan baptyſed with water, but pe 
chalbe baptyſed with the holy goſt 
and that within this kewe dapes. 

vohe they were come togithet, they 
aſked of hi ſayeng. Loꝛde wylt p at 
this tyme teſtoꝛe agayne the byug⸗ 
dyme to iſrael? ge ſaydc vnto the, 
it ts not foꝛ you to knowe Þ tym! 02 


J ſeaſons which þ father hath put ia 


his owne power but ye ſhall recey- 
ue power of ß holy goſt, which {hal 
come on you. Ind pe Halbe wytnel 
ſes vnto me tn Jeruſalem, à in all 


Jurpe. zin Samary, and even - 
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to the wozldes ende. And when he 
had ſpoken theſe thynges, whyle 
they behelde he was taken vp and 
a cloude recepued hym bp out of 
th ey ſyght, and whyle they loked 
ſtedfaſtly vp to heuen as he went. 
Beholde two men ſtode by them in 
whyte clothynge whiche alſo ſapde 
Ve men of Galple, why ſtande ye 


gaſynge vp into heuen. This ſame 


Jeſus whiche is fake vp from por 
into heuen, ſhall ſo come, euen as 
ye haue ſene hym go into heuen, 
t The golpell on the aſceſyõ dap 
the. x vi. Cha piter of Matze. C. 
' A Fter that Jeſus appeared vn 
to the eleuen as they ſatte at 
meate, and caſt in they: tethe 
they: bnbelefe x hardneſſe of herte 
becauſe they beleued not them, wht 
che had ſene hym akter his reſurrc- 
ctyon, a he ſayde vnto them. Go pe 
into all the wozlde, and pꝛeache the 
Golpell to all creatares , and he 
that byleueth, and his Baptyſed 
ſhall be ſaued, and he that bileueth 
not ſhall be dampncd, And theſe 
ſygnes (hall folowe them that (hal 
beleue in my name, they ſhall caſte 
out deuels, and ſhall ſpeake with 
newe tongues, à ſhal kpll terpctes 
t yt they dzynkc any deedly thyng, 
it ſhal not hurt thẽ, they ſhall lape 
they: hãdes on þ ſycke a they ſhall 
tecouer. So the whe our loꝛd Jel? 
had ſpokẽ to the, he was receyued 


in Encxlyſhe. 


Folio. xxiij. 


into heuẽ, ⁊ is ſet downe on 5 tight 
hãde of god, and they went foꝛth, x 

2Xrached cucrye where. Ind oute 
loꝛde wꝛought with them, and con⸗ 


fyꝛmed theyz pꝛeachynge with my⸗ 


racles folowynge. 

The pyſtle on the Sondape af 
ter the alſſencpõ day the fyꝛſt pyſtle 
of peter and the. iii. cha. B. 

Ooſt deare beloued bꝛethzen 


IVlbe pe dyſerete, and watche in 


pꝛayers, but aboue al thingeg 
haue fcruent lone amonge roa (0; 
lone coucreth the multytubc ofen 
nes. Be ve harbetouts one to ano 
ther and that without grudgynge, 
as euety man had teceiued the gift 
miniſter the lame one to another 
as good miniſters of the manykold 
raceof god. Pt any man ſpcake 
et hym talke as though he ſpake 
the woꝛdes of god. Pf auy man my 
nyſte r, let hym do it as of the inha 
bylite whicFgad miniſtreth vnta 
hym,that god in all thynges mape 
be gloꝛifyed thoꝛo we Jelus chꝛyſt 
2 The Golpell on the ſoudape af 
ter the Aſſencyon dap the. rv,cha - 
_ pytcrof Jhofi,"D—— 
Eſus ſayd vnto his dylcyples / 
whe pᷣ cõtoztet iscome who J wil 
ſcde vnto you fro þ fathet which 
is the ſpirite of verite which pꝛoce⸗ 
deth of ß father he (hal teſtefy of me 
and ye ſhal bete witnesalſo bicauſe 


ue be W me fro ß begynninge 
* * Thele 
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Thcle thynges haue J (apd vnto 
vou, bycauſe pc ſhulde not be hurt 


ln pour fayth. They ſhall excõmu⸗ 


nycate pou, yea the tpme (hal come 
that whoſoeucr kyllethe you , wpll 
thyntze that he dothe god true ſer⸗ 
uyce. And ſuche thynges wyll they 
do vnto pou, bicauſe they haue not 
knowen the father , neyther pet me 


But theſe thinges haue I told you 


Þ when ß houre is come, pe imyghte 
remembze the that J tolde you ſo. 
z The pyſtle on wytſon ſonday.pᷣ 
ti. Chap. of ßᷣ actes of þ apoſtles. . 
10% the fyfty dap was come 

which is wptſon Sondap, 5 
Apoltles W one accoꝛde were ga⸗ 
thcred togyther in one place. Ind 
lodenly there came a loũde fro he⸗ 
uen as it had bene the cõmynge of 
a mygytp wynde, x it fylled all the 
houle where they lat. And there ap 
percd vnto the clouen tongues, as 
they had bene kpze, 4 it ſatte bpon 
cache of them, a they were al fplled 
with the holy gooſte, and began to 
lpcake with other toges euẽ às the 


{piryte gaue the vtteraũce. There 


were dwellyng at Jeruſale Jewes 
deuout men, which were of all na- 
cyds vndcrycue. When this was 
noyled about the multytude came 
togyther ⁊ were aſtayned, bycauſe 
that cuery mi herde them ſpeake 
in his own: tongue. They won⸗ 
dered all and metuapled ſayenge 


The Pyſtels and Goſpels 


amonge them ſelues loke are not 
all thele whiche ſpcake of galyle, z 
howe heare we eueryman his owne 
tongue, wherin wewere boznecpat 
thians, Medes, and Elamttes, and 
the inhabvters of Melopotamia of 
Jewry, Capadocia Pontus, and 
of Alia, Ph:igta.Panphilta and of 
Cgypte,and of the partycs of Ly - 
bia, whiche is beſyde Sirene, and 
ſtraungers of rome, iewes, and pꝛo 
lelites, Grekeg, and Arabtians , we 
haue herde them ſpeaze with oute 
owne tongues the great wozkes ol 
GOD. | 
¶ The Goſpel on wytſon ſondap 
(The.rtitt,Chaptcr of 
Johan, E. 

Eſus ſayd vnto his dilcyples 
J PE any man loue me, and wpl 

kepe my ſapenges. My father 
allo wyl loue hym d we wyll come 
vnto hym and wyll dwell with him 
he that loueth me not kepeth not 
my ſaynges, and the woꝛdes which 
pe here ate not mine but the fathers 
whiche lente me. This haue Jſpo* 
ken vnto pou bepnge pet pzelente 
with pou, but the com̃koꝛtet whiche 
is the holy gooſt ( whome my kather 
wyll gyue in my name) ſhall teache 
you all thynges, and bꝛyng al thyn 
ges to youre reimembzaunce, whats 
ſoeucr J haue tolde pou, Peace 
leaue with pou, mp peace J gvue 
vnto pou, not as the wozlde 1 


gyue J bnfo you let notyourhert? 
be greued, nepther ere pe, Pe haue 
herde howe J ſayd vnto pou. J go 
and come againe vnto pou pf pe lo 
ted me pe wolde betely reioyſe, by 
cauſe J ſapd. J go vnto the father 
fo: the father is greater the J. Ind 
nowe haue F ſhewed you bekoꝛe it 
come, that when it is come to paſſe 
Pe myght byleue. Hereafter wyll 
F not talke manpwoꝛdes vnto you 
koꝛ the chefe ruler of this woꝛlde cõ 
meth and hath naught in me, but 
that the wo: lde may knowe that J 
loue the father, and as the father 
oe me comaundement, euen lo 
0 #3 
& The pyſtle on the mondayetn 
in the wytſon weke the. x. 
Chapiter of the Actes 
of the Apoſtles. F. 

DJ opened his mouth x ſayd. 

Jelus cõmaũded vs to pꝛeache 

vnto the people and to teltyfo, 
that it is he that is oꝛdeined of god 
a tudge of quyke and deed, to hym 
gyueth all the pzophetes wytnes, 
that thoꝛow his name ſhal recepue 
ceinv{lpo of ſpnnes all that byleue 
in hi, whple Peter pet ſpake theſe 
woꝛdes, the holy gooſt fel on al the 
which herde his pzeachynge , Ind 
they of the Circtiſicton, whiche bele 
ued wer aſtoined as many as came 
W peter, bicauſe that on 5 getles al 
fo was ſhed out the gift of the holy 


in Englyſh. 


Folio. xtiiij. 


gooſt, foꝛ they herd the ſpeake with 
tonges and magnikp god. The an⸗ 
ſwered peter ca any ma fozbyd wat 
Þ thele ſhuld not be baptiſed which 
haue recetued Þ holp gooſt as well 
as we, Ind he cõmaũded the to be 
baptiſed in the name of our lo:d Je 
lus Chzylt, 
¶ Th: goſpel on Monday in the 
_wytwn wetze p. iii. cha of Johfi,B 
Eſus ſapd vnto a ruler among 
p phatiſes god lo loucd Þ wozld 
ð he gaue his onelp lo fo; the en 
tent that none that bileue i hi ſhuld 
perpſhe,but ſhuld haue euerlaſtig 
lyfe,foz god (Et not his (on into the 
world to condẽpne the wozlde ,but 
p the woꝛld thozowe hym myght be 
ſaued,he þ byleueth on bi (hall not 
be condẽpned, but he that beleucth 
not is cõdẽpned al tedy, becauſe he 
beleued not in the name of the one⸗ 
ly ſon of god, And this is the codep 
nacyon. That ly ght is come into 8 
woꝛld x that me haue loueddarkn{ 
moꝛe thẽ lyght, bicauſe they: dedes 
were eutl,foz euery man 5 doth cuil 
hateth þlighte neither commeth to 
light leſte his dedes ſhuld be tepꝛo 
ued but he tha t docth the trueth co 
meth to the light, his dedes might 
beknowẽ howe þ they are wꝛought 
in god. 
z The pyſtle on þ tewyſday in the 
wytlon weke the. viii. Chapyter of 


the Actes of the Apollles, B. 
, D. When 
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The Pyſtels and Goſpels 


Den the apoſtles which were 

at Jcruſalc herde lay that (a 
marya had recepued the wozde of 
god, they lent vnto the Peter and 
Joha, which when thep were come, 
pꝛaped fo: them, that they myght 
receyue the holy gooſt, foz as pet he 
was come on none of the, but they 
were baptyled onelp in the name of 


chꝛyſt Jelu. Then lapde theyz han⸗ 


des on them and they tecepued the 

holy goof, 

2 The goſpell on the tewyldape 
in the wptfon weke. Johã. x. A 
Elus fayde vnto his dylcpples 

verelp, verely J ſape vnto you, 
who loeuer entreth not in by the 
doe into the (ſhepe kolde but clym⸗ 

meth vp fome other wape he is a 

thefe,x à robber. He ß goeth in by 

the doꝛe, is p ſhepherd of the ſhepe. 

To this mz the poztex openeth the 

doze,x the ſhepe heate his voyce, a 

be calleth his owne ſhepe by name 

and he lcadeth the out, and whe he 
hath (ent fozthe his owne ſhepe, he 
goeth befoꝛe the, a the ſhepe folowe 

hym, koꝛ they knowe his vopce A 

ſtraũger they wyll not kolowe / but 

wyll flye fro him, foꝛ they know not 
the voyce of ſtraügets. This ma: 

ner of ſapeng [poke ielus tothe, a 


they vnderſtode not what thynges wonders in heuen aboue , and to⸗ 
Cbelapd I, he ſpake to them. kens in the carthe benethe.bloode, 
e (ap 


Ip, 


the doꝛe ok the ſhepe . All euen ge 
many as came bekoze me, are they! 
dt robbers, but 5 ſhepe did not here 
the Jam 5 doe, byane pf any man 
entre in, he ſhalbe ſafe, ⁊ ſhal gon 
X out, à tynde paſture. The thefe cõ 
meth not but fo2 to ſteale, kyl, a de⸗ 
ſtroy. Jam come þ they might ha: - 
ue lyfe,x haue it p moze habtiditly 


¶ Pyſtie on wednifoay in wptſon 


weke. ii. chapiter of the actes 
of the apoſtles, E 

Eter ſtept fo:the w the eletten; 
Pano lyfte vp his vopce a lapde 

bato them, pe inen of teuryes 
all ye that inhabpte Jeruſalem, be 
this knowe vnto you , and w your 
eares heare my woꝛdes . Thele ate 
not dꝛonkẽ as pe wene, koꝛ it is pet 
but the thyꝛde Houre of the day but 
this is that whiche was ſpoken by 
the pꝛophet Johel. It ſhalbe in the 
laſt dayes ( ſayeth god) of my ſpy⸗ 
ryte I wyll powet out vpõ all fleſh 
and pour ſonnes and youre doug}? 
ters ſhall pꝛopheſpe, your ponge 
men ſhall ſe viſpons, and yourold 
men ſhall dꝛeame dꝛeames, and on 
my ſeruantes, and on my hand? 
mapdens. J wpll powzeout of my 
ſppzpte in thoſe dayes, and they 
ſhall pzopheſp, and J wyll ſhewe 


Jel? to the agapne. Uere and fyze and the vapour of ſinoke» 
vere'p I fape vnto pou, ? Jam The ſon ſhalbe turned into darke⸗ 


nelle 
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nes and the moone into blode be⸗ 
foʒe that greate à notable dape of 
the loꝛd ſhal come, à the tyme ſhall 
come, that whoſocuer (hill call on 
the name ofthe loꝛde, halbe ſaucd, 
The goſpel on the wednylday 
in wytſon weke the. vi. Cha. 
of Johfi. E. 
Eſus laid vnto his diſciples à to 
the cõp any ot the Jewes. No 
ma can come vnto me except my 
father whiche hath ſente me dꝛawe 
hym, a J wyll rayſe hym vp at the 
laſt day. It is wꝛyttẽ in the pꝛophe 
tes. And they ſhall all be taught of 
god. Euetp man which hach he tde 
and lerned of the father cometh vn 
to me, not that any man hathe ſene 
the kather, ſaue he which is of god 
The lame hath (ene the father, Ue 
rely vetelpy J (ay vnto you, he that 
byleueth on me hath tuerlaſtynge 
Iyfe, Jam the bꝛeade of (yfe ,your 
fathers dyb eate Manna in wylder 
nes, atte deeb. This tsthe bzeade 
which commeth from heus, that he 
which doth eate ofit, ſhulde not dye 
Jam that lyupnge-bzeade whiche 
came downe from heuen: Pf aupe 
man eate of this bzeade,hc(hal lite 
fo! euer. Ind the bꝛeade that Þ wyl 
gpue is m fleſhe, which J wil giue 
koꝛ the lyke of the wo2lde, 
The Pyſtle on Trinyte Son⸗ 
dap. The. ti Chapter to the 
Komapnes. E. 


in Englyſhe. 


Folio. rv. 

T H E depnes of the ryches 
both of the wyldome Rt know 
ledge of god, howe vnſercyca 
ble are bis tudgemctesa his wales 
paſt fyndynge cute oz who hathe 
knowen the mynde of the Lozde⸗ 
Oz who hath bene his counteller ? 
other who hathe gyu:n bnto hymn 
fyzſt, and he ſhalbe recompenled a⸗ 


gapne: Foz of hpin ,x !hozowe hym 


and fo2 hym ate all thynges, To 
hym be glo:pe fo; euer. Amen. 

t The Golpcll on Trinpte Son 

day, Jhon. ili. I. 

Dcre was a man of the phart 
ſes named Nichodemus,a tu 
ler among theiewes,He came 
to Jeſus by nyght and layd vnto 


hym, Mapſter we knowe that thou 


arte a teacher whiche arte come 
from 6 O D, fo: no man coulde 
do ſuche miracles as thou doeſt ex⸗ 
cepte god were with hym. Jeſus 
anſwered and ſayd voto hym. Uere 
ly, betelp J laye vnto the, excepte 
that a man be bozne a newe ,he can 
not ſe the kyngdome of god. Nicho 
demus ſayde vnto hyme Bowe can 
a man be bozne when he is old? Ca 
he enter ito his mothers wobe a be 
bozne agapne Fel? alwered.Ucrelp 
berely J ſap to Þ,erccptp a man be 
bone of wat. a of 8ᷣ ſpitite, he ca not 
enter ito þ kigdome okgod, ß which 
is bozne of þ fleſhe ,ts fleſhe, a that 
which is boꝛne of þ lpirite ts ſpirite 
Ry D. l. Meruaple 
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The Pyſtels and Goſpels 


Meruaple not that J ſaid to the, pe 
mult be bozne a newe. The wynde 
bloweth where he lyſteth, and thou 
heareſt his ſouade, but thou canſte 
not tel! whenle he co:neth, 4 whe⸗ 
ther he goeth. D ts euery ma that 
ts bo:neof the lpitite. Michodemus 
anſwered and ſapd vnto hym, how 
can theie thynges be. Jelus anſwe 


red and lapd vnto him. Arte thou a 


mapſter in Iſrael, and knoweſt not 
theſe thynges⸗Uerelp, verely | lap 
vnte the, we ſpeake that we knowe, 
and teſtify that we haue ſene, à pe 
recctue not out wptnes pk J haue 
tolde pou erthlp thinges, à pe haue 
not byleued, howe ſhulde ye byleue 
if F ſhall tel you heuenly thpnges? 
And no man hath aſcended vp to 
heuen, but he that came downe fro 
heuen, that is to (ape the ſonne of 
ma, which is in heuen. And as mop 
les lyfted vp the lerpent in wylder 
nes, euen ſo muſt the ſonne ok man 
be lyfted vp, that no man which be 
leueth in hym perpſhe, but haue e⸗ 
ternall lpke. 

The pyſtle on coꝛpus chꝛiſti day 
the fp:ſte pyſtle to the Cotynthiàs. 
and the. xi. Chappter. E. 

MY Uethzen that whiche J gaue 
unto pou J recetued of þ [02d 


koꝛ the 102d Jelꝰ chzyſt $ ſame 
nyght i the which he was b:traicd 
toke bzeade and thanked x brake, 


and lapd take pe and cate pe this 


is my body which is b2ok# fo; pon 
This do pe in the remébzaunce of 
me,after che ſame maner he tobe ß 
cuppe whe ſupper was done ſaing 


This cuppe is the newe Teſtamet 


in my bloode, this do as ofte as pe 
dꝛinke it, i the remẽbꝛaũce of me oz 
as oftc as ve (hal eate this bead. 
dꝛynk of this cup, pe thal ſhewe the 


ſoꝛdꝭ death, tyli he come. hrtfoꝛe 


wholocuer ihall eate of this bzead, 
02 d2ink of the cupvn wozthely,ſhal 
be gylty of the body and bloode of 
thelozde.Let a man therfozeera- 
myne hym ſelfe,and ſo let hym cate 
of the bzeade and d2ynke of the cup 
fo: he that eateth and dzynketh bn 
woꝛthely, eateth and d:ynketh his 
owne da mpnacpõ.Bycauſe he ma⸗ 
keth no differenceof þ lo2des body, 
C The Goſpell on co:pus chill 
day. The. vi.Chap.of Johan. F 
Eſus layd vnto his diſcyples # 
1 to the companpe of the Jcwes» 
My fleſhe is meate in dede, and 
my blodc is d2pnke in dede. He that 
eateth my fleſhe and d2ynketh my 
blode dwelleth in me, and J in hym 
As the lyupnge father hathe lente 
me euen lo liue J by my father and 
he that eateth me ſhall lyue by me: 
This is the bzeade trhich came ft0 
heuen, not as youre fathers haue 
eaten Manna, and are deade. He 
that eateth of this bzeade ſhal lyue 


euer. The 


| in Englyſh, Folio. xt b. 
Che pyſtle on the fyꝛſte Sodap hym, fo: he loued vs fyꝛſt. Pf a ma 
akter Trintte the. ili. Cha. ot the lape J loue god / a pet hatcthe his 
tyꝛſt pyſtle of Johan, B. bꝛother:he is a lyet . Howe can he 
Dll dere beloued bꝛethzen / that loueth not his bꝛother, whom 
God is loue in this appered he hath lene, loue god whõ he hath 
the loue ot god to bs warde not ſene? Ind this cõmaũdemen e 
bycaule that god lent his onely be⸗ haue we of hi, that he which loueth 
gotten (one in to p woꝛlde, that we god ſhuld loue his bꝛother allo, 
myght lyue thoꝛowe hym, herin is © The Soſpell on the fyꝛſt Son⸗ 


loue, not pᷣ̊ we ioued god / but that day after Trinite ſonday the. x vi. 
god loued vs. Ind ſente his ſonne Chapptet of luke, D. 
to his diſcyples ſiyeng, there 


to make agrement fo2 our lynnes. 
Derelp beloued yf god ſo loued bs J 

we ought allo to loue one another, was a certapne ryche manne, 
no man hath ſene god at any tyme, whiche was clothed in pu*ple and 
Pt we loue one another god dwel- fpne rapnes , # fared delycpoullloe 
lethe in vs #his loue is perfpte in euety day. And there was a cittain 
vs. Hereby know we, we dwell in begger named Lazarus, which lay 
hym, x he in vs, becauſe he hath gy at his gate full of ſoꝛes, deſy:ynge 
Ucn vs of his ſpirite. And we haue to be refreſſhed w the crimes wo 
lene à do teſtyfp that the father (et che kel fro the tyche manes boꝛde. 
his ſonne, which is the ſauybur ol Reuertheles the dogges came and 
$ woꝛld, who loeuer cofellethe that iycked his ſozes. Ind it foztuned Þ 
Ielus is the ſonne of god / in hym the begger dyed, a was caryed by 
dwelleth god, a he in god, And we the angels into Abꝛahams bolome 
haue knowen and beleued the loue The rych man alſo died / a was bu 
that god hath to vs. God ts loue # rved, à beyng in hel in tozmètes, he 
he that dwelleth in loue, dwellethe lykte vp his eyes a law Abzaham a 
in god, à god in hym / herein is the karre of , # Lazarus in his bolome 
loue perfpte in vs, that we ſhulde a cryed and ſayde, Father Jbzaha 
haue ttuſt in the day of iudgement haue mercy on me, a ſend Lazarus 
koꝛ as he is, euen lo ate we in this þ he map depe the typpe of his fyn- 
woꝛlde. There is no fere in loue, ger in water, and cole my tongue, 
but perfyte lone caſteth out al fere koꝛ Jam tozmented in this flambe 
fo: fere hath paynkulnes he that fe But Abꝛaham ſayde vnto hym. 


reth t e Sonne remembze that thou in thy 
h s not pkyte in loue. We loue S0 2 1 


Eſus put koꝛth a parable bn⸗ 
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lyke time retepuedeſt the plealutes 
and contrary wyle Lazarus payne 
Now therkoze is he comfozted and 
thou att puniſhed, beyonde al thts 
bytwene you x vs there is a areate 
ſpaſe ſet, ſo that thep whiche wolde 
go krom hence to pau can not, nep⸗ 
ther may come from thence to vs; 
Thea he ſapd, J pꝛap the therko ze 
Father lend hi to mp fathcrs houſe 
to Þ haue fpue bꝛethzẽ, foz to war: 
ne the, leſt they allo come into this 
place of tourinent, Ibzaham ſapde 
vnto hym, they haue Bopſes and 
the pꝛophetes, let them heare them 
And he ſayde, nap father Ibzaham 
but t one came vnto them trõ the 
dee, thep wolde repent. He ſayde 
vnto hym. Pt they here not Mop⸗ 
{cs and the pꝛophetes, nepther wyl 
thep byleue, though one tole from 
death agapne, 
et The ple on the.ii.ſonday at᷑⸗ 
ter Trinite vndap þ fy3ſt pyſtle of 
Johan, ⁊ che. ti.chapi. C. 
ruaple nat mp bꝛethꝛẽ thou⸗ 
ghe the wozlde —— , we 
 knowthatwe are trãſlated fro 
deth dnto lpfe bycauſe we loue the 
b:cth2e, He that loueth not his bꝛo 
ther abpdeth in deth. Who ſoeuer 
dateth his bꝛother, is a manſleer a 
pe know þ no maſleer hath eternal 
tpfe abiding in hi. Heredy percette 
we the loue of god in that he gaue 
dis lyte fo2 vs, And thertoze ought 
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we allo to gyue our Itues fo our; 
bzethzen, Who ſocuer hath this 
woꝛldes good, à ſeeth his bother 
haue nede, a chutteth vp his cöpa⸗ 
pon fro hi, how dwelleth the loue 
of god in hi, mp babes lette vs not 
lone in woꝛde neither in tonge dut 
in dede and in verpte. 
C Thc Goſpell on the. ll. Sõdapt 
after Trinite ſondap. the. xi. 
Chapiter of Luke, D, 
Eſus put fozthe a ſimplptude 
to his dilcyples ſapeng. A cer 
tapn mã oꝛdeined © great ſup 
per a bad many a ſent his ſeruaſits 
at ſupper tyme, to ſap to them that 
were biddẽ, come, koꝛ all thiges are 
now redp, a they all at ones began 
to mate excuſe, the fyꝛſt ſaide vnto 
him. I haue bonghte a towne, 41 
muſt nedes go i ſe it J pꝛay 8 haue 
me excufed , And another ſayde J 
haue bought fyue poke of oxc and 
F-go to pioueth, I pꝛay the haue 
me exculed. The thyꝛd ſayd J haue 
maryed a wtfe,x therfozeJ can not 
come, And the ſeruaunt wende and 
brought his mapſtet worde th:rob 
The was the good man of ö houls 
diſpleaſed, a ſayd to his ſetuaunte 
Go oute quyckely in to the ſtretes 
and quarters, and bꝛyng in hyther 
the pooze,and the matined, and the 
halte, and the blynde , And t he ſet⸗ 
uaunt ſapde, Lozde it is done as 
thou comgundelte and pet _— 


4 4M 
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rome. Ind the lozde ſayde to the 
ſeruaunt, go out into the hye wape 
c hedges, ⁊ tõpell them to come in, 
that my houſe map be fylled, foz J 
ſaye bnto you, Þ none of theſe wht- 
che were bidde (hal taſt of my ſupp 
8 The pyſtle on the thyꝛd ſonday 
after Trinite ſonday. The fyzſt py 
ſtle of Peter,# the.v.cha. B. 
Rethzen ſubmpt youre ſelues 
bnder the myghpt handes of 
god, and that he maye eralte 
pou, when the tyme is come, caſt al 
pour care tohpm, fo; he carcth foz 
pou. Be ſobze and watche, foz your 
aduerſatp the deuyll as a rozyng? 
Lyon wakieth about, ſekyng who 
he may deuourc/ whom reſyſte ſted 
kaſte in the fapth rem{b:ynge that 
pe do but fulfplt the ſame afficcyos 
which are apoited to youre bzethze 
that are in the wozlde,the god of al 
grace which called you vnto his e- 
ternal gleʒye by Chꝛyſt Jeſus ſhal 
His owne ſelf after ye haue ſuffred 
a lytle afflictyõ make you perfyte/ 
Call ſettle ſtrengthẽ, and ſtablyſhe 
you to him by glo:p and dominion 
02 euer and whyle the wozld endu 
reth. Amen. 
¶ Che goſpell on the. iii. ſondape 
affer Trynite ſondap. C he.c h. 
Chapiterof Luke. 4. 


He Puplycane a the ſynners 
T reſozted onto Jeſus to here 


hpm g the Phariſes o Dcry- 


in Englyſh. 


Fo. xx bi. 


bes murmuryng ſapeng. He recey⸗ 
ued to his cõpany ſinners, 4 eateth 
with them. The put he foꝛth this 
ſimilitude to the ſapeng. what ing 
of pou haupng an hõdꝛed ſhepe, t 
be lole one of the, doth not Icauc ni 
ty &npne in the wpldcrnes/4go af 
ter that which is loſt vntyl be fynd 
bym, a whẽ he hath founde hym he 
putteth hym on his ſhulders with 
lope, as ſone as he comethe home 
he callech togpthcr his louets and 
ucyghbours ſatenge bnto the, re- 
tople with me, foz Jhauefounde 
mp ſhepe whiche was loſte, Jſape 
bnto you, that lypkewpſe (oye (hall 
be in heucn ouer one ſynner that re 
penteth,moze then ouer nynty and 
nyne tuſt pcrſonnes, which nede no 
tepentaunce. Eyther what woman 
haupnge . x. grotes, if ſhe loſe one 
doth not lyght a candle and lwepe 
the houſe , and ſeke diligentlpe tyll 
ſhe kpude it. And when ſhe hathe 
kounde it / ſhe calleth het louets bs 
her neyghboures (ayenge, Ketople 
with me, koꝛ J haue founde þ 1 
whiche J had loſte, lybewple Þ ſap 
bnto pou, iopt is made in the pze- 
ſece of the angeles of god ouet ons 
ſynnet that tepenteth. 

C The pyſile on the. ili ſond ay af 
tet Trintte, The. vili.Chappter to 
the Nomapnes. 0 
Rethze J ſuppoſe the allicty 


ons ofthis lyfe at not wozthy 
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of the gloꝛye to come which ſhalbe his mayſter, euery man ſhalbe pers 


ſhewed vpon vs. Allo the feruct de 
ſyze ok p creatures abpdeth lokyn 
when the ſonnes of god ſhall spea 
re, becauſe the creatures are ſubdu 
ed to vanite againſt thepꝛ wyl, but 
foʒ his wyll whiche ſubdued the in 
hope, koꝛ the verp creatures ſhal be 
delpusted fro the bondage of coꝛ - 
rupcyon.tnto the glozious libertte 


bk the ſonnes of god, fo: we knowe 


that euer creature groneth vs 
alſo and trauapleth in payne even 
vnto this tyme,not thep onelp, but 
cuen we allo which haue the fpꝛſte 
fruptes of Þ ſpiryte mourne in our 
ſelues à wapte fo: the adspcy6 a lo 
ke foz ß deliueraũce of our bod ies. 
Che goſpell on the. itit. (5daye 
after trinyte. vi.chap. of luke. F 
Elus ſapd vntohts dilcyples 
Je ye mercptul as pourfafher 
is mercyfull. Judge not /and 

ye ſhall not be ſudged. Codempne 
not, | ye (hall not be codempned. 


Foꝛgtue, à ye ſhalbe foꝛgtu.Gyue 


and it halbe giuen vnto you good 
meaſure pꝛeſſed downe ſhake togy 
ther and tunnynge ouer, ſha l men 
gyue vnto your voſomes. Foꝛ with 
what meaſure pe meate W the ſame 
(hall men mete to pouagapne. And 
be put fozth a ſimilitude vnto theʒ 
Can the blynde leade the blynde, 


do they not bothe then fall into the 
dpche? 


fyte,yfhe be as his mapſter is, 


g Why leyſt thou a mote in thy bꝛo⸗ 


thers eye, and conlydereſt not the 
beame that is in thyne owne epe, 
epther howe canſt thou ſape to thp 
b:other,b:other,let me pull out the 
mote pᷣ is in thyne epe, when thou 
percepueſt not the beame that is in 
thyne owe epe-ppocrite caſt out the 
beame out of thyne owne eye ky;ſte 
and then ſhalt þ ſe perfytly to pull 
out the mote out of thy bzothers 
eye. Che pyſtle on the fpfte 
Sondap after trinpte ſondape, the 
fyzſt pyſtle of Peter, a. iii. chap, I 
Reth:en,be pe all of one mynd 
one ſuffer with another, loue 
as bzeth:en,be petiful be tour 
teous, not rendzynge cuyll fo! cuyl 
nepthrr rebuke foz rebuke but con 
trary wyle, bleſſe, remébꝛynge that 
ve are therunto called, euen that ve 
ſhuld be heyzes of bleſſing, Vf any 
man longe after lpke, # louech to le 


good dapes, let hym refrapne his 
tongue krõ eupll, and his lyppes Þ 
they ſpeake no gyle . Let hym el 
chewe euyll do good, let him ſeze 
peace # enſue it, foꝛ the eyes of our 
lozde are ouer the ryghteous, and 
his eares are opened vnto they? 
p2ayers,but the feare of our Lozde 
hcholdeth them that do eupl. Moe 
ouer who is he thatwpl harine yeu 


The diſcyple is not aboue pk pe folowe that whiche is good? 


HgBotwith⸗ 


in englyſhe. Folio. xrpij. 


Notwithſtandynge happye are pe, fylled bothe the chyppes that the 
pk ye ſu ffet fo; rightwyleneſles la⸗ ſonke agapne. When Dymon — 
ke, pee and fearenot thoughe they ter ſawe that, he fell downe at Je⸗ 
ſeme tertpble vnto you, neyther be ſus knees ſapenge. Loꝛde go from 
troubled, but lanctifte our loꝛd god me, fo: J am a lyntull man foz he 
in pour hertes. was vtterly aſtonyed, and all that 
2 The golpell on the, b. Sonday were with hym, at the dzaught of 
after Trinyte Sondap. The fpyſſhe which they toke, and ſo was 
v. Chapiterof Luke, A, alſo James and Johan the lonnes 
men che people pzeaſed vnto of3:bede , whiche were parteners 
Jelus, to hearethe woꝛde of with Spmon and Jeſus ſapd vn⸗ 
god, he ſtode by the lake of genaza- to Symon, keate not fro henſfo:th 
reth and ſawe two ſhyppes ſtan- Þ (halt catche men à they bought 
dynge by the lakes ſyde but the kyl the ſhyppes to land, and fozſoke al 
ſhermen were gone out ok chem, à and kolowed hym. 
were waſſhynge theyz nettes, and ¶ The pyſtle on the. bi. ſondape 
he entred into one of the ſhyppes after Trinite Sondap. The 
whiche pertepned to Spmon, and vi.chapiter to the 
pꝛeped hym that he wolde th:uſte Romayns, I. | 
out alytle from the lande, and he Kethꝛé, remembze ye not that 
lat downe and taught the people all we whiche are baptyſed in 
out of the ſhippe, when he had lefte the name of Jeſus Chzylt are 
ſp:akpnge,he lapde vnto Symon, baptyſed to dye with hym, we are 
launche out into the depe, and lette burped with hpm by baptyine, koz 
yp pour nettes to make a dꝛaught to dpe, that lpkewyſe as chyſt was 
and Symon anſwered and ſapde rayſed vp from death by the gloꝛwe 
vnto hym, mapſter we haue labou⸗ of the father euen ſo we allo thulde 
red all nyght and haue taken no - walke in a newe lyke, fo2 pt we be 
thyng, neüer the lather at thy woꝛd grafte in deth lyke vnto hym,cuen 
I wyll loſe foꝛthe the net, and whe ſo muſte we be in the relurtectyon. 


they had ſo done, they incloſed a This we muſt remeinb2e that oure 


greate multytude of kyſhes, a their olde man is crucifyed with hym alz 
net bzake,but they made ſygnes to . That the body of lynne myghte 
thepꝛ felowes whiche wete in the vtterly be deſtroyed that henifo:th 
other ſhyppe that they ſhulde come we ſhulde not be leru undes of lyn 


and helpe them, and they came, and foz he that is deed, 5 { 2 oo 
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ſyn. Wherkoꝛe pt we be deade with 
Chꝛyſt, we byleue that we (hal lyue 
with hym, r membꝛyng that chzyſt 
ones rapled from death, dpeth no 
moe, death hath no moꝛe pomet o⸗ 
uer hym foz as touchpnge that he 
dyed, he died concerning ſyn, ones. 
And as touchynge that he lpueth 
he lyueth vnto god. Lpkewiſe yma 
gen ye alſo that pe ate deed concer 
nyng ſyn, but are a lyue bnto god 


_ tho:owe Jelus Ch zpſt our loꝛde. 


The Golpell on the. vt; Sos - 
bay afcer Trintre ſonday the. v. 
Chappter ot mathewe, C. 
Eſus ſayde vnto his dyſcyples 
verelpe I ſape vnto you excepte 
your ryghtewplnes , excede the 


ryghtwplnes of the Scrybes and 


. can not enter into the 
pngdome of heuen, ye haue herde 
that it was ſapd vnto them of the 
olde tyme. Thou (halt not kyl, fo: 
whoſoeuer kylleth ſhalbe in daun⸗ 
ger ot tudgement, but J ſaye vnto 
pou wholoener is angty with his 
b;otherſhalbe in daunger of tudge 
ment, wholpeuer lapeth vnto his 
bzothcr Racha fhalbe in daunger 
of a counſel, but wholocuer lapeth 
thou fole,fhalbe in daunger of hell 
kp:e. Therf6ze hen thou offcreſt 
thy gyfte at the Yulcer,and there re 
mcimbzeſt that thy bꝛother bathe 
ought againſt the, leue there thyne 
vffcrynge befoze the aulter and go 


Jeſus chzyft our loꝛde. 


thy wape kyꝛſt and be recconſpledts 
thy bꝛother, and then come and ol 
ker thy gpfte, 
C The pyſtle on the, vil. Sondap 
after Trinpte ſondap. The. bi 
chapter to the Romayns. C. 
Keth:en J wyll ſpeake grolly 
bycauſe of the infpꝛmpte of 
your fleſſhe.As ye haue giuen 
pour membzes ſeruauntes to vn- 
clennes and iniquite, fron iniqui « 
te vnto iniquite euen ſo now gyue 
poure membzes (eruaun'es vnto 
cyghtwylnes,that pe inap be lancti 
fyed,foz when pe were the letuaun⸗ 
tes of (pn,ye were not vnder ryght 
wyſnes ., What frupte had pe then 
in thoſe thiuges, wherof pe ate now 
aſhamed:foz the ende of thoſe thyn 
ges is death. But nowe ate pe dely 
uered from ſynne, and made the ler 
uauntes of god, a haue pour fruite 
that ye ſhulde be lanctifye d, and? 
ende cuerlaftynge lyke, foz there - 
warde ot ſynne is death, but etet- 
nall lyfe is the gyft of god thozows 


1 
1 


6X The goſpell on the, bii.ſon 
dap after Trinyte ſoadap 
the. vili. Chapyter, oł 
Marke. A. | 
W thepz was a very greats 
company with Jeſus # they 
had nothynge to eate Jeſus called 
hts dyſcyples to hym,and ſayd bn 
to chem, J haue compaſſyon ** 


this people bycatiſe thep haue ben 
nowe with me thze dates,and hauc 
nothynge to eate, and pf Þ ſhulbe 
ſend the away faſtig to they: owne 
houſes, thep ſhuld fatnt by the way 
fo: dyuers of theincame from farre 
Ind his dyſcyples anſwered hymn, 
where ſhulde a man haue b:eade 
here tn the wyldernes to ſatyſfye 


thefe;Fndheaſked them howe ma 


ny loueshaue pe: They ſatd, ſeuen. 
Ind he commaunded the people to 
ſitte downe on the grounde,and he 
foke the ſeuen loues, gaue thankes 
bꝛake, and gaue vntohts dyſciples 
to ſet befoze them, and thep dyd ſet 
the befoze the people, and they had 
a fewe (mall fyſhes and he blyſſed 
them and commaunded them alſo 
to be ſet befoze them, and they dyd 
eate and were ſuffyſed , #they toke 
vp of the bꝛoken meate ß was lefte 
bit, baſkettes ful,and they that did 
cate were in nombze aboute foure 
thouſande and he ſent them away, 
¶ The pyſtle on the. viii. Sondap 
after trinpte ſondap the. v:ii,cha, 
to the Romapnus. C. 
REthzen, we are nowe detters 
not to the lleſſhe, to lyue after 
the fleſſhe , fo: pf pe lyue after 
the fi:ſhe pe muſt dye, but if ye mo 
tif» the dedes of $body, thoꝛoughe 
helpe of the lptrite,ye (hal lyue, fo: 
as ina'1y as are led by the ſpitite of 
god, they are the (onnes of god,foz 


in Englyſhe. 


Folio xr bij. 
pe haue not recepued the ſpttite of 
bondage to feare any moe, but pe 
haue tecepued the ſpitite of addop 
cvon wherby we crye Fbba father, 
The lame ſpitite certifieth our (pp 
rytethat we arc the lonnes of god. 
Ik we be ſonnes, we ate alſo the 
hepzes,the hepꝛes I incane of god, 
| hepzcs annexed togither wb chzy(t 
(Che golpell on the. biii.ſon 
dap after Trpnpte Son 
day the. viii. Cha - 
pytet ot Ma⸗ 
thewe. C. 
Eſus ſapde vnto his diſciples 
Beware of falle pꝛophetes, 
whiche come to you in ſhepes 
clothynge, but inwardly they are 
rattenynge wolurs, ye (hall knowe 
them by ther fruptes, Do men 
gather grapesof thoꝛnes 02 figges 
of bzereg? caen ſo cuerye good tree 
bzyngeth fozth good frupte, vut a 
coztupte tree bꝛyngeth koꝛthe eupll 
frupte ,a good tree can not bzynge 
fozth bad frupte, noʒ pet a bad tree 
can bzpng fozth good frutte, euecy 


tree that vzyngeth not koꝛth good 


krupte, ſhalbe hewen downe and 
caſt into the fy;e, wherfoze by thepz 


fruptes pe ſhall knowe them. Hot 


all they that ſap vnto me. Mapſter 
mapſter, ſhall enter into the kynge⸗ 
dome of heuen, but he that doth my 
fathers wil which is in heuc he (Hal 


enter into the kyngdome of heuen. 
E The 
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e& The pyſtle on the.itr.ſonday af 
tet triupte fonday the fyꝛſt pybleto 
the Coꝛputhyaus and the, 
r. chappter. B. 

Rethzen we may not luſt after 
eupll thpnges ,as they luſted. 
Neyther be ye wozſhtppers of 
Idolles as were ſome of them ac- 
co2dyng as it is wzytten, The peo⸗ 
ple ſatte downe to eate and dꝛynke 
and roſe bp agapne to playe,Nep - 
ther let vs commpt foznycacyou as 

ſome of them cõmptted komicacpon 

and were deſtroied in one dap. xxtii 
thoulande, Nepther let vs tempte 

Chꝛyſt, as ſome of the tempted and 

were deſtroyed of ſerpentes. Nep - 

ther murmure pe, as (ome of them 

murmured, and were deſtroped of 


the deſtroper All thele thinges hap. 


pened vnto the fo enſamples and 
were wꝛytten to put vs in remem⸗ 
bzaunce , whame the endes of the 
wozlde are come vpon, wherfoze let 
him that thinketh he ſtandeth, take 
hede leſt he fall. There hath none o 
ther temptacpon taken pou, but 
ſuche as foloweth the nature of ma 
but god is ſapthful, which Chal not 
luſtet you to be temptedaboue your 
firenth but ſhall in the myddes of 
the temptacyon make away to ef - 
cape out, 

> The goſpel on the.tc, Honda 
after Trinite ſondape the. rvi, Cha 


pptet ot Luke, YN, 


— 


vnto his dilcyples ſapenge, 

There was a certapne ryche 
man whiche had a baply, that was 
accuſed vnto hym,that he had was 
ſted his goodes,and he called hym 
and layd vnto him. Howe is it that 
Jheare this of the? Gyue accomp⸗ 
tes of thy baplyſhip,foz thou maiſt 


Fon put fo:the a ſimilytude 


be no longer bayiy.;The baplyſaid 


within hym ſelke, what ſhall J do⸗ 
fo: my mapſtcr wyll take away tro 
me the baylyſhyp. J can not dygge 
and to begge, Jam aſhamed, 

wote what J wyll do that when 
am put out of the bayliſhip,they 
may recepue me into they? houles, 
Then called he al his mayſters det 
ters and ſayde vnto the fyꝛſt howe 
moch oweſt thou vnto my maplter 
and he ſayde an hondꝛed tonnes of 
oyle, and he ſapde to hym take thy 
byl, and ſyt downe quickly # wzyte 
fyftye, Then lapde he to another, 
what oweſt thou, and he layde al 
hondzed quarters of wheate : he 


_Cayde to hym, take thy byll # w2yte _ 


foure (coze,and the loꝛde commen- 


ded the vntuſte bayly , bycaulſehe 
had done wylelye, koꝛ the Chyldzen 
of this wozlde are in theyꝛ kynde, 
wyler then the chyldꝛen of lyght⸗ 

Ind J lay vnto you, make you fre 
p des of the wpcked 


Mämö, b when 


ye hall departe, they mape retepue 
pou into eucrlaſiyng habytacionn 


* . —— ww — —_» = 


(5 The pyſtle on the. r. Sondap af 
ter Trinpte londape the fyzſt &⸗ 
pyſtle to the Cozynthyans 

the.rtt, Chapyter, J. 
Rethzé, pe know that pc were 
gentyles, ⁊ went your wapes 

vnto dome ſdols,cucas you 
wete ledde. woherfoze J declare vn 
to pou, that no manne ſpeakyng in 


the lptrpte of god, dekpeth Jeſus, 


Alſo no man can ſape that Jcl? ts 
the loꝛde, but by the holy gooſt, 

There are dyuerſities of gyftes be 
rely,yet but one ſpityte, à there ate 
dyfferences of adminiſtractons, # 
pet but one loꝛde. Ind there are dy 
Ucrs maners of operacyons, x pet 
but one god, which woꝛtzeth all thi 
ges pare wzought in all creatures 
Thegyftes of the ſpiryte are gyuc 
to euety man to pꝛokyte the congte 
gatyon. To one is gyuen tho:owe 
the ſptryte, the vnteraunce of wyle 
dome, to another is gyuen the vt- 
reraunce of knowlege , by the ſame 
(py:pteto another is gyuen faythe 
by the ſam? ſpiryte , to another the 
gyktes of healynge, by the ſame ſpt 
tyte, to another power to do mpꝛa⸗ 
cles, to another pꝛopheſye, to ano: 
ther iudgement of ſpirytes , to ano 
ther the interpꝛetacyon of tongues 
And theſe all woꝛketh euen the (c!f 
ſame ſpitpte, deuydynge to euerpe 
manne ſeuerall gyktes, euen as he 
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V The Goſpel on the. x. ſondap af: 
ter Ttinite londap the.cir. Chapp⸗ 
tet of Luke, F. 

Hen Jcl? came npe vnto Je⸗ 
1 tuſalem / he behelde the citye 


and wept on it layeng, yf thou had 


deſt knowen thoſe thynges whiche 

belonge vnto thy peace, cuẽ at this 

tyme, but nowe are thep hyd frome 

thyne eyes, fo the dapes ſhal come 

vpõ the, that thy enimy es ſhal caſt 

a banke aboute the, and compaſle 

the to unde, and kepe the in on eue⸗ 
ry ſyde, and make the euẽ with the 

grounde with thy chyldꝛen whiche 

are in the, and they (hall not lcaue 
in the one (Gone vpon another, by⸗ 

cauſe thou kneweſt not the tyme of 
thy viſptacyon, and he wente into 
the temple, and becan to caſte oute 
them that lolde therin , and thepm 
that bought, ſayenge vnto theym, 
It is wzytte, my houle is the houle 
of paper, but pe haue made it à de 
of theues and he taughte daply in 
the temple. : 

2 The pyſtle on the. ri. Soday ak 
ter Trinite ſondap, the kyꝛſte Epp⸗ 

ſile to the Coꝛynthpans the 


rb. Chapptetr. J. 
Rethzen,as pettepnyng to the 


Golpell whiche J pzeached vn 


to pou, whiche pe haue accep⸗ 
ted, and in the whiche pe cotynewe, 
by whiche alſo pe ate laued. J do 


ou to wytte after what maner Þ 
l F pꝛeached 
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pꝛeached bnto you pk pe kepe it, er⸗ 
ce pte pe haue beleued in vapne, ko: 
kyꝛſte of all Þ delpuered vnto you 
that whiche J recep ued, howe that 
Chzyſt dyed fo2 our {ines agreyng 
to the ſcryptutes, and that he was 
burped, that he aroſe agapne the 
thyꝛde day/acco2dyng to the ſctyp⸗ 
tures, aß hc was ſene of Cephas, 


the ot the-cleue, After that he was 


lene of mo then tyue hondzed bꝛe⸗ 
then at ones, of whiche manye re⸗ 
mayne bnto this dape, and many 
ate fallen a ſlepe, attet that appea⸗ 
red he to James, then to all the a- 
poſtles, and laſte of all he was ſene 
of me, as of one that was bozne out 
of due tyme foꝛ J am the leſt of all 
the Ipoſtles, which am not woꝛthp 
to be called an Apoſtle, bycauſe J 
pcriecuted the congtegacyõ of god 
| but by the grace of god, J am that 
Jam, and his grace whiche ts in 
me was not tn vapne. 
The goſpel on the leuẽth ſõday 
after Trinite Sondap. The 
x viii. Chapi. ot luke. A. 
Elus put fo:th this ſymilitude, 
vnto certayne whiche truſted in 
them ſelues that they were pers 
fyte,and dyſpyſed other. Two men 
wente vp into the temple to pꝛape, 
the one a Phatyſe, and the other a 
Publycane, the Pharyſe ſtode and 
pꝛaped thus with hym (elf, God J 
tyanke the that Jam not as other 
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men are,erto2cyoners vntuſt, adur 
terexs, oꝛ as the Puplycane. J faſt 
twple in the weke, J gyue the tothe 
of all that J poſleſſe. And the pu⸗ 
plycane ſtode a karre of, and wolde 
not lykte vp his epes to heuea / but 
[mote his baeeſt ſayenge. God be 
mercyfull to me ſynner. J tell pou 
this mã departed home to his hou 
le tultifped moze then the other,foz 
euery man that eralteth hym ſelfe, 
ſhalbe bzoughte lowe, and he that 
humbleth him ſelke, ſhalbe ecaltcd, 
& The pyllle of the.xti.ſonday afs 
ter Trinite (ondap,the.tt.pyſtle 
to the Coꝛynthpans. The 
thyꝛde Chapiter, J. 
Keth;en, ſuche truſte haue we 
tho:owe Chꝛpſt to oodwarde, 
not that we are ſufficyenteof 
our ſclues to thynke any thyng as 
it were of our lelues, but our able- 
nes commeth of god, whiche hathe 
made vs able to minpſtet the newt 
Teſtament, not of the letter,but of 
the ſpitite, foz the letter killeth, but 


the ipyꝛyte gyueth lyfe, yf the inp- 


nyſtcacyon of death thozow the let 
ters fygured in ſtones was gl02y- 
ous, lo that the chyldzen of Iltacll 
could not behold þ face of Mopſes 
fo: þ glozp of his cofitenace( which 
glozyc neuertheles is done a wepe) 
why ſhal not p miniſtracyõ of Þ (pt 
ryte be moch moze glozyus, fo: if 

minilirig of cõdẽpnaciòõ be Rane 


moche moꝛe doth the mpnyſtracys 
of ryghtwyſenelle excede in glo2ye, 
2} The Golpell on the. xii.ſonday 
alter Trinite ſondape, the. vii. 
Chapttcr of Marke. D 

Eſus departed frome the coſtes 

of Tyze,x came by Spdon bnto 

the ſee of galtle,thozow the mpd 
des ofthe coſtes of.r. cities , 4 they 
bought vnto hym, one that was 
deafe and dome, and pꝛaped him to 
lay his hande vpon hym, à he toke 
hym alpde fro the people & put his 
kyngers in his eares, #dyd [ppt x 
touched his tongue, #loked vp to 
heuen and lyghed, and lapde vnto 
hym, Ephata, that is to ſap, be ope 
ned, a ſtrapte wape his eates were 
opened, and the ſtrynge ot his ton⸗ 
gue was loſed, and he lpake plaine 
and he cõmaunded them that they 
ſhulde tell no man, but the moe he 
fozbad ths,cuen ſo moche the moze 
à great dele they publyſhcd,ſateng 
He hath done all thynges wel, and 
hath made both the deafe to heare, 
and th? doinbe to ſpeake. 
¶ The pyſtle on the. xiit.Sondap 

after ttinpte Sondap. The.iii. 
Chapiter to the Galathp 
ans. C. 


lede were the pꝛampyſes made, 
he ſapeth not, in the ſedes as 
in manp, but in thy ſeede, as in one 


which? ts chzyſt, This J lap Þ the 
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Bethꝛen to habꝛaham and his |, 


Folio. xtr. 


lawe whiche began afterwardes ; 
beponde. uit. hund:ed and thyꝛtye 
yearcs doth not diſanull, the teſta⸗ 
ment that was confpzmcd afo:e of 
god vnto Chꝛyſt ward, to make the 
p:omple of none effecte, foꝛ it the in 
herptaunce come of the lawe, it cõ⸗ 
meth not ot p:oinple hut god gaue 
it to Abꝛaham by pꝛompſe, wher⸗ 


koꝛe then letueth the lawe, the lame 


was added bycauſe of tranſgreſſis 
(tyl the ſede came to which the pꝛo 
myſe was made ) it was oꝛdeined 
by angels in the hande of a medta⸗ 
toz, A medpatoꝛ is not a mcdiatoz 
of one, but God is one, ts the lawe 
then agaynſt the pꝛomyſe of god? 
God fo2byd howe be it yl there had 
been alawe gyuen, whiche coulde 
haue gpuen lpfe, then no doute 
ryght wyſeneſſc ſhulde haue come 
by the lawe, but the ixrypture con⸗ 
cludeth all thynges vnder ſynne, 
that the pꝛompſe by the fapthe of 
Jeſus Chzyſt ſhulde be gyuen bn⸗ 
to them that bpleue. 

¶ The Golpell on the. iii. Son 
dape aftet Trinite londap. The 
r Chapit:rof Luke. D. 


ie ſus ſard vuto his dil 
— N pics, happye are the 
eyes which: ſe, p pe ſe. 

* Foz J tell pou p manye 


o* - 


pphetes Tkyng haue deſyzd to ſe 
thoſe thig{ whiche pe ſe, a haue not 
ſene the z to here thole thig! y_ 
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pe heare und haue not herde them. 
And behold a certayne lawyer ſtod 
vp, and tẽpted him ſayenge, Map- 
ſter what (hall Þ do to inherpte e⸗ 
ternall lyfcz He ſlayd vnto hi, what 
is wʒptten in the lawe:how redeſte 
thou e And he anſwered and lapde, 
Loue thy loꝛd god with al thy hert 
and with all thy loule, and with all 


thy ſtrength, a with all thy mynde, 


d thy neyghbour as thy lelfe . And 
he ſapd vnto hym, thou haſt anſwe 
red ryght, this do and thou ſhalte 
lpue. He willyng to tuſtifye hi lelfe 
lapde to Jeſus , Who ts then my 
neyghboure, Jeſus anſwered and 
layde.X certapne man deſcẽded fro 
I&*uſalem vnto Jerico, and fell in 
to the handes ot theues, which rob 
bed hym of his rapment, and woũ⸗ 
ded hym / and departed leauyng hi 
halte deed, X by chaunce there cam 
a cettapne pꝛeeſt that ſame wape, a 
when he law him he paſſed by, and 
Iykewyſe a Leuite, when he was 
come nye to the place, went and lo⸗ 
ked on hym, and paſſed by. Then a 


* certapne Samarytan as he ioꝛned 


- 2 
2 


came nye vnto hym, and when he 
lawe hym had compaſſyon on hym 
and wente to hym a bounde vp his 
woudes, and powzed i ople a wyne 
and put hin: on his owne beeſt, and 
bꝛought him to a comon in, a made 
pꝛouiſion to; hym, and on the mo⸗ 
row when he departed, he toke out 
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two pens, and gaue the to thehol / 
and ſayde vnto hym, tatze cure of 
gym, and what ſoeuer thou ſpedeſt 
moꝛe, when J come agapne: J wplt 
recompence the. Whiche nowe of 
thele thze, thinkeſte ß, was neygh⸗ 
boure vnto hym that fell into the 
theues handes. And he laid he that 
ſhewed mercy on hym. Then layde 
Jeſus vnto hym / goo and do thou 
Iykewpſe, 

¶ The ppſtle on the, rfii, S6daye 
after Trinyte londap, The,v.cha, 
to the Galathyans, C. 
Bethzen, walke in the ſpirpte 
x fulfpll not the luſtes of the 
fleſſhe, foz the lleſhe luſteth cõ 
trary to the ſpiryte, the ſpiryteco 
traty to the fleſſhe. Thele ate con⸗ 
trary one to the other, ſo that ye cã 
not do that whiche pe wolde, but F 
yf pe be ledde of the ſpytyte, thẽ ate 
pe not vnder the lawe. Che dedes 
of the flelſhe are mantkeſte, whiche 
are theſe:aduoutty, foꝛnicacpõ / vn 
clennes, watonnes,ydolatcy, witch 
craft! hatred varpaũce / zele, wzaty 
ſtryfe/ſedycyon /lectes/enuyenge/ 
u. Urther dꝛonkennes, glotonp, and 
ſuch lyke, of the whiche J tell vou 
befoze/ as I haue told pou in tyme 
paſt, that they which commyt luch 
thynges ſhall not inheryte the big 
dome of god. But the fruyte of the 
ſpityte / is loue, iope, peace, long ſu 
ſteryng,gentylnes,goodnes,t9p'9 


kulneſſe, mekeneſſe, temperaunce. 
Agaynſt ſuche there is no lowe. 
They that are Chꝛyſtes, haue tru⸗ 
cfycd the lleſhe, with the appetites 
and luſtes therof, 
¶ The goſpell on the ritt. Son- 
day after trinite londay the,rvit 
chapitet of Luke, . 
S Jeſus went to Jeruſalem 
he paſſed thoꝛowe Damarya 
and Galple, and as he entred 
into a cettapue towne 02 caſtel ther 
met hym ten men that wete lepers, 
whiche ſtode far of, and put fo:the 
thep2 voyces,and ſayde, Jeſu map 
Jet haue mercye on vs. When he 
ſawe them, he layde vnto them, go 
und ſhewe pour ſelues to the pꝛee⸗ 
ſtes and it chaunſed as they wente 
thep were clenſed, and one of them 


when he (awe that he was clenſed, 


turned backe agayne, and with a 
lowde voce p:ayſed God, and fell 
downe on his kace / at his feete and 
que him thaͤtzes, a the ſame was a 
Damarptane. And telus anſwered 
and layde, are there not ten clenſed 
but where ate thoſe nyne. There 
are not kounde Þ retourned agayn 
[6 gyue god pꝛapſe, ſaue oncly this 


raunger, and he ſayde vnio hym: 


aryle, and go thy wape, thy fapthe 
bath made the hole. 
¶ The pyſtell on the. rv. ſondape 
after Trini.e Sonday. The. v. 
Chapiter to the galathp. D 
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Reth:en,yf we lyue in the ſpi⸗ 
ryte, let bs walke in the lpirp⸗ 
te, let vs not be vapne glozp= 
ous pꝛouokpuge one another, and 
enupeng one another. Bzethzen pf 
any man be fallen by chaunce into 
any faute, pe whiche are ſpitptuall. 
helpe to amende hym, in lpirpte of 
mekeneſſe, conſpderynge thy lelke 
leaſt thou alſo be tempted, beate pe 
one anothers burthẽ, and ſo fulfoll 
the lawe of chyyſt, y any man ſeme 
to hym ſelfe that he is ſomwhat, 
when in dede heis nothyng p lame 
deceyueth hym ſelfe in his pmagp⸗ 
nacpon, let euerye man pꝛoue his 
owne wozke,and then ſhal he haue 
reioplyng in his owne lelf, and not 
in another, foꝛ cue: p ma (hal beate 
his owne burthen, let hym that is 
taught tn the wozde minyſtet vn⸗ 
to hym that teacheth; hym in all 
good thiges, be not deceyued, god 
ig not mocked, foꝛ what ſoeuet ia 
ſoweth, that ſhall he reape, Be that 
ſoweth in the fleſhe, ſhall of pflcſhe 
reepe coxrupcyon,but he that low⸗ 
eth intheſpirpte_, (ha'l of the ſpi⸗ 
ryte teepe lyfe cucrlaſtyng. Let bs 
not be wery of well dopng, foz whe 
the tyme is come we ſhall reepe w 
out werinelſe. Whyle we haue ther 

foze tyme, let vs do good onto 

all men / and ſpetiallp vnto 

them / whiche ate of the 

houſcholde of kapth. 

E. 
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The Goſpell on the. x v.ſondap 
after Trintte ſondap, The. bt. 
Chapt.ot Mathewe. C. 
Elus layd vnto his diſcpples 
"ſac noma ca ſeruꝭ two map⸗ 
ters , fo2 tyther he Call hate 
the one and loue the other, oꝛ cls he 
ſhal lene to the one, and dilpple the 
other, ve can not ſetue god + Mä⸗ 


mon. Therkoze Flap vuto pou, be 


not carcfull fo: poute lyte, what ye 
Mall tate, noz what pe (hall dzpnke 
no: pet foꝛ pour bodp, what ye ſhal 
put on, is not the lyfe moe wosthe 
then meate, and the bodpe moe of 
value then rapmente, beholde the 
foules of the apꝛe, fo: thep low not 
neyther reape, noz pet catye into 8 
barnes , 4 pet pour heueulp father 
kedeth them are pe not moch better 
then they, whiche of pou, thoughe 
he toke thoughte therfoze, coulde 
put one cubite vnto his ſtature : x 
why care pe then fo2 tapment: Con 
lyder the lplyes of the felde, howe 
they growe. They labour not ney⸗ 
ther ſpinne, a yet foꝛ al that, J ſaye 
onto pou, that ene Solomon in all 
his ropalte was not ar zped lpke 
vnto one of thele, wherfnze pf god 
lo clothed the graſſe, whiche is to 
day in kelde, and to moꝛowe ſhalbe 
calte into the furneſſe, all he not 
moche moꝛe do the lame vnto pou / 
O pe of lytle kapthe Therfoze take 
ud thought ſapenge, What hall 


— — 


we eate , oz what (hall we dzpnke; 
oz where with ſhall we be clothey, 
after al theſe thynges ſckc the gen 
tyls, fo pour hcnenly father kno: 
weth that pe haue nede ok all theſy 
thinges, but rather ſeke pe fy;{ the 
kyngdome ok hcuen and the rygh⸗ 
teoulnes therot, and al theſe thyn⸗ 
ges ſhalbe miniſtred buto you, 


M7 The-Ppyitteon ther vi. Södap 


after Trinite Sondap The 
ti. Chapiter tos Ephe⸗ 
ſpans. 5. 
Fynte Paule wꝛote bnta the 
Ephelyans lapeng. J deſpꝛe 
you that pe faynte not by- 
cauſe of mp tribulacyons fo: your 
ſakes, which is pour pꝛaiſe, foꝛ this 
cauſe J bow inp knees vnto the fa 
ther of oure lozde- Jeſus Chꝛyſte, 
whiche is father ouer al that is cal 
led father in heuẽ and in erth, that 
he wolde graunt you accoꝛdyng to 
p ryches of his glow. that ye maye 
be ſtrengthed with myghte by his 
ſpiryte tn the inner ma , that chip! 
may dwell in pour hertes by fapth 
that ye bepng roted and grounded 
in loue, myghte be able to comp2e- 
hende with al ſayntes, what is the 
bꝛedeth and legth.depth,+hcyght, 
and to knowe what ts the louc of 
Chꝛpſte, wytche lone paſſeth know 
ledge p pe might be kullylled w all 
mayer ot fulnes whiche cometh of 


. to do erce⸗ 
god, vnto hym pts * dynge 
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dyng abundauntlp abouc all that 
be alke o2 thintze, accozdyng to the 
power that wozketh ĩ vs, be pꝛayſe 
in p toͤgtegacpons by Jeſus chʒiſt 
thozowout all generatpons frome 
tyme to tyme. Amen. 


The Goſpell on the. xvi. ſonday 
aktet Trinite ſondap, The. vit, 

Chapyterof Luke. . 
Elus went into a cytie called 
Napm, and many of his diſcy 
ples wet with hym and moch 
people, when he came nye vnto the 
gate of the cytie, behold there was 
a deed man caryed out whiche was 
the onelp ſonue of his mother, and 
(he was a wydowe, and moch peo⸗ 
ple of the cytie was with her, a whe 
Jeſus law her he had cõpaſſion on 
het, and ſayde vnto her, wepe not 
and he went and touched the coffin 
and they that bare hym ſtode ſtyll, 
and he lapde ponge man, J ſap vn 
to the, arpſe, and the deade latte vp 
and began to ſpeake, and he deliue 
red hym to his mother and there 
came a feare on theym al, and they 
gloꝛytyed god ſavenge, a great pꝛo 
phete is ryſen among vs, and god 
hath vyſpted his people, 


¶ The Pyle on the .rbif, Son⸗ 
dap after Trinite Sondap the 
fourth Chapyter to the 
Ephelpans. J. 
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Fo.rtrif, 


Kethꝛen, J whiche ain in bon⸗ 
des fo: the loꝛdes late erhoꝛte 
pou that pe walke woꝛthye of 
the vocacyon wher with ye ate eal- 
led in al humblenes ot mynde, and 
mezzenes, and longe luffecynge, koꝛ 
beatyng one another, thozow loue 
and that pe be dilygent to kepe the 
vnpte of the ſpirpte, in the bonde of 
peace , bepnge one bodpe, and one 
ſpiryte, tuen ag pou ate called in 
one hope of your calſpnge, Lette 
there be but one loꝛde one kapthe, 
one baptyme, one god and father 
of all, whiche is aboue all, thozo we 
all. and in pou all. Whiche is ble⸗ 
ſled in the wozide of woꝛldes. Ame. 
C The Goſpell on the rvil.Son⸗ 
dap after Ttinite ſondape 
The. xiiti. Chapiter 
of Kube, A. 

Henne Jeſus wente into the 
houſe of one of p chepk Þh1- 
ryſces to cate b:cade on the ſaboth 
dap, and they watched hym, and be 
holde there was a man befoꝛe hym 
whiche had the dzoplye,and Felus 
anſwered and ſpake vato the law 
pets, and Pharypſes ſapenge, is ie 
lawkuli to heale on the @abbothe 
daye: and they helde theyz peace, a 
he tokt hym and healed hym, and 
lette hym go , and anſweted theym 
ſayeng. Whiche of pou thall haue 
an Alle 02 an ore falle into a pptte. 


and u yll got Grapte wap pull hym 
E\il. cut 
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| The Pyſtels and Goſpels ; 
| ott* on the Sabboth day-and they pou, lo that pe are behynde in no 
| toulde not anfwere hym agapne to gykte, and wayte foz the appering 
that. He put fozth a ſunplytudeto of our lo2de Jeſus Chzyſte whiche 
| p geſtes, whẽ he mataed howe they ſtrengthe you vnto the ende that 
pꝛeaſed to the hyeſt roumes, à ſapd pe maye be blameleſſe in the daye 
| vnto them, when thou arte bydden of our loꝛde Jeſus Ch2yſt, 
| to a weddynge of any man, ſyt not ¶ The Golpell on the.rviti fone 


; downe in the hyeſte roume, leaſte a dape after Trintteſondap 
ö moꝛe honozable man then thou be the.rrit , Chapitcr ot 
1 _____ byddcn oc hym, and he that badde Mathewe, D. 


both hym and the, come and ſap to 
io the gyue this maroume, and thou ſus, and one of thepm whiche 
il then begynne with thame to take p was a doctour of the lawe, al 
| lowzlt roume but rather whe thou kev hym a queſtps , temptyng him 
arte bydden, gooand ſyt in the lo⸗ and ſapenge. Mapſter whiche is 
weſt roume, that when he that bad the greateſt coinaundeinent inthe 
the comcth, he mapeſaye vnto the, lawe⸗ Jeſus ſayde vnto hym, thou 
krende ſptte vp hyper. Then ſhalte ſhalte louꝛ thy Loꝛde god with all 
thou haue woꝛſhyp, in the pꝛelence thy herte, with all thy loule and w 
of thepin that ſyt at meat with the , all thy mynde, this is the fyꝛſt and 
to! wholoeuer craltethe hym lelfe / the greateſt commaundement, and 
(halbe bꝛoughte lawe, and he that there is another lyke vatothts, 
humbleth hym lelfe ſhalbe eralted Thou ſhalte loue thy neyghboure 
2d The pyſtle on the. t vi. ſonday as thy ſelte. In thele two commaſi 
atter Trinite ſõdap, the. i pyſtle dementes hange all the lawe and 
tothe Coʒynthyans, and the the pꝛophetes. Wohyle the Phary⸗ 
kyzſte Chappter. J. ſes were gathered togyther Jeſus 
"Fx nethzen, Jthankemy anſwered the ſayeng. What tyyns 
Aged alwapes on youre pe ok Chzyſte? Whole lonne is he. 
behalte foz the grace of they ſayde vnto hymn the ſonne of 
Jod whtch ts gyuẽ pou Dantd, He ſayde vnto them, howe 
buy Jelus Chzpſte, that then doch Dauid in ſpitite cal him 
bn all thynges pe are made rpch by loꝛde, ſapenge. The loꝛde ſayde to 
hymtin sil letnynge and in all kno my loꝛde, ſyt on my rpghte hande, 
wledcge cuenas the teſtymonpe ok tel Imatze thyne enempes thy kote 
Jrius Chzyſte, was coafyzmcd in ſtole, Vt Dauid called hym pan 


He Pharyſes wente vnto Je⸗ 


in Englylh. Folio. xrriij. 
how is he then is ſonne⸗ Ind none good chete / thy ſynnes ate foꝛgy⸗ 
of them could anſwere hym againe uen the, behold certapne of the leti⸗ 
one wozde. Neyther durſt any man bes ſapde in th eym ſelues, he blal⸗ 
from that daye koꝛth aſke hym any phemeth, and whe Jelus law'theyz 
mo queſtpous. thoughtes he ſapd, wherfo:e thynk 
Che Pyſtle on the.xix. Sõday pe cupll in your herces? whether is 
alter Trinite Sondape. The elper to ſay, thy ſpancs are koꝛgp⸗ 
iii. Chapptet to the E- ucn the, oꝛ to ſap aryſe and walke⸗ 
pheſpans. E. That pe may knowe, that the ſone 


ryte of pour myndes, and put nes in eatth, then ſayd he vnto the 
on that newe man, whiche af- lycke of the palſep , aryſe, take vp 
ter the pmage of god is ſhaped in thy bedde, 4 go home to thy houſe, 
Cyghteoulnes,and true holynes. And he aroſe and departed to the 
Wherkoze put awape lpenge, and houſe, and when the people ſawe it 
ſpeake eucry man trueth vnto his they meruapled and gloꝛyfped god 
neyghboure, fo: as moche as we whiche hadde gyuen ſuche power 
ate members one of another. Be to men, 
angrye, but ſpnne not, lette not the 2 The Pyſtle on the.rr. Sonday 
lonne go downe vpon your wꝛath, after Trynyte ſondaye. The. b. 
gyue no place vnto the backbyter, Chapyter to the Ephe⸗ 
let hym that (tele, (tele nomoze,but ſyans, ID. 
lethym rather labour with his hã⸗ Rethzen cake hede ö ye walke 
des [ome good thynge that pe may cyꝛcumſpectly, not as fooles / 
haue to giue vnto hi that nedeth, but as wyſe, redeming þ time 
A The Goſpel! on the.xix ſondap foꝛ the dayes are cuyll wherfo2e be 
after Trinite Sonday The pe not vnwiſe, but vnderſtad what 


cir. Chapiter of Ma⸗ the wyll of the loꝛde is, and be not 


thewe. A. dꝛonke with wine, wherin is etceſſe 
Eb encred into the hyp and but be fulfilled with the ſptrite, ſpe 


owne cptte , and beholde they and Hymnes, and ſpyzytuall ſöges 
bzought vnto hyn a man ſpcte ot ſyngynge and makynge melody to 
the palſep, lyenge in his bed, a whe the loꝛde in your hertes, gyuynge 
Jeſus ſawe they: fapth he ſayde to thankes alwapes fo? all thynges 


the ſycke of the palſey, ſonne be of in the name of N Jel vs 


Rethꝛe, beyerenued in the ſpt_ of man hath power to fo23yue ſyn⸗ 


paſſed ouer and came into his kyng vato your felues (Plates 
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Chꝛyſte, to god the kathetr:ſubmpt⸗ 

tynge youre ſelues one to another 

in the frare of god. 

¶ The Goſpel on the. rr, Sonday 
aftcr Trinite Sondape. The 
xli. Chapiter of Ma⸗ 

thewe. A, 
7 Eſus layd vnto his dilcyples 
The kingdome of heucislike 


_ toalertayneking, which ma⸗ 


ryed his ſonne and lente fozth his 
{eruauntes , to call them that were 
byddento the weddynge,and they 
wolde not come. Igapne he lente 


koꝛth other ſeruauntes ſapenge, tel 


theym whiche are bydden, bcholde 
J haue p:epared mp diner, myne 


oren and ip katlynges ate kylled / 


and at thinges are redp, come vn⸗ 
ta che maryage. They made lyght 
ok it, and went theyz wayes, one to 
his kerme place, another about his 
marchaundple, the remnaunt tote 
his ſeruaũtes and entreated theim 
bngood!ly and lewe them, henne 
the kynge herd that, he was wꝛoth 


and ſente fozth his warcycrs and 


dyſtroped thoſe murtherers x bꝛẽt 
vp thepz citpe, then ſayde he to his 
ſeruauntes, the weddynge was pꝛe 
pared, but they whiche were dyddẽ 
therto were not wozthy,Go pe ther 
koꝛe out into the hyghe wayes and 
as many as ye tynde byd the to the 
marpage / the ſeruaũtes went oute 
in to the hygh wates & gathered to 


The Pyſtels and Goſpels +» 


gyther as many as they tould ti 

both good and badde * the = 
dynge was furnyſhed with geſtes, 
The kyng came in, to vilet his ge« 
ſtes and ſpyed there a man whiche 
had not on a weddynge garmente 
and ſatde vnto hym, frende how? 
cameſt thou in hyther, and haſt not 
a weddynge garinent-and he was 


euen ſpechles . Then laid the byng 


to his miniſters, take and bynd hi 
hande and fote, and caſte hym into 
vtter darkeneſſe, there ſhalbe we⸗ 
pyng and gnalſhynge of tethe, foz 
many are called a fewe are choſen, 
¶ The pPiſtle on the.rrt. Sondap 
atter Trinite ſonday the.vi.chapt, 
to the Ephelpans, B. 


\ Þ bzeth:en, beſtrong in the 
Milasan inthe power ofhts 

myght, put on the armoure 
of god that ye may ſtande ſcdfa'te 
agapnlſt the craſty aſſaultes of the 
deuyll, foz we wꝛeſtle not agaynſte 
fieſſhe and blods but agapnſt rule, 
agaynſt power, and againſt woꝛld 
Iyerulcrs., of the darkenes of this 
wozlde, agaynſt ſpirytuall wycked 
nes, koʒ heuenly thynges. Foz this 
cauſe take vnto you the armour of 
godÞ ye map be able to reſiſt in the 
euyll day, and to ſtande perfyte in 
all thiges, Stand therfoꝛe in your 
lopnes gyꝛd about with veryte, ba 
uyng on the bzeeſt plate of rygyte- 
ouſnes g ſhod aaa of" 
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the golpell of peace, aboue all take 
to pou the ſhelde of fapth , wher w 
pe maye quenche al the fyꝛe darteg 
of the wpcked, and take the helmet 
of ſaluacyon, and the ſwerde of the 
ſpttyte, whiche is the woꝛde of god 
Che Goſpell on the.rrt, Sodap 
attet Trintite lõday. The. iii. chap 

ter ot Johan. B. 
Here was a certapne ruler, 
| whole ſonne was ſycke at Ca 

pernaum as he herde that Je 
Ms was come oute of Fetw2ye into 
Galyle he went vnto hym and be⸗ 
lought hym that he wolde deſcend 
ſt heale his ſonne foꝛ he was cacn 
redy to dye. Then layde Jeſus bn- 
to hym, except pe ſe ſygues and ws 
ders, ye beleue not, the ruler ſayde 
vnto hym, ſyʒ come awape oꝛ euer 
that my chylde dye. Jeſus ſayd 
vnto hym, go thy way thy ſonne ly 
ueth, and the man byleued the woz 
des that Je ſus hadde ſpoken vnto 
hym, and went his way and anone 
as he went on his wap, his ſeruaũ 
tes met hym, and told hym, ſaynge 


Thy lonne lyueth, then enqupꝛed 
he of them the houre when he begã 


to amende, and they ſayde vnto hi, 
peſterday the ſeuenth houre, the ke⸗ 
uer lefte hym, and the father knew 
that it was that ſame hourc, when 
Jeſus ſayde bntohpm , thy ſonne 
pueth , and he beleued and all his 
vouſholde. 


in Englyſh. 


Fo. xrxiiij. 
C The pyſtle on ine. cxti.Sonday 
aftcr Trinite Sondapr, The. i. 

Chapter to the Phpſyp- 
pyans, J. 
Neth:en, we truſt in our loꝛde 
Jeſus Chꝛyſte that he whiche 
beganne a good wozke in pou 
ſhall perfoutme it vntyll the daye 
of Jeſus Chꝛyſte, as it becommeth 
me ſo iudge of pou all, becauſe J 
haue you in my herte, foꝛ aſmoche 
as pe all ate cõpanions of grace w 
me cuen in my bondes, and in the 
defendynge, and ſtablyſhynge of p 
goſpell. God beareth me rccozde 
howe greatly J lounge after pou al 
from the very herte roote in Jeſus 
Chꝛyſt and this J pꝛap, that youre 
loue mape encreace moꝛe and moe 
in knowledge and in all fealynge, 
that ye myght accepte thiges molt 
ercellent, that ye myght be pute, 4 
ſuche as ſhulde hutte no mannes 
conſpence, vntyll the day of Chꝛyſt 
bepng fplled w the frutes of rygh- 
teouſues which krutes come by Je 
ſus chꝛyſt to þ glo:y x laude of god 
6 The goſpell on the, rrit. ſondap 
after Trinite ſonday. The. x vit. 
Chapt.of Mathewe. C. 
El put fozth a ſimtlytude bnto 
his diſciples ſayeng. Thi byng# 
dome of heuẽ is lykencd vnto a 
ccrtayne kpng which wolde take a 
coptes of his (cruauntes, # whche 
had begs to tek, one was b;ought 
E. lili. vnts 
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The Pyſtels and Goſpels 


vnto hym whiehe oughts hym ten 
thouſand talentes, but wht he had 
n aght to pap / the lozde cõmaun⸗ 
ded hym to be lolde a his wyfe and 
his chyldꝛen, ⁊ all þ he had à pay⸗ 
ment to be made. The ſeruaunt fel 
downe x beſought hym ſapenge. 
Sp gyue me teſpyte 4 Þ wyll pap 
it euety whyt, then had the {ozde pt 
te on the ſeruaunt, a loſed him and 
koʒgaue hym the det. The lame ler 
uaũt went out x foũd one of his fe 
lowes whiche ought hym an hon - 
Dꝛed pens, and lapde hãdes on him 
& toke hym bp ß thꝛote ſayeng, pay 
me that 5 oweſt, and his felow fell 
downe à belought hym ſapenge. 
Haue pacyence with me, à J wpll 
pape the all, and he wolde not / but 
went and caſt hym into pꝛyſon, tyll 
he ſhulde pay the det. hen his o⸗ 
ther kelowes ſawe what was done, 
ther wete verp ſoꝛy, 4 came a tolde 
to they: loꝛde all p had happened. 
The his loꝛde called hym, a ſayde 
ub vnto hym. O eupll ſeruaunt J foz- 
141 gaue the all thy dette, bicauſe thou 
Yu pꝛapdeſt me, was it not mete alſo/ 
1 that Þ chuldeſt haue had cõpaſſyõ 
on thy felowe euen as Jhad pitye 
enthe?xhis lo:de was wꝛoth xde- 
my Ipuered hym to the Jaylers, tyll he 
140 (huld pay all Þ was due vnto hym 
10 D0likewiſe ſhal my heuẽly father 
do vntoyou. It pe wyl not foꝛgiue 
Wal yourhert!, ech one to his bꝛo⸗ 
ther theyz treſpalles. R 


V Thepyſtkeon the, rriit , Son⸗ 
day after trinyte ſonday the. ii, 
Chapyter to the Philyppy. C. 
Kethzen folow pe me aloke on 
them which walke euen ſo ag 
ye haue vs foz an enſãple / fo; 
manye walke (ok whome J haue 
tolde pou often, and nowe tell pou 
weppnge ) that thep are ß enempes 
of the croſſe of chꝛyſt, whoſe end is 
dampnacpõ, whole god is they; be 
lye,x whoſe glozye is to they? ſha⸗ 
me, which are woꝛdely minded, but 
our couerſacts is in heue,fro whete 
we loke / koꝛ the ſauyoure euen the 
lozde Jeſꝰ chꝛyſt which (hal cyaug 
into another faſſyon oute vyle bo⸗ 
dycs,that they mape be fallyoned 
lpke vnto his gloꝛpous bodye ac⸗ 
coꝛdynge to the wozkynge wherby 
he is able to ſubdue al thinges vn 
to hym ſelke, in Fel? chꝛyũ dur loꝛd 
z The goſpell on the.xxiu. Son 
day after trinyte ſondap the. cli. 
chapytet ot Mathewe. B 
He Pharyſes went and toke 
counſell howe they myght ta 
gle chꝛyſt Jeſus in his woꝛdz 
and ſent vnto hym theyꝛ diſcyples 
W Herodes ſeruauntes ſapenge. 
Mapſter we know that Þ arte true 
and that $ teacheſt the way of god 
truely,nepther careſt fo: anye man 
fo: $ coſpdereſt not men eſtate, tell 
vs therfoze howe thynkeſt Þ- Js l 
lawfull to giae tribute vnto * 


in Enaglyſhe, 


oꝛ not: Jeſus perceyued thepz wily his dilcyples / à beholde a woman 


neſſe, and ſapde. Why tempt pe me 
pe Jpoctptes: Let me ſe the tribute 
money, and they teke hym a peny / 
and he lapd vnto the- whoſe is this 
Image a ſuperſcripcyõ:? Thep ſaid 
vnto hym celars, then ſapde he vn 
to them. Giue therkoze to ceſar that 
which is celars, and giue vnto god 
the whiche is goddes. 
¶ The Pyſtle on the.xiiti.ſõday 
atter trinite ſondap the fy2it Cha- 
pytcr tothe Colloſipans. B 
Rother, we ceaſe not p:ayeng 
foʒ vou, and deſp2ynge that ye 
mygyt be fylfylled tþ þ know 
ledge of his wyll in all wyſdome a 
ſpirytuall vnderſtandyng , that ye 
myght walbe wo:thy of the Lozde 
in all thinges 5 pleaſe:bepug fruyt 
full in all good wozkes and encrea 


lynge in the knowledge of GOD, J 


ſttẽghthed wall myght thzoughe 
his glozyous power / vnto all pa⸗ 
cyence,and longe ſufferyng, w top 
fulnes in Jeſus chꝛpſt our lo2de. 
¶ The golſpell on the. xriiii.ſõdap 
akter trinyte ſonday. The, ix. Cha- 
pyter of Mathewe, C 
Hyles Jeſus ſpake vnto the 
people, beholde there came 
a cerfapne ruler , and woꝛſhypped 
hym ſayenge,my doughter is euen 
nowe deceſſed,but come andlay thy 
hande on her, a ſhe ſhall lpue, and 
Feſys arole and folowed him with 
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whiche was dileaſed with an pſſue 
of blode twelue peres came behind 
hym, and touched the heme of his 
veſture, and (he layde in her lelle. 

t J map touch but cuen his vel⸗ 
ture onely. I ſhalbe ſafe Jeſus tur 
ncd hym aboute, and beholde her, 
ſapenge doughter be of good com 
foꝛte, thy fapth hath made the ſafe, 


and ſhe was made hole eue ß ſame 


houre. / The Pyſteli on the 


nerte ſondap befoze Aduent 


2 


ſondap. Jetemias. xxctit. 

Kethzen, deholde ß dayes wyl 
tome ſayeth p loꝛde, the J wyl 
ſteare vp bnto dauid a tighte 
ouſe bzaunce / and he (hall repgne 
a kynge,and ſhalbe wyſe, and (hall 
do equpte & Juſtpce in the earth , x 
in his dayes Juda ſhalbe ſafe, and 
ſraell ſhall dwell without feare, 


and this is the name Þ they (hall 
call hym, the loꝛde oute ryghtcoul- 
neſſe wherfoze the daycs wyll come 
ſapeth the loꝛde ß they (hall ſap no 
moe, þ loꝛde lpucth p bꝛought the 
chyldꝛẽ of Iſraell out of the lande 
of Egypt, but the loꝛde lyueth whi 
che delpuetred and bꝛought the lede 
of the houſe of J(raell, out of the 
lande of the nozth,and from ali lã 
des whether Ittuſt them, and thep 
ſhall dwell in they: owne lande 
ſayeth the Loꝛde God 


almyghtye, 
E. v. The 
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¶ The goſpell on the next ſonday 
bekoze Auent ſondap. The, 
di. Chapyter of 
| goon A, | 
Hen Jelus lifted vp his cies 
x lawe a great cõpanp come 
vuto hin, ſapd vnto philip, whence 
Hal we by bzeade ,that theſe might 
tate. This he lapde to pꝛoue hym, 


ko he hymſelte knew what he wold 


do. Philip anſwered hym, two hun 
Dꝛed penpworth of bzeade, are not 
ſufficpent fo: them, that euerp man 
haue a lytle. Then ſapde vnto hym 
one of his dyſcyples, Andꝛewe Sp 
ms petershꝛother. There is a child 
here, which hath fpue barley loues 
and two fyſhes,but what is that a- 
monge ſo many? Jetus ſaide, matze 
the people to ſyt downe ( there was 
tuch haye inthe place) and the men 
latte downe, in nombe aboute fpue 
choulande. Icſus tote the bꝛeade 4 
gaue thankes à gaue to his dilcp - 
ples, and his dilciples to them that 
were let downe, & lykewyle of the 
kyſhes, as much as they wolde, whẽ 
they had eatẽ pnough he ſapd vnto 
bis diſcyples, gather vp the bꝛoken 
meate that temaineth, that nothing 
be loſt, They gathered it togpther, 
and fylled twelue baſkettes with 
the bzoken meate, ok the fiuc barlep 
loues,x two fyſhes whiche bꝛoken 
meate temapned vnto the that had 
taten. Then thole men, when they 


* 


hes. 


The pyltles and Goſpels 


had ſene the my2acle that Jels dyd 
ſapd. This is of a trueth the ſme 
pꝛophet, whiche ſhal come into the 
wo2lde, 
e The pyſtle on the dedycacyon 
dap the. rxxi. Chapter of the reuela 
cyon o ſapnt Johan. A. 

Dhan la we the holpe cytic newe 

Jetulalem come downe fro god 

out of heuẽ pꝛepated as a biyde 
garny ſhed fo: her huſbande, and J 
herde a greate voce fro the trone, 
ſayenge. Beholde the tabernacle ok 
god is with men # he wyll dwell 
them and they ſhalbe his people, 
god him ſelfe ſhalbe with then and 
be they2-god:,and god ſhall wype a 
wap all teares from they; epes, and 
there ſhalbe no moze death, nepther 
ſozow,nepther cryeng, neythet ſhal 
there be any moze paine, koꝛ the old 
thynges are gone, and he that latte 
vpon the leate ſayde,beholde J wil 
make al thynges newe. 
A The golpell on the Dedycacp⸗ 
day. The.xix. Chappter ot. Lube. a 


e lus encred i, and wẽt 


— chozowe Jerico, and be 
bolde there was a man 

named zacheus, and he 
| was a ruler among the 
Publycanes and ryche aſſo and he 
mademeanes to ſe Jeſus, what he 
ſhulde be, and he coulde not fo; the 
pꝛeace, bicauſe he was of a lowe ſta 
ture. Wherkoꝛe he ran befo:e,and 
„ alcended 
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. 
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aſcended bp tnfoa wylde figge tre 
toſchym, to: he wolde come that 
ſame wap and when Jelus came to 
the place, he loked vp and ſawe him 
and ſapde vnto hym, z ache, haſtely 
come downe, koz to dap Þ muſte a⸗ 
byde at thy houſe, and quycklye he 
came downe, and receiued hym toy 
fully and when they ſawe that, they 
all grudged ſateng, he is gone in, to 


tary with a man that is a ſpnner, 
zache ſtode fo:th and layd vnto the 8 
loꝛd. Beholde loꝛde, the halfe of mp ©) 
goodes J gyue to the pooze, and rf 


J haue done any man wzonge, 7 
wyll teſt oe hym foure folde, Je 
lus layde vnto hym this dap 
is helth cone vnto this 
houſe fo: as moch as 
this ſame houſe is 
become the chyld 
of Fb2zaham,foz 
the ſonne of 
man is 
come 
to ſcke and ſaue that which 
was lolt. 


C Here endeth the pyſtles 
and Goſpels of the 
Sondapes. 
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in Englylhe. 


Folio. rxrbi. 


¶ Here begyn⸗ 


neth the Pyſtels and gol⸗ 
pels, ot the layntes, 


C The pyſtle on ſaynt An. 


dꝛewes daye. The. x. cha. 
to the Romapnes, C. 


ethien the bylefe 
okt the herte iuſtikpeth, 
land to wg. W 
AYJthe mouthe makethe a 
nan late. Foꝛ the ſcrpy 
ture lapeth, whoſocucr byleueth on 
byin ſhall not be aſhamed, There 
is no dyffetẽce bitwene the iue and 
the Gentple. Foz one is loꝛde of all 
whiche is ryche vnto all that call 
vnto hym, Foz wholocucr (hall cal 
on the name of the loꝛde (hall be la 
fe. Howe ſhall they call on hym, on 
whome they beliued not How (hal 
they byleue on hym, ot whome thep 
haue not herde e Howe ſhall they 


heate without a pꝛeachet, and how 


ſhall they pꝛeache ercepte they be 
ſent: Is it is wꝛpytten howe beute⸗ 
ful are the fete of them, which bzpn 
ge glade tydynges of peace. 

And b:ynge gladde tydynges of 
good thonges, but they haue no: 
all obeyed to the Goſpell . Fo2 


Elapas ſapeth, Loꝛde who all bp 
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leue oure ſayenges: So then kayth 
commeth by hearynge , and hea - 
tynge coinmeth by the tvo:de of 
God But J aſke haue they not 
harde : Nodoubte , thepz ſounde 
went out into all lauoes, and theyz 
wozdes into the endes of the woꝛld 
¶ The Goſpell on ſapnt Fndze- 
wes daye. The fourth chapiter 
of Pathewe, C. 


S Jeſus walked by the ſee of 
Balile, he ſawe two bzethzen, 
Symon, whiche was called 
Peter and And:ewehts bzother ca 
ſtynge a nette into the ſee (fo2 they 
were kychers, and he ſayd vnto the 
folowe me, and J wyll make you 
fyſhers of men. And they ſtrepght 
wape lefte they? nettes, a folowed 
hym. Ind he went fozthe from then 
ce, and ſawe other two bꝛethzen. Ja 
mes the lonne of zebede, and Johñ 
his bꝛother in the ſhyp, with zebede 
theyꝛ father mendynge thepz net: 
tes,and called them, and thep with 
out taryengelefte the nettes, and 
theyz father,and folowed hym. 
¶ The Þyſtte on ſapnt Ai 
colas dape.Eccleſia⸗ 

ice, xliiui. 


The Pyſtels and Goſpels 


— 


to hym there is not founde . that 
keptethe lawe ofthe mooſt byeſt, 
And he was in couenaunt with him 
and in his fleſhe he wꝛote the coue⸗ 
naunt, and in tyme of temptacyon 
he was kounde fapthfull, Therfoze 
he made hym a couenaunt with an 
othe,that nacions ſhulde be bleſſed 
in his ſyght, and that he Chulde be 
multiplyed as the duſt of the earth 
he knewe hym in his blyſſynges , 4 
gaue hym an inheritaunce a kepte 
him thoꝛow his mercy.that he foũd 
grace in the eyes of god. Ind cuer - 
laſting couenaunt did he make him 
X gaue hi the office of the hye pꝛeelt 


he made him happye in glozye, in 
fapth, and in ſoftnes,he made hym 
holy and choſe hym out of all lleſh. 
C The golpell on ſapnt Nycolas 

day, Wathcwe.rrv, 8. 

Eſus layd vnto his di cyples. 
Ja certayne man ready to tak? 

his tournep to a ſtraung coun 
tre called his ſeruatites to hi, ⁊ de⸗ 
liucred to thein his goodes, and vn 
to oue he gaue.v.talentes, to ano - 
the r. ii. and to another one to euety 
man after his habilpte, and ſtrayte 
wapye departed, Then he that had 
recepued the kyue talentes , wente 


\ £,5Chold ancrcellft pꝛeeſt and beſtowed them, and wanne 0- 
Sg vbichets in his dayes ther fyue,lykewpſe he that recetued 
pleled god & was foiide two gapned other two, but he that 
cyghteous, &in tyme rccepued one, wente and dygged a 
ade ana tonement lyke pytte in the earth and hyd his — 


ſters money. After alonge leaſon, 
the Loꝛde of thoſe ſeruaũtes came 
and cekened with them, The came 
he that had recepued fyue talentes 
and brought other fyue ſapenge , 

Mapſter thou delpucredſt vnto me 
kyue talentes, io J haue gapned W 
them. v. mo. Then his mayſtet ſaid 
vnto hym, well good leruaunt and 
faythfull;thou haſte ben fapthkull 


in lytell, I wyll make the tular o⸗ 


ver moche. Entre into thy maiſters 
toyc / allo he that recepued two ta 
lentes, came and ſapyd? / Mapſter, 
thou delvuered vnto me two talen⸗ 
les, lo haue wonne two other W 
them, and his M ayſter ſayde vnto 
hym / well good ſeruaunte + fapth 
full I wpl make ß tuler ouer moch 
go in, into thy mapſters toye, 
A The pyſtell on the Concepcyõ 
_ of our lady. Eccleliaſtice.xxiit. 
da a byne, lo bought 
Pj I fo:the a ſauoute of 
tweteneſſe and my flow 
4 8 res are the kruite of glo 
8 kye and ryches, Jam 
the mother of bewtifulloue-and of 
keate, and of grea:neſſe, and of ho 
ip hope. Inme is al grace of lyfe a 
trueth, and in me is all hope of Ipfe 
ſt bitrtue. Come vnto me all pde- 
(y2e me, betylled with the fruptes 
d ſpꝛing of me, foꝛ my ſpirtte is ſwe 
ter the hony oꝛ hany combe, b teme 
bzaũce of me is koꝛ euer, and euer. 


222 


in Englylhe, 


Folio. xxxvij. 


They that eate me ſhal honger the 
mo ze, and they that dꝛyntze me (hal 
thurſte the moꝛe he that harkencth 
to me, ſhall not be aſhamed, and he 
that wozketh by mp counſell, (hall 
not ſynne, and thep that bꝛynge in= 
to lyght ſhall haue etetnall lyfe. 
e The Golpell on the Comepcy⸗ 
on of our lady the fyꝛſt Chapiter 
ok Mathewe. 7. 

His is the boke of the genera 
cton of Jeſus chziſt the ſonne 
of Dauyd, the lonne allo of A 
bzaham. Ibzaham begate Jſaac. J 
laac begate Jacob. Jacob begate 
Judas, and his bzethꝛen. 

Judas begate Phares, and Data 
of Thamar. hates begate Eſtom 
Eſrom begate Aram. Jram begate 
Aminadab. Xminadab begate Ng 
aſſon. Naaſſon begate Salmon. 
Salmon begite Boos of Kahab 
Boos begare, Obed of Kuth. Obed 
begate Jeſſe, Jeſſe begate Dauyd 
the king, Dauyd the kynge begate 
Salomon of hcrthat was Urycs 
wyke. Salomon begat Koboa, 139» 
ba begat JbfaTbia begatAli. J - 
ſa begat Joſophat. Jolophat begat 
Joꝛam Joa begat £©3:as . ©£314s 


begat Joatham. Joatham begate 


Achas. Achas begat E32ch14s, (£32 
chtas begat Manaſſes. 2anall*'s 
begat Jmon. Amon begate Joltis 
Jolias begat Jechomas and 113 


bzethze aboute the tym p they were 
cat. d 


5 + "UUIYT 
— c⁵i OM 
22 FT id 4 1 A 2 N a 


, AASA. AO. n 


Deen een 
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carfed away to babplõ, & after they 


brgat Salathiel Salat hiel begat 
3020babel,3020babel begat Abiud. 
Abtiud b:gat Eltachim. Eltachiin 
begat 302.F302 begat Sadoc. 
Sa doc begat Achim. Zchtin begat 
Eltud. Eliud begat Elcaſat. Elea ⸗ 
0 ſar begat Mathan Mathan begat 
12 Jacob. Jacob begate Joſephe the 
"i hutbande of Mary,of whome was 
WA! bo2nc that Jeſus whiche is called 
10 Chzylte, 


l 
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£7 The pyſtle on ſapnte Thomas 
daye the Apoſtle. The ſeconde 

Chapyter to the Ephe 

ſpaus. D. 

Nethꝛen nowe pe are no moze 

{kraungers ,and kozeners but 

Citczins with theſatntes,and 
of the hou hold of god, a are bylte 
vpon the koundaciõ of the Ypoſtles 
and pꝛophetes, Jeſus Chꝛyſt being 
the heed cozner ſtone in whome eue 
ty bupldyng coupled togyther, gro 
weth bnto an holpe temple in the 
lozde in whome pe are buylde togy 
ther and made an habptacpou fo2 
god in the ſpirite. 
¶ Th: go'pell on ſapnt Thomas 

day the Apoſtle The. xr. 
Chapyter of 
Johan. F. 


The pyſilts and Goſpels 
were bꝛought to Babylo Jecontes 


Homas one of the twelue cal 
led Didimus was not with 
them when Jeſus came, The 


ocherdiſcyples layde vnto him, we 
haue ſene the loꝛde. And he layd vn 
to them, excepte J ſe in his handteg 


the pꝛynte ot the naples à put mp 


kynger in the holes of the naples, 
and th2u't my hande into his ſyde, 
I wil not byleue, à after. viti.daies 
agayne, the diſciples were within. 
Thomas was with them . Jeſus 
came when the dozes were ſhutte, 
and ſtode tn the myddes aud ſayde 
Peace be with pou. Then ſapde he 
to Thomas, put in thy finger here 
and ſe my hades, and put koꝛth thy 
hande, and th:uſte it into mp ſyde, 
and be not without fayth but by - 
lene. Thomas anſwered and lapde 
vnto him, mp loꝛde and my god. Je 
ſus ſapde vnto hym , Thomas 
bycauſe thou haſt ſene me ,therfoze 
batt thou byleued⸗Happp are they 
that haue no: ſene, and pet haue by 
leued. 
eF The pyſtle on the Conuerſion 
of ſaynt Paule. The.ix.cha 
pytet of the Actes of the 
—  Fpoſtles, X. 
Zull pet bzcethynge,out thzeate 
nynges and ſlaughter agapull 
the dyſcpples of the loꝛde, went 
unto the hye pꝛeeſt, and deſp2ed of 
hym letters to Damalcon, to the ly 
nagoges that xf he founde anye ot 
this way whether they were weed: 
women, he might b:ing thein bold 
vnto Jeruſalem, As he went 01915 
2 fournep 


in Enqiyſhe, 


furnep, it koꝛtuned that he d2cwnle 
to Dainalcon,and ſodaynlye theyz 
ſhyned rounde aboute hym a lyght 
fron; heuen, and he kell to the crth 
and herde a v-pce ſapenge to hym 
Saul Saul. why petlecuteſt thou 
me? And he {apde what arte thou 
loꝛ:de. The loꝛde ſayde, F am Jeſus 
who thou perlecuteſt, it ſhalbehard 
fo: the ta kycke agaynſt the pꝛyche 
he both ttemblpnge and aſtonyed 
ſayd, LOR DE what wylte thon 
haue me to do- Ind the lo:de ſapde 
vnto hym, aryſe and go into the cy 
tle, and it ſhalbe told the what thou 
halt do. The men which company 
td with hym on his way, ſtode ama 
{cd,fo: they herde a boyce, but ſawe 
no man. Saul arole fro the earth a 
whẽ he had opened his eyes he ſaw 
no man. Then led they hym by the 
hande, and bꝛought hym into Da⸗ 
ma ſton, a he was thꝛe dapes with ⸗ 
oute fyghte and nepther cate noz 
dzonke. There was a certapne dyſs 
cyple at Damalcon named Anant- 
as to hi lpake thelo:detna vilyo, 
Anantas . Ind he ſapd behold, J 
am here loꝛd. Ind p loꝛd ſayd to hi 
atyſe and go into the ſtrete, whiche 
ts called ſtratte, ſeke in the houſe 
of Judas, atter one ſaul of the cyte 
of Tharſus.foz beholde he p:ape:h 
and hath ſene in a viſion, a man na 
med Fnant3s commpnge in vnto 
pym, and puttynge his handes on 


Folio. rrrbiii. 

hym, that he myghte recepue his 
lyghte. Tuantas anſwered , loꝛde 
J haue herde by many of this man 
howe mothe hurte he hath done ta 
thy ſapntes at Jeruſalem, and in 
this place he hath auctoꝛyte of the 
Ove pꝛeeſtes to bynde all that call 
on thy name. The loꝛde ſapde vnto 
hym Go thy wayts, fo he ts a cho⸗ 
ſen veſſel vnto me to bere my name 


bekoze the gentles and kynges, and 


the chyldꝛen of Jſrael, fo2 J wyll 
ſhewe hym howe greate thynges he 
muſt ſuffer ſoz my nemes ſake. A⸗ 
nantas went his wap, and entred in 
to the houſe, and put his handes on 
hym ,and fapde, bother laule the 
lozdc that appcred vnto the in the 
way as thou camtſt ſente me vbnto 
the that thou mygheeſt recepue thy 
ſpaht, and be fplicd with the holpe 
gooſt. And immedpatelye there fell 
from his eyes as it had bene ſcaleg 
and he recepucd his ſyght, x aroſe 
and was baptyled , and tecepued 
meate and was comfozted, 

Then was ſaull cettapne dapes 
with the dyſcpples whiche were ae 
Damaſcon, and ſtrapghte wap he 
pꝛeached CHRYSTE in the 
Spnagoges howe that he was 152 
ſonne ok GOD » All that yerve 
hym were amaſed and lapde,is not 
this he that ſporled them which cal 
led on this name im ferulatè and 


come hyꝛ her foz the eutente that he 
ulge 
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The Pyſtels and Goſpels 


ſhulde bzynge them bounde vato 
the hye pꝛeeſtes⸗ Saull encreaſed 
in ſtrength, 4 confounded the tucs 
whiche dwelled at Damalcon af- 
fy2mpng that this was very chziſt. 
¶ The goſpell on the Connerly6 
of lapnt paule. The.rir.Chapiter 
cf Mathew. D. 
Eter lapde Ynto Jeſus , Be⸗ 
holde we haue koꝛſaken all and 
haue kolowed the, what chall 
we haue therfoze: Jeſus ſapde vn- 
to them, verelpy F ſapvnto pou, that 
pe whiche haue kolowed me in the 
leconde generacyon (when the ſon 
of man ſhal lytte in the lcate of his 
maicſipe )chall ſytte alſo vpon. xii. 
leates, and iudge the. xii. try bes of 
iſtaell, and who ſo euer fozſaketh 
houle oz bzcthzen, oz ſyſters, oz fa- 
ther, o mother / oz wife 02 chilo:602 
Ipuclode, fo: mp namꝭ ſake, Þ ſame 
ſhall recepue an hundzed folde,and 
ch Ul inheryte euerlaſtynge lyfe 
¶ The ppſtie on Cand Inas 
dape.Malachte. tit, 
Cholde J ſende mp meſſenger 
Woche (Hall p:epare the way 
bekoze me, and ſodapulp ſhall 
the Loꝛde whome pe ſeke come vn- 
to his temple,and the meſſenger of 
the couenaunt whome pe deſpꝛe. 
Bcholde , he commeth ſapeth the 
Loꝛde Sabo h. Who (hall in en⸗ 
dure in the day ok his commynge / 
0: who (hall ſtande to behold hym? 


— — — — 


Fozheis as trpeng: fyꝛe, and ag 
the herbe that fullers ſcoute with 
all, and he ſhall ſytte tryenge and 
pourgynge ſyluer / and ſhall pury- 
fye the ſonnes of Leuy, and (hall 
fpne them as golde and ſyluer, and 
they (hall bꝛynge offzrynge vnto 
the Lo2de of righteouſnes, and the 
{accifyce of Juda and of Dteruſa- 


lem, ſhalbe delicyous vnto the od 


as in the olde tyme, and in the pea⸗ 
res that were at the beginnynge. 
C. The Goſpel on candelmas day 
The ſeconde Chapiter of 

Luke, D, a 
Hen the tpme of the Purypfp⸗ 
cacton(afterthe law? of mop 
ſes) was come, thep bzought Jeſus 
to Hietulalem, to pꝛeſent hym to 
the Loꝛde, as it is w;ytten in 5 law 
of the loꝛde. Euery mi chylde that 
kpꝛſt openeth the matrpx, (hall be 
called holy to the Loꝛde, and to ok⸗ 
fre as it is ſayde in the lawe ofthe 
Lozde,a papꝛe of turtle Doues, o: 
two ponge Pygpons, and beholde 
there was a man in Hietul alem, 

hoſe name was Symeon / and 
the lame manwas tuſte and feared 
GO / and longed foz the conlo⸗ 
lacyon of F(rael,and the holy goſt 
was in hym, and an anſwere was 
gyuen hym ok the holy gooſte that 
he ſhuld not fe death, betoꝛe he had 
ſene the Loꝛde Chzyſte « And he 
came by inſpiracyon into the 1 


Folfo.rtrir , 


ple. Ind whe the father and the mo Fcheldema,that is to ſay the blodye 


co do fz hym after the cuſtoinc of 
the lawe. Then toke he hym vp in 
his armes and ſayde, Loꝛde nowe 
letteſt thou thy ſeruaunte departe 
in peace accoꝛdynge to thy pꝛomp⸗ 
le / to myne eyes haue ſene the la⸗ 
uyour ſent from the, whiche ÿ haſte 


ther ee the chylde Jeſus, 


—— þÞ:epared befoze the face of all the 


people. lyght to lyghten the gen- 

tels, and the glozpe of thy people 

Ilt aell, 

> The pyſtle on ſaynt Mathtas 

the apoſtles day. The fyzſt chapt⸗ 

ter of the actes of the 
Ipoſtes, C. 

P Eter ſtode vp in the myddes of 
the diſcyples and ſayde (the no 
be ok the names were aboute 

an hundzed and twentye ( ve men a 

bꝛethꝛen, this ſcryptute muſte ne⸗ 

des be kulkplled, whiche the holye 
gooſt thoꝛowe the mouthe of Da⸗ 
upd ſpake bcfoze of Judas, whiche 
was gupde to them that toke Je 
ſus, koꝛ he was nõbꝛed with vs / a 
obtayned felowſhpp in this minyl 
ſtracgon, and he hathe nowe poſle- 
led a plot of groũde the reward 
of iniquyte, a when he was hanged 
bzaſte a ſondꝛein the myddes , and 
all his bowels guſſhed cut. As it 

(5 kno wen vnto all the inhabytets 

of Jeruſalem, In lo moch b, 5 felde 

ts called in thepz mother tongue, 
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felde, It is wꝛptten in the bookeof 
Dlalmes, his habitacyon be voyde 
and no man be dwellynge therin, 
4 hits byſhopzpke let another take, 
Wherkoze of thele men, which ha 

ue cõpanped with vs (all the tyme 
that the loꝛde Jelus went in a out 
amonge vs, begynnyng at the vap 
tyme of Johan vnto the (ame daye 


that he was taaen vp frõ vs) muſt 


one be oꝛdeyned to be a wytneſſe W 
bs of his reſurtectpon. Ind they 
appopnted to Joſeph called bars 
ſabas(whoſe ſurname was fulkus) 
and Mathtas, 2 they p2apcd lay 
enge. Thou loꝛde whiche knowell 
the hertes of all men, ſhewe whe - 
ther þ haſt choſen of theſe two, tha? 
the one map take ß rowme of this 
miniſtracyou, a Apoſtleſhyp from 
the whiche Judas by trauſgreſſys 
fell, p̃ he myght go to his owne pla 
ce, a they gaue foꝛth theyꝛ lottes, 4 
the lotte fel on Mathpas, à he was 
coũted w the eleuen apoſtles, 
C The goſpell on ſaynt Machy 
as day þ Apoſtles dap. The 
ri. Chapiterof Ma 
thew. D. 

Hen Jeſus anſwcrcd and ſayd 

J pꝛayſe the O father 193d of 

hcug and earth, rycaule thou 
haſte hyd theſe thynges frome the 
ple and pꝛudent, and halte ope⸗ 


ned them vnto babes, cucu lo fa 
7. ther 
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ther / fo2 ſo it pleaſeth the al thiges 
are gyuen vnto me of mp father, 4 
no man knoweth the ſonne, but the 
father, neyther knoweth any man 
th: father, ſaue the ſanne and he to 
whome the lonne wyll open hym. 
Come vnto me all pe that laboure 
and are laden, and J wyll caſe you 
take mp poke on ou and lerne of 
me, fo J am meke#lowly in hert, 
and ye ſhall kynde te ſte bnto poure 
ſoules, koꝛ mp poke is eaſp, and my 
burthen is lyght. 
¶ ¶ The Pyſite of the annuncpa⸗ 
cyon of dure lady, 
Eſape.vii. 

Ure loꝛde ſpake to Achas ſap⸗ 

enge .,Alke the a ſygne of the 

lozde thy god, from alow by⸗ 
neth:o2 from an hye aboue. But N= 
chas anſwered, J wylnot altze, ney 
ther wyll Atempte the loꝛd. Wher 
koʒe the loꝛde ſapd herken ye of the 
douſe of Dauyd . Js it ſo ſimall a 
thyng koꝛ pou to be greudus to me 
but that pe ſhulde allo be paynfull 
vnto god, neuertheles pet the loꝛd, 
wyll gyue pourra ſygne. Beholde a 
by:gyn ſhalbe wie child, and (hal 
deate à lonne, a hall call his name 
Emanuell. He ſhal eate butter and 

honpe, that he may haue vn⸗ 
derſtandynge to re⸗ 

fuſe the cuyll 
and to choſe 


the good, 
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¶ The Golpell of the Innun 
cyacyon of oure ladye. 
The.t.Chappter of 
Luke, C. 
Nd fn the. vi. moneth the an⸗ 
gell Gabꝛyell was ſente from 
god vnto a cyte of Galplena 
med nazareth to a vyꝛgyn ſpouſed 
to a man whoſe name was Jaſeph 


of the houſe of Dauld, and the voz 


gyns name was Mary, and the an 
gell wente in vnto her, and layde, 
haple full of grace, the loꝛd is with 
the, bleſſed arte thou amonge wa⸗ 


men. When ſhe lawe hym ſhe was 


abaſſhed at his {apeng, and caſt in 
her mynde, what maner of laluta⸗ 
cyon that ſhulde be, And the angel 
fayde vnto her, feare not Marpe⸗ 
fo: thou halt foũde grace with god 
fo: þ ſhalte conceyue in thy wombe 
and ſhalte beare a ſonne, and (ſhalt 
tall his name Jeſus . He thalbs 
greate and ſhalbe called the ſonne 
of the hyeſt, and the loꝛde god chal 
gyue vnto hym the ſeate of his ka⸗ 


ther Dautd, and he (hal reygne0- 


ucr$ houſe of Jacob foꝛ euer, and 
of his kyngdome ſhalbe no ende. 
Then layde Mary vnto the angel, 
hewe ſhall this be, ſeynge that I 
knowe not a man? Ind the angell 
anſwered and ſavde vnto her, the 
holy gooſt ſhal come apon the. and 
$ power of the hyeſt Chat ouer ſha⸗ 


that holy 
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tynge which ſhalbe boꝛne, chalbe 
called the lonne of god, and mattze 
thy colpn Elezabeth, ſhe hathe alſo 
cancciued a lonne in her olde age, 
and this is the. vi. monethe to yer 
whiche was called bataine fo with 
god (ſhall nothynge be vnpoſlyble. 
Maty lapd behold the hand may 
den of the loꝛde, be it vnto me euen 


As thou haſt ſapde. 
¶ The Pyſtle on ſapnte Gcoꝛges 


day. The fy2ſte Chapiter of 
James, A. 


M P bzethzen/ count it etcedig 


toye when ye kal into dyners 
temptacyons fo2 aſmoch as 
ve znowe that the trycnge of your 
fayth bzyngethe pacpeuce and lette 
patpence haue her perfpte wozke, 
that pe mape be pcrfpte and ſound 
that nothing be lackpng vnto you 
pt anye that is amonge pou lacke 
wyledo me, lette hym aſke of god) 
whiche gpucth to all men indpffe⸗ 
centlpe, and caſteth no man in the 
teethe) and it (hall be gyuen hym, 
but lette hym aſke in fayth and wa 
tler not fo: he that doubteth is like 
the waues of the ſee, toſte of p wyn 
de, and cary ed with vyoicnce, Ney 
ther lette that man thynke that he 
(hall recepue any thynge of god. A 
wauerpnge mynded man is viſta- 
ble in all his wapes, let the bꝛother 
of lowe degre reiopce 4 that he is 
exalted, g the tyche in phe is made 
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in Englyſh, 


Fo. rl. 


lowe, foꝛ euen as the lloudes of the 
graſſe, ſhall he vanyſh awaye, The 
Sonne rpſcthe with heate, and the 
graſſe wyddcrethe, and his floures 
faileth{away and the beautp of the 
faſlyon of it peryſheth, euen ſo ſhal 
the tyche man peryſhe with his a⸗ 
bundaüce. Happy is the man that 
endureth in temptacpon, fo; when 
he is tryed, he (hal receyut Þ crows 
ne of lyfe, whiche the Lozde bathe 
p;oinyſed to thein that loue h m. 


¶ The Golpell on ſaynt Geoꝛges 
daye. The. b. Chapptet ot 
Johan. J. 

Elus ſayde bnto his diſcpples, 

J am the true vyne, and my ka⸗ 

ther is au houſband man, ettery 
baunche that beareth not frupt in 
me, he wyll take awape, and euerpe 
bꝛaunche that beateth frupte wyll 
he pourge that it map bꝛyng moe 
frupte. No be ate pe cleane, by the 
meanes of þ wozdes which J haue 
ſpoken vnto you, byde in me, and 
let me byde in pou, as the bzaunchs 
can not bere frupt of it lelfe, except 
it byde in the wyne e nomoe can ye 
ercepte pe abyde in me. Jam the 
vyne, and ye ate the bzaunches, he 
that abydeth in me, & J in hym the 
ſame bꝛyngethe fozthe moche frnpt 
fo without me can ye do nothyng 
if a mã bide not ĩ me, he iscaſt fozth 


as a bꝛaũch, a is widdzed amen ga 
| " a F. ii. ther 


Ne 


Sn 
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IJ 


ther tt, and caſt it into the fpꝛe, and 
it burneth pk ye abpde in me, and 
| my woꝛdes allo byde in pou, altze 
ö what ye wyll, and it hall be gyuen 
to pou. 
| e The Pyſtell on ſaynt Parke 
[ the Euangelyſtes dape. The 
N lit. Chapiter to the Ez 
. pheſpangs. A. 
T7 Rethzen, vnto euerp one of bs 
is gyuen grace accoꝛdynge to 
the mcalure of the gykte of 
Chi ſte, wherkoze he ſayeth, he is 
gone vp an hpe, and hathe led cap⸗ 
tpupte captpue, and hathe gyuen 
gyftes vnto men. That he aſceded 
what meaneth it, but pᷣ he allo diſ⸗ 
cended kyꝛſt into the loweſt partes 
ef the earth-He that dyſcended, is 
euen the ſame alſo that aſcẽded vp 
euen aboue all heuens, to fulfyll al 
14 thynges, and the verye ſame made 
1 foine Apoſtles ſome pꝛophetes, (oe 
Cuangelyſt, ſome ſheppetdz, ſome 
teachers, that the ſapntes myght 
da ue all thynges ncceſſary to woꝛk 
and minpſter withall, to the cdifp = 
enge of the body of Chzyſt, tyll we 
euerp chone in (the vnpte of fapthe 
and knowledge of the ſonne cf god 
growe bp bntoa perfyte man af - 
ter the ineaſure of age of ß fuines 
of Chipſt. 
¶ The goſpell on ſepnt Martze 
the Euangelpſtes day The 
rb. Chapi.oł Jobfi, J. 


Am the true vyne. ac. as (t ig 
wꝛytten woꝛd by woꝛde in the 
goſpell of ſapnt Geoꝛges day 
A The Pyſtell on Phylyp and ta 
mes dap. Saptence, v. 
HE N ſhall the tyghteous 
ſtande with great conſtaunte 
agaynſt them that vered the 
and toke a wap that they had labou 


red koz, when the wycked thalt te 


that, they ſhall be troubeled with 
hozryble feare, and ſhall wonder at 
the ſodapne and bnloked ko; vycto 
rye, and ſhall (aye in them ſelues, 
repentynge and ſoꝛowynge fo; an 
guyſhe of herte. Theſe be they wohl 
che we ſomtyme mocked and ieſted 
on we were aut of oure wyttes and 
thought thep2 lyuynge madnelle 
and theyz ende to be without ho- 
noure, but beholde how? they are 
counted amonge the Chyldzen ok 
God and haue thep2 enherptauils 
ce àmonge the lapntes. | 
2d The goſpell on ſapnt pyys 
lyp and James daye. The 
xliti.chapiter ot Johan. 4 
Ju ſayd to his diſciples let 


not pour hertes be trouvled, 
byleue in God, æ byleue pe iu 
me. In my fathers houſe ate mant 
manlyons pt it were not ſo J wold 


haue tolde ou. J go to pꝛepate a 


place foꝛ you, and pt J go to pe- 
pare a place foꝛ you, J wyll come à 
gapne / and tecepue you euen my 


in Englylh, Folto.xlt, 


ſelfe that where Jam / there maye «# The pyſtle on the inuentyon of 
tealſo,and whether J go ye know the trolle the b Chapitet 10 the 
and the waye pe knowe Thomas Galathyans, B. 
ſayde vnto hym, Loꝛde we knowe Rethzen, J haue truſt toward 
not whethet thou goeſt. Alſo howe you in god, that pe wyl be no⸗ 
is it poſſyble foz vs to knowe the neotherwyſe minded. He that 
wape: Jelus ſatde vnto him. Jam troubleth pou ſhall beate his tudg 
the waye,the veryte,and thelyfe. ment, whacſocuer he be bꝛethꝛen pk 
No man cometh vnto the Father F yet pzeache Circumciſyon , why 
but by me, yk ye had ſnowen me, do J then pet ſuffre-perſecucpon, 
pe had knowen mp father alſo , fo: then had the office which p cro⸗ 
And nowe ye knowe him # pe haue ſſe gyueth ceaſed, J woldeto God 
lene hymn. Phylyp layde vnto hym they were ſondꝛed from you, which 
Loꝛde ſhewe vs the father and it trouble you / as many as deſyꝛe 
luſtyſeth vs. Jelus ſaide vnto him outwarde aperaunce to pleale car- 
haue J ben ſo longe tyme with you nallp, they conſtrapne you to be cit 
and yet haſte thou not knowen me. cumcyſed, onely bycauſe they wold 
Philyp he that hath ſene me, hathe not ſuffre perſecucis with the croſſe 
lene the father , &howe ſapcſt thou of chꝛyſt, foz they them lelues whi⸗ 
then,Cewe vs the father e byleueſt che are circiicyſed kepe not the law 
thou not that Fam in the father, but deſpꝛe to haue pou cp2cuinciied 
and the father tn me e The wozdes that they myght retoyſe in poure 
that I ſpeake vnto you, J ſpeake fleſſhe. God fozbyd that J ſhuld re 
not of my lelfe, but the father dwel topce,but in the croſle of our Loꝛde 
lynge in me, is he that dothe the Jeſu chꝛyſt wherby the wo2lde ts 
woꝛkes, byleue me that J am the fa crucyfyed as touchynge me, and F 
ther and the father in me, at p leaſt as concernynge the wozlde , 
byleue me foz the very wozkes ſake C The goſpill on the inuencpon 
Uerely verely J ſay vnto you who of the ctoſſe the. iii. Chapiter ' 
loeuer byleueth on me, the wozkes of Johan, A | 
that J do, the ſame ſhall he do, and gere was a man ok the Pha⸗ 
greater wozkes then theſe (ſhall he T ryſes named Atcodemus a ri 
do, bycauſe J go vnto mp fa- ler amonge the lues, he came 
ther, and what ſoeuer pe to Jeſus by nyght and ſapde vnto 
alke in my name, that hym,Mapſter we knowe that Fate 


iche is tome ktõ God. 
wyll A do. a teacher, wh h 745 1 
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fo: no man could do ſuch myꝛacles 
as thou doeſt, excepte god were 16 
hym. Jeſus anlwered and ſayd vn 
to hym Uerelp verely J ſape vnto 
the, excepte a man be bozne anewe, 
he can not ſc the kyngdome of god 
Nicodemus ſapde vnto hpm, howe 
can a man be bo2ne when he is olde 
can he entre into his mothers bo⸗ 
dpe and be bone agatne? Jeſus an 
ſwered. Uerelp verelp J ſape bnto 
the, excepte that a man be bozne of 
water, and of the ſpirpte, he can not 
entre into the kyngdome of god, 
That whiche is bozne of the fleſſhe 
is fleſſhe, and that whiche is bozne 
ok the ſpityte, is ſpirpte. Meruaple 
not that I ſapde to the, pe muſte be 
baznc a newe. The wynde bloweth 
whete he lyſteth, and thou heareſt 
his ſounde, but thou cant not tell 
whence he commeth and whyther 
he goeth So is euery man that is 
boꝛne of the ſpirpte. Nicodemus 
ani wered and ſayde vnto hym , 
Ho de can theſe thynges be: Jetus 
anlwered and ſayde vnto hym. Art 
thou amayſter in Ilraell and kno⸗ 
welt not theſe thynges:Uerelp ve⸗ 
relp J ſap vnto the, we ſpeake that 
we anow, and teſtifye that we haue 
lene, and pe recepue not our wytte⸗ 
neſſe, it I haue told you crthly thin 
es and pe haue not beleued howe 
ulde pe beleue pt᷑ I ſhuld tel you 
ot heuenly thpnges 7 And no man 


The Pyſtels and Goſpels 


hath aſcended vp to heuen, but he 
that came downe from heuene that 
ts to (aye the ſonne of man/ whiche 
is in heuen. And as Mopſes lpfted 
vp the ſerpent in wylderneg, euen 
lo muſte the ſonne of man be lyfted 
vp, that no man which beleueth in 
hym pertſhe, but haue eternal lpfe. 


ſapnt Johan Baptyſt, 
Eſate.rlir. 

Hus ſayth the loꝛde. Herken 
ye Jles vnto me, 4 gpue hede 
ye people that area karre g 
loꝛde called me oute of the wombe, 
4 made mencton of mp name when 
I was in inp mothers bowels,and 
he made my mouthe lyke a ſhetpe 
werde, Jn the ſhadowe he lede me 
with his hand, and he made me as 
an excellent arowe / and hyd in his 
quyuer, and he ſapd vnto me, thou 
arte my ſernaũt. O Jſraell,tn who 
IJ wyll be glozifycd,and J layde. J 
laboure in vapne and lpende my 
ſtrength koꝛ nought and vnpꝛokp⸗ 
tably howebept my cauſe Þ comyt, 
to the Loꝛde my ttauaple vnto inp 
god, and nowe ſapth the loꝛde that 
fozmed me in $ womde to be his ler 
uaunt, and to turne Jacob vnto hi 
beholde J haue made the a lyghte, 
that p ſhuldeſte be ſaluacpon vnto 
the ende of the wozldc kynges __ 
ſe/a tulers (hall ſtande bp, # (ha 
wozlhyp, bycauſe of the loꝛd which 
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2d The pyſtle on the Natpupteof _ 


in Englylh. 


Fo. xltj. 


is fapthfull and the holy ol Jſrael Bleſſed be 5 Loꝛde of Iltgel, for he 


bath cholen the. 


ha the vylyted à redeined his peple 
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of laynt Johan baptyſt. The 
fy:ſte Chapyter of 
Luke. F. 

Lezabethes tyme was come ß 
che ſhuld be deleucred and ſhe 
bꝛought fozth a ſonne and her 
neyghboures, a het coſpns herd tel 
bow þ loꝛde had chewed great mer 
cye vpõ her, they retopled, with yer 
And tt koꝛtuned the eyght day they 
came to circũcyſe the chylde, a cal⸗ 
led his name zachary,after Þ name 
of his father , a his mother anlwe⸗ 
red a ſayd, not ſo, but he ſhalbe cal 
led Johan . Ind they ſayde vuto 
ber There is none of thy kyn that 
ig named with this name, and they 
made ſignes to his father how? he 
wolde haue hym called, #he alsed 
toꝛ wutyng tables & w2ote, layeng 


his name his Jhon. And they mer⸗ p 


uapled all # his mouthe was ope 
ned immedpatly, # his tongue and 
he ſpake laudyng god / a feat e cam 
on all them that dwelt nye, and all 


theſe thynges were noyſed abzode p 
rep ok 


them 


bout $ x folow me, 4 he ca % 
peng mitel about p © flowed 
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Paules dape, The. xii. Chaplter of 


the Actes of theApoltles, . 

A that tyme Herode the king 
layde handes on ccttayne ok 
the congregacpon to vexe the 
he kplled James þ b2other of Jo- 
han, a (berde,x becatiſc he lawe 
that it pleaſed the Jewes he pzoce- 
ded further, x toke Peter alſo.ThE 
were the dayes of the lwete bꝛead. 
and whe he had caught him, he put 
hym in p:pſon , # delpuered hym to 
lit. quaternions of ſouldtours to 
be kcpte , eutendpnge after Eaſter 


but pꝛaper was made without anp 
ceaſynge of the congregacton vn- 


to god fo2 hym, 
haue bzought hi out vnto the peo⸗ 
le, the lame nyght llept Peter be- 
twenc two ſouldtours , boude with 
two chapnes, and Þ kepers bekoze 
the doe kepte the pꝛylon, 3 behold 
the angell ok the Lozde was there 
zeſent,x lyght ſhined in the lodge 
x (mote Peter on the ſyde, a ſtyꝛed 
hi vp lapeng . Arple vp aͤckly, à the 

nes fell of fro his hades, I the 
ll ſapde vnto hym, gy2de thy 
bynde on thy ſãdalles, à [0 


x he layd vato hi caſt on thp 
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folowed hym,and wyſte not that it 
was ttueth whiche was done h 
the nangell, but thought he hadde 


Acne a vilpon when they were paſte 
the kyꝛzſte and the ſeconde watche, 


they came vnto the pꝛon gate that 
ledeth vnto the citye, whiche ape⸗ 
ned to them by his owne accozde , . 
Ind they went out,and paſſed tho- 


rowe one ſtrete, and by and by the 


angell departed fro hym. And whe 
Peter came to hym ſelfe, he ſapde, 
nowe J knowe of a ſuertye that the 
to2de hath ſent his angel, and hath 
delyuered me from the hande of he 
rode, and from all the waptyng fo? 
ok the people of the tnes , 
¶ The Goſpell on ſaynt Peter & 

Pau:es day. The.x bi chap 

ok Mathewe. C. 

Hen Jeſus came into the co⸗ 
ſtes of the citye whiche is cal 
led Ceſarea Philippy, he aſked his 
diſcyples ſapenge, whome do men 
ſaye that Þ ſon of man am e They 
ſapde, ſome ſape p̊ thou arte Johan 
Baptyſte,ſome Helpas, ſome Die - 
remtas,0: one of the pzophetes . 
De lapde bnto them, but whome 
ſape pe that J am. Symon 


Chꝛpſt the ſonne of the liupng god 
And Jelus anſwered and ſayde bn 
to hym.Happye arte thou Symon 
the ſonne of Jonas, foz fleſhe and 
bloode hathe not opened vnto the 


Peter 
anſwered and ſapde. Thou arte 


The Pyſtles and Goſpels: 


that, but my father whiche is in he 


p uen , And J ape alſo vnto the 


that thou arte Peter, and vp6 this 
rocke J wyll buylde my cogrega- 
cyon, and the gates of hell, ſhal not 
pꝛeuaple agaynſt it, and J wyll gp 
ue vnta the, the kepes of the kyng: 
dome of heuen, and what ſocuer 5 
byndeſt vpon earth, ſhal be bound 


-tnhenen;x what ſoeuer thou low⸗ 


ſeſt on earth, ſhall be lowſed in he⸗ 
uen. 2 2 
2 The Pyſtle on the commemo⸗ 
racyon of ſapnt Paule the leconde 
Chapiter to the galathyans. B 
Certyfye pou bꝛethzen, that the 
Goſpcil whiche was pꝛeached 
of me / was not after the maner 
ok men, neythet teteyued J it of m3 
neyther was J taught it, but recey 
ued it by the reuelacyon of Jeſus 
Chꝛyſte e ye haue herde of my con⸗ 
uerſacyon in times paſt in the iues 
wayes,howe that beyonde mealu⸗ 
re. I perſecuted the congregacyon 
ok god / and ſpoyled tt, # pzcuapled 
in the Jewes lawe, aboue many ol 
my companpons, whiche were of 
myne ownenacyon, à was almoch 
moꝛe feruent r of the tra 
dycyons of the elders / but when i 
pleafed God, whiche ſeperated me 
from my mothers wombe, and cal- 
ted ime by his grace, fo2 to declare 
his ſonne by me that J ſhulde pꝛea 


5 tmmedtatly 
che hym amog ß hethe,tm "Icome 


in Englyſhe, 


7 commened not of the mater with 
fleſh and hlode, neither returned he 
to Jeruſalem to them whiche were 
Apoſties befo2e me, but wente my 
wates tntoArabta,and came again 
vnto Damalco. Then after thze 
peare J returned to Jeruſalem to 
ſe Peter, aud ab 3de with hym . rv. 
daycs none other of the Apoſtles 


— faw? J, ſaue James the lozdes bꝛo 


ther, the thynges which Þ wzyte be 
holde, god knoweth J lye not. Af - 
tet that Þ wente into the coſtes of 
Stria and cilicia , à was bnknowe 
as touchpnge mp perſon vnto the 
congregacpons of Jew2ye whiche 
were in Chꝛyſt, but they herde one 
lp, that he whiche perſecuted vs in 
tyme paſt, now pꝛeacheth the faith 
hich bcfoze he deſtroyed, and they 
glorifyed god on my behalfe, 
2 The goſpell on the commemo 
racyon of ſaynt Paule. The, 
xix. Chapyter of Ma - 
thewe. D. 
Eter ſaid vnto Jeſus,behold 
we haue, ac.ve (hal fund this 
golpell on the conuerſpon of 
ſapnte Paule. 
Che pyſtle on Relyke Sondap 
Eccleſiaſtice.xliiit. 
Heſe are the men of mercpe, 
| whole ryghteouſnes are not 
fo:zgotten.Goodnes abydeth 
with the lede of the, they; kynlfolke 
are an holyenhcritaunce,and thep2 


P 
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Folio. xliij. 
lede hath ſtande in wptneſſes , and 
the lonnes of them abpde vnto the 
woꝛldes ende fo: them, tye genera 
cion of them, and the glozp of them 


ſhal not be left, theyꝛ bodyes are bu 


ty. o in peace, and they? names ſhal 
lyuean the woꝛldes, all people ſhall 
tell the wildome of them, and al the 
congregacyo of ſapntes ſhal ſhewe 


the laude of them. 


¶ The goſpel on Kelpke Sonvap 
The. v. Chapyter of Ma 
thewe. J. 

Hen Jeſus ſawe the people 
he went vp into a mountaine 
and when he was ſct, his dycyples 
came vnto hym;and he opened his 
mouth and taught them, ſapenge: 
Bleſſed are the pooze in ſpy:pte, foꝛ 
theyz is the kyngedome of heuen. 
Bleſſed are theythat mo:ne foꝛ they 
ſhalbe comfoꝛted . Bleſſed are the 
meke, fo2 they ſhall enheryte the 
earth. Bleſſed are they which hon = 
ger and thurſt fo2 ryghteouſneſſe, 
fo: they thalbe fylled. Bleſſed are 
the mercyfull,foz thep ſhall optatne 
mercy,Blelled are the pure tn herte 
fo: they ſhal ſe God, Bleſſed are the 
maynteyicrs of peace, foꝛ they (hal 
be called the childꝛen of God. Bleſ⸗ 
ſed are they whiche (uffer pcrlecucy 
on fo: righteouſnes lake,fo2 theirs 
is the kingdoine heuen. Bleſſed are 
ye when men ſhall teuyle you, and 
perſecute pou, and ſhal falſly ſay al 

x F. v. maner 
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puo,fo: mp lake, Reiopce be glad 
fo2 great is your rewarde in heuen. 


¶ The Pyſtle on ſapnte Marga⸗ 
tetes day, 
Loꝛde mp god thou haſt exal⸗ 
ted inp habytacyon vpon the 
earth and J haue pzayed fo 
deathe to come , Jhaue called the 
loꝛde, the father of my Lode , that 
he fozlake me not in the day of my 
trybulacyon, Ind in the tyme of 
pꝛoude men without helpe TJ fall 
laude thy name diligentlp, and (hal 
pꝛapſe it in conteſſpon ⁊ mp pꝛaper 
is herde, thou haſte delpuered me 
tom perdicion and from a wycked 
tyme. Thertoze O lozde my god, F 
Hall confeſſe and gpue laude vnto 
thy name, | 
¶ The Golpcll on ſaynte Marga 
retes dap. The.xiii. Chapter of 
Mathewe. G. 

Elus ſayd vnto his dyſcyples. 
The kyngdome of heuen is lyke 
vnto a treaſure hyd in the felde, 
the which a man kounde, and hyd 
it, and fo: tope therof, goeth and ſel 


leth all that he hath, and byeth that 


kelde. Agapne the kyngdome 
ok heuen is lyke' vnto a marchaunt 
{ekynge after good peerles, whiche 
when he had founde one pꝛecyous 
petle, went and ſolde al that he had 
and bonght it. Agapne the kpnge - 


The pyltles and Goſpels 


maner of cupll ſapenges agapnſte 


— 


dome ok Heuen ts Iyke bnto a nette 
call into the ſee, that gathetech of al 
kyndes of kyſhes, which when it is 
ful,me dꝛawe to lande, and (pt and 
gather the good ito they? veſſels a 
caſt the bad a wap. So ſhall it be at 
the ende ofthe wozld. The aungels 
ſhall come and ſever the bad from 
the good, and ſhall caſt them into a 


kurneps ok fpze, there ſhalbe way⸗ 1 


lynge and gnaſchynge of teth. Je⸗ 
(us laide vnto them:haue pe vnder 
ſtanded all theſe thynges They 
ſayde:pee ſyꝛ. Then layde he bnto 
them, therfoze euerp ſcribe which is 
taughte vnto the kingdome, is lite 
an houſholder, which bzigeth fozth 
out of his treaſure, thynges bothe 
newe and olde. . 
C The pyſtle on Mare Yagda 
lens day. Pꝛouet.cxxi. 
Woman ok power and verp⸗ 
te, yt a man coulde kynde, the 
valewe ol her were far aboue 
petles. The herte ok her huſbande 
truſteth in her, that he nedeth ns 
ſpoiles. She ſought wolle and flax 
and dyd as her handes ſerued her. 
She is like a marchauntes ſhippe 
that bꝛyngeth her vytaples from 
farrc. She ryſeth yer day and gy⸗ 
ueth meate to her houſholde,# kode 
to her mapdens. She conlodeted a 
grounde and bought it, and of the 
frupte of her hides planted a vyn8 
She gy2d her loines with arena 
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and couraged her armes. She per 
cepued that her huſwyfrp was pꝛo⸗ 
kytable, and therkoze dyd not putte 
out her candell by nyght . She let 
her kyngers to the lpendlc and her 
hande caught holde on the dyſtaffe 
She opened herhades to the nedy, 
She feared not ,lefte the colde and 
{nowe ſhulde Hurte her houſe, foz 


Ather houſholde were double clo⸗ 


thed. She made her gape oznamen 
tes,of byce and purple was her ap- 
parcil, Her hulbande was had tn 
honoure in the gates, as he ſatte 
with the elders of the lande. She 
made lynnen and ſol de it, and de 
liuered a gy;dle to the marchaunt. 
Strength and gloꝛy were her ray⸗ 
ment, # ſhe laughed in þ latt dapes 
She opened her mouth w wiſdom 
and the lawe of righteouſneſſe was 
on her tongue. She had an epe to 
her houſholde and cate not bꝛeade 
pdle. Het childꝛen aroſe and bleſſed 
her and her huſband cõmended her 
Manp doughters haue done 
excellently, but thou paſſed 
them all. Fanoure is a 
deceiuable thynge, 
and beauty is va 
nyte, but a wo 
man that 
feareth 
god ſhalbe pzapſed. Giue her ofthe 
frupte ot her handes, and let her 
wo;kes pʒaiſe her in the gates. 


in Englyſhe. 


Folio. xltiif. 


A The Goſpell on Marp magda⸗ 
lepnes daye. The, vii. 
Chapiter of 
Luke. E. 
Ne of the Phatyſees deſy:ed 
Jeſus that he wold care wich 
him, and he can into the pha 
ryſes houſe, à ſat downe to meate. 
And beholde a woman in that cyte 
which was a ſynnet as ſone as ſhe 


knewe that Jeſus ſate at meate in 


the Phariſcs houſe ſhe b2othght an 
Alabaſter bore of opntinente, a ſhe 
ſtode at his fete behpnde hym wes 
pyng and began to waſſhe his fete 
with tcarcs, and dyd wipe them w 
the heares of her hede and kyſſed 
his fete, and anoynted them with 
oyntment. when the Phatiſe wht- 
che bad hym to his houſe ſaw that 
he ſpake within him ſelke layenge, 
yk this manne were a Pꝛophete, he 
wolde ſurely haue knowen who x 
what maner woman this is, which 
touched hym, fo: ſhe is a ſynner. 

And Jeſus anſwcred and ſapd bn- 
to hym, Symon J haue ſomwhat 
to ſayc vnto the and he ſayd. May 


ter lape on. There was a certapne 


lender whiche hadde two detters, 
the one oughte kyue hondꝛed pens, 
and the other kykty. When 
they hadde nothynge 
to pape he fo2- 
gaue theym 


bothe 
9 wohiche 
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The Pvſtels and Goſpels 

Whiche of thepm tell me wyll loue and of the houſholde of god, and 

bym moolt: Symon anlwered and are bylte vpon the foundacyon of 
lapde, J ſuppole that he to whome the apoſtles and p2ophetcs, Jeſus 
he koꝛgaue mooſt, and he layde vn⸗ chzyſt beyng ß heed coꝛner ſtoͤne in 
to hym. Thou hall truely iudged. whoine cucry buyldynge coupled 

And he tourned to the woman, and togyther , growethe vnto an holye 
layde vnto Symon , Seeſt thou temple in the lozde, in whome pe al 
this woman, Þ entred into thy hou ſo are bylte togyther and made an 
le, and thou gaue:t me no water to habytacpon koꝛ God in the ſpitpte. 

my fete, but ſhe hath wacht my fete 67 The Golpell on laynte James 

-—— _— wſthteares, and wyped them with Daye the Apoſtle. The.rx, 

] the heares of her heed, Thou ga- Chapyter of Ma- 

16 i ueſte me no kyſle, but (ſhe ſence the thewe. C. * 

1 tyme J came in, hath not ceaſed to here came to Jeſus the 
18 kyſſe my fete, My heade with ople mother of zebedes chyl 

thou dydeſte not anopnte, and ſhe F dꝛen w her lonnes, woz 

. bathe anoynted mp fete with oynt- F& 


3/2 Med (hyppynge hym, and de 
1 ment . Wherkoze J lape vnto the Alpꝛyng a certaine thige 


many ſynnes are foꝛgpuen her, bp⸗ of hi, he ſay 
caule ſhe loued moche, To whome 


Thy faythe bathe ſaued the, go in 
peace, 3 
C The Pyſtle on Sapnte James 
day the Apoſtle the leconde 
Chapptcr tothe Ephe⸗ 
lyans , D, 
Kethꝛenne, nowe pe arc no- 


moe ſtraungers and fo:re- and on my lefte hande, is not myne 
ners, but cytelins with the layntes to gyue / but to theym foz r 


it is p2epared of my kather. 
ed The pyſtle on ſaynte 
Annes day, | 
* Joby of power and verpte 
xXc.ye (hal fpnde this pyſtle on 
ſapnt Mary Magdalens dap 
The golpel on (aint Annes dap 
The foꝛſt Chapptet of 
Mathewe, J. 
* Bts is the boke of the genern 
cpon. Ac pe ſhall fynde this 
goſpell on the Concepcyon of 
oute Lady. 
¶ Che pyſtle on ſaynt Peters day 
ad vincula. The. ii. Chapter of the 
Ac tes of the poſtles. C. 
Hen Petet came out ot᷑ pꝛyſõ 
he came to ᷣ̊ houſe of marp þ 
mother of one Joha, which was cal 
ted marke, where inany were gathe 
red togither i p2ater.Þs peter knoc 
ked at the enirte doze, a dapſel came 
fo:thto herkẽ, named Rhoda,z whe 
ſhe knewe peters voyce, ſhe opened 
not the entrye koꝛ gladnes, but ran 
in, and tolde ho we Peter ſtode be ⸗ 
koꝛe the entry and they layde vnto 


ger, thou arte madde, and ſhe boꝛe 


them downe, that it wis euen fo, 

Then ſapde they it is his aungel. 
Peter continued knockynge, when 
they had opened the doe, and awe 
hym, they were aſtonted, he beckned 
bnto them with the hande to holde 
theyʒ peace, and told them by what 
meanes the Lozde bzoughte hym 
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in Englyſhe. 


Folio. xl b. 
out of pꝛpſon. 


C. Thc goſpel on ſapnt peters 
day ad biacula.The.,rbi.cha, 
of Mathewe. B. 
Wos Jeſus came into the co 
ſtes.ac.ꝓe (hal fpnde this gol 
pell on lapnte Peters and Paules 
ape. 
t& The pyſtle on the Tranſfygu⸗ 
racyon of our Loꝛde. The. ii. 
Pyſtle of peter and the fyzit 
Chapyter, D. 
Oſte dere beloued bꝛethꝛen we 
folowed not decctuable fables 
when we opened vnto you the 
power, and commynge of out Loꝛd 
Jeſus Chꝛyſt, but with oure eyes 
we ſawe his maleſty. Euen then ve 
relp, when he receiued of god the fa 
ther, honoute and glozp, and when 
there came ſuche a vopce to hym, 
from that ercellent glo2p , This ts 
mp dere beloued ſonne, in whome Þ 
haue delyte, heate hym, This voice 
we herde when it came from heuen, 
beyng with hym in the holy mount 
we haue alſo ryghte ſure woꝛde of 
pꝛopheſp, wh:runto if we take hede 
as batoalyghte that ſhyneth 
in a darke place, pe do well 
v:;tpll the day dawne 
and the day ſtarre 
at ple in your 
hertes. 
C The goſpell on the tranſtp⸗ 
gutacpon of our Loꝛde. 
The 
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The pyſtles and Goſpels 


Tye.x vii. Chapter of 
Mathewe. J. 
Eſus toke Peter and James 
1 + Johan his bother & bzought 
them vp into an hye mountapne 


out of the way, and was tranſkygu 


red befo2c them, and his face dyd 
ſhyne as the ſonne, and his clothes 
were as white as the lyght. And be 
hold, there appered vnto them moy 


ſes and Helpas, talßyng with him. 


Then anlwered pet er and ſapde to 
Jeſus.Maiſter here is good being 
fo: vs, pt thou wylte, let bs make 
here.iui.tabernacles, one foꝛ the and 
one foz Moiſes, and one fo; Helias 
while he pet ſpake, beholde a bztght 
cloude ſhadowed them, and behold 
there came a voyce out of the cloud 
and ſapd. This is my dere ſonne, in 
whome J delpte, here hym . And 
when the dyſcyples herde that they 
fell flatte vpõ theyz faces, and were 
loꝛe affrapde, And Jeſus came and 


touched them and layde aryle and 


be not atrayde then lyfted they vp 
thepꝛ epes and ſawe no man but Je 


ſus onelv. And asthey came downs 


f:om the mountapne. Jeſus char - 
ged them ſapenge, ſe that ye ſhewe 
the vpſpon to no man tyl the lonne 
of man be tyſen agapne from deth. 
The pyſtle in the feaſt of the name 

of Jeſus. The.titi.Chappter 

pf the Actes of the 
Ipoſtles. A. 


Eter full of the holpe gooſt 
ſapde. Pe tulers of the ped - 
ple and elders of Iſcael, it we 
this day be erampned of the good 
ded e done to the ſicke man by what 
meanes he is made hole, beit knows 
vnto pou all, and to all the people 
of Iſrael that in the name of Jelus 
Chzyſt of Nazareth, whome pe cru⸗ 
cyfped, and whom god rapſed from 
death agapne, this man ſtandethe 
here pꝛeſent be foze pou whole, this 
is the ſtone call aſyde of you buyl- 
ders whiche is let in the chele place 
of the coꝛnet, neyther is there ſalug 
cyon in anye other, noz yet alſo is 
there any other name giuen to men 
whertn we mult be ſaued. 
en The golpell in the feaſt of 
the name of Jeſus.The 
kyꝛſt Chapyterof 
Mathewe. D. 


%% E aungel of & O 
{appeared to Joſeph in 
Adepe ſaicng, Joſ:pb the 
ſonne of Daupd , keate 
not to ta 5 33 — 
rp thy wyfe,foz that whiche is coll? 
ccyued in he t, is of the holy gooſl. 
She ſhall b 2yng foꝛth a ſonne, and 
thou chalte call his name Jelus, 
fo: he ſhal ſaue his people fro they} 
ſpnnes. Al this was done to fulfyll 
that whic he was ſpoken ol out i020 


by the pzo phete ſapenge. Beholde 


in Englyſhe. 


Behold a mapde ſhalbe with chyld 


Folio. xlbi. 
Eſus layde vnto his diſciples 


and ſhall bꝛynge foꝛth a ſonne, and Uerelp verelp Þ ſay bnto pou 


they (hall call his name Emanuell, 
whiche is by interpꝛetacron, God 
with vs. 
2d- (The pyſtle on ſapnt Lau - 
rence day, the.ii.pyſtle to the 
Coꝛynuthyans.The.ir. Cha 
pyter. B. 

Rethzen, he whiche ſoweth ly⸗ 

tle, hal rex pe litle, and he that 

ſoweth plenteoully ſhall reape 
plenteoully, and let euery man do 
a ccoꝛdpnge as he hath purpoſed in 
bis herte, not grudgynglp, oꝛ of ne⸗ 
ceſſpte, foz God loueth a cherefull 
giuer, god tsable to make you rych 
iu all grace, that pe in all thynges 


hauynge ſuffictent vnto the dieter ⸗ 


moſt map be tyche vnto all maner 
good wozkes, as it is wptten . He 
hath ſparſed abꝛode, a hath gyuen 
to the pooꝛe his ryghteouſnes re⸗ 
mapneth fo euer. 
He that fyndeth the ſowet 
ſede ſhal miniſter bꝛeed 
£0; fode and ſhal mul 
typly poute ſede 
and encreaſe 
the fruttes 
of pour 
rygh 
teoulnes: 
$& The goſpelk on ſaynt Laurens 
dap. The.xu.Chapptet of 
Aohan, D. 
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ercepte the wheate come fall 
into the grounde and dye, tt bydeth 
atone, pf it dpe it bzyngeth fo:the 
moche frupte, he that toueth his 
Iyfe (hall derope it, and he that ha 
teth his lyfe in this woꝛld, ſhall ke⸗ 
pe it vnto the lyfe eternall, yf anpe 


man minpſter vnto me, let hym fo - 
ſowe me, à where Jam, there ſhall 
alſo my minyſter be, and yk any ma 
minyſter vnto me, hym wyll my fa- 
thcr honoure whiche is in heuen. 
¶ The pyſtle on the Aſſump⸗ 
cyon of out ladyc.Eccle⸗ 
ſlaſtice.xctiit. 

Nall thoſe thynges Jſought 
FJecncans in ſoine mannes en 

herytaũce wold J haue dwelt 
Then the creature of all thynges, 
commaunded and ſapde undo me: 
and he that created me dyd let inp 
tabernacle at teſte, and ſapd: bnto 
me: Dwell in Jacob, # haue thyne 
enherptaunce t1 J:raell, and rote 
thy ſelfe amonge mpne electe. 
Frome the begynnyng, and befo2e 
the wo2ide, was Þ creaccd,and vn- 
to the wo2lde to come wyll F not 
teaſe:and befoꝛe hym haue J mint⸗ 
fired in the holy habptacpon, and 
ſo in Syon was J ſetled, and in the 
holp citye Ipkewple J reſted and in 
Htcruſalem was my power. 5 


—— 
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was j lyfte vp in Lybans, and as 
a Cypzes tree in mounte hermon, 

As a Palmetree was Jeralted in 
Cades, and as role plantes in Je⸗ 


ryco, Is a beautefull Olpue tree 


in the feldes and as a Plapntayne 
tree was J exaltcd vpon the waz 
ters. Inthe (tretes, J gate an o⸗ 
doure as Sinamon and Balme p 
Imelleth well, and gaue an odoure 

of ſwetenes as perkpte Mp2re, 
£7 The Golpell on the Aſſumpcyõ 

of our lady. The,r,Chapy- 

ter of luke. G. 

Clus entrcd in to a certapne Ca 
1 ſtell. And a certapne woman na 
med Martha, recepued hym in⸗ 
to het houſe: and this woman had 
a ſyſtcr called Mary , whiche latte 
at Jeſus fete, and herd Jeſus pꝛea 
chynge. Martha was coinbzev a 
boute moche ſerupnge, and ſtode 
and ſayde: Mapſtet doeſt thou not 
care, that mp ſyſtex hath lett me to 
miniſter alone e bydde her therkoze 
tyat ſhe helpe me. Ind Jelꝰ anſwe⸗ 
red and favde vnto her , Martha 
Marcha Thou careſt and art tron 
bled abou'e many thynges, verely 
one is nedefull. Morp hath choſen 
the beſte parte whiche (hall not be 


The Pyſtels and Goſpels 
And J roted mp lelke in an honoꝛa 
ble people, whiche are the Lozdes 
parte, and he thepze enherptaũce, 
and amonge the multptude ok ſain 
tes J helde me kaſt. Is a cedar tree 


taken awape frome her. 
¶ The Pyſtle on ſaonte Battyl⸗ 
mewe day. The leconde Cha. 
pytet to the Ephe⸗ 
ſpans. D. 

Ow ye are nomoze ſtraũgers 

ac, ye (hall fpnde this Pyſtle 

on ſapnte James dape the a 
poſtle. 
The Golpell on ſaynte Bartyt- 

mewes daye.the,rrit.Chapyter 
of Luke, C. 

Here was a ſtryfe among the 
dyſcyples of Jeſus , which of 
theym ſhulde be taken foz the 
greateſte, and he (apde vnto them, 
the bynges of the gentyls reygne 
ouer them / and they that bere rule 
outer them, are called gracious loz⸗ 
des, but pe ſhall not be fo, but hes 
is greateſte amonge you ſhalbe as 
the pongeſte / and he that is cheyke 
ſhalbe as the miniſter fo2 whether 
is greater, he that ſptteth at meate 
o2 he that ſerueth,ts not he that lyt 
teth at meate? Ind Jam amonge 
vou as he that minyſtrethe / pe ate 
they whiche haue bydden with me 
in my temptacpons, and F apoynt 
vnto you a kigdome, as mp father 
hath appoynted to ine that ye may 
eate and dzynke at my table in my 
kyngdome, and ſptte on ſeates and 
tudge the twelue trybes of Jlcaell. 
+ The pyſtle on the Decolacyõ ot 


{ ' $ zouerbi. * 
aynt Johan. P: The 


in Englyſh. 

De lokynge of (uſte men, is 
gladnes and the hope of wyc 
ked men ſhall perpſhe. The 
fccgth of a ſiple man, is the wayes 
ok the Loꝛde, and feare to them that 
woꝛtze eupll. The iuſt man ſh il not 
be moued koꝛ euer, and wycned men 
(hall not dwel vpon the earth. The 
mouth of a iuſt man bꝛingeth foxh 
wyſedome, and the tongue of eupll 
men (hall peryſhe. The lyppes of a 
ul man conſpdereth pleaſaunt thi 
ges, and the mouth of wicked men 
trowarde thynges. The!lympipcy- 


te of tut men ſhaldyꝛecte thein, and 
the lupplantacion ofeupl men ſhal 
deſtroye them. The ryghteoulneſſe 
of ryghteous men, ſh i de lyuet the 
and the wycked men ſhal he takẽ in 


they: awaptes. The iuſt mi is dely 


.Uered from heupnes, and the wyc 
ked man ſhalbe takẽ fo: hym, A deſ 
ſembler decepueth his frende with 
the mouth and the iuſt man ſhalbe 
delynered with ſctence, I cyte ſhal⸗ 
be exalted tn the goodes of tuſt inẽ 
_ andlaudeſhalbe in the loſſe of wyc 
Ked men. A cytte ſhall be exalted in 
the bleſlynge of (uſt men. 
6F The goſpell on the Decolla 
| cyon of ſaynte Johan. 
Matte. vi. C. 
Erode the kyn ze hyn ſelfe 
XZ (ent forth and toke Johan x 
bounde hym and caſt hym in 
ꝛplon, ko Þcrodias ſake, whiche 
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Folio. tibi. 


was his b:other Phylyppes wyke. 


Fo: he had marted her, Johan ſaid 
bnto Herode, Ft is not lawfull fox 
the to haue thy bzothers wyfe. He- 
rodias layde wapte fo; hym, à wold 
haue kylled him, but Che coolde not 
Fo Herode fearcd Johan, know - 
png that he was a tuſt man,and an 
holp, and gaue hym teuerence, and 
when he herde hym, he dyd manpe 
thynges and herde hyin gladly. 

And when conuentet dapwas come 
Herode on his byzth daye made a 
ſupper to the Loꝛdes, Captapnes, 
and chefe eſtates of galyle. And the 
daughter of the ſame Hetodtas, 
came in, and daunſed, and Pleaſed 
Herode and them thatſat at bourde 
alſo. Then the kynge ſapde vnto 
the mayden,aſke of me what 5; wtl6 


and J wpl gyue it the,andheſware-- 


vnto her, whatſoeuer thou (halte 
aſtze of me, I wpll gvue it the, euen 
bnto the one half? of my kingdome 
Ind ſhe went foꝛth, and ſaid to her 
mother what all J aſtze and ſhe 
ſayde Johan Baptiſt heed. Xnd che 
came in ſtrap ght way with haſt vn 
to the kynge and aſtzed ſapenge, 1 
wyll that thou gyueſi ine by and by 
in a dyſhe, the heed of Johan bap - 
tyſf. Ind the kynge was ſozy. Vet 
foz his othes ſake, x fo: they2 lakes 
whiche (at at ſupper alſo,he wolde 
not put her beſide her purpoſe, And 


tely the kpnge lente the 
A G. * hangman 
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Che pyſtle-on the Natitite of pet a lytle whyle is the lyght with 
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hangeman and commaunded his Ano J(yf J were lykt bp from the 
heed to be bꝛought in, and he wente earth) wyll dꝛawe all men vnto me 
and beheded hym in the pzyſon and This ſapd Jeſus ſignifyeng what 
boughte his heed in a dyſhe and death he ſhulde dye. The people an 
gauett to the mapden, and the may lwered hym, We haue herde of the 
den gaue it to her mother. When tawe that Chꝛyſt bydeth euer⸗ And 
his dyſcyples herde of it, they tame howe ſaycſt thou then that the ſon 
and toke vp his bodp, and putte it ok inẽ muſt be Iyft vp Who is that 
in a tombe. fon of man; Jelus ſatde vnto them 


our Lady. pou, walke while ye haue lyght leſt 
"A WA vpneſo bꝛought J fozth the darkenes come on pou. He that 
ſauour.ac, ye ſhall fynde this walketh in the darke woteth not 
Pyſtle on the Concepcpon of whitherhe goeth . But whyle pe 
oure Lady, haue lyghte / byleue on the light, þ 
¶ The goſpell onthe Nattutte of pe mape be the Chyldꝛen of lyght, 
our Lady. The. fyꝛſt Chappter of 


Mathe we. J. tz The pyſtle on ſaynt ma 
His is the boke ot the genera thewes dap the 
con ot Jeſus . gc. pe (hall Apoſtle. 
kynde this Goſpell on the con He ſimylytude of the faces of 
tepcpon of our lady, the foure beeſtes. The fate of 


«#7 The pyſtle on the Eraltacyor 
of the crolle, the. v.Chapyter 
to the Galathtans. B. 


a man, and the fac ot a Lpon, 
on the ryght hande ofthe foure of 
them. And the face ol an Eagle as 
Haue truſt toward pou in god boue them foure. Ind they? faces, 
ac, pt ſhal fpnde this pyſtle on and theyz wynges ſtretched oute a- 
the Jnuencpon of the crolle. boue an hye.Eche had two winges 

coupled tagyther, and two that cos 


Che goſpell on the eraltacyon uered they; bodyes,and they wente 
of the crolle tye.rit. Chappter 


J 


all ſtrepght fozwarde,and whyther 

of Johan, E. they had luſt to go, thither they wet 
Elus latde vnto the people oł à turned not backe again in they? 
the Jewes,nowe is the iudge goynge. Ind the ſymyiptude of the 
ment of this woꝛlde nowe ſhal becſtes,x the faſſiõ of them was as 
the pzpnce of this wozld be caſt out burnig coles of fpze 4 as —.— 


walkyng betwene the beeſtcs, and 
the lyꝛe dyd ſhyne, and oute of the 
ty:e pꝛoceded lygbtupnge, and the 
beeſtes ranne and retourned after 
the faſſpon of lyghtnynge. 
¶ The goſpell on ſaynte Mathe⸗ 
wes dape the Ipoſtle. The. ix. 
Chapiterof Ma⸗ 
thewe, B. | 
He Jeſus went fo:th, he ſaw 
a man recepupuge of a cuſto 
me, named Mathewe, and ſapd vn 
Co hym, kolowe me, and he aroſe x 
folowed hym, And it came to paſſe, 
that JeC? ſat at meate iu the houſe 
behold many Puplycanes and (pn 
ners came and ſatte downe allo w 
- Feſus and his diſcyples. Whe the 
8 had percetued that, they 
ayde to his diſcyples, why eatethe 
poute mapſter with Puplycancs 
and ſynners : When Jeſus herde 
that, he ſapde to theym. The whole 
nede not the Phyſycyon ,but they 
that are ſpcke. Go and lerne what 
that meaneth , J haue pleaſure in 
mercpe, and not in offerynge, foz J 
am not come to call the ryghteous 
but the ſpnners to repentaunce, 
A The Pyſtleon Saynt Mygh⸗ 
els dape. Che foꝛſte Chapy- 
tet of the Reuelacpon 
of Sapnt 
Johan. J. 
* ſent a ſhewed by his an- 
gell vnto his ſeruaũt Johan 


in Englyſh, 


Fo. xlbij. 


whiche boze reco:de of the woꝛde of 
god, and of the ceſtpmonp of Jeſus 
Chzyſt and of all thynges that he 
lawe. Happy ishe that heateth and 
redeth the woꝛdes of the pꝛopheſp, 
and kepe thoſe thynges whiche are 
wꝛytten there in, foꝛ the tyme is ac 
bande. Johan to the. vii. congtega 
tion in Aſia.Gtace be with pou and 
peace from him which is and which 
was, and the which is to come, and 
from the, vit.ſptrytes , whiche are 
pꝛeſent bekoꝛe his trone , and from 
Jeſus chꝛyſt whiche is a faythfull 
wytneſſe and fpꝛſt begotten of the 
deed, and loꝛde ouer the kynges of 
the earth vnto hym that loucd vs, 
waſhed vs from our ſpnnes, in his 
owne blode, 


2 The goſpell on ſapnt Mygh 
els day. the. x bili.chapiter of 
Mathewe, 2. 

De diſcyplcs came vnto Je - 
ſus ſapnge, who is the grea - 
teſt in the kyngdome of heuẽ⸗ 
Jeſus called a chyld vnto him, and 
ſet hym in the myddes of them and 
ſapde, verelp J lay vnto pou, cr - 
cepte pe toutne and become as chyl 
dꝛen, ye can not enter into the b ing 
dome of heuen. Whoſocuct ther - 
toꝛe ſhall ſubmpt hym lelfe 2s this 
childe, he is the greateſt in the king 
dome of heuen. And wholocticr te 


ſuch a chyld in my name, ce 
e EI cciucth 
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tepticth me, but whoſoeuer offende 
one ok theſe lytle ones, whiche byle 
ueth in me, tt were better fo: hym 
that a mplſtone were hagcd about 
his necke, and that he were dꝛow⸗ 
ned in the depth of the ſee. Woo be 
onto the wozide, bycauſe of offen ⸗ 
les, howbeit it can not be auoyded, 
neuertheles woo be to the man by 


 whoinc the offece commeth.Wher 


foze pt thy hande oz thy foote gpue 
the an occaſpon ot euyll, cutte hym 
ot, and caſt hym from the, tt is bet 
tet fo: the to entre into lpfe halt o2 
maͤpmed, rather then thou ſhuldeſt 
hauynge two handes oz two feete, 
be caſt into the euerlaſtynge fyze. 

And yk alſo thyne cpe offende the, 


plucke hym out and caſt hym from 


the. It is better foz the to enter in 
to lyfe with one eye, then hauynge 
two cyes to be caſt into hell fyze. 

Se that pe deſpyſe not one of thele 


in heuen thepꝛ angelles, behold the 
face of my father which is in hens, 
ed The pyſtle on the tranflacyon 
oflapnt Edwarde the kpnge 
and confeſſour 

The iuſte man wpll gyue his 

herte and watche in the moz⸗ 
nynge tothe loꝛde which ma⸗ 
de hym, and wplt pꝛay in the lyght 
of the mooſt hyeſt. He wyl open his 
mouth in pꝛaper, aud wyll pzap fo2 
his ſynnes. And pk the great Loꝛde 
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_ Iytic ones. Foꝛ I ſay vnto pou, that 


wpll, he wyll fulfpll hym with the 
ſpiryte of vnderſtandynge, and he 
wyll ſhewe fozthe the eloquence of 
his wiſdome of ſwete ſhouers ,and 
wyll knowledge to the lozd in pꝛay 
er, and he wyll dyꝛecte his counſell 
and dpſcyplen, à wyll haue coun- 
ſell in ſecrete thynges, and he ſhall 
ſpeake openlpe, the dilcyple of his 
doctryne and ſh al gloꝛy in the Te⸗ 
ſtament of the lozde , Wanye men 
ſhall pꝛayſe his wyldome, it (hall 
not be done awaybnto the woꝛldes 
ende. His remembꝛaunce ſhall not 
go awape, and his name ſhalbe re- 
qupꝛed from generacpon / into ge⸗ 
neracpon. | 
C The goſpcll on the tranſ{icpor 
of ſapnt Edwarde the kynge and 
confclſour,the,tt,chapiter of 


Luke, E. 
Eſus ſayde vnto his diſcyples, 
N23 man lyghteth a candel, and 
putteth it in a pꝛeup place, ney⸗ 
ther vnder a buſhell, but on a can⸗ 
delſtycke that they Þ come in, mape 
ſe lyght. The lyght of thy bodye is 
thyne eye. Therkoꝛe whẽ thyne eps 
ts ſyngle, then is al thy body ful ol 
lyght, but yt thyne eye be euyll,the 
ſhU ali the bodye be full cf darbe- 
neſſe. Take hede tyerfoze that the 
Iyght whtch is in the, be not dars/- 
nes,fo2 yt all the body ſhalbe lyght 
hꝛuynge no parte darke,then ſhal 
all be full of lpght, euen as * — 


dell doth light the his b2 (ghtnes 
C. Th-pylile on laynt Luke the e⸗ 

uageleſtes dape, + 
He ſpmylytudeof the faces 
. Ac, pe ſhal fynde this Epy- 
ftle on Dapnt Mathewes day the 
Ipoſtle. 


¶ The goſpell on ſaynt Luhe the 
Euangelyſtes dap e. The. x. 
Chapyter of Luke, A. 

Ute loꝛde apoynted other ſe⸗ 

uenty alſo, and ſent them two 

and two bekoꝛe his face, into 
every cyte and place, whythet he hi 
ſelfe wolde come. Ind ſayde vnto 
them, the harueſt is greate, but the 
labourets are fewe, pꝛaye therfoze 
the Loꝛde of the haructte to lende 
foꝛthe his labourers into his hat 
ueſte. Go youre wapes, beholde J 
ſende you fozth as Lambes amog 
wolueg. Beare no wallet neythcr 
ſctyppe, noꝛ ſhoes, à ſalute no man 
by the wape. In what ſoeuet houſe 
pe enter in kpꝛſte ſape, peace be to 
this houſe. And pk the ſonne of 
peace be there, vor peace ſhal reſt 
on hi, yk not it ſhall returne to you 
agayne and in the ſame houſe tary 
ſtyll eatynge and dꝛynkynge ſuche 
as they haue, fo; the labourers is 
woꝛthy of his te warde. 

¶ The Pyſtle on the.xi.thou⸗ 
lande Upꝛgyns 
daye, 
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Folio. xlbiij. 


Howe fapze is a chaſt, gene- 
racyon with chatpte, the me - 
mozye of it is immoꝛtall, fo: 
it is Enowcn to god and man, and 
when it is pꝛelent, they kolowe it, æ 
deſpʒe it, when it leadeth thein, and 
it trpumpheth crowned euerlaſtig 
Iye,oucrcommpyng of hattaples vn 
defpled,a greate multytude of wyc 
ked mc ſhall not be pzofytable and 
eupll piantes (hal not bꝛyng foꝛth 
byeſt trees, nepther ſhall let a ſure 
grott:1de,x pt they ſpꝛynge in tyme 
in bowes, they ſhalbe vniure putte 
they ſhalbe moucd with the winde 
and ſhalbe plucked vp with the ve 
hemencp of the wynde, the viper - 
fyte bowes thalbe bzoke!1 , and the 
frupt of them ſhalbe vnpꝛofptable 
and bytter to cate, and pꝛokptable 
to nothinge, à all the chyldzen wht 
che chalbe bozne to wycked men, ar 
wytnes of wyckednes agaiſt they? 
parentes in thepꝛ interrogacyon p 
tuſte man ſhalbe in reſt, pt he be oc 
cupped with death. 

The goſpell on the. xi. thouland 


Upꝛavns dap. The. xb. Chapp⸗ 


ter of Mathewe. A. 
Eſus ſayd to his diſcyples, The 
kynadome of hcuc ts likened to 
x. Uyꝛgyns, whiche toke thepze 

lampes à wente to mete the b:yde- 
grome, à fyue of thc were foly{he,X 
fyue were wpſe , The fooles tobe 


ex: lipes, but toke no ople with 
Oy Gil. them 


— —_ —— 


thẽ but the w yſe toke ople with the 
in theyz vellels with they: lampes 
allo. Whyle the bꝛydegrom tarped 
all lombzed and llepte, and euen at 
mydnpght there was a crye made, 
beholde che bzydegrome commeth 
Go and meic hym. Then all thoſe 
vpꝛgyns aroſe and pzepared they? 
lampes. Iud the folpſhe ſayd vnto 
the wyſe, gyue vs ol youre oyle foꝛ 
ure lampes goout, but the wpſc 
anlkwered lapenge, not lo, left there 
be not pnough foz vs and you, but 


Jo rather to them that ſell, and bye 


toʒ your {clues in concluſion while 
they went to bye / the bꝛydegtome 
came, and they that were redy wete 
in with hym to the weddynge, the 
gate was (ſhut vp. After ward came 
allo p other vyꝛgyns ſayeng. May 
ſter, mayſter, open to vs, but he an- 
lwered and ſayde. Uerely Jſap vn 
to you, I knowe you not / loke that 
you watche therf@c, fo: pe knowe 
neyther the daye no: pet the houre 
when the ſonne of man hall come. 
¶ The pyſtle on Spmon and 
Judes day. The. viit. cha- 
pytet to the Ko⸗ 
mapnes. GE. 

Beth:en,ye knowe wel that al 
thynges wozke foz the beſt vn 


to theym that taue god which 


allo are called of purpoſe, fo: thoſe 
whiche he knewe befoze, he alſo oz- 


vepned bekoze, that they ſhulde be 


— — 
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lpke fafſponed bnto 8 ſhape of hi 
ſonne, that he myght be the fyzſte 
begotten ſonne amonge many bze⸗ 
then. Moꝛcouer whiche he appoin 
ted bet oe, them alto he ca led, and 
whiche he called, them allo he tu y 
fyed, and whiche he tuſtikped, them 
alſo he glozpfycd. What ſhall we 
the lap vnto thele thynges, yk god 


be on our ſyde:who can beagayrit 


vs, whiche ſpared not his owne [0- 
ne but gate hyin fo2 vs all,howe 
ſhall he not with hym gyue vs al? 
thynges allo? Who ſhall laye any 
thyng to the charge of goddes cho 
len; It is god that luſtifpeth, who 
then (hall condempne, It is Chziſt 
whiche is deed, ye rathcr whiche is 
ryſen agayne whiche is allo on the 
right hand of god, and makety in⸗ 
tercellyon for vs: Who (hail lepe⸗ 
rate vs from goodes loue. Shall 
tribulacyo:n202 anguyche, oz petſe 
cucion, other hanger, eyther nabed 
nes, epther parel:eythet [werde, as 
it is wꝛyttẽ, toꝛ thy lake are we kpl⸗ 
led all dape longe and are counted 
as ſhepe appoynted to be llayne. 

Neucrthelelle in all theſe thynges 
we ouercome. ſtrongly thoꝛowe his 
helpe that loued vs. Pea and Þ 
am ſure that neithet death neyther 
lyfe, noz Angell, noz rule, nepther 
power, neithet thiges plẽt, noz thi 
ges to tome, nepther hygth, neither 


ther creature 
lowth,nepther anpe ohe er abe 


— 


in Entyſh, 


Fo. xlir. 


ſhall be able to departe vs fro god out a cauſe. 
des loue, which is in Chꝛyſt Jelus 2& Tye pyſtle on the all Dalowes 


gut loꝛde. d 
2& The goſpell on Symon and 
Judes day the. rv. Chaptet 
of Johan. C. 

Eſus ſapde vnto his dyſcyples, 
This J commaunde pou, that 
ye loue togythcr, yf the wozlde 
hate pou, ve knowe that it hated me 
befo:e it hated you,if pe were of the 
woꝛlde, the woꝛlde wolde louc , his 


owne, bicauſe ye are not of þ wo2'd, 


but J haue choſen pou oute of che 
wo2ld therfoze hatethyou the woꝛld 
Remember mp ſaycng that J ſavd 
bnto pou, the ſeruaunt is not grea 
tet then his loꝛde / yt they haue pcr- 
lecttcd me, ſo wyll they perſecure 
vou, yt᷑ they haue kepte mp ſayeng 
fo wyl they kepe yours, but al thele 
thynges wyll they do vnto you fo; 
ky names ſake bycauſe they haue 
kot knowen hpin that ſent me. 

Pt J had not come and ſpoken vn 
to them, thep ſhulde haue hadde no 
ſyn but nowe haue they nothpng 
ko clotze cheyz ſynne, with all. 

Be that hatethe me, hateth my fa 
ther, pf J had not done wozkes a 
mong them which none other man 
did, thei had not ſene, but now haue 


me x my father,eucn that the ſaing 

Eiyght be fulfylled that is wzytten 

in theyz lawe. They hated me with 
\ 
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they lene, and yet haue hated bothe J 


dap. The. bii.Chaptet of the 

Keuelacyon of Johan . J. 
Oh an law an aungel alcending 
from therp{pi1ge of the lonne, 
which had the leale o? the Tputiag 
god, a he ctyed with a loude voyte 
to the ut aungels (to who power 
was gyuen to hurte the earth , and 


the lee laing hutt not the cart net 


ther the lee, neither the trees tyl we 
haue ſealed the letuauntes of cure 
god in theyz foꝛhedes and J herde 
the nombꝛe of thein which were ſea 
led, and there were les led. C. litt. 
M. ok all the trybes of the chyldzen 
of Iſcael. Of þ ttybe of Juda were 
ſcaled rti. M of theirybe of Ruben 
wer-ſcaled.cit, M. of the tryoc of 
Gad were ſeled. eu. M. of the tryb2: 


of Aſſet were lealed. cit, M. of the 


trybe of Aeptalim weile lcaled. uit, 
M of the trybe of Manalles wer? 
ſealed. xii. M. of the trybe of Sy 

me were ſealed. xi. M. of the trybe 
of Leuy were ſealed. xu. M. ot the 
trybe of Jlacat were ſealed. ii. M. 
of the trybe of zavulon were fealed 
rii. M. of the trybe of Jolcph were 
ſealed. xu. M. of þ ttybe of Benla⸗ 
min were lealed. ii. M. Aficr thts 
behelde and loo a great multy - 
tude ( which no man could nombze} 
of al nacpõs x peple àtonges, ode 
befoze the ſeate, a be foze the lambe. 
5 G. ili. clothed 


Nn LAI. ern. 
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clothed w longe whyte garmentes 
and paimes tn they? handes, and 
cryed with a loude vopce ſayenge 
{aluacyon be alcrybed to hym that 
lytteth vpon the ſeate of our god, x 
bnto the lambe. And al the angels 
ſiode in the compace of the ſcate x 
ot the elders, and of the tilt. beaſtes 


_ andfcll befoze the ſeate on theyz fa 


tes & wo:[hipped god lapeng, Ame 
bleſſynge and gloꝛpe, wildome and 
thantzes, a honour, and power, and 
myght be vnto our God foz euer⸗ 
moze. Amen. 

C. The goſpell on all Hallowes 
dape. The. v. cha ot mathewe. 
W Hen Jelus ſawe the people. 

c. pe ſhall fynde this goſpell 
on Reipke ſondap. 
The pyſtle on Ilſoules daye i. 
Teſlſalontans.tiit, C 
Wolde not bzeth:en, haue pou 
ygnoꝛaunte, as concernyng the 
whtche are fallẽ aſlepe that pe ſo 
towe not as other do whiche haue 
no hope, fo2 pt we beleue that Je = 


(us dyed and roſe e gapne , euen 


ſo then alſo whiche llepe by Jelus,. 
wyll god bzynge agapne with hym 
And this ſape we vnto pou in the 
woꝛde of the loꝛde,g̊ we whtrh lyue 


and are remapnyng in the cõmyng 


of the loꝛde ſhall not come ere they 
whiche lle pe, foꝛ the loꝛde hym (elfe 
call deſcende fromheuen with the 


The Pyſtles and Go 


Hut and the vopte of the archan⸗ 


2 —Þ 


ſpels 


gell and trompe ok god, a the decd 
in chꝛyſt (all arpſe kyzſt, then (all 
we which liue & rematne be caught 
vp with them alſo in the cloudes, 
to mete the lozde in the ape, and lo 
(hall we euer be with the lo:de , 
Wherkoze conkozt your ſelues oue 
another with thelſe wozdes 


Johan cri. C 

Alitha ſapde bnto Jeſus, 
M loꝛde pk thou haddeſt be here 

my bꝛother had not ben deed 
but ncuertheleſſe J knowe Þ what 
ſoeuer thou aſkeſt of god, God wyl 
gyue it the. Jeſus fapde vntohcr, 
thy b:other ſhal rpſe a gapne. Mar 
tha ſayde vnto him. J know wel he 
hall ryſe agayne in the reſurrectio 
at the laſte daye, Jeſus ſayde vnto 
het: A am the reſurrectts a the lyfe 
wholoeuer beleuethi me pe though 
he were deed, pet (hall he lyue, and 
whoſoeuer lpueth, and byleueth in 
me, ſhall neuer dye, beleueſt 5 this 
She ſapde vnto hym, pee loꝛde N 


belcuc that thou arte Chꝛyſt ö ſon 


of God whiche haſte ume into the 

wozlde. | | 

i The ppſtle on ſaynt Mattpns 
dap, Eccleſtaſtice.xliiii. 

Ehol de an excellent pꝛeeſt. ac. 

ye ſhall fpnde this eppſtle on 

ſapnt nicolas dap. 

4 The goſpel on ſapnt Maͤttyns 


BD 


?& (The goſpell on ailoules daye _ 
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Cettapne 11a redp to take his 
iournep. c. pe (hal finde this 
goſpell on ſaynt Nicolas day 
(The pyſtle on ſapnt katheryns 
day, | 
de J dpd lyft vp iny pꝛayer 
_ bpontheearth, + beſought to 
be deliuered from death, J cal 
led bpon the l02d, the father of my 
A D RD E that he ſhuld not lea⸗ 
ye me helpeleſſe in the dape of my 
trybulacyon,and in the dap of that 
pꝛoude man, 7 pꝛapſed thy name 
perpetuallp and honoured it with 
conteſſtion and mp pzayerwas herd 
and thou ſauedeſt me that J peryſ- 
(hed not and delyucred me oute of 
P time ok varighteoufncs, therfo:e 
wpll J con feſſe and pꝛayſe the, and 
wpl bliſſe the name of the lozde. 
& The goſpell on ſapnt ka 
theryns day. The. xiit. 
Cha. ok mathewe. F. 
He kingdome ok heuen is like 
vato treaſure.ac.ve ſhal fynd 
this goſpell on ſainte Marga 
gefteg dag. 5 
¶ Thc pyſtle on the day of wed 
dynge. The. vi. Chapy- 
ter of the kyꝛſt pyſtle 
to the Coꝛyn⸗ 
thpans. C. 
Rethzen remember pe not that 
pour bodres arc the membzes 


. . ˙—˙ Or. ONES 


in Englyſhe, 
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p een, T 4 einn. r 142 14 1 16 * 7474 * 
Er ABLE 


Folio. l. 
them the mehꝛes ok an hatlot⸗ Sod 
fo! byd. Do ye not vnderſtand that 
he which coupled hym ſelke with an 
harlot,ts become one body, foꝛ two 
layeth he) ſhalbe ane fleſhe, but be 
that is toyned vnto ß Lo2de, is one 
ſpirpte fle foꝛntcacpon. All ſpnnes 
that a man doth, are without the bo 
dy but he that is a fo:nicatoz , ſpn⸗ 
neth agaynſt his owne bodp, know 
not pe howe that poute bodpes ate 
the temple of the holy gooſt, which 
is in you whompe haue of god, and 
howe that pc are not your obne, foz 
ye ate derelp bought. Therkoꝛe glo 
ryfpe pe in god in pout bodpes and 
in your ſpitites, foꝛ thei ate goddes 
& The goſpell on the day ot wed - 

dinges, the. xix chapter of ma 
thewe, I, | 


He Pharyſes came bnto Je⸗ 


ſus to tempte hym and lapde 
to hym, is it law full fo: a man 
to put away his wyfe fo: al maner 
of cauſes. He anſwered and laid vn 
to thein, haue pe not red howe that 
he whiche made man at the begyn⸗ 


nyng made them man and woman 


and ſayde fo: this thynge (hal a ma 
leue father and mother, and cleue 


vnto his wpfe.x they twapne (hall 


be one fleſſhe, whcrfoze nowe are 
they not twayne but one fleſhe. Let 
no man therfoze put aſonder that 


of Chꝛyſt, ſhall F nowe take which God hath coupled togyther. 
the inembzes of Chzyſt, and make es The Pyllle at buryeriges , the 


G. v. tpꝛſt 


LY 
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fp2ſt pyſtle to the Teſlalonpans 
and the fourth chappter, C. 
Wolde not b1eth:en haue pou 


ygnozaunt. c. pe ſhali tynd this 
pyſtle on all loules day. 


& The golpell on burpenges the. 


rt.chapiter of Johan. C. 


C Here endeth the pyſtles 
and golples of the ſaintes. And 
here after foloweth the table 
of this pꝛeſent boke, 
| Dc Pyſtle on the kyꝛſt ſondap 
in Aduent. Folio.; 
Golpel on þ lame dap fo. eo 
The pyſtle on the leconde ſondaye 


mim Aduent fkfolio eodem 


Goſpell on the ſame day fo.co 
The Pyſtle cn the thyꝛde ſondaye 
Aduent kolio eodem 
Golpell on the ſame day ko. 
The pyſtle ou the fourth Sonday 
in aduent folio codem 
Golpell on the Came day _fo.cod6 
The pyſtle at hye malle on chꝛpſt 
mas day folio eodem 
Golpell on the ſame day folto eo 
Pylile on lapnt ſteuens day. fo. iu 
Golpcll on the lame day ko. code 
The Pyſtle on ſaynt Johan the E⸗ 
uangelyſtes day folio code 
Golpell on the lame dap fo, eo 
The pyſtle onchyldermas day , 


kolio, eodein 


The table. 


Artha lapde vnto Jeſus, loꝛd 
pt thou. ac. P e ſhal fynde this 


the vtas of the Epypha. 


dynge gocth out _ 


Golpell on the lame daß ko litt 

The piſtle on the londay after ch 

ſtyumas day kolto eodem 

Goſpel on the lame dap folto eode 
Pyſtle on new peares day ko code 
Golpell on the ſame day to eode 
The pyltle on twelt day ko, eodẽ 
Golpeit on the lame dap fo. v 
The Pyſtle on the ſondape within 
the btas of the Epyphany foto 
The pyſtle on the fyzſt ſondaye af- 
ter the vtas of the Epypha, ko. eo 
Goſpell on the ſame dap fo. eo 
The pyſtle on the ſeconde londaye 
after the vtas of the Epy ko. vt 
Golpell on the ſame day ko.eo 
The pyſtle on the thyzde ſondape 
after the vtas ot the Epy, ko. eo 
Golpell on the lame day ko. eod 
The pyſtle on the fourth londapy af 
ter the btas of Epypha. ko. vit 
Golpell on the ſame dap fo, code 
The pyſtle on the v. londaye after 
fo.eodẽ 
Golpell on the lame dap fo.co 
The piſtle on the ſonday after wed 


Golpell on the ſame day fo,viit 
The pyUe on the.lr.ti.piſtle to the 
Cozynthyans, folio coden 
Goſpell on the lame dap fo.eo 
The pyſtle on the ſondape ok. l. the 
fy2ſt pyſtle to the coꝛputhy. ko. 
Golpell on the ſame dax ko. eod 
The pyſtle on aſhwednyſday lecod 
chapiterof Johell, folto oy 


folio coden 


J 


Ze gofpellonthefamedap; folfo; cons 
The piſtle on the fp:itſCdap in lent.to.x. 
The golpell on the ſame dape, fol. codem 
Zhepyſtlconthe.tf.ſanaptn Lent. fa. co 
The goſpeil on the ſame dape. fol. odem. 
The piſtleonthe. tft. ſonday in lẽt. fo, eo 


The goſpell on the ſame dap, Folio, xt 


The ppſtle onmpdlent ſondape. fo. eodé. 
The goſpell on the ſame dape.fol.eo dem 
The pyſtle on Paſſpon tondap. folio. xit. 
Bolpellontheſame dap. folfo.codem 
The ppllle on Palme ſondap kol. eods. 
The Paſſroon Palme ſondap fol ode 


The goſpel on Halme ſondap kolto. xo 
The paſſpon on good frpdap. foleodk. 
The Goſpelon good frpdap fol, xbii. 
The pyſtle on Eaſter dape folto.cons, 
Boſpell on the ſame dap fol. cod 


Hiſtle on m3day in caſter weke. fol. bin. 
Boſpeſl on the fame dap fol. eodem. 
Ppſtle onthetewp ap in Eſter. fol. eod. 
Bolpcil on the ſame dap folio. xix. 
Pyle on wednpſdapiEſter weke. fo. eo 
Goſpell on the ſame dape fol.coDE, 
The ppſtle on the fp;ſteſondap after Sa- 
ſter dap folto,codem, 
The goſpell on the tame day fol. rx. 
The ppſtle on the ſccondeSondape after 
Ealter dape fo lio codem. 
Boſpelton the ſame dap folio eode, 
The ppſtle on the. iii. Sondap after Ea: 
ſer dape. follo.eodem 
Bolpetl on the Came dape fol eodk 
The ppſtle on the. iii. Sondap after Ea: 
ſter dape. folio. rt 
Boſpellon the ſame dape fol.cod 
The ppſtle on the. v. ſondap after Eaſter 
dape. kolio,eodem 
Boſpellonthe ſame dap folto cod 
The pyſtle on můũdap in croſſe daps fo.co 
GBoſpeil onthe ſame dap kol. xxit 
The ppſtle on the Aencion enen kol. eo 
Goſpell on the ſame dap fol. code, 
The ppſtle on the Aſcencpon dap. fo. eo 
Bolpeil on the ſame dap fo. xxiii. 


The piſtle ou the ſondap after the aſſen⸗ 
cion dap folt0, codem 


The table. 


Soſpellonthe fame dap 
The pyſtle on wpfſon ſondap 
Boſpellonthe ſame dap 


Goſpell on the lame dap fo!10 eods. 
Ppiticon terwpſdap in witläweke. fo. eo 
Gaoſppll onthe lame dap folio eg 
The piſtle on wedatſdap in wytlonweke 

fotio codenf. 
The goſpellhonthe ſame dap fo.rrb 
The ppſtle on trimte ſondap fo, eode 
BHoſpell onthe ſame dap folfo eodem 
The pple on coꝛpus chꝛpſti dap. fo. eo 
Boſpell onthe came dap fo.cods 
The pyſtle on the ſpꝛſt londape after tre; 
nite ſondap. folfo.rrbh, 
Goſpeilon theſamedap follo codem 
The pile on the kecond ſonday after ere 
nite ſondap folfſo codem 
Eoſpell on the fame dape folto coder 
Zheppilconthethp:delonday atter ert 
nite ſondap folio.rtbs 
Boſpell on the ſame day Olio code 
The pyſtie onthe fourth londay after tr: 
nite ſondap | folio codem 
Goſpell on che ſame dap fo, eodem 
The pyſtle on the fpfte ſondape after tri: 
nite ſondap folio eodem 
Boſpell on the lame day folfo. rrbtt 
The ppſtle on the. bi. ſondap aktet krint⸗ 
ke londaß folto codem 
The goſpell on the lame dap fo. eods 
The pyſtle onthe, vii. londap after ttint⸗ 
teſondar folio eodem 
Goſpellon the fame dap ko. ede 
The ppſtie on the.btit.fondap after kri- 
nite ſondap folio. rrbitt 
BG olſpell on theſameday fo..codE 


Zheppſtle onthe, K. londape after ering; 
folto eodem 


te lond ap 
Goſpell on the lame dap folio cod6 
The ppſtle on the. x. ſondap after frinife 
ſondap folio. xxx 
Goſpeilonthe lame dap folio eo 
The pyſtte on the. ri. ſondap after ttinite 
londape tolto todem 
The 
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piſtle on m3dap in wytlö weke , fo, rrittt 


S W dee 88 * Ay 


"#09" ng” «4 * * * 
ANNE Wa ** 


Won 
PL, 


8. 


nee 


A 


N 


2 


i Ge 


— 


A 


S 
2 
Fg 


The Table⸗ 


The goſpell on the ſame dap. fo. eo 
The pyſtle on the. xit. lõdape after 
trinite londap folio, eodem 
Goſpel on the ſame dap. ko. xxx 
The pyſtle on the. xtii.londay after 
rinite ſonday folio codem 
he goſpell on the ſame dap fo.eo 


The pyſtle on the, ritit.ſondaye af- 
ter trinite ſondap fo, eodem 


SGolpeilt on the fame daßpe fo. xxxt 


The ppſtle on the. xv. ſondape af: 
tet ttinite londay fo ,codem 
The golpell on the ſame dap. fo.eo 
The pyſtle on the,rvi,ſondap after 
ttinite ſond ap kolio eodem 
Goſpell on the ſame dap ko. xxxit. 


Tue pyſtle on the.rbti,ſondape af- 


ter trint e ſondap fo eodem 
The golpell on the ſame dap.;fo.co 
Tye pyſtle on the. x viii. ſondap af- 
ter trinpte ſondap folto. eodẽ 
Goſpyll on the ſame day fo.co 
The pyſtle on the.xix.ſonday aftcr 
trinyte ſonday kolio.xxxiii 
Goſpell on the fame dap kolto. eo. 


Eppſtle on the. xx.ſouday after try 
nite londay 


Golpell on the ſame dap ko. eodẽ 
Epyſtle on the. xi. londay after tri 
pyte ſonday. kolia eodemn 
Go ſpyll on the ſame dap fo. rrrittt 
Epiſtle on the. r xii.ſondap after trt 
nyte londap kolto.eodem 
The goſpell on the ſame dap ko. co 
Epyſtle on the , rritt, ſondape after 
ttinpte ſondap folto eodem 


Golpell on the ſame day fo.00ds 
Eppſtle on the. xxitit. ſondape after 
ttivyte ſondap. ko. xxxv 
Golpel on the ſame dap fo. code 
Epyſtle on the next ſondape befoze 
Aduent ſondap folto eodem 
Golpell on the ſame day fo, eodem 
The ppſtle on the dedicacyon dave 

kolio eodem 


Golpell on the ſame dap ko. eodem 


C Here endeth the table of 
the pyſtels a golpcls of þ ſõdapes 


C Here after folowech the 
pyſtels a goſpels, ot the ſapntes 


C The pyſtle on ſapnt Andzewes 
daye, kolio.xxx vi. 
Goſpyll on the lame dap. ko.eodem 
Pyſtle on ſ. Nicolas day , folto.co 
Goſpell on the lame day fo,cod? 
The Pyſtle on the concepcyon of 
our lady, kolio.xcx bit 
Goſpell on the ſame dap fo. eodt 
The pyſtle on ſaynt thomas dape 
the Apoſtle kolio eodem 
Golpyll on the ſame dap fo.co 


The piſtle on the conuerſion of. S _ 


Paule kolio eodem 
Goſpell on Þ ſame day ko. xxx bit 
Epyſtle on candelmas dape ko. co 
Goſpell on theſame dap fo.eode 
The piſtle on ſaynt Mathyas day 
the apoſtle, folio.xtxic 
Goſpell on the ſame day ko eodẽ 
The Pyſtle of the annuncyacyon 

of our lady, kolio af 7 


the Ipoltle 
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The goſpel on the ſame day.fo. co 
The pyltle on lapnt Geoꝛges dap. 
folio. xl. 
The goſpel on the lame dap ko. eo 
The pyſtle on ſapnt Matke the E⸗ 
uangelyſtes day. folto,eode 
The goſpel on þ ſaine dap fo.cods 
The pyſtle on Phplyp and James 
daye folto , eodẽ 
The goſpel on the ſame dap ko. co 
The pyſtle on the inuencpon of the 
croſſe kolio.xli 
The goſpell on the ſame dap.fo.co 
The ppſtle on the Natpuyte of. S 
Johan Baptyſt foito, eo 
Go(pell on the ſame dap. folto.xlti. 
The pyſtle on Sapute Peter and 
Haules dape kolio, co 
The goſpell on the ſame dap.fo.eo 
The pyTle on the cõmemoꝛatpõ of 
Sapnt Paule fol. co 
Golpel on the ſame day kol. rltit 
Che Pyſtle on Relpke Sondapy. 
kol.oedem 
The goſpell on the ſame day. fo. eo 
The Pyſtle on Sapnt Margare⸗ 
tes daye fol. ode 
The goſpell on the ſame dap:fo.eo 
The piſtle on Mary Magdalenes 
daye folto.co 
Goſpell on the ſame day fol. rlitit 
The pyſtle on Sapnt James dape 
fol.eodẽ 
The golpell on the ſame day. ko. eo 


The pyſtle on Saynte Innes day 
tol. l b 
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The Table⸗ 


The goſpell on the ſame day. fo. eo 
The pyſtle on Saint Petets dape 
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